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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and 
operating the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, 
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen 
in dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el 
mantenimiento y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, 
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação 
do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder 
og betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk 

av produktet
!        ,   

  .
Uwaga! Koniecznie nale y przeczyta  instrukcje zawarte w tym podr czniku przed monta em, obs ug  oraz 

konserwacj  produktu.
D ležité 
upozorn ní!

Neinstalujte, neprovád jte údržbu ani nepoužívejte tento výrobek d íve, než si p e tete pokyny 
uvedené v tomto návodu.

Figyelem! Fontos, hogy a termék összeszerelése, karbantartása és használata el tt elolvassa a kézikönyvben 
található utasításokat.

Aten ie! Este esen ial s  citi i instruc iunile din acest manual înainte de asamblare, efectuarea între inerii i 
operarea produsului.

Uzman bu! Ir svar gi izlas t š s rokasgr matas instrukcijas pirms uzst d šanas, apkopes un preces 
darbin šanas.

D mesio! Prieš surenkant, priži rint ir naudojant gamin , b tina perskaityti šiame vadove pateiktus nurodymus.
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud 

juhised kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! Vrlo je važno da ste prije sklapanja, održavanja i rada s ovim proizvodom pro itali upute u ovom 

priru niku.
Pomembno! Pomembno je da pred montažo vzdrževanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem 

priro niku.
Upzornenie! Je dôležité, aby ste si pred montážou, údržbou a obsluhou produktu pre ítali pokyny v tomto 

návode.
!         ,   

  ,     .
!  ,         , 

    .
Önemli! Ürünü monte etmeden, kullanmadan ve bak m n  yapmadan önce bu k lavuzdaki talimatlar  

okuman z önemlidir.
Subject to technical modi  cation | Sous réserve de modi  cations techniques | Technische Änderungen vorbehalten | Bajo 
reserva de modi  caciones técnicas | Con riserva di eventuali modi  che tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden 
| Com reserva de modi  cações técnicas | Med forbehold for tekniske ændringer | Med förbehåll för tekniska ändringar | 
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer |      | Z 
zastrze eniem mody  kacji technicznych | Zm ny technických údaj  vyhrazeny | A m szaki módosítás jogát fenntartjuk | 
Sub rezerva modi  ca iilor tehnice | Paturam ties bas main t tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teis  daryti techninius 
pakeitimus | Tehnilised muudatused võimalikud | Podloæno tehniëkim promjenama | Tehni ne spremembe dopuš ene 
| Právo na technické zmeny je vyhradené |     |  ’     | 
Teknik de i ikli e tabidir.



Safety, performance, and dependability have 
been given top priority in the design of your 
cordless lawn mower.

INTENDED USE
The cordless lawn mower is only intended for 
use outdoors.
The product is designed for domestic lawn 
mowing. The cutting blade should rotate 
approximately parallel to the ground over 
which it is being wheeled. All four wheels 
should touch the ground while mowing. It is 
a pedestrian-controlled walk-behind mower 
designed to be pushed by hand.
The product should never be operated with 
the wheels off the ground; it should not be 
pulled or ridden on. It should not be used to 
cut anything other than domestic grass lawns.
Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

  WARNING
When using the product, the safety rules 
must be followed. For your own safety 
and that of bystanders, please read these 
instructions before operating the product. 
Please keep the instructions safe for later 
use.

  WARNING
The product should only be operated with 
the battery packs speci  ed in this manual. 
When using battery operated product, 
basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of  re, leaking 
batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY
 The product is capable of amputating 

hands and feet, and of throwing objects. 
Failure to observe all safety instructions 
could result in serious injury or death.

 Be familiar with the controls and the correct 
use of the product.

 Never allow children or people with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or 
persons not familiar with these instructions 
to operate, clean or maintain the product. 
Local regulations may restrict the age of the 

operator. Children should be adequately 
supervised to ensure they do not play with 
the product.

 Stay alert, watch what you are doing, 
and use common sense when operating 
the product. Do not operate the product 
while tired or under the influence of 
drugs, alcohol, or medication. A lapse in 
concentration while operating the product 
may result in serious personal injury.

 Wear heavy, long trousers, long sleeves, 
and sturdy anti-slip footwear. Do not wear 
short trousers, sandals, or go barefoot. 
Avoid wearing clothing that is loose fitting 
or that has hanging cords or ties.

 Always wear safety glasses with side 
shields. 

 Always be sure of your footing especially 
on slopes. Keep firm footing and balance. 
Walk, never run.

 Use the product across the face of slopes, 
never up and down. Exercise extreme 
caution when changing direction on slopes.

 Do not use the product near drop-offs, 
ditches, excessively steep slopes, or 
embankments. Poor footing could cause a 
slip and fall accident.

WORK AREA SAFETY
 Never use product while people, especially 

children, or pets are within 15 m because 
of the danger of objects being thrown by 
contact with the blade.

 Objects struck by the lawn mower blade 
can cause severe injuries to persons. 
Thoroughly inspect the area where the 
product is to be used and remove all rocks, 
sticks, metal, wire, bones, toys, or other 
foreign objects. Remember, string or wire 
may entangle with the cutting means.

 Always use the product in the daylight or 
with good artificial light.

 Do not operate the product in explosive 
atmospheres, such as in the presence 
of flammable liquids, gases or dust. The 
product creates sparks which may ignite 
the dust or fumes.

 Do not operate the product on wet grass or 
in the rain.

 Do not use the product when there is a risk 
of lightning.
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 Keep in mind that the operator or user 
is responsible for accidents or hazards 
occurring to other people or their property.

 Tragic accidents can occur if the operator 
is not alert to the presence of children. 
Children are often attracted to the product 
and the mowing activity. Never assume 
that children will remain where you last saw 
them.

 Keep children out of the mowing area and 
under the watchful care of a responsible 
adult other than the operator, be alert and 
turn the product off if a child enters the 
area.

 Use extra care when approaching blind 
corners, shrubs, trees, or other objects 
including overhanging shrubs, which may 
block your view.

BATTERY TOOLS USE AND CARE
 Read, understand, and always follow 

the safety instructions which came with 
your battery and charger. Failure to do 
so may result in electric shock, fire or 
other hazardous situations. Keep all the 
instructions together in a safe place for 
future reference.

 Battery-operated products do not have to be 
plugged into an electrical outlet; therefore, 
they are always in operating condition. 
Remove the isolator key whenever you are 
not operating the product.

 Remove the battery pack before making 
any adjustments, cleaning, or removing 
material from the product.

 Ensure the isolator key is removed before 
inserting battery pack.

 A battery pack must be recharged only with 
the charger specified by the manufacturer. 
Using a charger with an incompatible 
battery pack may create a risk of fire. Use 
battery pack only with charger listed.

 Use only battery pack intended specifically 
for the product. Use of any other battery 
packs may result in a risk of fire, electric 
shock, or injury to persons.

 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects like, paper clips, 
coins, keys, nails, screws, or other small 
metal objects, that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the 
battery pack terminals together may cause 
sparks, burns, fire or explosion.

 Do not place battery products or their 
batteries near fire or heat. This increases 
the risk of explosion and possibly injury.

 Do not open or mutilate the battery pack. 
Released electrolyte is corrosive and may 
cause damage to the eyes or skin. It may 
be toxic if swallowed. 

 Protect the battery pack against moisture 
and water. Do not charge the product in a 
damp or wet location. Following this rule 
will reduce the risk of electric shock. 

 In case of damage and improper use of the 
battery, vapour may be emitted. Provide 
for fresh air and seek medical help in case 
of complaints. The vapour can irritate the 
respiratory system. 

 Do not leave the battery pack inside a 
vehicle in hot or cold conditions.

 Do not incinerate the battery.
 Under abusive conditions, liquid may be 

ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS
 Before use, always visually inspect to 

ensure blades, blade bolts, and cutter 
assembly are not worn or damaged.

 Replace worn or damaged blades and 
bolts in sets to preserve balance.

 The blade on the product is sharp. Use 
extreme caution and wear heavy-duty 
gloves when fitting, replacing, cleaning or 
checking bolt security.

 Bring the product to an authorised service 
centre to replace damaged or unreadable 
labels.

 Check all nuts, bolts, and screws at 
frequent intervals for proper tightness to 
be sure that the product is in safe working 
condition.

 Frequently check the grass catcher for 
wear, holes or deterioration.

 Replace worn or damaged parts before 
operating the product.

 The product must be started with the user 
behind the handlebars in the operator 
safety zone. Never start the product if:

 all four wheels are not on the ground
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 the grass discharge chute is exposed 
and is not protected by the grass catcher 
and grass discharge chute cover.

 hands and feet of all persons are not 
clear of the cutting enclosure.

 Never operate the product if the on/off 
switch on the handlebar does not properly 
start and stop the product.

 Never attempt to lock the on/off switches in 
the on position, this is extremely dangerous.

 Do not force the product. It will do the job 
better and safer at the speed for which it 
was designed. 

 Stop the blade when crossing gravel 
surfaces. 

 Do not pull the product backwards unless 
absolutely necessary. If you must back the 
product away from a wall or obstruction, 
first look down and behind to avoid tripping 
or pulling the product over your feet. 

 Stop the motor and allow the blade to 
stop if the product has to be tilted for 
transportation when crossing surfaces 
other than grass, and when transporting 
the product to and from the work area.

 Never use the product with defective 
guards or shields, or without safety 
devices, for example, deflectors and/ or 
grass collectors, in place.

 Do not tilt the product when switching on 
the motor or while the motor is running. If 
absolutely necessary, you may raise the 
front of the lawn mower by no more than 
5 cm to enable easier starting. Press down 
on the handlebar to achieve this. Always 
return the mower to its normal position with 
all wheels on the ground before cutting. 
Tilting the mower exposes the blade and 
increases the probability of objects being 
thrown and accidental contact with the 
blade.

 Switch on the motor carefully according to 
instructions and keep hands and feet away 
from blades. Do not put hands or feet near 
or under rotating parts. 

 Never pick up or carry the product while it 
is running. 

 Stop the motor and remove isolator key. 
Make sure all moving parts have come to 
a complete stop before:

 leaving the product unattended 
(including disposal of grass clippings).

 clearing blockages or unclogging 
discharge chute

 checking, cleaning, or working on the 
product

 inspecting the product after striking 
a foreign object (and make repairs 
as necessary before restarting and 
operating the product)

 removing the grass catcher or opening 
the grass discharge chute cover

 If the product starts to vibrate abnormally, 
check immediately to:

 – inspect for damage, particularly the 
blades

 – replace or repair any damaged parts
 – check for and tighten any loose parts

 Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property 
stakes, or other hidden objects. Uneven 
terrain could cause a slip-and-fall accident.

 Always ensure the motor control cable 
is never trapped, pinched or otherwise 
damaged during assembly or when folding 
the handle.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY 
WARNINGS

 WARNING
To reduce the risk of  re, personal injury, 
and product damage due to a short circuit, 
never immerse your tool, battery pack or 
charger in  uid or allow a  uid to  ow inside 
them. Corrosive or conductive  uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach-containing products, 
etc., can cause a short circuit.

PRODUCT FEATURES

OVERLOAD AND OVERHEAT PROTECTION
The product has an overload protection 
device. When overloading is detected, the 
product will automatically switch off. If the 
overload protector is actuated, the on-off 
button must be released. Press the on-off 
button to restart the product.
The battery pack has overheat protection. 
Excessive temperatures will cause the battery 
to stop powering the product. Feel the battery 
pack; if it is too warm, allow it to cool down 
before resuming operation. If the product still 
does not work, recharge the battery.
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NOTE: The battery pack LED indicator will 
not work if the battery protection feature has 
caused the battery pack to stop powering the 
product. Release the on-off button or remove 
the battery pack from the product and the 
battery pack LED indicator will resume normal 
function.

TELESCOPIC HANDLE
The product is equipped with a telescopic 
handle that can be adjusted for storage and 
operation. The telescopic handle must be fully 
extended when setting up the product for use.
NOTE: The product will not function if the 
telescopic handle is not fully extended and 
the two latches are not in the correct position. 

GENERAL MOWING TIPS
The run time of the battery depends on the 
condition, length, and density of the grass.
Adjust the cutting height of the lawn mower to 
suit the current condition of the lawn.

Grass 
conditions

Suggested height 
adjustment Coverage 

(maximum)
First pass Succeeding 

passes

Very thin / Dry 3 2 600 m2 *

Thin / Dry 4 3  2 500 m2 *

Medium / 
Dense 5 4  3 400 m2 *

* battery: RB18L40 x 2
 For best performance, always cut off one-

third or less of the total height of the grass.
 When cutting long grass, reduce walking 

speed to allow for more effective cutting 
and a proper discharge of the clippings.

 Do not cut wet grass; it will stick to the 
underside of the deck and prevent proper 
collection or discharge of grass clippings.

 New or thick grass may require a higher 
cutting height.

 If you wish to collect the grass cuttings for 
disposal, remove the mulching plug and fit 
the grass catcher making sure the top flap 
is properly closed. Empty the grass catcher 
regularly; otherwise, the discharge chute 
will become blocked with grass cuttings.

 If you are making a light cut and wish for 
the grass cuttings to remain on the lawn, 

fit the mulching plug and close the top flap 
to cover the discharge opening. It is not 
necessary to fit the grass catcher in this 
case.

 The product is designed to operate and cut 
most effectively when moving forwards.

 A higher cutting height will extend the run 
time of the battery.

TRANSPORTATION AND STORAGE
 Stop the product, remove the isolator key 

and the battery. Make sure that all moving 
parts have come to a complete stop. Allow 
the product to cool down before storing or 
transporting.

 Clean all foreign materials from the product. 
Store the product in a cool, dry, and well-
ventilated place that is inaccessible to 
children. Keep away from corrosive agents 
such as garden chemicals and de-icing 
salts. Do not store outdoors.

 For transportation in vehicles, remove 
isolator key and secure the product against 
movement or falling to prevent injury to 
persons or damage to the product.

  WARNING
Use extreme caution when lifting or tilting the 
product for maintenance, cleaning, storage, 
or transportation, the blade is sharp, keep 
all body parts away from the blade while it 
is exposed.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local 
and national provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging 
and labelling when transporting batteries by a 
third party. Ensure that no batteries can come 
in contact with other batteries or conductive 
materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport 
batteries that are cracked or leaking. Check 
with the forwarding company for further 
advice.
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MAINTENANCE

  WARNING
Use only original manufacturer’s 
replacement parts, accessories and 
attachments. Failure to do so can 
cause possible injury, contribute to poor 
performance, and may void your warranty.

  WARNING
Servicing requires extreme care and 
knowledge and should be performed only by 
a quali  ed service technician. For service, 
bring the product to an authorised service 
centre for repair. When servicing, use only 
original replacement parts.

 Stop the product, remove the isolator key 
and the battery. Make sure that all moving 
parts have come to a complete stop before 
any cleaning or maintenance task.

 You may make adjustments and repairs 
described here. For other repairs, contact 
an authorised service centre.

 Replace worn or damaged part for safety.
 Check the grass collector frequently for 

wear or deterioration.
 After each use, clean the product with a 

soft dry cloth. Any part that is damaged 
should be properly repaired or replaced by 
an authorised service centre.

 Check all nuts, bolts and screws at frequent 
intervals for proper tightness to ensure the 
product is in safe working condition.

 Be careful during adjustment of the product 
to prevent entrapment of the fingers 
between moving blades and fixed parts of 
the product.

 When servicing the blades, be aware that 
even though the power source is switched 
off, the blades can still be moved.

 The blade on the product is sharp. Use 
extreme caution and wear heavy-duty 
gloves when fitting, replacing, cleaning or 
checking bolt security.

 Replace damaged blades and bolts in sets 
to preserve balance.

 The blade bolts must be adequately 
tightened. See the manufacturer’s 
recommendations for blade bolt torque 

which can be found in the product 
specification table in this manual.

CLEARING BLOCKAGES
 Stop the product, remove the isolator key 

and the battery. Make sure that all moving 
parts have come to a complete stop.

 Always wear heavy-duty gloves when 
checking or clearing a blockage.

 The blades are sharp and the blockage 
itself could be a sharp object.

 Remove the grass catcher, check for and 
carefully clear obstructions.

 Check the grass discharge chute for 
blockages and carefully clear.

 Turn the product on its side, check its 
underside, and the area around the 
blade. If any blockages are found, remove 
carefully. Remember the blade may move 
during cleaning.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, 
it is still impossible to completely eliminate 
certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator 
should pay special attention to avoid the 
following: 

 injury caused by vibration
 Always use the right tool for the job. Use 

designated handles and restrict working 
time and exposure. 

 injury caused by noise 
 Exposure to noise can cause hearing 

injury. Wear ear protection and limit 
exposure.

 injury from contact with the blades
 injury caused by thrown objects

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from 
handheld tools may contribute to a condition 
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may 
include tingling, numbness and blanching of 
the  ngers, usually apparent upon exposure 
to cold. Hereditary factors, exposure to cold 
and dampness, diet, smoking and work 
practices are all thought to contribute to the 
development of these symptoms. There are 
measures that can be taken by the operator to 
possibly reduce the effects of vibration:
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 Keep your body warm in cold weather. 
When operating the product, wear gloves 
to keep the hands and wrists warm. It is 
reported that cold weather is a major factor 
contributing to Raynaud’s Syndrome.

 After each period of operation, exercise to 
increase blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the 
amount of exposure per day. 

If you experience any of the symptoms of this 
condition, immediately discontinue use and 
see your physician.

  WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by 
prolonged use of a tool. When using any 
tool for prolonged periods, ensure you take 
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 195.

Parts
1. On-off button
2. Start button
3. Motor control cable
4. Telescopic handle
5. Grass catcher full indicator
6. Height adjustment lever
7. Battery door
8. Handle lock
9. Grass catcher
10. Quick release fastener
11. Rear wheel
12. Front wheel
13. Isolator key
14. Mulching plug
15. Battery
16. Charger

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all 
instructions before operating 
the product, follow all warnings 
and safety instructions.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not operate on inclines 
greater than 15°. Mow across 
the face of slopes, never up 
and down.
Do not expose to rain or damp 
condition.

Beware of sharp blades. 
Blades continue to rotate after 
the motor is switched off – 
Remove isolator key before 
maintenance

Beware of thrown or  ying 
objects. Keep all bystanders, 
especially children and pets, 
at least 15 m away from the 
operating area.

Press the Start button and then 
the On-off button (A or B) to 
start the product. Release the 
Start button and keep pressing 
the On-off button to run the 
product. Release the On-off 
button to stop the product.

Go

Stop

LED Indicators
The product is equipped with 
two LEDs that indicate the 
battery pack charge status. The 
top LED indicator displays the 
charge status of the battery 
pack on the top port. The 
bottom LED indicator displays 
the charge status of the battery 
pack on the bottom port.
Press the “?” button to check 
the battery pack charge status.

 LED indicator “On” indicates 
that the battery pack is fully 
charged.

 LED indicator “Flashing” 
indicates that the battery 
pack has been fully 
discharged and needs to be 
charged.
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Please read the instructions 
carefully before using the 
product.

Waste electrical products 
should not be disposed of 
with household waste. Please 
recycle where facilities exist. 
Check with your local authority 
or retailer for recycling advice.
Conforms to all regulatory 
standards in the country in 
the EU where the product is 
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

94
The guaranteed sound power 
level is shown on this label by 
94 dB.

The following signal words and meanings 
are intended to explain the levels of risk 
associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, 
which, if not avoided, will result in death or 
serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, 
which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, 
which, if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a 
situation that may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories sold 
separately

Note

Warning
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Votre tondeuse à gazon sans  l a été 
conçue en donnant priorité à la sécurité, à la 
performance et à la  abilité.

UTILISATION PRÉVUE
La tondeuse à gazon sans  l est uniquement 
conçue pour une utilisation en extérieur.
Ce produit est destiné à la tonte du gazon par 
les particuliers. La lame de coupe doit tourner 
en position à peu près parallèle au sol sur 
lequel l’appareil se déplace. L’ensemble des 
quatre roues doit toucher le sol au cours de la 
tonte. Il s’agit d’une tondeuse destinée à être 
poussée par une personne marchant derrière.
La tondeuse ne doit jamais être utilisée avec 
ses roues décollées du sol, elle ne doit pas 
être tractée. Ne montez pas dessus. Elle 
ne doit être utilisée que pour la tonte des 
pelouses de particuliers.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE 
SÉCURITÉ

  AVERTISSEMENT
Suivez les règles de sécurité lorsque vous 
utilisez le produit. Pour votre sécurité 
et celle des passants, veuillez lire ces 
instructions avant d'utiliser le produit. 
Veuillez conserver instructions pour vous y 
reporter ultérieurement.

  AVERTISSEMENT
Ce produit ne peut être utilisé qu’avec 
le bloc de batterie. Lors de l’utilisation 
de machines alimentées par batterie, il 
convient de respecter certaines précautions 
de sécurité de base a  n de réduire les 
risques d’incendie, de fuite de batterie et de 
blessures.

SÉCURITÉ DES PERSONNES 
 La tondeuse à gazon est capable d’amputer 

les mains et les pieds, ainsi que de projeter 
des objets. Le non-respect de l’ensemble 
des règles de sécurité est susceptible 
d’entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

 Familiarisez-vous avec les commandes 
du produit ainsi qu'avec son utilisation 
correcte.

 Ne laissez jamais les enfants ou les 
personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ni les 
personnes non familiarisées avec ces 
instructions utiliser, nettoyer ou entretenir 
le produit. Les lois locales peuvent imposer 
un âge minimum à l’opérateur. Les enfants 
doivent être bien surveillés afin de s'assurer 
qu'ils ne jouent pas avec le produit.

 Restez vigilant, regardez ce que vous 
faites et faites preuve de bon sens lorsque 
vous utilisez l'appareil. N’utilisez pas cette 
tondeuse lorsque vous êtes fatigué ou 
sous l’influence de l’alcool, de drogues ou 
de médicaments. Un moment d'inattention 
lors de l'utilisation de la machine suffit à 
provoquer de graves blessures.

 Portez des pantalons longs et épais, 
des manches longues, des chaussures 
antidérapantes robustes. Ne portez pas 
de pantalons courts ou de sandales, et ne 
travaillez pas pieds nus. Évitez de porter 
des vêtements amples ou qui possèdent 
des cordons ou attaches qui pendent.

 Portez toujours des lunettes de sécurité 
avec protections latérales. 

 Gardez toujours un bon appui sur vos 
pieds, en particulier dans les pentes. 
Gardez un bon appui et un bon équilibre. 
Marchez, ne courez jamais.

 Utilisez le produit transversalement par 
rapport à la pente, jamais en la remontant 
ou en la descendant. Redoublez de 
vigilance lorsque vous changez de direction 
dans une pente.

 N’utilisez pas le produit à proximité des 
à-pics, des fossés, des fortes pentes ou 
des talus. Un mauvais appui sur le sol 
peut entraîner une glissade et une chute et 
causer un accident.

SÉCURITÉ DANS LA ZONE DE TRAVAIL 
 N'utilisez jamais le produit lorsque des 

gens, en particulier des enfants, ou des 
animaux se trouvent à moins de 15 m à 
cause du risque de projection d'objets par 
la lame en rotation.

 Les objets heurtés par la lame de la 
tondeuse peuvent causer de graves 
blessures. Vérifiez avec soin la zone où 
vous allez utiliser la machine, et retirez-
en tous les cailloux, bâtons, objets 
métalliques, câbles, os, jouets et autres 
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objets étrangers. Rappelez-vous, de la 
ficelle ou du câble sont susceptibles de 
s'emmêler dans le dispositif de coupe.

 Veillez à ce que votre zone de travail soit 
bien éclairée (lumière du jour ou lumière 
artificielle).

 N'utilisez pas la machine en atmosphère 
explosive, comme en présence de liquides 
inflammables, de gaz ou de poussières. 
L'outil produit des étincelles susceptibles 
d'enflammer poussières et vapeurs.

 N'utilisez pas la machine dans l'herbe 
mouillée ou sous la pluie.

 N'utilisez pas le produit en cas de risque 
d'éclair.

 Gardez à l’esprit que l’opérateur est 
responsable des accidents qui arrivent 
aux autres personnes présentes dans sa 
propriété.

 De tragiques accidents peuvent se 
produire si l’opérateur n’est pas conscient 
de la présence d’enfants. Les enfants sont 
souvent attirés par la machine et par le 
déroulement de la tonte. Ne considérez 
jamais comme acquis qu’un enfant restera 
là où vous l’avez vu pour la dernière fois.

 Maintenez les enfants éloignés de la 
zone de tonte et sous la surveillance 
attentive d’un adulte responsable autre 
que l’opérateur, soyez prudent et arrêtez 
le produit dès qu’un enfant entre dans la 
zone.

 Soyez particulièrement prudent lors de 
l’approche des angles morts, des buissons, 
des arbres et des autres objets, dont les 
arbustes en surplomb, qui peuvent bloquer 
la vue.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES 
OUTILS ÉLECTRIQUES SANS FIL

 Lisez, comprenez et suivez toujours les 
instructions de sécurité qui accompagnent 
votre batterie et son chargeur. Le non-
respect de cette consigne pourrait entraîner 
une décharge électrique, un incendie ou 
d’autres situations dangereuses. Gardez 
toutes les instructions ensemble en lieu sûr 
pour vous-y reporter ultérieurement.

 Les outils alimentés par batterie n'ont pas à 
être branchés sur le secteur; ils sont donc 
en permanence en état de fonctionner. 
Retirez la clé d'isolation lorsque vous ne 
vous servez pas du produit.

 Retirez le bloc de batterie avant toute 
opération de réglage, de nettoyage ou de 
retrait de corps étrangers de l’outil.

 Assurez-vous que la clé d’isolation a été 
retirée avant d’insérer le bloc de batterie.

 Un bloc de batterie ne peut être rechargé 
qu’à l’aide du chargeur préconisé par le 
fabricant. L’utilisation d’un chargeur avec 
un bloc de batterie incompatible peut 
entraîner un risque d’incendie. N’utilisez 
le bloc de batterie qu’avec le chargeur 
indiqué.

 N’utilisez que le bloc de batterie 
spécifiquement prévu pour la machine. 
L’utilisation de tout autre bloc de batterie 
peut entraîner un incendie, une décharge 
électrique, ou des blessures.

 Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, 
maintenez-le à l’écart de tout autre objet 
métallique, par exemple trombones, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres 
objets de petite taille qui peuvent donner 
lieu à une connexion d’une borne à une 
autre. La mise en court-circuit des bornes 
du bloc de batterie pourrait causer des 
étincelles, des brûlures, un incendie, ou 
une explosion.

 Ne mettez pas les appareils alimentés par 
batterie ni leur batterie à proximité du feu 
ou d'une source de chaleur. Ceci augmente 
les risques d'explosion et de blessures.

 N’ouvrez pas et n’abîmez pas le bloc 
de batterie. Les fuites d’électrolyte sont 
corrosives et sont susceptibles de causer 
des dommages aux yeux ou à la peau. 
L’électrolyte peut être toxique en cas 
d’ingestion. 

 Protégez le bloc de batterie de l’humidité 
et de l’eau. Ne rechargez pas cet appareil 
en milieu humide ou mouillé. Respecter 
cette règle permet de réduire le risque de 
décharge électrique. 

 Si la batterie est endommagée ou utilisée 
de façon inappropriée, des vapeurs sont 
susceptibles d'être émises. Aérez les lieux 
et contactez un médecin en cas de gène. 
Les vapeurs peuvent irriter le système 
respiratoire. 

 Ne laissez pas le bloc de batterie dans 
un véhicule dans des conditions de 
température froides ou chaudes.

 N'incinérez pas la batterie.
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 En cas d’utilisation abusive, du liquide 
peut sortir du bloc de batterie. Évitez tout 
contact avec ce liquide. En cas de contact 
accidentel, rincez soigneusement avec de 
l’eau. Au cas ou le liquide rentrerait dans 
les yeux, consultez également un médecin. 
Le liquide qui sort du bloc de batterie peut 
entraîner des irritations de la peau ou 
causer des brûlures.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
RELATIFS À LA TONDEUSE À GAZON
 Avant utilisation, vérifiez toujours 

visuellement que les lames, boulons de 
lame, et ensembles de coupe ne sont ni 
usés ni endommagés.

 Remplacez toujours les lames usées ou 
endommagées ainsi que les boulons dans 
leur ensemble pour conserver l'équilibrage.

 La lame dont est équipé le produit est très 
coupante. Soyez particulièrement prudent 
et portez des gants solides lorsque vous 
lorsque vous mettez en place, remplacez, 
nettoyez ou vérifiez le bon serrage de ses 
boulons.

 Apportez le produit à un service après-
vente agréé pour remplacer les étiquettes 
abîmées ou illisibles.

 Vérifiez régulièrement le bon serrage des 
écrous, vis et boulons pour que le produit 
soit toujours en bon état de fonctionnement.

 Vérifiez fréquemment tout signe d'usure et 
l'absence de détérioration ou de trous dans 
le bac de ramassage d'herbe.

 Remplacez les éléments usés ou 
endommagés avant d'utiliser le produit.

 Le produit doit être démarré avec 
l’utilisateur se tenant derrière la poignée 
dans la zone de sécurité de l’opérateur. Ne 
démarrez jamais le produit si:

 l'ensemble des quatre roues ne repose 
pas sur le sol

 la goulotte d’éjection de l’herbe est 
exposée et n’est pas protégée par le 
bac de ramassage et le cache goulotte 
d’éjection de l’herbe

 les mains et les pieds de toutes les 
personnes présentes ne sont pas à 
l'écart du carter de coupe

 N’utilisez jamais le produit si l’interrupteur 
Marche/Arrêt de la poignée n’est pas en 
état de bien démarrer et arrêter le produit.

 Ne tentez jamais de bloquer les interrupteurs 
Marche/Arrêt en position MARCHE ; ceci 
est extrêmement dangereux.

 Ne faites pas forcer le produit. Il effectuera 
un meilleur travail dans de meilleures 
conditions de sécurité s’il est utilisé à la 
vitesse pour laquelle il a été conçu. 

 Arrêtez la lame lorsque vous traversez des 
surfaces recouvertes de graviers. 

 Ne tirez pas le produit en arrière à moins 
que cela ne soit absolument nécessaire. 
Si vous devez reculer la machine pour 
l'éloigner d'un mur ou d'un obstacle, 
regardez d'abord par terre et derrière vous 
pour éviter de trébucher ou de faire passer 
la machine sur vos pieds. 

 Arrêtez le moteur et attendez que la lame 
s’arrête si vous devez incliner la tondeuse 
pour lui faire traverser des surfaces non 
herbeuses, et lorsque vous la transportez 
vers et depuis la surface à tondre.

 N’utilisez jamais la machine si un de ses 
carters ou une de ses protections sont 
endommagés, ou dont les éléments de 
sécurité, tels que déflecteur et/ou panier 
de ramassage ne sont pas en place.

 Ne basculez pas la tondeuse à gazon 
lorsque vous en démarrez le moteur ou 
lorsque le moteur tourne. Si cela est 
absolument nécessaire, vous pouvez 
soulever l’avant de la tondeuse jusqu’à 5 
cm pour démarrer plus facilement. Pour 
cela, appuyez sur la poignée. Remettez 
toujours la tondeuse dans sa position 
normale avec toutes les roues au sol avant 
la tonte. Faire basculer la tondeuse expose 
la lame et augmente la probabilité que des 
objets soient éjectés et qu’il y ait un contact 
accidentel avec la lame.

 Allumez prudemment le moteur 
conformément aux instructions et 
maintenez vos mains et vos pieds éloignés 
des lames. Ne mettez pas vos pieds ou vos 
mains sous les pièces en rotation ou à leur 
proximité. 

 Ne transportez ni ne soulevez jamais le 
produit lorsque son moteur tourne. 

 Arrêtez le moteur et retirez la clé d’isolation. 
Vérifiez que toutes les pièces mobiles sont 
à l’arrêt complet avant de :

 laisser le produit sans surveillance (y 
compris lorsque vous videz le bac de 
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ramassage d’herbe) ;
 nettoyer un blocage ou de décolmater la 

goulotte d’éjection ;
 vérifier, nettoyer ou travailler sur le 

produit ;
 inspecter le produit après avoir heurté 

un objet étranger ; vérifiez l’absence de 
dommages sur l’appareil et effectuez 
les éventuelles réparations nécessaires 
avant de redémarrer la machine et de 
l’utiliser ;

 retirer le bac de ramassage ou ouvrir le 
cache de la goulotte d’éjection d’herbe.

 Si le produit commence à vibrer 
de manière anormale, effectuez 
immédiatement les tâches suivantes :

 – vérifiez les dommages éventuels, en 
particulier lorsque cela concerne les 
lames ;

 – remplacez ou réparez toute pièce 
endommagée ;

 – vérifiez l’absence d’éléments 
desserrés et resserrez-les au besoin.

 Evitez trous, racines, monticules, pierres et 
autres objets cachés. Un terrain accidenté 
peut provoquer une glissade et une chute 
entrainant un accident.

 Assurez-vous toujours que le câble de 
commande du moteur n’est jamais coincé, 
pincé ou endommagé au cours du montage 
ou du repliage de la poignée.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA 
BATTERIE

 AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de 
blessures corporelles et de dommages 
cau-sés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur 
dans un liquide ou laisser couler un  uide à 
l‘intérieur de celui-ci.Les  uides corrosifs ou 
conducteurs, tels que l‘eau de mer, certains 
produits chim-iques industriels, les produits 
de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., 
Peuvent provoquer un court-circuit.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

SURCHARGE ET PROTECTION CONTRE 
LA SURCHAUFFE
Le produit possède un dispositif de protection 
contre la surcharge. Lorsqu’une surchage est 
détectée, l’appareil s’éteint automatiquement. 
En cas de déclenchement de la protection 
contre les surcharges, le bouton Marche/
Arrêt doit être relâché. Appuyez sur le bouton 
Marche/Arrêt pour remettre le produit en 
marche.
Le bloc de batterie est équipé d’une protection 
contre les surchauffes. Une température 
excessive entraîne l’arrêt de l’alimentation 
de l’outil par la batterie. Touchez le bloc de 
batterie ; s’il est trop chaud, laissez-le refroidir 
avant de reprendre l’utilisation. Si l’outil ne 
fonctionne toujours pas, rechargez la batterie.
REMARQUE: Le voyant LED du bloc de 
batterie ne fonctionnera pas si le dispositif 
de protection intégré s’est déclenché et a 
entraîné l’arrêt de l’outil. Relâchez le bouton 
Marche/Arrêt ou retirez le bloc de batterie 
du produit et le voyant à LED de la batterie 
reprendra sa fonction normale.

POIGNÉE TÉLESCOPIQUE
Le produit est équipée d’une poignée 
télescopique qui peut être ajustée pour 
le stockage et l’opération. La poignée 
télescopique doit être entièrement développée 
lors de la con  guration du produit pour 
l’utilisation.
REMARQUE: Ce produit ne fonctionne pas si 
la poignée télescopique n’est pas entièrement 
développée et si les deux languettes ne sont 
pas dans la bonne position. 

CONSEILS GÉNÉRAUX DE TONTE
L'autonomie de la batterie dépend de l'état, de 
la hauteur, et de la densité de l'herbe.
Réglez la hauteur de coupe de la tondeuse à 
gazon en fonction de l'état de l'herbe à tondre.

État de l'herbe

Hauteur de coupe 
conseillée Surface 

couverte 
(maximum)Première 

passe
Passes 

suivantes

Très  ne/
Sèche 3 2 600 m2 *

Fine/Sèche 4 3  2 500 m2 *
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Moyenne/
Dense 5 4  3 400 m2 *

* Batterie: RB18L40 x 2
 Pour de meilleures performances, coupez 

toujours un tiers de la hauteur totale de 
l'herbe ou moins.

 Lorsque vous tondez de l’herbe haute, 
réduisez votre vitesse de progression 
pour permettre une meilleure coupe et une 
éjection plus efficace de l’herbe.

 Ne coupez pas de l’herbe humide ; elle 
se collerait au-dessous du carter et 
empêcherait le bon ramassage ou la bonne 
éjection des brins d’herbe.

 L'herbe épaisse ou les nouvelles pousses 
peuvent nécessiter une hauteur de coupe 
plus importante.

 Si vous souhaitez ramasser l’herbe coupée 
pour la jeter, retirez le conduit de paillage 
et mettez en place le bac de ramassage 
en vous assurant que le volet supérieur 
est bien fermé. Videz le bac régulièrement, 
sinon la goulotte d’éjection subira un 
bourrage d’herbe coupée.

 Si vous effectuez une coupe légère et 
désirez que l’herbe coupée reste sur la 
pelouse, mettez en place le conduit de 
paillage et fermez le volet supérieur de 
façon à obturer l’ouverture la goulotte 
d’éjection. Il n’est pas nécessaire de mettre 
en place le bac de ramassage dans ce cas.

 La tondeuse est conçue pour fonctionner 
et couper dans les meilleures conditions 
lorsqu'elle se dirige vers l'avant.

 Une plus grande hauteur de coupe 
augmente l'autonomie de la batterie.

TRANSPORT ET STOCKAGE
 Arrêtez le produit, retirez la clé d’isolation 

et la batterie. Assurez-vous que tous 
les éléments en mouvement se sont 
bien arrêtés: Laissez le produit refroidir 
suffisamment avant de le ranger ou de le 
transporter.

 Débarrassez l’appareil de tous les corps 
étrangers. Rangez-le dans un endroit frais, 
sec et correctement ventilé, hors de portée 
des enfants. Ne le rangez pas à proximité 
d’agents corrosifs tels que des produits 
chimiques de jardinage ou des sels de 
dégel. Ne le rangez pas à l’extérieur.

 Pour le transport dans un véhicule, retirez 
la clé d’isolation et fixez le produit pour 
empêcher tout mouvement ou chute 
du produit pour éviter les blessures, les 
dégradations du produit ou la perte de 
carburant.

  AVERTISSEMENT
Soyez particulièrement prudent lorsque 
vous inclinez ou soulevez la machine pour 
l’entretenir, la nettoyer, la ranger ou la 
transporter. La lame est coupante. Gardez 
toutes les parties du corps éloignées de la 
lame lorsque celle-ci est à découvert.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec 
les dispositions et règlements locaux et 
nationaux.
Respectez toutes les exigences légales 
particulières concernant l’emballage et 
l’étiquetage des batteries lorsque vous 
con  ez leur transport à un tiers. Assurez-vous 
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact 
avec une autre batterie ou avec des matériaux 
conducteurs lors de son transport en isolant 
les bornes électriques avec du ruban adhésif 
ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui 
fuirait. Demandez conseil au transporteur 
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
N'utilisez que des pièces détachées et 
accessoires d'origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entraîner 
de mauvaises performances, des blessures, 
et annuler votre garantie.

  AVERTISSEMENT
Les opérations d'entretien demandent un 
soin et des connaissances extrêmes et ne 
doivent être effectuées que par un technicien 
de service quali  é. Pour l'entretien et les 
réparations, apportez le produit à un service 
après-vente agréé. N’utilisez que des 
pièces détachées identiques pour effectuer 
les réparations.
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 Arrêtez le produit, retirez la clé d’isolatin 
et la batterie. Assurez-vous que toutes 
les pièces mobiles se sont arrêtées 
entièrement avant toute tâche de nettoyage 
ou de maintenance.

 Vous n'êtes autorisé à effectuer que les 
réglages et réparations décrits dans ce 
manuel. Pour toute autre réparation, 
contactez un service après-vente agréé.

 Pour des raisons de sécurité, remplacez 
toute pièce usée ou endommagée.

 Vérifiez régulièrement que le bac de 
ramassage n’est ni usé ni endommagé.

 Après chaque utilisation, utilisez un chiffon 
propre et sec pour nettoyer le produit. 
Toute pièce endommagée doit être 
correctement remplacée ou réparée par un 
service après-vente agréé.

 Vérifiez régulièrement le bon serrage des 
écrous, vis et boulons pour que le produit 
soit toujours en bon état de fonctionnement.

 Lors du réglage de la machine, prenez 
garde de ne pas vous coincer les doigts 
entre les lames et les parties fixes de la 
machine.

 Lorsque vous entretenez les lames, 
soyez conscient que les lames ont 
toujours la possibilité de bouger, même si 
l'alimentation est coupée.

 La lame dont est équipé le produit est très 
coupante. Soyez particulièrement prudent 
et portez des gants solides lorsque vous 
mettez en place, remplacez, nettoyez ou 
vérifiez le bon serrage de ses boulons.

 Remplacez toujours les lames usées ou 
endommagées ainsi que les boulons dans 
leur ensemble pour conserver l'équilibrage.

 Les boulons de la lame doivent être 
correctement serrés. Consultez les 
recommandations du fabricant quant au 
couple de serrage des boulons qui est 
indiqué dans le tableau de spécification du 
présent manuel.

RETRAIT DES BLOCAGES
 Arrêtez le produit, retirez la clé d’isolation 

et la batterie. Assurez-vous que tous les 
éléments en mouvement se sont bien 
arrêtés:

 Portez toujours des gants de protection 
épais lorsque vous vérifiez et dégagez un 
blocage.

 Les lames sont très affûtées. Le blocage 
peut être provoqué par un objet tranchant.

 Retirez le bac de ramassage, vérifiez et 
éliminez prudemment les obstructions.

 Vérifiez la goulotte d’éjection de l’herbe du 
point de vue des blocages et éliminez-les 
prudemment.

 Tournez le produit sur le côté et vérifiez 
sa partie inférieure et la zone autour de 
la lame. Si vous trouvez des blocages, 
éliminez-les prudemment. Notez que la 
lame peut bouger pendant le nettoyage.

RISQUES RÉSIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les 
prescriptions, il reste impossible d'éliminer 
totalement certains facteurs de risque 
résiduels. Les dangers suivants risquent 
de se présenter en cours d'utilisation et 
l'utilisateur doit prêter particulièrement garde 
à ce qui suit: 

 Blessures dues au bruit.
 Utilisez toujours l'outil adapté au travail 

à effectuer. Servez-vous des poignées 
appropriées et limitez le temps de travail 
et d'exposition. 

 Blessures dues au bruit 
 L'exposition au bruit peut provoquer des 

pertes d'audition. Portez une protection 
auditive et limitez le temps d'exposition.

 Blessures dues à l'entrée en contact avec 
les lames de coupe.

 Blessure causée par la chute d'objets.

RÉDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées 
par les outils tenus à la main peuvent contribuer 
à l'apparition d'un état appelé le syndrome 
de Raynaud chez certaines personnes. 
Les symptômes peuvent comprendre des 
fourmillements, un engourdissement et 
un blanchiment des doigts, généralement 
par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l'exposition au froid et à l'humidité, le régime 
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de 
travail peuvent contribuer au développement 
de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l'utilisateur pour aider 
à réduire les effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps 
froid. Lorsque vous utilisez le produit, 
portez des gants afin de garder vos mains 
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et vos poignets au chaud. Le temps froid est 
considéré comme un facteur contribuant 
très largement à l'apparition du syndrome 
de Raynaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez 
des exercices qui favorisent la circulation 
sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la 
quantité d'exposition journalière. 

Si vous ressentez l'un des symptômes associés 
à ce syndrome, arrêtez immédiatement le 
travail et consultez votre médecin pour lui en 
faire part.

  AVERTISSEMENT
L’utilisation prolongée d’un outil est 
susceptible de provoquer ou d’aggraver 
des blessures. Assurez-vous de faire des 
pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE 
PRODUIT

Voir page 195.

Pièces
1. Bouton Marche/Arrêt
2. Bouton de démarrage
3. Câble de commande du moteur
4. Poignée télescopique
5. Indicateur de bac de ramassage plein
6. Levier de réglage de hauteur de coupe
7. Trappe de la batterie
8. Verrouillage de la poignée
9. Bac de ramassage d'herbe
10. Attache à déverrouillage rapide
11. Roue arrière
12. Roue avant
13. Clé d’isolation
14. Accessoire de paillage
15. Batterie
16. Chargeur

SYMBOLES APPLIQUÉS SUR LE 
PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les 
instructions avant d'utiliser 
le produit, respectez tous les 
avertissements et toutes les 
instructions de sécurité.

Portez une protection auditive.

Portez une protection oculaire.

Ne travaillez-pas sur des 
pentes supérieures à 15 . 
Tondez transversalement par 
rapport à la pente, jamais en la 
remontant ou en la descendant.
N’exposez pas ce produit à 
la pluie ou à des conditions 
humides.
Prenez garde aux lames 
coupantes. Les lames 
continuent de tourner une 
fois le moteur coupé - Retirez 
la clé d'isolation avant toute 
opération d'entretien
Prenez garde à la projection 
d’objets au sol et dans les airs. 
Gardez tous les passants, en 
particulier les enfants et les 
animaux, éloignés d’au moins 
15 m de distance de la zone de 
travail.
Appuyez sur le bouton 
Démarrage puis sur le bouton 
Marche/Arrêt (A ou B) pour 
démarrer le produit. Relâchez 
le bouton Démarrage et 
maintenez le bouton Marche/
Arrêt enfoncé pour faire 
fonctionner le produit. Relâchez 
le bouton Marche/Arrêt pour 
arrêter le produit.

Marche

Arrêt
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Voyant lumineux
Le produit est équipé de deux 
LED qui indiquent l’état de 
charge du pack de batterie. 
Le voyant supérieur à LED 
indique l’état de charge du 
pack de batterie sur le port 
supérieur. Le voyant inférieur 
à LED indique l’état de charge 
du pack de batterie sur le port 
inférieur. 
Appuyer sur le bouton “?” pour 
véri  er l’état de charge du pack 
de batterie.

 Le voyant à LED “allumé” 
indique que le pack de 
batterie est entièrement 
chargé.

 Le voyant à LED “clignotant” 
indique que le pack de 
batterie est entièrement 
déchargé et doit être 
rechargé.

Veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi avant de 
démarrer la machine.

Les produits électriques 
hors d’usage ne doivent pas 
être jetés avec les ordures 
ménagères. Recyclez-les par 
l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les 
autorités locales ou votre 
distributeur pour vous 
renseigner sur les conditions 
de recyclage.
Cet outil est conforme à 
l’ensemble des normes 
réglementaires du pays de l’UE 
où il a été acheté.
Marque de conformité 
d’Eurasie

Marque de conformité 
ukrainienne

94
Le niveau de puissance 
acoustique garanti indiqué sur 
cette étiquette est de 94 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur 
sont associés, permettent d’expliquer les 
différents niveaux de risques liés à l’utilisation 
de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 
l’on n’y prend garde, peut entraîner la mort 
ou des blessures graves.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, 
si l’on n’y prend garde, peut entraîner des 
blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique 
une situation pouvant entraîner des 
dommages matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Pièces détachées et 
accessoires vendus 
séparément

Remarque

Avertissement
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit 
hatten oberste Priorität bei der Entwicklung 
Ihres Akku-Rasenmähers.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Akku-Rasenmäher ist nur zum Einsatz im 
Freien vorgesehen.
Das Produkt ist zum Rasenmähen im 
häuslichen Bereich vorgesehen. Das Messer 
dreht sich ungefähr parallel zum Boden, über 
den es sich bewegt. Alle vier Räder müssen 
beim Mähen den Boden berühren. Es ist ein 
handegführter Rasenmäher, der manuell 
geschoben werden muss.
Das Produkt sollte niemals mit den Rädern 
vom Boden abgehoben betrieben werden, 
es sollte nicht gezogen oder darauf geritten 
werden. Es sollte nur zum Schneiden von 
Hausrasen benutzt werden.
Es darf zu keinen anderen Zwecken 
verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

  WARNUNG
Die Sicherheitsregeln müssen befolgt 
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird. 
Lesen Sie für Ihre eigene Sicherheit und die 
von Außenstehenden diese Anweisungen 
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte 
bewahren Sie die Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

  WARNUNG
Das Produkt sollte nur mit dem Akku 
verwendet werden, der in dieser 
Bedienungsanleitung spezi  ziert ist. Bei 
der Verwendung von akkubetriebenen 
Geräten müssen jederzeit grundsätzliche 
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden, um 
das Risiko eines Feuers, auslaufender 
Akkus und von Verletzungen zu reduzieren.

SICHERHEIT VON PERSONEN 
 Das Produkt ist in der Lage Hände und 

Füße zu amputieren und Gegenstände 
zu schleudern. Sollten Sie diese Hinweise 
nicht beachten, so kann dies schwere 
Personenschäden hervorrufen bis hin zum 
Tod.

 Machen Sie sich mit den Bedienelementen 

und dem ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Produktes vertraut.

 Erlauben Sie niemals Kinder oder Personen 
mit verminderten physischen, geistigen oder 
sensorischen Fähigkeiten oder Personen, 
die mit diesen Anweisungen nicht vertraut 
sind, das Produkt zu bedienen, reinigen 
oder zu warten. Die lokale Gesetzgebung 
regelt das Mindestalter des Benutzers. 
Kinder müssen ausreichend beaufsichtigt 
werden, so dass gewährleistet ist, dass sie 
nicht mit dem Produkt spielen.

 Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf 
das was Sie tun und verwenden Sie 
bei der Benutzung des Gerätes Ihren 
gesunden Menschenverstand. Benutzen 
Sie das Gerät nicht wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Alkohol, 
Drogen oder Medikamenten stehen. 
Ein unkonzentrierter Moment während 
der Bedienung der Maschine kann zu 
schweren Verletzungen führen.

 Tragen Sie lange, schwere Hosen, Kleidung 
mit langen Ärmeln und rutschfeste Stiefel. 
Keine kurze Hosen, Sandalen tragen oder 
barfuß arbeiten. Vermeiden Sie locker 
sitzende Kleidung oder Kleidung mit 
Schnüren oder Bändern zu tragen.

 Tragen Sie eine Schutz- oder 
Sicherheitsbrille mit Seitenschutz. 

 Achten Sie immer auf einen festen Stand, 
besonders bei der Arbeit an Hängen. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und 
halten Sie das Gleichgewicht. Gehen Sie 
immer, laufen Sie nie.

 Benutzen Sie das Produkt quer entlang von 
Hängen, niemals nach oben und unten. 
Es könnte schwerer Schaden entstehen, 
wenn dies nicht eingehalten wird.

 Verwenden Sie das Produkt nicht am Rand 
von Abhängen, Gräben, übermäßigen 
Steigungen oder Böschungen. Ein 
unsicherer Stand kann zum Ausrutschen 
und dadurch zu Unfällen führen.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT 
 Benutzen Sie das Produkt niemals während 

Menschen, besonders Kinder, oder Tiere 
sich im Umkreis von 15 m befinden, weil 
die Gefahr besteht, dass Gegenstände von 
dem Messer geschleudert werden könnten.

 Objekte, die vom Rasenmäher-
Schneidmesser geschleudert werden, 
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können schwere Personenschäden 
verursachen. Untersuchen Sie den 
Bereich, in dem die Maschine verwendet 
werden soll, gründlich und entfernen 
Sie alle Steine, Stöcke, Metall, Draht, 
Knochen, Spielzeug oder andere fremde 
Objekte. Vergessen Sie nicht, Schnur oder 
Draht kann sich in dem Schneidwerkzeug 
verfangen.

 Mähen Sie immer im Tageslicht oder bei 
guter künstlicher Beleuchtung.

 Betreiben Sie die Maschine nicht in 
einer explosiven Atmosphäre, wie in der 
Umgebung von brennbaren Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub. Das Produkt erzeugt 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

 Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem 
Gras oder im Regen.

 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die 
Gefahr von Blitzschlag besteht.

 Vergessen Sie nie, dass der Benutzer 
verantwortlich ist für Unfälle und Gefahren 
die an Eigentum Fremder oder an anderen 
Personen entstehen könnte.

 Es können schwere Unfälle entstehen, 
wenn der Benutzer die Anwesenheit von 
Kindern nicht beachtet. Kinder fühlen sich 
oft von der Maschine und der Aktivität 
angezogen. Nehmen Sie nicht an, dass 
Kinder sich dort aufhalten werden, wo Sie 
sie zuletzt gesehen haben.

 Halten Sie die Kinder von der 
Mähumgebung entfernt und unter Aufsicht 
eines Erwachsenen, der nicht der Bediener 
ist; seien Sie wachsam und schalten 
Sie das Produkt aus, wenn ein Kind die 
Umgebung betritt

 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich 
blinden Ecken, Sträuchern, Bäumen oder 
anderen Objekten nähern, die Ihre Sicht 
beeinträchtigen könnten.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES 
AKKUWERKZEUGES

 Lesen, verstehen und befolgen Sie immer 
die mit Ihrem Akku und Ladegerät gelieferten 
Sicherheitsanweisungen. Nichtbefolgung 
kann zu Stromschlag, Feuer oder anderen 
gefährlichen Situationen führen. Halten Sie 
alle Anweisungen zum späteren Nachlesen 
an einem sicheren Ort beisammen.

 Akkubetriebene Produkte müssen nicht an 

eine Steckdose angeschlossen werden; 
sie sind daher jederzeit betriebsbereit. 
Entfernen Sie den Sicherheitsschlüssel 
immer, wenn Sie Ihr Produkt nicht 
benutzen.

 Entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Reinigen oder 
Material von dem Gerät entfernen.

 Stellen Sie sicher, dass der 
Sicherheitsschlüssel entfernt ist, bevor Sie 
den Akku einlegen.

 Ein Akku darf nur mit dem vom Hersteller 
vorgeschriebenen Ladegerät aufgeladen 
werden. Die Benutzung eines Ladegerätes 
mit einem inkompatiblen Akku kann ein 
Feuerrisiko verursachen. Verwenden 
Sie den Akku ausschließlich mit dem 
angegebenen Ladegerät.

 Verwenden Sie nur den speziell für 
dieses Gerät vorgesehenen Akku. 
Die Verwendung anderer Akkus kann 
zu Feuergefahr, Stromschlägen oder 
Verletzungen führen.

 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

 Halten Sie batteriebetriebene Produkte 
bzw. deren Akkus von Feuer und Hitze 
fern. Das erhöht das Explosions- und 
Verletzungsrisiko.

 Öffnen oder beschädigen Sie den Akku 
nicht. Freigesetztes Elektrolyt ist ätzend 
und kann zu einer Schädigung von Augen 
oder Haut führen. Es kann bei Verschlucken 
toxisch wirken. 

 Schützen Sie den Akku vor Feuchtigkeit 
und Wasser. Laden Sie das akkubetriebene 
Gerät nicht an feuchten oder nassen Orten 
auf. Durch Befolgung dieser Anweisung 
wird das Risiko von elektrischen Schlägen 
verringert. 

 Im Fall einer Beschädigung oder nicht 
ordnungsgemäßen Verwendung des 
Akkus, können Dämpfe austreten. Sorgen 
Sie für frische Luft und suchen Sie bei 
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dämpfe 
können zu einer Reizung des Atemsystems 
führen. 
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 Lassen Sie den Akkupack nicht bei 
heißen oder kalten Bedingungen in einem 
Fahrzeug.

 Verbrennen Sie den Akku nicht.
 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit 

aus dem Akku austreten; vermeiden Sie 
den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit 
in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR 
RASENMÄHER
 Überprüfen Sie vor der Benutzung 

immer, die Messer, Messerbolzen und 
Messereinheit um sicherzustellen, das sie 
nicht abgenutzt oder beschädigt sind.

 Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte 
Teile satzweise, um die Balance zu 
erhalten.

 Das Messer des Produktes ist scharf. 
Seien Sie vorsichtig und tragen Sie feste 
Schutzhandschuhe, wenn Sie Montieren, 
Austauschen, Reinigen oder den Sitz von 
Schrauben überprüfen.

 Bringen Sie das Produkt einem autorisierten 
Kundendienst zurück, um beschädigte 
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

 Überprüfen Sie Bolzen, Muttern und 
Schrauben in regelmäßigen Abständen, 
ob sie alle fest angezogen sind, um somit 
sicherzustellen, das das Produkt in einem 
sicheren Zustand ist.

 Prüfen Sie den Grasfangkorb regelmäßig 
auf Abnutzung oder Verschleiß.

 Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte 
Teile, bevor Sie das Produkt in Betrieb 
nehmen.

 Das Produkt darf nur gestartet werden, 
während der Benutzer sich hinter dem Griff 
in dem sicheren Bereich für den Benutzer 
befindet. Starten Sie das Produkt niemals, 
wenn:

 Nicht alle vier Räder auf dem Boden 
stehen.

 Der Gras-Auswurfschacht frei liegt ohne 
von dem Grasfangkorb und Deckel der 
Auswurföffnung geschützt zu sein.

 Hände und Füße aller Personen nicht 
fern von dem Schneidgehäuse sind.

 Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn 
der An-/Ausschalter am Handgriff das 
Produkt nicht ordnungsgemäß an- oder 
ausschaltet.

 Versuchen Sie niemals die An-/Ausschalter 
in der AN Position zu verriegeln; das ist 
extrem gefährlich.

 Betätigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt. 
Es wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit, 
für die es ausgelegt wurde, besser und 
sicherer erledigen. 

 Stoppen Sie das Messer, wenn Sie 
Kiesflächen überqueren. 

 Ziehen Sie den Mäher nur rückwärts, 
wenn dies absolut notwendig ist. Wenn Sie 
das Produkt von einer Wand oder einem 
Hindernis fortziehen müssen, sehen Sie 
zuerst nach unten, um zu vermeiden, dass 
Sie stolpern oder mit der Maschine über 
Ihre Füße fahren. 

 Halten Sie den Motor an und lassen die 
Messer stoppen, wenn der Mäher zum 
Transport oder dem Überqueren von 
anderem Untergrund als Gras gekippt 
werden muss, und wenn Sie das Produkt 
zum und vom Mähbereich transportieren 
müssen.

 Benutzen Sie das Produkt niemals 
mit defekten Schutzvorrichtungen 
oder Abschirmungen, oder ohne 
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. 
Abweisern und/oder Grasfangkorb.

 Kippen Sie den Rasenmäher nicht, wenn 
Sie den Motor starten oder der Motor läuft. 
Falls absolut notwendig, können Sie die 
Vorderseite des Rasenmähers anheben, 
aber nicht mehr als 5 cm, um einen 
leichteren Start zu ermöglichen. Drücken 
Sie hierfür den Handgriff vorsichtig nach 
unten. Bevor Sie zu mähen beginnen, den 
Mäher stets in die normale Betriebsposition 
(d.h. alle vier Rädern sind auf dem Boden) 
züruckbringen. Wenn man der Mäher kippt, 
wird das Messer freigelegt, und dies erhöht 
die Möglichkeit, dass Objekte geschleudert 
werden und dass man mit dem Messer 
versehentlich in Kontakt kommt.

 Schalten Sie den Motor gemäß der 
Anleitung an und halten Sie Hände und 
Füße von dem Schnittbereich fern. Halten 
Sie Ihre Hände oder Füße nicht in die Nähe 
von oder unter rotierende Teile. 
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 Heben oder tragen Sie niemals das Produkt 
mit laufendem Motor. 

 Schalten Sie den Motor aus und entfernen 
den Sicherheitsschlüssel. Stellen Sie 
sicher, dass alle bewegenden Teile 
vollständig angehalten sind:

 Immer wenn Sie das Produkt 
unbeaufsichtigt zurücklassen 
(einschließlich wenn Sie den Grasschnitt 
entsorgen).

 Bevor Sie eine Blockierung entfernen 
oder die Auswurföffnung reinigen

 Bevor Sie das Produkt prüfen, reinigen 
oder daran arbeiten

 Nachdem Sie einen Fremdkörper 
getroffen haben; überprüfen Sie das 
Produkt auf Schäden und führen alle 
notwendigen Reparaturen durch, bevor 
Sie das Produkt wieder starten.

 bevor Sie den Grasfangkorb entfernen 
oder die Abdeckung des Grasauswurfs 
öffnen.

 Wenn das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich zu vibrieren, sofort 
überprüfen um:

 – auf Schäden zu überprüfen, 
besonders die Messer.

 – beschädigte Teile zu ersetzen oder 
reparieren

 – zu überprüfen, ob Teile locker 
sind und sie festzuziehen, wenn 
erforderlich

 Vermeiden Sie Löcher, Furchen, 
Unebenheiten, Steine oder sonstige 
versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt 
eine Rutsch- und Unfallgefahr.

 Stellen Sie immer sicher, dass das 
Motorkontrollkabel bei der Montage 
oder dem Einklappen des Griffs niemals 
eingeklemmt oder anderweitig beschädigt 
wird.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM 
AKKU

 WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss 
verursachte Gefahr eines Brandes, von 
Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, 
den Wechselakku oder das Ladegerät nicht 
in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte 
und Akkus eindringen. Korrodierende oder 
leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, 
können einen Kurzschluss verursachen.

FUNKTIONEN DES GERÄTS

ÜBERLAST- UND ÜBERHITZUNGSSCHUTZ
Das Produkt ist mit einem Überlastungsschutz 
ausgestattet, der aktiviert wird wenn 
Überhitzung oder eine Stromspitze auftritt, 
und das Produkt automatisch ausschaltet. 
Wenn eine Überlastung entdeckt wird, 
schaltet sich das Produkt automatisch aus. 
Drücken Sie den An-/Ausschalter, um das 
Produkt erneut zu starten.
Der Akkupack verfügt über einen 
Überhitzungsschutz. Sehr hohe Temperaturen 
bewirken, dass der Akku das Produkt nicht 
länger mit Strom versorgt. Berühren Sie den 
Akku; falls er zu warm ist, lassen Sie ihn 
abkühlen bevor Sie wieder arbeiten. Falls das 
Produkt dann immer noch nicht funktioniert, 
laden Sie den Akku auf.
HINWEIS: Die LED der Ladezustandsanzeige 
des Akkus funktioniert nicht, wenn die 
Akkuschutzfunktion ausgelöst wurde und 
der Akku das Produkt nicht mehr mit Strom 
versorgt. Lassen Sie den An-/Ausschalter 
des Produkts los oder entfernen Sie den 
Akku aus dem Werkzeug; die LED der 
Ladezustandsanzeige des Akkus nimmt 
daraufhin die normale Funktion wieder auf.

TELESKOPGRIFF
Das Gerät ist mit einem Teleskopgriff 
ausgestattet, der zum Betrieb und zur 
Lagerung verstellt werden kann. Wenn das 
Gerät zur Nutzung eingerichtet wird, muss der 
Teleskopgriff vollständig ausgezogen sein.
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HINWEIS: Das Gerät funktioniert nicht, wenn 
der Teleskopgriff nicht vollständig ausgezogen 
ist und wenn sich die beiden Riegel nicht in 
der korrekten Position be  nden. 

ALLGEMEINE TIPPS ZUM MÄHEN
Die Laufzeit des Akkus hängt von dem 
Zustand, der Länge und Dichte des Grases 
ab.
Stellen Sie die Schnitthöhe des Rasenmähers 
passend für das aktuell zu mähende Gras ein.

Graszustand

Empfohlene Einstellung 
der Schnitthöhe Abdeckung 

(maximal)Erster 
Durchgang

Weitere 
Durchgänge

Sehr dünn / 
trocken 3 2 600 m2 *

dünn / trocken 4 3  2 500 m2 *

Mittel / dicht 5 4  3 400 m2 *

* Akku: RB18L40 x 2
 Schneiden Sie für das beste Ergebnis 

immer ein Drittel oder weniger der 
Grashöhe ab.

 Sollten Sie hohes Grass mähen, reduzieren 
Sie Ihre Geschwindigkeit um das beste 
Arbeitsergebnis zu erhalten.

 Mähen Sie kein nasses Gras, es klebt an 
der Unterseite des Mähers und verhindert 
die ordentliche Sammlung oder den 
Auswurf des Schnittguts.

 Neues oder schweres Gras kann eine 
größere Schnitthöhe erfordern.

 Wenn Sie den Grasschnitt zur Entsorgung 
sammeln möchten, entfernen Sie den 
Mulchadapter, montieren den Grasfangkorb 
und stellen sicher, dass die obere Klappe 
richtig geschlossen ist. Leeren Sie den 
Grasfangkorb regelmäßig, sonst kann der 
Auswurfschacht mit Grasschnitt verstopft 
werden.

 Wenn Sie nur wenig abschneiden und 
den Grasschnitt auf dem Rasen lassen 
möchten, montieren Sie den Mulchadapter 
und schließen die obere Klappe, um den 
Auswurfschacht zu schließen. In diesem 
Fall ist es nicht nötig den Grasfangkorb zu 
montieren.

 Das Produkt wurde konstruiert, um am 
effektivsten in der Vorwärtsbewegung zu 
funktionieren und Gras zu schneiden.

 Eine größere Schnitthöhe verlängert die 
Laufzeit des Akkus.

TRANSPORT UND LAGERUNG
 Stoppen Sie das Produkt und entfernen 

den Sicherheitsschlüssel und den Akku. 
Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche 
Teile vollständig angehalten sind. Lassen 
Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es 
lagern oder transportieren.

 Entfernen Sie alle Fremdkörper vom 
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem 
kühlen, trockenen und gut belüfteten 
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. 
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie 
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, 
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

 Sichern Sie die Maschine beim Transport 
in einem Fahrzeug gegen Bewegung 
oder Herunterfallen, um Verletzungen und 
Beschädigung des Produkts zu verhindern.

  WARNUNG
Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie 
das Produkt zur Wartung, Reinigung oder 
den Transport anheben oder kippen. Das 
Messer ist scharf; halten Sie alle Körperteile 
vom Messer fern.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren 
örtlichen und nationalen Bestimmungen und 
Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen 
für Verpackung und Beschriftung, wenn Sie 
Akkus von Dritten transportieren lassen. 
Stellen Sie sicher, dass beim Transport 
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem 
Sie die freien Anschlüsse mit Isolierband, 
nichtleitenden Kappen oder Klebeband 
schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen 
Sie Ihre Transport  rma nach weiteren 
Informationen.
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WARTUNG

  WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich original 
Ersatzteile, Zubehör und Aufsätze des 
Herstellers. Nichtbefolgung kann mögliche 
Verletzungen oder schlechte Leistung 
verursachen und Ihre Garantie ungültig 
machen.

  WARNUNG
Service und Wartung des Gerätes erfordert 
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand 
und sollte nur durch quali  ziertes Personal 
durchgeführt werden. Bringen Sie das 
Produkt zur Wartung zu einem autorisierten 
Kundendienst. Beim Service sollten Sie nur 
originale Ersatzteile benutzen.

 Stoppen Sie das Produkt und entfernen 
den Sicherheitsschlüssel und den Akku. 
Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen 
Teile vor der Durchführung von Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten zum Stillstand 
gekommen sind.

 Sie dürfen die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Einstellungen und 
Reparaturen durchführen. Kontaktieren 
Sie Ihren autorisierten Kundendienst für 
andere Reparaturen.

 Ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen 
abgenutzte oder beschädigte Teile.

 Überprüfen Sie den Grasfangkorb nach 
Schäden von Zeit zu Zeit.

 Reinigen Sie das Produkt nach jeder 
Benutzung mit einem weichen, trockenen 
Lappen. Jedes beschädigte Teil sollte 
durch den autorisierten Kundendienst 
ordnungsgemäß repariert oder 
ausgetauscht werden.

 Überprüfen Sie Bolzen, Muttern und 
Schrauben immer wieder, ob alles fest 
angezogen ist, so dass das Produkt in 
einem sicheren Zustand ist.

 Seien Sie während Einstellarbeiten an des 
Produkts vorsichtig, um zu verhindern, 
dass Ihre Finger zwischen die beweglichen 
Messer und befestigte Teile des Produkts 
gelangen.

 Seien Sie sich bei der Wartung des 
Messers bewusst, dass, obwohl die 

Stromversorgung unterbrochen ist, das 
Messer sich immer noch bewegen könnte.

 Das Messer des Produktes ist scharf. 
Seien Sie vorsichtig und tragen Sie feste 
Schutzhandschuhe, wenn Sie Montieren, 
Austauschen, Reinigen oder den Sitz von 
Schrauben überprüfen.

 Ersetzen Sie abgenutzte oder beschädigte 
Teile satzweise, um die Balance zu 
erhalten.

 Die Messerbolzen müssen sicher befestigt 
sein. Lesen Sie die Empfehlung des 
Herstellers für das richtige Drehmoment 
der Messerschraube, die in der Tabelle 
der Produktspezifikation in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführt ist.

BLOCKIERUNGEN ENTFERNEN
 Stoppen Sie das Produkt und entfernen 

den Sicherheitsschlüssel und den Akku. 
Stellen Sie sicher, dass alle bewegenden 
Teile vollständig angehalten sind.

 Tragen Sie immer feste Schutzhandschuhe, 
wenn Sie eine Blockierung überprüfen und 
entfernen.

 Die Messer sind scharf und die Blockierung 
selbst kann ein scharfes Objekt sein.

 Den Grasfangkorb entfernen und vorsichtig 
auf Blockierungen prüfen/entfernen.

 Den Gras-Auswurfschacht auf 
Blockierungen prüfen und die Blockierung 
vorsichtig entfernen.

 Kippen Sie das Produkt auf die Seite und 
prüfen Sie die Unterseite des Produkts 
und den Bereich um das Messer. Falls Sie 
Blockierungen entdecken, entfernen Sie 
sie vorsichtig. Bedenken Sie, dass sich das 
Messer während der Reinigung bewegen 
kann.

RESTRISIKEN
Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben 
benutzt wird, ist es unmöglich ein gewisses 
Restrisiko vollständig zu beseitigen. 
Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte 
besonders auf folgende Punkte achten: 

 Durch Vibrationen verursachte 
Verletzungen.

 Verwenden Sie für jede Arbeit das 
immer richtige Werkzeug. Benutzen Sie 
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die vorgesehenen Griffe und schränken 
die Arbeitszeit und Exposition ein. 

 Durch Lärm verursachte Verletzungen. 
 Lärm kann zu Gehörschäden führen. 

Tragen Sie einen Gehörschutz und 
schränken Sie die Belastung ein.

 Verletzungen durch Kontakt mit den 
Messern

 Durch geschleuderte Objekte verursachte 
Verletzung

RISIKOVERRINGERUNG
Vibrationen von in der Hand gehaltenen 
Werkzeugen können bei einigen Personen 
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom 
genannt wird, führen. Symptome sind u.a. 
Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten 
normalerweise bei Kälte auf. Man geht 
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kälte und 
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser 
Symptome beitragen. Der Anwender kann 
Maßnahmen ergreifen, um die Auswirkungen 
der Vibrationen möglicherweise zu verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. 
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts 
Handschuhe, um Hände und Handgelenke 
warm zu halten. Berichten zu Folge ist 
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der 
zum Raynaud Syndrom beiträgt.

 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz 
körperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. 
Beschränken Sie die Beanspruchung pro 
Tag. 

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands 
auftreten, stellen Sie unverzüglich den 
Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die 
Symptome einen Arzt auf.

  WARNUNG
Verletzungen können durch lange 
Benutzung eines Werkzeugs entstehen 
oder verschlimmert werden. Machen Sie 
regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 195.

Teile
1. An-/Aus-Schalter
2. Startknopf
3. Motor-Steuerkabel
4. Teleskopgriff
5. Füllstandsanzeige des Grasfangkorbs 
6. Höheneinstellungshebel
7. Akkuklappe
8. Griffsperre
9. Grasfangkorb
10. Schnellverschluss
11. Hinterrad
12. Vorderrad
13. Sicherheitsschalter
14. Mulchadapter
15. Akku
16. Ladegerät

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
Lesen und verstehen Sie alle 
Anweisungen, bevor Sie das 
Produkt benutzen, befolgen 
Sie alle Warnungen und 
Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Gehörschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Nicht auf Schrägen größer 
als 15  benutzen. Mähen Sie 
immer quer und niemals von 
oben nach unten.
Nicht Regen oder feuchten 
Bedingungen aussetzen.
Achten Sie auf scharfe Messer. 
Die Klingen drehen sich 
weiter nachdem der Motor 
ausgeschaltet ist - Entfernen 
Sie vor der Wartung den 
Sicherheitsschlüssel.
Achten Sie auf geschleuderte 
oder  iegende Objekte. Halten 
Sie alle Zuschauer, besonders 
Kinder und Haustiere, 
mindestens 15 m von dem 
Arbeitsbereich fern.
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Drücken Sie den Startknopf 
und dann den An-Aus Schalter 
(A oder B), um das Produkt 
zu starten. Lassen Sie den 
Startknopf los und halten den 
An-Aus Schalter gedrückt, 
um das Produkt laufen zu 
lassen. Lassen Sie den An-Aus 
Schalter los, um das Produkt 
zu stoppen.

Los

Stopp

LED-Anzeige
Das Produkt ist mit zwei 
LEDs ausgestattet, die 
den Ladestatus des Akkus 
anzeigen. Die obere LED zeigt 
den Ladestatus des Akkus am 
oberen Port an. Die untere LED 
zeigt den Ladestatus des Akkus 
am unteren Port an. 
Klicken Sie auf die Taste „?“, 
um den Ladestatus des Akkus 
zu prüfen.

 Wenn die LED-Anzeige 
leuchtet, bedeutet dies, dass 
der Akku vollständig geladen 
ist.

 Wenn die LED-Anzeige 
blinkt, bedeutet dies, 
dass der Akku vollständig 
entladen ist und geladen 
werden muss.

Bitte lesen Sie die 
Anweisungen sorgfältig, bevor 
Sie das Gerät einschalten.

Elektrische Geräte sollten nicht 
mit dem übrigen Müll entsorgt 
werden. Bitte entsorgen Sie 
diese an den entsprechenden 
Entsorgungsstellen. Wenden 
Sie sich an die örtliche Behörde 
oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung 
zu erhalten.

Dieses Gerät entspricht allen 
gesetzlichen Normen des 
Landes der Europäischen 
Union, in dem es gekauft 
wurde.

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

94

Der auf diesem Etikett 
angegebene garantierte 
Schalldruckpegel beträgt 94 
dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die 
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen, 
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefährliche 
Situation hin, die, falls nicht vermieden, zu 
Tod oder ernsthafter Verletzung führen kann.

 WARNUNG
Weist auf eine mögliche gefährliche Situation 
hin, die, falls nicht vermieden, zu Tod oder 
ernsthafter Verletzung führen kann.

 VORSICHT
Weist auf eine mögliche gefährliche Situation 
hin, die, falls nicht vermieden, zu einer 
leichten oder mittleren Verletzung führen 
kann.

VORSICHT
(Ohne Sicherheitswarnsymbol) Bezeichnet 
eine Situation die zu Sachbeschädigungen 
führen kann.

SYMBOLE IN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehör getrennt 
erhältlich

Hinweis

Warnung
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Seguridad, desempeño y  abilidad han sido 
las prioridades en el diseño de su cortacésped 
inalámbrico.

USO PREVISTO
El cortacésped inalámbrico se debe utilizar 
exclusivamente en el exterior.
Este producto está diseñado para el corte 
doméstico de césped. La hoja debe girar 
aproximadamente paralela al suelo sobre el 
que está girando. Las cuatro ruedas deben 
tocar el suelo durante el corte de césped. 
Es un cortacésped de tracción manual con 
operario a pie.
El cortacésped no debe ponerse en 
funcionamiento con las ruedas separadas del 
suelo, ni debe tirar de él ni subirse en él. No 
debe usarse para cortar otra cosa que no sea 
césped o hierba doméstica.
No la use para ninguna otra  nalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

  ADVERTENCIA
Al utilizar el producto, deben seguirse 
las normas de seguridad. Por su propia 
seguridad y la de los que le rodean, lea 
estas instrucciones antes de utilizar el 
producto. Guarde las instrucciones para 
usarlas en el futuro.

  ADVERTENCIA
El aparato solo deberá funcionar con la 
batería. Al usar la máquina con la batería, 
debe seguir siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo 
de incendio, fugas de la batería y lesiones 
personales.

SEGURIDAD PERSONAL
 El cortacésped puede amputar manos y 

pies, así como lanzar objetos. El no cumplir 
con todas las instrucciones de seguridad 
podrá causar lesiones serias o la muerte.

 Familiarícese con los controles y el uso 
adecuado del producto.

 Nunca permita que los niños o las personas 
con discapacidad física, sensorial o 
mental, o que no estén familiarizadas 
con estas instrucciones, operen, limpien 

ni realicen el mantenimiento del aparato. 
Las regulaciones locales pueden restringir 
la edad del operario. Los niños deben 
estar adecuadamente supervisados para 
asegurarse de que no juegan con el 
producto.

 Manténgase alerta, observe lo que 
está haciendo y use el sentido común 
cuando utilice el aparato. No utilice 
este aparato si está cansado o si se 
encuentra bajo la influencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. Un lapso en la 
concentración mientras utiliza la unidad 
puede resultar en lesiones personales 
graves.

 Use pantalones largos y gruesos, manga 
larga y calzado resistente y antideslizante. 
No use pantalones cortos ni sandalias, ni 
vaya descalzo. Evite usar ropa suelta o de 
la que cuelguen cordones o lazos.

 Siempre use gafas de seguridad con 
protectores laterales. 

 Asegúrese siempre de mantener el 
equilibrio y de no situarse en pendientes. 
Mantenga su pisada firme y su equilibrio. 
Camine, nunca corra.

 Utilice el aparato en la superficie de 
cuestas, nunca hacia arriba ni abajo 
Tenga mucho cuidado cuando cambie de 
dirección en las cuestas.

 No utilice el aparato cerca de zonas 
descendientes, zanjas, pendientes 
excesivamente pronunciadas o terraplenes. 
Una mala pisada podrá causar resbalones 
y accidentes de caídas.

ZONA DE TRABAJO 
 Debido al peligro de proyección de objetos 

que puedan entrar en contacto con la 
cuchilla, evite utilizar el producto a menos 
de 15 m de distancia de otras personas, 
especialmente niños, o animales.

 Los objetos golpeados por la cuchilla 
del cortacésped pueden causar lesiones 
severas a las personas. Inspeccione 
cuidadosamente el área donde va a 
utilizarse la herramienta y retire todas 
las rocas, palos, metales, alambres, 
huesos, juguetes u otros objetos extraños. 
Recuerde, el hilo o el cable pueden 
enredarse con las cuchillas.

 Utilice el aparato sólo con luz diurna o con 
una buena luz artificial.
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 No utilice la máquina en entornos 
inflamables, como puede ser en presencia 
de líquidos inflamables, gases o polvo. 
La herramienta puede crear chispas que 
pueden encender polvo o gases.

 No utilice la máquina en hierba mojada o 
bajo la lluvia.

 No utilice el aparato cuando haya riesgo de 
relámpago.

 Tenga presente que el operario o usuario 
es responsable de los accidentes o riesgos 
que le puedan ocurrir a otras personas o a 
su propiedad.

 Los accidentes trágicos pueden ocurrir si 
el operario no está alerta de la presencia 
de niños. A menudo, los niños sienten 
cierta atracción hacia la máquina y la 
actividad de corte. Nunca asuma que los 
niños permanecerán donde los vio por 
última vez.

 Mantenga a los niños alejados de la zona 
de siega y bajo la cuidadosa supervisión de 
un adulto responsable distinto del operario. 
Esté alerta y apague el producto si un niño 
se acerca a la zona.

 Ponga especial cuidado cuando se acerque 
a ángulos ciegos, arbustos, árboles u otros 
obstáculos, como arbustos colgantes, que 
puedan impedir su visibilidad.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
 Lea, comprenda y siga siempre las 

instrucciones de seguridad suministradas 
con la batería y el cargador. Si no lo hace, 
podría provocar una descarga eléctrica, 
un incendio u otras situaciones peligrosas. 
Guarde todas las instrucciones juntas 
en un lugar seguro para realizar futuras 
consultas.

 Las unidades operadas con batería no 
necesitan estar enchufados a una toma 
de corriente; por lo tanto, están siempre 
en condiciones de funcionamiento. Quite 
la llave conmutadora cuando no utilice el 
producto.

 Extraiga la batería antes de hacer cualquier 
ajuste, limpieza o de quitar material de la 
unidad.

 Asegúrese de que la llave de aislamiento 
no se encuentra en la herramienta antes 
de insertar la batería.

 La batería solamente debe recargarse con 
el cargador especificado por el fabricante. 
El uso de un cargador con una batería 
incompatible puede crear un riesgo de 
incendio. Utilice sólo la batería con el 
cargador en la lista.

 Utilice sólo la batería diseñada 
específicamente para la máquina. El uso 
de cualquier otra batería puede resultar en 
un riesgo de incendio, descargas eléctricas 
o lesiones personales.

 Cuando la batería no está en uso, 
manténgala alejada de otros objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, 
clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños que puedan crear una conexión 
desde una terminal a otra. Cortocircuitar 
los terminales de la batería puede 
provocar chispas, quemaduras, incendios 
y explosiones.

 No coloque los productos de batería o las 
pilas cerca del fuego o fuentes de calor. 
Esto aumenta el riesgo de explosión y de 
lesiones.

 No abra ni desmonte la batería. El 
electrolito liberado es corrosivo y puede 
causar daño a los ojos o la piel. Puede ser 
tóxico si se ingiere. 

 Proteja la batería contra la humedad y 
el agua. No cargue la unidad en lugares 
húmedos o mojados. Seguir esta regla 
reducirá el riesgo de descarga eléctrica. 

 En caso de daños y uso inadecuado de la 
batería, podría emitirse vapor. Respire aire 
fresco y acuda a un médico en caso de 
dolencias. El vapor puede irritar el sistema 
respiratorio. 

 No deje la batería dentro de un vehículo en 
condiciones de frío o calor.

 No queme la batería.
 En condiciones abusivas, podría salir 

expulsado líquido de la batería, por lo 
que debería evitar el contacto con éste. 
Si se produce un contacto accidental, 
enjuáguese las manos con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos, 
acuda inmediatamente al médico. Si el 
líquido es expulsado de la batería y entra 
en contacto con él, podría causar irritación 
o quemaduras.
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AVISOS DE SEGURIDAD DEL 
CORTACÉSPED
 Antes de utilizarla, realice siempre una 

inspección visual para asegurarse de 
que las hojas, los pernos de las hojas y 
el conjunto de los elementos de corte no 
estén gastados o dañados.

 Reemplace las hojas y tornillos 
desgastados o dañados en grupos para 
preservar el equilibrio.

 Este aparato está provisto de una cuchilla 
afilada. Tenga cuidado y use guantes 
pesadas al encajar, substituir, limpiar o 
comprobar el tornillo de seguridad.

 Lleve el aparato a un centro de servicios 
autorizado para sustituir las etiquetas 
dañadas o ilegibles.

 Verifique a intervalos frecuentes si todas las 
tuercas, pernos y tornillos están apretados 
apropiadamente para asegurarse de que 
el equipo esté en buenas condiciones de 
trabajo.

 Compruebe la caja de la hierba para 
cerciorarse de que no existen señales de 
desgaste, huecos o deterioro.

 Sustituya las partes gastadas o 
dañadas antes de poner el aparato en 
funcionamiento.

 El producto debe encenderse con el 
usuario situado detrás del manillar, en la 
zona de seguridad del operario. Nunca 
encienda el producto si:

 las cuatro ruedas no están sobre el 
suelo

 el canal de descarga del césped está 
expuesto y no está protegido por la caja 
del césped ni la cubierta del canal de 
descarga del césped

 si hay pies o manos en la zona de corte
 Nunca utilice el producto si el interruptor de 

encendido/apagado situado en el manillar 
no enciende y apaga el producto de forma 
correcta.

 Nunca intente bloquear los interruptores 
on/off (encender/apagar) en la posición 
ON; esto es extremamente peligroso.

 No fuerce el producto. Realizará un trabajo 
mejor y más seguro a la velocidad para la 
que ha sido diseñada. 

 Detenga la hoja cuando pase por 
superficies con grava. 

 No tire del aparato hacia atrás a menos 
que sea absolutamente necesario. Si se 
ve obligado a alejar la herramienta de 
una pared u obstáculo, en primer lugar 
mire hacia abajo y hacia atrás para evitar 
tropezar o que la herramienta pase sobre 
sus pies. 

 Pare el motor y deje que la cuchilla se pare 
si tiene que inclinar el cortacésped para 
transportarlo por superficies que no sean 
de césped y cuando transporte el aparato 
hasta o desde el área que va a cortar.

 No utilice la máquina con protecciones 
defectuosas, o sin haber situado 
correctamente los dispositivos de 
seguridad, por ejemplo deflectores y/o 
recogedores de hierba.

 No incline el cortacésped al arrancar el 
motor ni mientras el motor se encuentra 
en funcionamiento. Si es absolutamente 
necesario, puede levantar la parte 
delantera del cortacésped no más de 5 cm 
para permitir un inicio más rápido. Presione 
el manillar para hacerlo. Siempre vuelva a 
poner el cortacésped en su posición normal 
con todas las ruedas en el suelo antes 
de cortar. Inclinar el cortacésped expone 
la cuchilla y aumenta la probabilidad de 
que salgan objetos despedidos al entrar 
accidentalmente en contacto con la 
cuchilla.

 Cambie el motor cuidadosamente conforme 
a las instrucciones y no acerque las manos 
ni los pies a las cuchillas. No coloque las 
manos o los pies cerca o debajo de las 
piezas giratorias. 

 Nunca levante ni transporte el aparato con 
el motor en marcha. 

 Detenga el motor y retire la llave de 
aislamiento. Asegúrese de que todas 
las piezas móviles se han detenido por 
completo antes de:

 Siempre que deje el producto sin 
vigilancia (incluso mientras tira los 
restos de hierba).

 limpiar una obstrucción o desatascar el 
canal de descarga

 revisar, limpiar o trabajar en el producto
 después de alcanzar un objeto extraño, 

inspeccione el aparato para comprobar 
si se han producido daños y realizar 
reparaciones, en caso necesario, antes 
de reiniciar y utilizar la máquina.
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 quitar el colector de césped o abrir 
la cubierta del canal de descarga del 
césped

 Si el producto empieza a vibrar de 
manera extraña, inmediatamente:

 – Cuando realice una inspección de 
daños, en particular en las cuchillas.

 – cambie o repare las piezas dañadas
 – revise y apriete las piezas sueltas

 Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas 
u otros objetos ocultos. El terreno desigual 
puede causar resbalones y accidentes de 
caídas.

 Asegúrese siempre de que el cable de 
control del motor nunca es atrapado, 
pellizcado o dañado de otra forma durante 
el montaje o cuando doble el mango.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
BATERÍA ADICIONAL

 ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion 
personales y daños al producto debido 
a un cortocircuito, no sumerja nunca la 
herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que  uya un 
 uido dentro de ellos. Los  uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, 
ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., 
Pueden causar un cortocircuito.

CARACTERÍSITICAS DEL PRODUCTO

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA Y 
SOBRECALENTAMIENTO
El producto tiene un dispositivo de protección 
frente a sobrecarga. Si se detecta sobrecarga, 
el producto se apagará automáticamente. Si 
se activa el protector de sobrecarga, el botón 
de encendido y apagado debe ser liberado. 
Pulse el botón de encendido y apagado para 
reiniciar el producto.
La batería tiene protección contra el 
sobrecalentamiento. Una temperatura 
excesiva hará que la batería deje de alimentar 
a la herramienta. Toque la batería; si está 
demasiado caliente, deje que se enfríe antes 
de continuar utilizándolo. Si la herramienta 
sigue sin funcionar, recargue la batería.

OBSERVACIÓN: El indicador LED de 
la batería no funcionará si la función de 
protección de la batería ha provocado que 
la batería deje de alimentar a la herramienta 
y que ésta se detenga. Suelte el botón de 
encendido/apagado o quite la batería del 
producto y el indicador LED de la batería 
volverá al funcionamiento normal.

ASA TELESCÓPICA
El producto está equipado con un asa 
telescópica que se puede ajustar para 
guardar y operar. El asa telescópica se puede 
extender totalmente al preparar el producto 
para su uso.
OBSERVACIÓN: El producto no funcionará 
su el asa telescópica no está extendida 
del todo y las dos pestañas no están en la 
posición correcta. 

CONSEJOS GENERALES PARA CORTAR 
EL CÉSPED

El tiempo de funcionamiento de la batería 
varía en función de las condiciones, la longitud 
y la densidad del césped.
Adapte la altura de corte del cortacésped a 
las condiciones del césped que va a cortar.

Estado del 
césped

Ajuste de altura 
recomendado Cobertura 

(máxima)
Primer paso Pasos 

siguientes

Muy  no / Seco 3 2 600 m2 *

Fino / Seco 4 3  2 500 m2 *

Medio / Denso 5 4  3 400 m2 *

* Batería: RB18L40 x 2
 Para un mejor rendimiento, corte siempre 

un tercio o menos de la altura total del 
césped.

 Al cortar césped alto, reduzca la velocidad 
de caminata para permitir un corte más 
efectivo y descargar apropiadamente los 
recortes.

 No corte el césped mojado, ya que se 
quedará pegado a la parte inferior de la 
plataforma e impedirá que la recogida o 
descarga del césped cortado se realicen 
de forma adecuada.
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 La hierba nueva o gruesa puede requerir 
una mayor altura de corte.

 Si desea recoger los restos de hierba para 
tirarlos, quite el accesorio de mulching y 
coloque la caja recogedora; asegúrese 
de que la solapa superior se encuentra 
bien cerrada. Vacíe la caja recogedora 
con frecuencia, en caso contrario, la bolsa 
recogedora se bloqueará con los restos de 
hierba.

 Si está realizando un corte pequeño y 
quiere que los recortes de hierba caigan 
sobre el césped, coloque el accesorio de 
mulching y cierre la solapa superior para 
tapar el orificio de descarga. En tal caso no 
es necesario colocar la caja recogedora.

 Este cortacésped está diseñado para 
funcionar y ofrecer los mejores resultados 
de corte cuando se utiliza hacia delante.

 Cuanto mayor sea la altura de corte mayor 
será el tiempo de funcionamiento de la 
batería.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO
 Detenga el producto, quite la llave del 

seccionador y la batería. Asegúrese de que 
todas las partes móviles se han detenido 
por completo. Deje o aparato enfriarse 
antes de guardarlo o transportarlo.

 Limpie todo el material extraño que pueda 
permanecer en el producto. Guarde en 
una zona seca y bien ventilada, a la que 
no puedan acceder los niños. Evite el 
contacto con agentes corrosivos tales 
como productos químicos de jardinería o 
sales descongelantes. No almacenar al 
aire libre.

 Para su transporte en un vehículo, quite la 
llave del seccionador, asegure el producto 
para que no se mueva ni se caiga, con 
el fin de evitar lesiones a las personas o 
daños en el producto.

  ADVERTENCIA
Extreme la precaución al elevar o al 
inclinar el producto para mantener, limpiar, 
almacenar o transportar, la cuchilla es 
a  lada, no acerque ninguna parte del 
cuerpo a la cuchilla mientras esté expuesta.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO
Transporte la batería de conformidad con 
las disposiciones y las normativas locales y 
nacionales.
Cuando las baterías sean transportadas por 
un tercero, cumpla los requisitos especiales 
relativos al embalaje y etiquetado. Asegúrese 
de que ninguna batería entra en contacto con 
otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores 
expuestos con tapones o tapas aislantes 
no conductoras. No transporte baterías con 
 suras o fugas. Para más asesoramiento, 
póngase en contacto con la empresa de 
distribución.

MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
Utilice sólo piezas y accesorios de 
recambio originales del fabricante. Si no lo 
hace podría ocurrir un mal funcionamiento, 
podrían producirse daños o podría quedar 
anulada la garantía.

  ADVERTENCIA
Las reparaciones requieren tener mucho 
cuidado y conocimiento y sólo debe 
realizarse por un técnico de servicio 
cali  cado. Para operaciones de servicio, 
lleve el producto a un centro de servicio 
autorizado. Utilice solo recambios originales 
del fabricante para las operaciones de 
mantenimiento.

 Detenga el producto, quite la llave del 
seccionador y la batería. Asegúrese de que 
todas las partes móviles se han detenido 
completamente antes de cualquier tarea 
de mantenimiento o limpieza.

 Podrá realizar los ajustes y reparaciones 
necesarios que se describen en este 
manual. Para otras reparaciones o 
consejos, busque la ayuda de un centro de 
servicio autorizado.

 Por seguridad, reemplace las piezas 
desgastadas o dañadas.

 Revise frecuentemente si el recolector de 
césped tiene desgaste o deterioro.

 Limpiar el producto con un paño suave 
seco después de cada uso. Cualquier pieza 
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dañada debe ser sustituida o reparada 
adecuadamente por un centro de servicio 
autorizado.

 Verifique a intervalos frecuentes si todas las 
tuercas, pernos y tornillos están apretados 
apropiadamente para asegurarse de que 
el producto esté en buenas condiciones de 
trabajo.

 Tenga cuidado durante el ajuste de la 
máquina para evitar que sus dedos queden 
atrapados entre las cuchillas móviles y las 
partes fijas de la máquina.

 Cuando realice trabajos de reparación en 
las cuchillas, tenga en cuenta que, aunque 
la fuente de alimentación esté apagada, 
las cuchillas pueden seguir moviéndose.

 Este aparato está provisto de una cuchilla 
afilada. Tenga cuidado y use guantes 
pesadas al encajar, substituir, limpiar o 
comprobar el tornillo de seguridad.

 Reemplace las hojas y tornillos 
desgastados o dañados en grupos para 
preservar el equilibrio.

 Los pernos de la cuchilla tienen que estar 
correctamente apretados. Consulte las 
recomendaciones del fabricante para 
el par de torsión de los pernos de la 
cuchilla que se encuentran en la tabla 
de especificaciones del producto de este 
manual.

ELIMINACIÓN DE UNA OBSTRUCCIÓN
 Detenga el producto, quite la llave del 

seccionador y la batería. Asegúrese de que 
todas las partes móviles se han detenido 
por completo.

 Use siempre guantes de protección para 
trabajo pesado en la comprobación y 
limpieza de una obstrucción.

 Las cuchillas están afiladas. La obstrucción 
podría ser un objeto afilado.

 Quite el colector de césped, compruébelo 
y quite bien las obstrucciones.

 Compruebe el canal de descarga del 
césped por si hay obstrucciones y límpielo 
detenidamente.

 Gire el producto de lado, compruebe 
la parte inferior y el área que rodea a la 
cuchilla. Si encuentra alguna obstrucción, 
quítela cuidadosamente. Recuerde que 
la cuchilla se puede mover mientras se 
limpia.

RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar 
por completo ciertos factores de riesgo 
residuales. Los siguientes peligros pueden 
surgir en el uso y el operador debe prestar 
especial atención para evitar lo siguiente: 

 Lesiones por vibración
 Use siempre la herramienta adecuada 

para el trabajo. Utilice los mangos 
pertinentes y limite el tiempo de trabajo 
y de exposición. 

 Lesiones a causa del ruido 
 La exposición al ruido puede causar 

pérdidas de audición. Use protección 
para los oídos y limite el tiempo de 
exposición.

 daño producido por contacto con las 
cuchillas

 Lesiones producidas por objetos lanzados

REDUCCIÓN DEL RIESGO
Se ha informado de que las vibraciones de las 
herramientas de mano puede contribuir a una 
condición llamada síndrome de Raynaud en 
ciertos individuos. Los síntomas pueden incluir 
hormigueo, entorpecimiento y decoloración de 
los dedos, generalmente aparentes cuando 
tiene lugar una exposición al frío. Se considera 
que los factores hereditarios, exposición al frío 
y a la humedad, dieta, tabaquismo y prácticas 
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos 
síntomas. Existen medidas que pueden ser 
tomadas por el operador para reducir los 
efectos de vibración:

 Mantenga su cuerpo caliente durante 
el tiempo frío. Al manipular el producto, 
utilice guantes para mantener las manos y 
las muñecas calientes. Hay informes que 
indican que el tiempo frío es un gran factor 
que contribuye al síndrome de Raynaud.

 Después de cada período de 
funcionamiento, realice ejercicios para 
aumentar la circulación sanguínea.

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite 
la cantidad de exposición por día. 

Si siente alguno de los síntomas de esta 
enfermedad, interrumpa inmediatamente el 
uso y consulte a su médico estos síntomas.
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  ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta 
puede causar o agravar lesiones. Al 
utilizar cualquier herramienta durante 
períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO
Véase la página 195.

Piezas
1. Botón ON/OFF (encender/apagar)
2. Botón de arranque
3. Cable de control del motor
4. Asa telescópica
5. Indicador de caja recogedora llena
6. Palanca de ajuste de altura
7. Tapa de la batería
8. Manilla de bloqueo
9. Recogedor de césped
10. Seguro de desacoplamiento rápido
11. Rueda trasera
12. Rueda delantera
13. Llave de aislamiento
14. Conector de triturado
15. Batería
16. Cargador

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO
Lea y comprenda todas 
las instrucciones antes 
de manipular el producto, 
respete las advertencias y las 
instrucciones de seguridad.

Use protección auditiva

Utilice protección ocular

No utilice la unidad en 
pendientes superiores a 15º. 
Siempre corte a través de las 
super  cies de las cuestas, 
nunca de arriba hacia abajo.
No la exponga a la lluvia o a 
lugares húmedos.

Tenga cuidado con las 
cuchillas a  ladas. Las cuchillas 
siguen girando una vez que 
el motor se apaga; quite la 
llave conmutadora antes de 
realizar cualquier operación de 
mantenimiento
Tenga cuidado con los objetos 
volátiles o lanzados. Mantenga 
a todos los espectadores, 
especialmente a los niños y las 
mascotas, por lo menos a 15 
metros de la zona de trabajo.
Pulse el botón Start (arrancar) 
y, a continuación, el botón On/
Off (A o B) para arrancar el 
aparato. Suelte el botón Start 
y continúe pulsando el botón 
On/Off para operar el aparato. 
Suelte el botón de encendido/
apagado para parar el aparato.

Adelante

Stop

Indicador luminoso
El producto está equipado con 
dos LED que indican el estado 
de carga de la batería. El 
indicador LED superior muestra 
el estado de carga de la 
batería en el puerto superior. El 
indicador LED inferior muestra 
el estado de carga de la batería 
en el puerto inferior. 
Pulse el botón “?” para 
comprobar el estado de carga 
de la batería.

 El indicador LED “Encendido” 
indica que la batería está 
cargada completamente.

 El indicador LED 
“Parpadeando” indica que 
la batería se ha descargado 
completamente y se tiene 
que cargar de nuevo.
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Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de 
arrancar la máquina.

Los productos eléctricos 
de desperdicio no deben 
desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos 
donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con 
su autoridad local o minorista 
para reciclar.
Esta herramienta responde 
a todas las normas 
reglamentarias del país de la 
UE donde se ha comprado.
Certi  cado EAC de 
conformidad

Marca de conformidad 
ucraniana

94
El nivel de potencia acústica 
garantizado mostrado en esta 
etiqueta es de 94 dB.

Lo siguientes símbolos y sus signi  cados 
pretenden explicar los niveles de riesgo 
asociados a este producto.

 PELIGRO
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, puede 
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

 ADVERTENCIA
Indica una situación peligrosa que, de 
no evitarse, puede ocasionar la muerte o 
heridas de gravedad.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, de no evitarse, puede 
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
(Sin símbolo de seguridad) Indica una 
situación que podría ocasionar daños 
materiales.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Las piezas o accesorios se 
venden por separado

Nota

Advertencia
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E' stata data massima priorità a sicurezza, 
prestazioni e af  dabilità nel design di questo 
tosaerba senza cavo.

UTILIZZO RACCOMANDATO
Il tosaerba a batteria è destinato al solo uso 
all'aperto.
Questo prodotto è indicato per tagliare l'erba 
di prati domestici. La lama di taglio dovrà 
ruotare parallelamente al terreno sulla quale 
viene attivata. Le quattro ruote dovranno 
tutte toccare il terreno durante le operazioni. 
Questo dispositivo viene controllato da un 
operatore che cammina dietro lo stesso e lo 
spinge manualmente.
Il tosaerba non deve essere messo in 
funzione con le ruote sollevate da terra, non 
deve essere tirato né cavalcato. Non utilizzare 
per tagliare materiali diversi da erba.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

  AVVERTENZA
Quando si utilizza questo prodotto, seguire 
eventuali norme di sicurezza. Per la propria 
sicurezza e per la sicurezza degli osservatori, 
leggere queste istruzioni prima di mettere in 
funzione il prodotto. Conservare le istruzioni 
per eventuali riferimenti futuri.

  AVVERTENZA
Il prodotto deve essere messo in funzione 
solo con un gruppo batterie. Quando si 
utilizzano utensili a batterie seguire sempre 
precauzioni di sicurezza per ridurre il rischio 
di incendio, perdita di liquidi da batterie e 
gravi lesioni alla persona.

SICUREZZA PERSONALE
 Questo tosaerba è in grado di amputare 

mani e piedi e di scagliare oggetti verso 
l'operatore. La mancata osservanza delle 
norme di sicurezza potrà causare gravi 
lesioni personali o morte.

 Familiarizzare con I comandi e il corretto 
utilizzo del prodotto.

 Non permettere mai a bambini o persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o a persone che non conoscono 

queste istruzioni di mettere in funzione, 
o svolgere le operazioni di pulizia e 
manutenzione sul prodotto. Leggi locali 
possono limitare l’età dell’operatore. 
Supervisionare adeguatamente I bambini 
per assicurarsi che non giochino con il 
prodotto.

 Fare sempre attenzione, osservare le 
operazioni di lavoro e utilizzare senso 
comune quando si mette in funzionamento 
l'unità. Non mettere in funzione se stanchi, 
malati o sotto l'influenza di alcool, droghe o 
medicinali. Una perdita di concentrazione 
mentre si utilizza la macchina potrà 
causare gravi lesioni alla persona.

 Indossare pantaloni lunghi e pesanti, 
maniche lunghe, e calzature robuste 
antisdrucciolo. Non indossare pantaloni 
corti o sandali e non utilizzare l'apparecchio 
a piedi nudi. Evitare di indossare abiti con 
parti svolazzanti o con cordicelle o lacci.

 Indossare sempre occhiali di sicurezza con 
visiere laterali. 

 Mantenere sempre l'equilibrio, soprattutto 
sui pendii. Mantenere sempre un appoggio 
saldo e l’equilibrio. Camminare, non 
correre mai.

 Sui pendii procedere sempre in diagonale 
e mai in direzione verticale. Fare estrema 
attenzione quando si cambia direzione sui 
pendii.

 Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi, 
avvallamenti, pendii eccessivamente ripidi 
o argini. Una mancanza di equilibrio potrà 
provocare cadute o far scivolare.

AMBIENTE DI LAVORO 
 Non utilizzare mai il prodotto nel caso in cui 

vi siano eventuali osservatori, soprattutto 
bambini, o animali in un raggio di 15 m 
dal momento che gli oggetti che entrano 
in contatto con le lame potranno essere 
scagliati in aria.

 Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba 
potranno causare gravi lesioni a persone. 
Ispezionare la zona dove si utilizza la 
macchina e rimuovere rocce, rami, pezzi 
di metallo, cavi, ossa, giocattoli o altri corpi 
estranei. Ricordare che cavi o fili potranno 
rimanere impigliati nei dispositivi di taglio.

 Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno 
o con una buona illuminazione artificiale.

 Non mettere in funzione l'utensile in 
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atmosfere esplosive, come in presenza di 
liquidi infiammabili, gas o polvere. L'utensile 
potrà creare scintille che potranno causare 
incendi a contatto con polvere o vapori.

 Non mettere in funzione su erba bagnata o 
sotto la pioggia.

 Non utilizzare il prodotto in caso di rischi 
di fulmini.

 Ricordare che l’operatore sarà responsabile 
di eventuali lesioni o danni a persone o 
cose.

 Si potranno verificare spiacevoli incidenti 
se si lasceranno avvicinare bambini alla 
zona di taglio. I bambini sono spesso 
attratti da questo utensile e dall’attività che 
esso può svolgere. Non presumere mai 
che i bambini rimangano nella posizione 
dove li si è lasciati.

 Allontanare i bambini dall'area da falciare 
e affidarli alla sorveglianza di un'altra 
persona adulta e capace. Restare sempre 
vigili, pronti a spegnere il tosaerba qualora 
un bambino si avvicini all'area che si sta 
tagliando.

 Prestare massima attenzione in prossimità 
di angoli, cespugli, alberi o altri oggetti, 
inclusi arbusti sporgenti, che potrebbero 
ostruire la visuale.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

 Leggere, comprendere e seguire sempre le 
istruzioni di sicurezza fornite con la batteria 
e con il caricatore. La mancata osservanza 
potrà causare scosse elettriche, incendi o 
altre situazioni pericolose. Conservare tutte 
le istruzioni assieme in un luogo sicuro per 
eventuali riferimenti futuri.

 Gli utensili a batterie non devono 
essere collegati a una presa elettrica 
per funzionare; sono quindi sempre in 
grando di funzionare. Rimuovere la chiave 
dell'isolatore quando non si mette in 
funzione il prodotto.

 Rimuovere il gruppo batterie prima di 
svolgere eventuali regolazioni, operazioni 
di pulizia o rimuovere materiale dall'unità.

 Assicurarsi che la chiave dell'isolatore sia 
stata rimossa prima di inserire il gruppo 
batterie.

 Ricaricare il gruppo batterie solo con il 
caricatore indicato dalla ditta produttrice. 

Utilizzare un caricatore con un gruppo 
batterie non compatibile potrà creare un 
rischio di incendio. Utilizzare il gruppo 
batterie solo con il caricatore indicato.

 Utilizzare solo il gruppo batteria indicato 
per questo utensile. L'utilizzo di gruppi 
batteria doiversi da quello indicato potrà 
causare rischi di incendi, scosse elettriche 
o lesioni alla persona.

 Quando il gruppo batterie non viene 
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in 
metallo come fermagli, monete, chiavi, 
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che 
potranno fare da tramite da un terminale 
all’altro. Cortocircuitare i terminali del 
gruppo batterie assieme potrà causare 
scintille, scottature, incendi o esplosioni.

 Non posizionare i prodotti a batteria o le 
loro batterie vicino a fuoco o fonti di calore. 
Ciò aumenterà il rischio di esplosioni e di 
possibili lesioni.

 Non aprire o danneggiare la batteria. Il 
liquido elettrolitico rilasciato è corrosivo e 
può causare danni agli occhi e alla pelle. 
Può essere tossico se ingoiato. 

 Proteggere il gruppo batterie da acqua e 
umidità. Non ricaricare in zone umide o 
bagnate. Il rispetto di questa norma riduce 
il rischio di scosse elettriche. 

 In caso di danni e di utilizzo improprio 
della batteria, l'utensile potrà emettere dei 
vapori. Esporsi ad aria fresca e rivolgersi a 
un medico in caso di malore. I vapori creati 
potranno irritare il sistema respiratorio. 

 Non lasciare il gruppo batterie all'interno di 
un veicolo in temperature estremamente 
alte o basse.

 Non bruciare la batteria.
 Se sottoposto a stress, la batteria potrà 

perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si 
entra accidentalmente in contatto con tali 
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua. 
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a 
un medico. Il liquido espulso dalla batteria 
potrà causare irritazioni o scottature.

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
DECESPUGLIATORE
 Prima di utilizzare, controllare sempre 

assicurandosi che le lame, i bulloni delle 
lame e la taglierina non siano usurati né 
danneggiati.
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 Sostituire le lame usurate o danneggiate 
e i bulloni tutti assieme per mantenere 
l'equilibrio.

 La lama sul prodotto è affilata. Fare 
attenzione e indossare guanti da lavoro 
quando si svolgono le operazioni di 
montaggio, sostituzione, pulizia o quando 
si controlla la sicurezza del bullone.

 Portare il prodotto presso un centro 
servizi autorizzato per sostituire le parti 
danneggiate o le etichette illeggibili.

 Controllare frequentemente dadi, bulloni 
e viti, verificando che siano stati assicurati 
correttamente per fare in modo che 
l’utensile garantisca condizioni di lavoro 
ottimali.

 Controllare il dispositivo raccoglierba 
frequentemente per individuare eventuale 
usura, fori o deterioramento.

 Sostituire le parti consumate o danneggiate 
prima di mettere in funzione il prodotto.

 Il prodotto deve essere avviato con l'utente 
dietro il manico nella zona di sicurezza 
dell'operatore. Non avviare mai il prodotto 
se:

 tutte e quattro le ruote non poggiano a 
terra

 lo scivolo di scarico dell'erba è esposto, 
non protetto dal contenitore di raccolta 
né dal coperchio dello scivolo di scarico 
dell'erba

 L'operatore deve tenere mani e piedi 
lontani dai dispositivi di taglio.

 Non mettere in funzione il prodotto se 
l'interruttore on/off (acceso/spento) sul 
manico non avvia o arresta correttamente 
il prodotto.

 Non tentare di bloccare gli interruttori 
acceso/spento sula posizione ON (acceso); 
ciò sarà estremamente pericoloso.

 Non forzare il prodotto. L'utensile svolgerà 
un lavoro migliore e più sicuro se utilizzato 
alla velocità per la quale è stato progettato. 

 Arrestare la lama quando si attraversano 
superfici acciottolate. 

 Non tirare il prodotto indietro a meno che 
non sia assolutamente necessario. Prima 
di fare marcia indietro per evitare un muro 
o ostruzione d'altro genere, controllare 
bene il terreno per evitare di inciampare o 
di passarsi la macchina sui piedi. 

 Arrestare il motore e lasciare che la lama 
si arresti se il tagliaerba deve essere 
inclinato per essere trasportato quando 
si attraversano superfici diverse dall'erba 
e quando si trasporta il prodotto verso e 
dall'area da falciare.

 Non mettere mai in funzione l'utensile 
con schermi o paralame difettosi o senza 
dispositivi di sicurezza, come per esempio 
deflettori e/o raccoglierba.

 Non inclinare il decespugliatore quando 
si avvia il motore o quando il motore è in 
funzione. Ove assolutamente necessario, 
sollevare la parte anteriore del tosaerba di 
non oltre 5 cm per facilitarne l'avviamento. 
Spingere a fondo la maniglia per avviarlo. 
Prima di cominciare a tagliare l'erba, 
riportare sempre il tosaerba nella normale 
posizione con tutte le 4 ruote al suolo. 
Inclinando il tosaerba si espone la lama 
e si aumenta la probabilità che vengano 
scagliati frammenti e di contatto accidentale 
con la lama.

 Avviare il motore con cautela seguendo le 
istruzioni e tenere mani e piedi lontani dalla 
lama. Tenere mani e piedi lontani dalle 
parti rotanti. 

 Non alzare né trasportare il prodotto con il 
motore in funzione. 

 Arrestare il motore e rimuovere la chiave 
dell'isolatore. Accertarsi che tutte le 
parti in movimento si siano fermate 
completamente, prima di:

 quando si lascia il prodotto incustodito 
(compreso lo smaltimento di sfalci 
d'erba).

 si sta sgombrando un'ostruzione o 
liberando lo scivolo di scarico

 si sta verificando, pulendo o lavorando 
sul prodotto

 dopo aver colpito un oggetto estraneo; 
controllare il dispositivo per individuare 
eventuali danni e svolgere le dovute 
riparazioni come necessario prima di 
riavviare e mettere in funzione l'utensile.

 si sta rimuovendo il contenitore di 
raccolta o si sta aprendo il coperchio 
dello scivolo di scarico dell'erba

 Se il prodotto inizia a vibrare in modo 
insolito, verificare immediatamente di:

 – controllare eventuali danni riportati in 
modo particolare dalle lame
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 – sostituire o riparare le parti 
danneggiate

 – controllare e serrare le parti 
eventualmente allentate

 Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti 
nascosti. Terreni irregolari possono 
provocare scivolate e cadute.

 Assicurarsi sempre che il cavo di controllo 
del motore non sia stato intrappolato, 
schiacciato o danneggiato in alcun modo 
durante il montaggio o quando si ripiega il 
manico.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA 
SICUREZZA DELLA BATTERIA

 AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni 
o di danni al prodotto causati da corto 
circuito, non immergere mai l‘utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un 
liquido e non lasciare mai penetrare alcun 
liquido all‘interno dei dispositivi e delle 
batterie. I  uidi corrosivi o conduttori come 
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti 
candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto 
circuito.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO E 
SURRISCALDAMENTO
Il prodotto è dotato di un dispositivo di protezione 
da sovraccarico In caso di sovraccarico, il 
prodotto limita automaticamente l'aumento 
di corrente e rallenta la velocità di taglio 
 no all'arresto del prodotto. Quando viene 
rilevato un sovraccarico, il prodotto si spegne 
automaticamente. Premere il tasto on-off 
(acceso-spento) per riavviare il prodotto.
Il gruppo batteria viene protetto da 
sovraccarico. La batterie non funzioneranno 
in temperature estreme. Toccare le batterie: 
se sono troppo calde, lasciarle raffreddare 
prima di riprendere l'utilizzo. Se l'utensile non 
funziona, ricaricare la batteria.
NOTA: Il LED indicatore del gruppo batterie 
non funzionerà se il dispositivo di protezione 
della batteria avrà bloccato l'alimentazione 
dell'utensile. Rilasciare il pulsante di 
accensione o rimuovere la batteria dal 

prodotto; l'indicatore LED della batteria 
riprenderà a funzionare normalmente.

MANIGLIA TELESCOPICA
Il prodotto è fornito di una maniglia telescopica 
regolabile per quando si ripone o utilizza il 
prodotto. La maniglia telescopica deve essere 
completamente estesa quando si prepara il 
prodotto per l'utilizzo.
NOTA: Se la maniglia telescopica non è 
completamente estesa e i due tasti di blocco 
non sono nella posizione corretta, non sarà 
possibile utilizzare il prodotto. 

CONSIGLI GENERALI PER LE 
OPERAZIONI DI DECESPUGLIATURA

Il tempo di funzionamento della batteria 
dipende dalla condizione, lunghezza e densità 
dell'erba.
Regolare l'altezza di taglio del decespugliatore 
in modo da corrispondere alla condizione 
attuale dell'erba da tagliare.

Condizioni 
dell'erba

Regolazione altezza 
consigliata Copertura 

(massima)Primo 
passaggio

Passaggi 
successivi

Molto sottile / 
Asciutta 3 2 600 m2 *

Sottile / 
Asciutta 4 3  2 500 m2 *

Media / Densa 5 4  3 400 m2 *

* Batteria: RB18L40 x 2
 Per prestazioni ottimali, tagliare sempre un 

terzo o meno dell'altezza totale dell'erba.
 Quando si taglia erba alta, ridurre la 

propria velocità per permettere un taglio 
più efficace e una raccolta migliore degli 
scarti.

 Non tagliare l'erba bagnata; rimarrà 
incollata ai lati dell'utensile e preverrà 
un'adeguata raccolta o l'adeguato scarico 
dei ritagli dell'erba.

 Erba nuova o spessa potrà aver bisogno 
di essere tagliata a un'altezza di taglio più 
alta.

 Se si desidera raccogliere gli sfalci di 
erba per smaltirli, rimuovere il tappo di 
triturazione e inserire il sacchetto per 
la raccolta erba assicurandosi che lo 
sportello superiore sia correttamente 
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chiuso. Svuotare il sacchetto dell'erba 
regolarmente, in caso contrario il tubo di 
scarico si bloccherà a causa della quantità 
di scarti d'erba.

 Se si sta facendo un taglio leggero, e si 
desidera che gli sfalci d'erba rimangano 
sul prato, inserire il tappo di triturazione e 
chiudere lo sportello superiore per coprire il 
tubo di scarico. Non è necessario montare 
il sacchetto di raccolta erba in questo caso.

 Il decespugliatore è progettato per 
funzionare e tagliare nel modo più efficace 
possibile quando lo si sposta in avanti.

 Un'altezza di taglio più alta estenderà il 
tempo di funzionamento della batteria.

TRASPORTO E RIPONIMENTO
 Arrestare il prodotto, togliere la chiave 

d'isolamento e la batteria. Assicurarsi 
che tutte le parti in movimento si siano 
arrestate. Lasciare il prodotto raffreddarsi 
adeguatamente prima di riporre o 
trasportare.

 Rimuovere eventuali materiali di scarto 
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto 
e ben ventilato non accessibile ai bambini. 
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come 
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il 
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

 Quando si trasporta il tosaerba a bordo di 
un veicolo, togliere la chiave d'isolamento 
e assicuralo saldamente onde evitare che 
spostandosi o cadendo possa danneggiarsi 
o causare lesioni alle persone.

  AVVERTENZA
Prestare estrema attenzione quando si 
solleva o si inclina il prodotto per eseguire la 
manutenzione, la pulizia, la conservazione 
o il trasporto: la lama è molto af  lata. 
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla 
lama quando questa è visibile.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando 
indicato dalle norme e regolamentazioni locali 
e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate 
sulla scatola e sull’etichetta quando si 
fanno trasportare batterie da eventuali 
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino 

in contatto con altre batterie o materiali 
conduttivi durante il trasporto proteggendo 
i connettori esposti con tappi isolanti, non 
conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi 
alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

  AVVERTENZA
Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e 
dispositivi originali della ditta produttrice. In 
caso contrario si potranno causare lesioni, 
prestazioni basse e la garanzia verrà 
invalidata.

  AVVERTENZA
Le operazioni di manutenzione devono 
essere svolte con grande attenzione e 
accortezza solo da un tecnico quali  cato. 
Per la manutenzione, portare il prodotto 
presso un centro servizi autorizzato. Quando 
si svolgono le operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo parti di ricambio originali della 
ditta produttrice.

 Arrestare il prodotto, togliere la chiave 
d'isolamento e la batteria. Assicurarsi 
che tutte le parti mobili si siano arrestate 
completamente prima di qualsiasi attività di 
pulizia o manutenzione.

 Si potranno svolgere le regolazioni e 
riparazioni indicate qui. Per altre riparazioni 
o consigli, rivolgersi a un centro servizi 
autorizzato.

 Sostituire parti consumate o danneggiate 
per una maggiore sicurezza.

 Controllare spesso il cestello raccoglierba 
per evidenziare segni di usura e 
deterioramento.

 Dopo ogni uso, pulire il prodotto con 
una panno morbido e asciutto. Riparare 
eventuali parti danneggiate o farle sostituire 
da un centro servizi autorizzato.

 Controllare frequentemente dadi, bulloni 
e viti, verificando che siano stati assicurati 
correttamente per fare in modo che il 
prodotto garantisca condizioni di lavoro 
ottimali.

 Fare attenzione durante le regolazioni 
dell'utensile per evitare di rimanere 
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intrappolati con le dita tra le lame in 
movimento e le parti fisse dell'utensile.

 Quando si svolgono operazioni di 
manutenzione sulle lame, ricordare che, 
nonostante l'alimentazione sia spenta, le 
lame possono ancora muoversi.

 La lama sul prodotto è affilata. Fare 
attenzione e indossare guanti da lavoro 
quando si svolgono le operazioni di 
montaggio, sostituzione, pulizia o quando 
si controlla la sicurezza del bullone.

 Sostituire le lame usurate o danneggiate 
e i bulloni tutti assieme per mantenere 
l'equilibrio.

 I bulloni delle lama devono essere 
serrati in modo appropriato. Consultare 
le raccomandazioni del produttore per 
conoscere i valori di coppia per i bulloni 
della lama; sono riportati nella tabella dei 
dati tecnici del prodotto in questo manuale.

RIMUOVERE UN BLOCCO
 Arrestare il prodotto, togliere la chiave 

d'isolamento e la batteria. Assicurarsi 
che tutte le parti in movimento si siano 
arrestate.

 Indossare sempre guanti di protezione 
pesanti quando si controllano e rimuovono 
eventuali blocchi.

 Le lame sono affilate. L'ostruzione stessa 
potrebbe essere costituita da un oggetto 
affilato.

 Rimuovere il contenitore di raccolta, 
verificare la presenza di ostruzioni e 
rimuoverle facendo attenzione.

 Verificare la presenza di ostruzioni nello 
scivolo di scarico dell'erba e rimuoverle 
facendo attenzione.

 Girare di lato il prodotto, verificarne la parte 
inferiore e la zona attorno alla lama. In 
caso di ostruzioni, rimuoverle prestando 
attenzione. Ricordare che la lama potrebbe 
muoversi durante le operazioni di pulizia.

RISCHI RESIDUI
Anche quando il prodotto viene utilizzato 
come indicato, è impossibile eliminare 
completamente alcuni fattori di rischio 
residuo. Si potranno veri  care i seguenti rischi 
durante l'utilizzo e l'operatore dovrà prestare 
attenzione speciale per evitare quanto segue: 

 Lesioni causate da vibrazioni
 Utilizzare sempre l'attrezzo corretto 

per il lavoro che si desidera svolgere. 
Utilizzare i manici appositi e limitare le 
ore di lavoro e l'esposizione. 

 Lesioni causate dal rumore. 
 L'esposizione al rumore può causare 

lesioni all'udito. Indossare cuffie di 
protezione e limitare l'esposizione.

 lesioni da contatto con le lame
 Incidenti causati da oggetti scagliati intorno

RIDUZIONE DEL RISCHIO
Si è accertato che le vibrazioni causate 
da utensili a mano possono contribuire a 
causare una condizione chiamata Sindrome 
di Raynaud in alcune persone. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e 
perdita di colore alle dita, si veri  cano di 
solito quando ci si espone al freddo. Fattori 
ereditari, esposizione a freddo e umidità, una 
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro 
non sicure potranno contribuire allo sviluppo 
di questi sintomi. é possibile prendere delle 
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse 
temperature. Quando si utilizza il prodotto 
indossare guanti per tenere le mani e i polsi 
caldi. Le basse temperature contribuiscono 
a causare la Sindrome di Raynaud.

 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo 
periodo, fare degli esercizi per stimolare la 
circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la 
quantità di esposizione giornaliera. 

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa 
condizione, interrompere immediatamente 
l’utilizzo dell’utensile e consultare un dottore.

  AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potrà 
causare o aggravare lesioni. Quando si 
utilizza questo utensile per periodi di tempo 
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle 
pause regolari.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere pagina 195.

Parti
1. Tasto acceso-spento
2. Tasto di avvio
3. Cavo di controllo motore
4. Maniglia telescopica
5. Indicatore sacchetto erba pieno
6. Leva regolazione altezza
7. Vano batterie
8. Blocco della maniglia
9. Dispositivo raccoglierba
10. Dispositivo di fissaggio a rilascio veloce
11. Ruote posteriori
12. Ruote anteriori
13. Chiave isolatore
14. Presa dispositivo di triturazione
15. Batteria
16. Caricatore

SIMBOLI SUL PRODOTTO
Leggere e comprendere 
tutte le istruzioni prima di 
mettere in funzione il prodotto, 
seguire tutte le istruzioni e le 
avvertenze di sicurezza.

Indossare cuf  e di protezione

Indossare dispositivi di 
protezione occhi
Non mettere in funzione su 
super  ci che presentino una 
inclinazione superiore a 15°. 
Operare un taglio obliquo 
sui pendii, non tagliare mai 
passando il tosaerba in su e 
in giù.
Non esporre a pioggia o 
umidità.
Fare attenzione alle lame 
af  late Le lame continueranno 
a girare dopo aver arrestato il 
motore – Rimuovere la chiave 
dell'isolatore prima di svolgere 
le operazioni di manutenzione

Fare attenzione ad oggetti 
scagliati o lanciati dall'utensile. 
Tenere lontani tutti gli 
osservatori, soprattutto bambini 
e animali, ad almeno 15 m 
dalla zona di funzionamento.
Premere il tasto Start (avvio) e 
quindi il tasto On-off (Acceso-
Spento) (A o B) per avviare il 
prodotto. Rilasciare il tasto di 
Avvio e continuare a premere 
il tasto On-Off (Acceso-
Spento) per avviare il prodotto. 
Rilasciare il tasto On-off per 
arrestare il prodotto.

Avvio

Arresto

Spia luminosa
Il prodotto è dotato di due 
LED che indicano lo stato di 
caricamento delle batterie. 
La spia LED superiore indica 
lo stato di caricamento della 
batteria posta sull’attacco 
superiore. La spia LED inferiore 
indica lo stato di caricamento 
della batteria posta sull’attacco 
inferiore. 
Per controllare lo stato di 
caricamento della batteria 
premere il pulsante “?”.

 La spia LED accesa 
indica che la batteria è 
completamente carica.

 La spia LED lampeggiante 
indica che la batteria si è 
scaricata completamente e 
dev’essere ricaricata.

Leggere attentamente le 
istruzioni prima di avviare 
l’utensile.
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I prodotti elettrici non devono 
essere smaltiti con i ri  uti 
domestici. Vi sono strutture per 
smaltire tali prodotti. Informarsi 
presso il proprio Comune o 
rivenditore di sicurezza per 
smatire adeguatamente tali 
ri  uti.
Questo apparecchio è 
conforme a tutte le norme 
vigenti nel paese dell'UE in cui 
è stato acquistato.

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

94
Il livello di pressione sonora 
garantito indicato su questa 
etichetta è di 94 dB.

Le parole e i messaggi di avvertimento 
spiegano i livelli di rischio associato con il 
prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non 
evitata attentamente, potrà causare gravi 
lesioni alla persona o morte.

 AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata attentamente, 
potrà causare gravi lesioni alla persona o 
morte

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente 
pericolosa che, se non evitata attentamente, 
potrà causare lesioni minori o moderate alla 
persona.

ATTENZIONE
(senza simbolo di allarme in materia di 
sicurezza) Indica una situazione che può 
provocare danni materiali.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Parti o accessori venduti 
separatamente

Note

Avvertenze
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid 
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw 
snoerloze heggenschaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
Deze draadloze grasmaaier is alleen bedoeld 
voor gebruik buiten.
Dit product is geschikt voor huishoudelijk 
grasmaaien. Het maaiblad moet ongeveer 
parallel draaien met de grond waarover het 
wordt gereden. Alle vier de wielen moeten bij 
het maaien contact maken met de grond. Het 
is een grasmaaimachine die wordt bediend 
door een voetganger die achter de machine 
loopt.
De grasmaaier mag nooit worden bediend 
met de wielen van de grond; er mag niet aan 
worden getrokken of erop gereden. Deze 
mag niet worden gebruikt om iets anders dan 
huishoudelijke gazons te maaien.
Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE 
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

  WAARSCHUWING
Wanneer u het product gebruikt, moeten 
de veiligheidsregels worden opgevolgd. 
Voor uw eigen veiligheid en deze van 
omstanders, dient u deze instructies te 
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar 
de instructies voor later gebruik.

  WAARSCHUWING
Het product mag uitsluitend met behulp 
van een batterijpack worden gebruikt. 
Wanneer u een accuaangedreven 
machine gebruikt, moeten altijd standaard 
veiligheidsmaatregelen worden genomen 
om het risico op brand, lekkende accu's en 
letsels te vermijden.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
 De grasmaaier kan handen en voeten 

amputeren en voorwerpen wegslingeren. 
Wanneer u deze voorschriften niet opvolgt, 
kan dit leiden tot ernstige verwondingen of 
de dood.

 Wees vertrouwd met de bedieningen en 
het correct gebruik van het product.

 Laat kinderen of mensen met verminderde 
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens 
of mensen die niet met deze instructies 
vertrouwd zijn, het product niet bedienen, 
reinigen of onderhouden. De plaatselijke 
wetgeving kan beperkingen opleggen 
i.v.m. de leeftijd van de bediener. Kinderen 
moeten onder toezicht staan om ervoor te 
zorgen dat ze niet met het product spelen.

 Blijf alert en kijk naar wat u doet en 
gebruik uw gezond verstand wanneer u de 
machine gebruikt. Gebruik deze machine 
niet als u moe, ziek of onder de invloed 
van alcohol, drugs of medicijnen bent. Een 
klein moment van onoplettendheid terwijl u 
de machine gebruikt kan leiden tot ernstige 
letsels.

 Draag een zware, lange broek, lange 
mouwen en stevig anti-slip-schoeisel. 
Draag geen korte broek en sandalen en 
ga nooit op blote voeten. Draag geen 
loszittende kledij of kledij met loshangende 
snoeren of touwen.

 Draag altijd een veiligheidsbril met 
zijdelingse bescherming. 

 Zorg altijd dat u stevig op de grond staat, in 
het bijzonder op hellingen. Bewaar steeds 
een stevige houvast en goed evenwicht. 
Stap altijd, loop nooit.

 Gebruik het product langs een helling, 
nooit op een neer. Wees uiterst voorzichtig 
wanneer u op een helling van richting 
verandert.

 Gebruik het product niet in de buurt van 
afstelplaatsen, dijken, zeer steile hellingen 
of bermen. Een slechte houvast kan ertoe 
leiden dat u uitglijdt en valt.

WERKOMGEVING 
 Gebruik het product nooit terwijl mensen, 

in het bijzonder kinderen, of huisdieren 
zich in een straal van 15 meter van de 
machine bevinden omwille van het gevaar 
voor voorwerpen die door contact met het 
maaiblad worden weggeworpen.

 Voorwerpen die door het snijblad van 
de grasmaaier worden geraakt, kunnen 
ernstige verwondingen veroorzaken. 
Inspecteer de plaats waar de machine 
zal worden gebruikt grondig en verwijder 
alle stenen, stokken, metaal, draad, 
beenderen, speelgoed en andere vreemde 
voorwerpen. Onthoud dat een draad of 
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kabel in de messen verstrikt kan raken.
 Gebruik het product uitsluitend bij daglicht 

of goede kunstmatige verlichting.
 Gebruik de machine niet in explosieve 

atmosferen, zoals in de aanwezigheid van 
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. 
Het werktuig kan vonken veroorzaken die 
stof of gassen kunnen ontsteken.

 Gebruik de machine niet in vochtig gras of 
in de regen.

 Gebruik het product niet als er gevaar is 
voor bliksem.

 Hou er rekening mee dat de bediener 
of gebruiker verantwoordelijk is voor 
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of 
hun eigendom.

 Tragische ongevallen kunnen gebeuren 
indien de bediener niet alert is op de 
aanwezigheid van kinderen. Kinderen 
worden door het toestel en de 
maaiactiviteiten vaak aangetrokken. Neem 
nooit aan dat kinderen zullen blijven waar u 
ze laatst zag.

 Houd kinderen uit het maaigebied en onder 
toezicht van een andere verantwoordelijke 
volwassene dan de gebruiker; wees alert 
en zet het apparaat uit als een kind het 
gebied betreedt.

 Wees extra voorzichtig bij het naderen van 
blinde hoeken, struiken, bomen of andere 
voorwerpen die uw zicht kunnen blokkeren, 
zoals overhangende takken en struiken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

 Lees, begrijp en volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften die met uw batterij 
en lader werden meegeleverd. Als u dit 
niet doet, kan dit leiden tot een elektrische 
schok, brand of een andere gevaarlijke 
situatie. Bewaar alle instructies samen op 
een veilige plaats voor later gebruik.

 Accuaangedreven gereedschap hoeft niet 
met een stopcontact te zijn verbonden 
en bevindt zich daarom altijd in een 
gebruiksklare toestand. Verwijder de 
isolatorsleutel wanneer u het product niet 
gebruikt.

 Verwijder het accupack voor u de machine 
afstelt, reinigt of materiaal uit de machine 
verwijdert.

 Zorg ervoor dat de isolatorsleutel wordt 

verwijderd voor het accupack wordt 
ingebracht.

 Een accupack mag uitsluitend worden 
herladen met de lader die door de fabrikant 
wordt gespecificeerd. Wanneer u een lader 
met een niet-compatibel accupack gebruikt 
kan dit een risico op brand veroorzaken. 
Gebruik het accupack uitsluitend met de 
opgelijste oplader.

 Gebruik uitsluitend accupacks die specifiek 
voor de machine zijn bedoeld. Het gebruik 
van een ander accupack kan leiden tot 
risico op brand, elektrische schok of 
lichamelijke letsels.

 Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, 
moet u het weg houden van andere 
metalen objecten, zoals papierclips, 
munten, sleutels, spijkers, schroeven of 
andere kleine metalen voorwerpen die een 
verbinding kan maken van een terminal 
naar een andere. Het kortsluiten van 
de batterijterminals kan vonken, brand, 
brandwonden of een explosie veroorzaken.

 Plaats geen accuproducten of hun accu's 
in de buurt van vuur of hitte. Dit verhoogt 
het risico op explosies en mogelijke 
verwondingen.

 Open of beschadig het accupack nooit. 
Vrijgekomen elektrolyt is corrosief en kan 
schade aan ogen of huid veroorzaken. Het 
kan giftig zijn indien het wordt ingenomen. 

 Bescherm het accupack tegen vocht 
en water. Laad de machine niet op een 
vochtige of natte plek op. Het naleven van 
deze regel verlaagt het risico op elektrische 
schok. 

 In geval van schade en oneigenlijk gebruik 
van de accu, kan er stoom vrijkomen. Zorg 
voor verse lucht en raadpleeg medische 
hulp ingeval van klachten. De stoom kan 
leiden tot irritatie van de luchtwegen. 

 Laat het batterijpack niet in een voertuig 
achter in warme of koude omstandigheden.

 Verbrand de accu niet.
 In oneigenlijke omstandigheden, kan 

een vloeistof uit de accu lekken; vermijd 
contact hiermee. Als per ongeluk contact 
voorkomt, spoelt u met water. Als de 
vloeistof in contact komt met de ogen, dient 
u bijkomend medische hulp te raadplegen. 
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of 
brandwonden veroorzaken.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
GRASMAAIMACHINE
 Voor u de machine gebruikt, moet u deze 

altijd visueel inspecteren om zeker te zijn 
dat maaibladen, maaibladbouten en het 
maaimechanisme niet zijn versleten of 
beschadigd.

 Vervang versleten of beschadigde 
maaibladen en moeren in paren om het 
evenwicht te bewaren.

 Het maaiblad op het product is scherp. Wees 
voorzichtig en draag zware handschoenen 
wanneer u de veiligheidsbout installeert, 
vervangt, reinigt of controleert.

 Breng het product naar een geautoriseerd 
onderhoudscentrum om beschadigde of 
onleesbare etiketten te vervangen.

 Controleer regelmatig of alle moeren, 
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt 
om zeker te zijn dat het toestel veilig kan 
worden gebruikt.

 Controleer de grasvanger regelmatig op 
slijtage, gaten of defecten.

 Vervang versleten of beschadigde 
onderdelen voor u het product gebruikt.

 Het product moet worden gestart terwijl de 
gebruiker achter het handvat staat in de 
veilige zone. Start het product nooit als:

 alle vier de wielen zich niet op de bodem 
bevinden

 de afvoergoot voor gras is blootgesteld 
en wordt niet beschermd door de 
grasbak en het deksel van de afvoergoot 
voor gras

 handen en voeten van iedereen die 
zich binnen het maaibereik bevindt, niet 
duidelijk zichtbaar zijn.

 Gebruik het product nooit als de aan-/
uitknop op het handvat het product niet 
correct start en stillegt.

 Probeer de aan/uitschakelaar nooit in de 
AAN-stand te vergrendelen; dit is uiterst 
gevaarlijk.

 Forceer het product niet. Deze zal beter en 
veiliger werken aan de snelheid waarvoor 
ze werd ontworpen. 

 Stop het maaiblad wanneer u een 
grintoppervlak oversteekt. 

 Trek het product niet achteruit tenzij 
absoluut nodig. Als u de machine achteruit 

moet wegsturen van een muur of obstructie, 
kijk dan eerst naar beneden en achter u om 
te voorkomen dat u struikelt en de machine 
over uw voeten trekt. 

 Leg de motor stil en laat het maaiblad 
stilvallen als de grasmaaimachine moet 
worden gekanteld voor transport wanneer 
u andere oppervlakken dan gras oversteekt 
en wanneer u de machine van en naar 
de plaats die moet worden gemaaid, 
transporteert.

 Gebruik de machine nooit wanneer 
beschermers of schilden defect zijn of 
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen, 
bijvoorbeeld deflectoren en/of 
grasverzamelzakken, zijn geïnstalleerd.

 Kantel de grasmaaimachine niet wanneer 
u de motor start of terwijl de motor draait. 
Zo nodig kunt u de voorkant van de 
grasmaaier maximaal 5 cm optillen voor 
een eenvoudiger start. Druk hiervoor de 
hendel naar beneden. Zorg dat de maaier 
zich weer in zijn normale positie bevindt, 
met alle wielen op de grond, voordat u 
met maaien begint. Door de grasmaaier te 
kantelen worden de messen blootgesteld, 
wat de kans op het wegschieten van 
voorwerpen of onbedoeld contact met de 
messen vergroot.

 Schakel de motor voorzichtig in, volgens de 
instructies en zorg dat handen en voeten 
zich uit de buurt van de messen bevinden. 
Steek uw handen of voeten niet in de buurt 
van of onder ronddraaiende onderdelen. 

 Hef het product nooit op of draag het nooit 
terwijl de motor draait. 

 Stop de motor en verwijder de 
isolatorsleutel. Controleer dat alle 
bewegende delen volledig tot stilstand zijn 
gekomen voordat u:

 wanneer u het product onbeheerd 
achter laat (ook bij het verwijderen van 
het grasafval)

 verstopping verwijderen of afvoergoot 
ontstoppen

 controleren, schoonmaken en 
onderhouden van het product

 nadat een vreed voorwerp de machine 
heeft geraakt; inspecteer de machine 
op schade en herstel de machine 
indien nodig voor u de ze heropstart en 
opnieuw gebruikt.

42 | Nederlands



 verwijderen van de grasvanger 
of het openen van de kap van de 
grasafvoergoot

 Als het product abnormaal begint te 
trillen, controleer dan onmiddellijk of:

 – op schade controleert, in het 
bijzonder de handvatten

 – vervang of repareer alle beschadigde 
onderdelen

 – controleer op losse onderdelen en 
maak vast

 Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, 
stenen of andere verborgen voorwerpen. 
Een oneven terrein kan ervoor zorgen dat 
u wegglijdt en valt.

 Zorg er altijd voor dat de 
motorbeseturingskabel tijdens de montage 
of wanneer het handvat wordt geplooid, 
nooit geklemd of op een andere manier 
beschadigd raakt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

 WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of 
materiële schade door kortsluiting en 
dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de 
apparaten en accu‘s kunnen dringen. 
Corrosieve of geleidende vloeistoffen 
zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die 
bleekmiddelen bevatten, kunnen een 
kortsluiting veroorzaken.

PRODUCTKENMERKEN

OVERBELASTING EN OVERVERHITTING 
BESCHERMING
Het product heeft een 
overbelastingsbeveiliging. Wanneer 
overbelasting wordt opgespoord, zal het 
apparaat automatisch worden uitgeschakeld. 
Als de overbelastingsbescherming 
geactiveerd is, moet de aan-/uitknop worden 
losgelaten. Druk op de aan-/uitknop om het 
product opnieuw op te starten.
Het batterijpack beschikt over 
oververhittingsbescherming. Te hoge 

temperaturen zullen ervoor zorgen dat de 
accu het werktuig niet langer aandrijft. Voel 
of de accu oververhit is; als dit zo is, laat 
hem dan afkoelen voordat u verder gaat met 
maaien. Als het werktuig nog steeds niet 
werkt, laadt u de accu opnieuw op.
OPMERKING: Het LED-controlelampje 
van het accupack zal niet werken als de 
accubeschermingseigenschap ervoor 
gezorgd heeft dat het accupack het werktuig 
niet langer aandrijft. Laat de aan-uit-knop los 
of verwijder de accu uit het product zodat de 
led-indicator van de accu zijn normale functie 
hervat.

TELESCOPISCHE HENDEL
Het product is uitgerust met een telescopische 
hendel die kan worden aangepast voor opslag 
en gebruik. De telescopische hendel moet 
helemaal uitgeschoven zijn als het product 
klaar gemaakt wordt voor gebruik.
OPMERKING: Het product werkt niet als 
de telescopische hendel niet volledig is 
uitgeschoven en de twee grendels zich niet in 
de juiste stand bevinden. 

ALGEMENE MAAITIPS
De looptijd van de batterij hangt af van de 
toestand, lengte en dichtheid van het gras.
Stel de maaihoogte van de grasmaaimachine 
af om overeen te komen met de huidige 
toestand van het gazon dat moet worden 
gemaaid.

Grastoestand

Aangewezen hoogte-
afstelling Dekking 

(maximum)Eerste 
doorgang

Volgende 
doorgangen

Heel dun / 
droog 3 2 600 m2 *

Dun / droog 4 3  2 500 m2 *

Medium / dicht 5 4  3 400 m2 *

* Accu: RB18L40 x 2
 Voor de beste resultaten maait u altijd een 

derde of minder van de totale hoogte van 
het gras

 Wanneer u lang gras maait, stapt u best 
trager om efficiënter maaien toe te laten 
en ervoor te zorgen dat het afval goed 
wegraakt.
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 Maai geen nat gras; het zal aan de 
onderzijde van de maaier blijven plakken 
en voorkomen dat het grasafval goed wordt 
opgevangen of weggeworpen.

 Bij nieuw of dik gras kan een hogere 
maaihoogte nodig zijn.

 Als u het grasafval wilt verzamelen voor 
afvoer, verwijdert u de mulching polug en 
installeert u de grasbak; zorg ervor dat de 
bovenste klep goed is gesloten. Maak de 
grasbak regelmatig leeg, anders raakt de 
uitlaatklep geblokkeerd met grasafval.

 Als u een licht maait en het grasafval op 
het gazon wilt achterlaten, installeert u de 
mulching plug en sluit u de bovenste klep 
om de uitlaat te bedekken. In dit geval is 
het niet nodig om de grasbak te installeren.

 De grasmaaimachine is ontworpen om 
tijdens het maaien om de meest efficiënte 
manier te maaien.

 Een hogere maaihoogte zal de looptijd van 
de batterij verlengen.

TRANSPORT EN OPSLAG
 Stop het product en verwijder de 

isolatersleutel en de accu. Zorg ervoor 
dat alle bewegende delen volledig tot 
stilstand zijn gekomen. Laat het product 
voldoende afkoelen voor u het opbergt of 
transporteert.

 Verwijder alle vreemde voorwerpen 
van het product. Bewaar op een koele, 
droge en goed geventileerde plaats 
die niet toegankelijk is voor kinderen. 
Houd corrosieve producten, zoals 
tuinchemicaliën en strooizout uit de buurt 
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

 Borg het apparaat bij transport in een 
voertuig tegen beweging of vallen om 
persoonlijk letsel, schade aan het apparaat, 
of verlies van brandstof te voorkomen en 
verwijder de isolatorsleutel.

  WAARSCHUWING
Wees uiterst voorzichtig bij het optillen of 
kantelen van het product voor onderhoud, 
reiniging, opslag of transport. Het mes is 
scherp. Houdt alle lichaamsdelen uit de 
buurt van het mes als het wordt blootgesteld.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de 
plaatselijke en nationale voorzieningen en 
regelgevingen.
Respecteer alle speciale voorwaarden op 
de verpakking en etikettering wanneer u de 
accu’s door derden laat transporteren. Zorg 
ervoor dat de accu’s tijdens het transport 
niet in contact komen met andere batterijen 
of geleidende materialen door blootliggende 
connectoren met isolerende, niet-geleidende 
doppen of plakband te beschermen. Geen 
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. 
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor 
verder advies.

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Gebruik uitsluitend originele 
vervangonderdelen, accessoires en 
voorzetstukken van de fabrikant. Als u 
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of 
slechte prestaties veroorzaken waardoor 
uw garantie kan vervallen.

  WAARSCHUWING
Het onderhoud vereist extreme 
voorzichtigheid en deskundigheid en 
mag enkel door een gekwali  ceerde 
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. 
Voor onderhoud brengt u het product naar een 
geautoriseerd onderhoudscentrum. Gebruik 
uitsluitend originele vervangonderdelen 
wanneer u onderhoudswerken aan de 
machine uitvoert.

 Stop het product en verwijder de 
isolatersleutel en de accu. Zorg dat 
alle bewegende onderdelen volledig 
tot stilstand zijn gekomen voordat u 
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

 U kunt aanpassingen en reparaties maken 
die hier staan beschreven. Voor andere 
herstellingen of advies, vraagt u hulp in een 
geautoriseerd onderhoudscentrum.

 Vervang versleten of beschadigde 
onderdelen om de veiligheid te bewaren.

 Controleer de grasvanger regelmatig op 
slijtage en sleet.

 Na elk gebruik, reinigt u het product met 
een zachte, droge doek. Een beschadigd 
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onderdeel moet door een geautoriseerd 
onderhoudscentrum goed worden 
gerepareerd of vervangen.

 Controleer regelmatig of alle moeren, 
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt 
om zeker te zijn dat het product veilig kan 
worden gebruikt.

 Wees voorzichtig wanneer u de machine 
afstelt om te voorkomen dat uw vingers 
tussen de bewegende en vaste delen van 
de machine geklemd raken.

 Wanneer u de maaibladen onderhoudt, 
dient u er rekening mee te houden dat, 
ondanks het feit dat de stroombron is 
uitgeschakeld, de maaibladen nog steeds 
kunnen worden bewogen.

 Het maaiblad op het product is scherp. Wees 
voorzichtig en draag zware handschoenen 
wanneer u de veiligheidsbout installeert, 
vervangt, reinigt of controleert.

 Vervang versleten of beschadigde 
maaibladen en moeren in paren om het 
evenwicht te bewaren.

 De mesbouten moeten stevig worden 
vastgedraaid. Zie de aanbevelingen 
van de fabrikant voor mesbouttorsie. 
Deze kan worden gevonden in de 
productspecificatietabel in deze 
handleiding.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN
 Stop het product en verwijder de 

isolatersleutel en de accu. Zorg ervoor dat 
alle bewegende delen volledig tot stilstand 
zijn gekomen.

 Draag altijd zware veiligheidshandschoenen 
wanneer u een obstructie controleert en 
vrijmaakt.

 De zaagbladen zijn scherp. De verstopping 
kan een scherp voorwerp zijn.

 Verwijder de grasvanger en controleer of 
er verstoppingen zijn en verwijder deze 
zorgvuldig.

 Controleer de grasafvoergoot op 
verstoppingen en verwijder deze 
zorgvuldig.

 Leg het product op zijn kant en controleer 
de onderkant en de ruimte rond het mes. 
Als u een verstopping vindt, verwijder deze 
dan voorzichtig. Denk erom dat het mes 
tijdens het schoonmaken kan bewegen.

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals 
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog 
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's 
volledig te elimineren. De volgende gevaren 
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en 
de gebruiker dient in het bijzonder aandacht 
te hebben om de volgende situaties te 
vermijden: 

 Letsels veroorzaakt door trillingen
 Gebruik altijd het voor de taak geschikte 

werktuig. Gebruik de toegewezen 
handvaten en beperk de gebruikstijd en 
blootstelling. 

 Verwondingen veroorzaakt door geluid. 
 Blootstelling aan geluid kan 

gehoorletsels veroorzaken. Draag 
gehoorbescherming en beperk de 
blootstelling.

 verwondingen als gevolg van contact met 
de maaibladen

 Letsel veroorzaakt door losse voorwerpen

RISICOBEPERKING
Er zijn meldingen dat trillingen van 
handwerktuigen bij sommige mensen 
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud. 
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, 
gevoelloosheid en bleek worden van de 
vingers omvatten, wat normaal gezien 
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude. 
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en 
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen 
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling 
van deze symptomen. Er kunnen door de 
bediener maatregelen worden genomen om 
de gevolgen van de trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. 
Draag handschoenen terwijl u het product 
gebruikt om de handen en polsen warm 
te houden. Men neemt aan dat koud weer 
een belangrijke factor is die bijdraagt tot 
het Syndroom van Raynaud.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming 
te bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk 
het aantal uren dat u per dag wordt 
blootgesteld. 

Wanneer u enige van de symptomen van deze 
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk 
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met het gebruik van het toestel en raadpleeg 
uw dokter

  WAARSCHUWING
Letsels kunnen worden veroorzaakt of 
ernstiger worden door verlengd gebruik van 
een werktuig. Als u een werktuig gedurende 
langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 195.

Onderdelen
1. Aan/uit-knop
2. Startknop
3. Motorbesturingskabel
4. Telescopische hendel
5. Indicatielampje grasbak vol
6. Hoogteafstellingshendel
7. Accudeur
8. Vergrendeling van de hendel
9. Grasvanger
10. Snelle ontgrendelingsbinder
11. Achterwiel
12. Voorwiel
13. Isolatorsleutel
14. Mulching plug
15. Accu
16. Lader

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies 
voor u het product bedient, 
volg alle waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Gebruik niet bij hellingen steiler 
dan 15 . Maai dwars langs 
hellingen, nooit op en neer.
Stel niet bloot aan regen of 
vocht.

Pas op voor het scherpe 
maaiblad. De maaibladen 
bljiven draaien nadat de motor 
is uitgeschakeld - verwijder de 
isolatorsleutel voor onderhoud
Houd rekening met 
weggeslingerde of 
rondvliegende voorwerpen. 
Houd alle omstanders, in 
het bijzonder kinderen en 
huisdieren, op tenminste 15m 
afstand van het werkgebied.
Druk op de start-knop en dan 
op de aan/uit-knop (A of B) om 
het product te starten. Laat 
de start-knop los en blijf op 
de aan/uit-knop drukken om 
het product te bedienen. Laat 
de Aan/Uit-knop los om het 
product te doen stilvallen.

Aan

Stop

LED-aanduiding
Het product is uitgerust met 
twee LED’s die de acculading 
aangeven. De bovenste LED-
indicator geeft de acculading 
aan op de bovenste poort. 
De onderste LED-indicator 
geeft de acculading aan op de 
onderste poort.
Druk op de knop “?” om de 
acculading te controleren.

 LED-indicator “Aan” geeft 
aan dat de accu volledig is 
opgeladen.

 LED-indicator “Flashing” 
(knippert) geeft aan dat de 
accu compleet leeg is en 
moet worden opgeladen.

Gelieve de instructies 
zorgvuldig te lezen voordat u 
de machine in gebruik neemt.
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Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval 
worden weggegooid. Gelieve 
te recycleren indien de 
mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw lokaal 
bestuur of handelaar om advies 
te krijgen over recyclage.
Dit apparaat voldoet aan alle 
geldende normen van Lid-Staat 
van de Europese Unie waar het 
werd gekocht.
EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Oekraïens 
conformiteitssymbool

94
De gegarandeerde geluidsdruk 
wordt op dit etiket als zijnde 
94 dB.

De volgende signaalwoorden en betekenissen 
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die met het 
product zijn verbonden, te verklaren:

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze 
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of 
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie 
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk 
kan zijn of ernstige verwondingen kan 
veroorzaken.

 LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie 
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine 
of middelmatige verwondingen kan 
veroorzaken.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een 
situatie aan die materiële schade zou kunnen 
veroorzaken.

SYMBOLEN IN DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZING

Onderdelen of accessoires 
afzonderlijk verkocht

Opmerking

Waarschuwing
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Segurança, desempenho e  abilidade foram 
as prioridades na conceção da seu corta-
sebes sem  os.

USO PREVISTO
O corta-relvas eléctrico recarregável destina-
se a ser utilizado apenas ao ar livre.
Este produto foi concebido para o corte 
doméstico de relva. A lâmina deve girar 
aproximadamente paralela ao solo sobre o 
qual está a girar. As quatro rodas devem tocar 
o chão, enquanto estiver a cortar. É um corta-
relva de tração manual com operário a pé.
O cortador de relva não deve ser colocado 
em funcionamento com as rodas separadas 
do solo, não deve ser puxado nem se deve 
colocar em cima dele. Só deve ser usada 
para cortar relvado de jardins.
Não a use para nenhuma outra  nalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA

  ADVERTÊNCIA
Ao utilizar o produto, devem seguir-se as 
normas de segurança. Para a sua própria 
segurança e a dos que o rodeiam, leia 
estas instruções antes de utilizar o produto. 
Guarde as instruções para usá-las no 
futuro.

  ADVERTÊNCIA
O aparelho apenas deverá funcionar 
com la bateria. Ao usar a máquina com a 
bateria a funcionar, deve seguir sempre 
as precauções básicas de segurança para 
reduzir o risco de incêndio, fugas da bateria 
e danos corporais.

SEGURANÇA PESSOAL
 O cortador de relva pode amputar mãos 

e pés, assim como lançar objectos. Na 
eventualidade de não cumprir com todas 
as instruções de segurança, tal poderá 
causar graves lesões ou morte.

 Familiarize-se com os controlos e a 
utilização adequada do aparelho.

 Nunca permita que crianças ou pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou pessoas não 
familiarizadas com estas instruções, 

operem, limpem ou realizem qualquer 
manutenção no aparelho. A legislação 
local pode restringir a idade do operador. 
As crianças devem ser mantidas sob 
vigilância adequada para se garantir que 
não brincam com o produto.

 Ao operar esta unidade, permaneça alerta, 
tenha em atenção ao que está a fazer e 
use o bom senso. Não opere esta unidade 
se estiver cansado ou sob a influência de 
drogas, álcool ou medicamentos. Uma falta 
de concentração durante o funcionamento 
do cortador pode resultar em lesão corporal 
grave.

 Use calças compridas de tecido grosso, 
mangas compridas e calçado grosso anti-
derrapante. Não use calções e sandálias, 
nem ande descalço. Evite usar roupa larga 
ou com cordões ou laços.

 Use sempre óculos de segurança com 
protectores laterais. 

 Tenha sempre certeza onde põe os pés, 
especificamente em sítios inclinados. 
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. 
Ande e nunca corra.

 Utilize o aparelho na superfície de 
encostas, nunca para cima, nem para 
baixo. Tenha extrema cautela ao mudar de 
direcção nas inclinações.

 Não utilize o aparelho perto de declives, 
valas, zonas de inclinação excessiva ou 
aterros. Um fraco equilíbrio pode causar 
um acidente em que escorrega e cai.

AMBIENTE DE TRABALHO 
 Devido ao perigo de projeção de objetos 

que possam entrar em contacto com a 
lâmina, evite utilizar o produto a menos 
de 15 m de distância de outras pessoas, 
especialmente crianças ou animais.

 Os objectos atirados pela lâmina do corta 
relva podem causar graves lesões às 
pessoas. Inspeccione cuidadosamente 
a área onde o cortador vai ser utilizado e 
retire todas as rochas, paus, metais, fios, 
ossos, brinquedos ou outros objectos 
estranhos. Lembre-se, o fio ou o cabo 
podem emaranhar-se com as lâminas.

 Utilize o aparelho apenas com luz diurna 
ou com uma boa luz artificial.

 Não opere a máquina em atmosferas 
explosivas, tais como na presença de 
líquidos inflamáveis, gases ou poeira. A 
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ferramenta pode criar fagulhas que podem 
incendiar o pó ou os gases.

 Não trabalhe com o cortador em relva 
molhada ou sob chuva.

 Não utilize o aparelho quando houver risco 
de relâmpago.

 Mantenha em mente que o operador ou o 
utilizador é responsável pelos acidentes ou 
perigos que ocorrem a outras pessoas ou 
à sua propriedade.

 Podem ocorrer acidentes trágicos caso o 
operador não esteja alerta em relação à 
presença de crianças. As crianças sentem-
se frequentemente atraídas pela máquina 
e pela actividade de cortar relva. Nunca 
assuma que as crianças vão permanecer 
onde as viu por último.

 Mantenha as crianças afastadas da área 
de corte da relva e sob o olhar atento de 
um outro adulto responsável (sem ser o 
utilizador) e esteja alerta e pronto a desligar 
o produto se uma criança entrar na área.

 Tenha especial cuidado quando se 
aproximar de esquinas sem visibilidade, 
arbustos, árvores ou outros objectos 
(incluindo ramadas pendentes de arbustos) 
que possam bloquear a sua visão.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA BATE-
RIA

 Leia, compreenda e siga sempre as 
instruções de segurança que são 
fornecidas com a sua bateria e carregador. 
A não observância pode resultar em choque 
elétrico, incêndio ou outras situações de 
perigo. Guarde todas as instruções juntas 
num local seguro para futuras consultas.

 As unidades operadas com bateria não 
têm que estar ligadas a uma tomada 
eléctrica, por conseguinte, estarão sempre 
em estado de funcionamento. Tire a chave 
comutadora quando não utilizar o produto.

 Extraia a bateria antes de fazer qualquer 
ajuste, limpeza ou de tirar material da 
unidade.

 Certifique-se que a chave de isolamento 
foi retirada antes de inserir a bateria.

 A bateria apenas deve ser carregada 
apenas com o carregador especificado 
pelo fabricante. O uso de um carregador 
com um pacote de baterias incompatíveis 
pode criar um risco de incêndio. Use a 

bateria apenas com o carregador indicado.
 Utilize apenas a bateria concebida 

especificamente para a máquina. O uso 
de qualquer outra bateria pode resultar 
num risco de incêndio, choque eléctrico ou 
danos corporais.

 Quando a bateria não estiver a ser utilizada, 
mantenha-a afastada de outros objectos 
metálicos como clipes de papel, moedas, 
chaves, pregos, parafusos, ou outros 
pequenos objectos metálicos que podem 
fazer a ligação de um terminal para outro. 
Curto circuitar os terminais da bateria pode 
provocar faíscas, queimaduras, incêndios 
e explosões.

 Não coloque aparelhos com bateria ou 
as respectivas baterias perto de fogo ou 
fontes de calor. Tal aumenta o risco de 
explosão e de lesões.

 Não abra nem danifique a bateria. O 
electrólito libertado é corrosivo e pode 
causar danos nos olhos ou na pele. Pode 
ser tóxico no caso de ingestão. 

 Proteja a bateria contra a humidade e a 
água. Não carregue a unidade em lugares 
húmidos ou molhados. O cumprimento 
desta regra irá reduzir o risco de choque 
eléctrico. 

 Em caso de danos e uso inadequado 
da bateria, poderia emitir-se vapor. 
Proporcione ar fresco e vá a um médico 
em caso de queixas. O vapor pode irritar o 
sistema respiratório. 

 Não deixe a bateria dentro de um veículo 
em condições de frio ou calor.

 Não queime a bateria.
 Sob circunstâncias abusivas, o líquido pode 

ser ejectado da bateria, evite o contacto. 
Se o contacto ocorrer acidentalmente, 
limpe com água abundante. Se o líquido 
entrar em contacto com os olhos, procure 
adicionalmente assistência médica. O 
líquido ejectado da bateria pode causar 
irritação ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANÇA DO CORTADOR 
DE RELVA
 Antes de a utilizar, realize sempre uma 

inspecção visual para assegurar-se de 
que as lâminas, os pernos da lâmina e o 
conjunto cortador não estão gastos ou 
danificados.
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 Substitua lâminas e parafusos desgastados 
em conjunto de modo a preservar o 
equilíbrio.

 Este aparelho contém uma lâmina afiada. 
Tenha cuidado e use luvas pesadas ao 
encaixar, substituir, limpar ou verificar o 
parafuso de segurança.

 Leve o produto a um centro de serviço 
autorizado para substituir as etiquetas 
danificadas ou ilegíveis.

 Verifique todas as porcas, pregos e 
parafusos com intervalos frequentes 
para confirmar a tensão apropriada e 
se certificar que o equipamento está em 
condições seguras de funcionamento.

 Verifique o coletor de erva frequentemente 
para ver se existe desgaste, buracos ou 
deterioração.

 Substitua as peças desgastadas ou 
danificadas antes de operar o aparelho.

 O produto deve ser ligado com o utilizador 
situado atrás do guiador, na zona de 
segurança do operário. Nunca ligue o 
produto se:

 as quatro rodas não estiverem no chão
 a calha de descarga de aparas está 

exposta e não está protegida pela caixa 
de aparas e pela tampa da calha de 
descarga de aparas

 se houver pés ou mãos na zona de corte
 Nunca utilize o produto se o interruptor de 

ligar/desligar situado no guiador não ligar e 
desligar o produto de forma correta.

 Nunca tente bloquear os interruptores on/
off (ligar/desligar) na posição ON; isto é 
extremamente perigoso.

 Não force o produto. Realizará um trabalho 
melhor e mais seguro à velocidade para a 
qual foi concebida. 

 Pare a lâmina quando passar por 
superfícies com gravilha. 

 Não puxe o aparelho para trás a menos 
que seja absolutamente necessário. Se 
tiver de afastar o cortador de um muro ou 
obstrução, olhe primeiro para baixo e atrás 
para evitar de tropeçar ou puxar o cortador 
para os seus pés. 

 Pare o motor e deixe que a lâmina pare 
caso o cortador de relva tenha que 
ser inclinado para ser transportado ao 
atravessar superfícies que não sejam de 

relva e ao transportar o aparelho para e da 
área a ser cortada.

 Não utilize a máquina com protecções 
defeituosas, ou sem ter colocado 
correctamente os dispositivos de 
segurança, por exemplo deflectores e/ou 
apanhadores de relva.

 Não incline o corta-relva ao ligar o motor 
ou com o motor em funcionamento. Se for 
absolutamente necessário para facilitar 
o arranque, pode subir a frente do corta-
relvas, mas não mais do que 5 cm. Para 
isso, faça força no guiador e empurre-o 
para baixo. Antes de começar a cortar, 
volte sempre a pôr o corta-relvas na 
posição normal, com todas as rodas no 
chão. Inclinar o corta-relvas expõe a lâmina 
e aumenta a probabilidade de projecção 
de objectos e de contacto acidental com a 
lâmina.

 Ligue o motor cuidadosamente, de acordo 
com as instruções, e mantenha as mãos 
e os pés afastados das lâminas. Não 
coloque as mãos ou os pés próximo das 
peças rotativas. 

 Nunca levante nem transporte o aparelho 
com o motor em funcionamento. 

 Pare o motor e retire a chave de 
isolamento. Certifique-se de que todas as 
peças móveis pararam completamente, 
antes de fazer as seguintes tarefas:

 Sempre que deixe o produto sem 
vigilância (inclusive enquanto tira os 
restos de erva).

 desobstruir bloqueios ou desentupir a 
calha de descarga

 fazer verificações, limpeza ou 
manutenção ao produto

 após atingir um objeto estranho; 
inspecione o aparelho para verificar 
se fez danos e fazer reparações, se 
necessário, antes de reiniciar e operar 
a máquina.

 desmontar o saco de aparas ou abrir a 
tampa da calha de descarga de aparas

 Se o produto começar a vibrar de forma 
anormal, verifique imediatamente o 
seguinte:

 – Quando realizar uma inspeção de 
danos, em particular nas lâminas.

 – substitua ou repare qualquer peça 
danificada
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 – verifique e aperte as peças soltas
 Evite furos, raízes, solavancos, pedras 

ou outros objectos escondidos. Um 
terreno desnivelado pode fazer com que 
escorregue e caia.

 Verifique sempre se o cabo de controlo 
de motor nunca fica preso, amassado ou 
danificado durante a montagem ou ao 
dobrar a pega.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS 
DAS BATERIAS

 AVISO
Para evitar o risco de incêndio, de feridas 
ou de dani  cação do produto causado 
por um curto-circuito, não imerja a bateria 
intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não 
penetrem nos aparelhos ou nas baterias. 
Líquidos corrosivos ou condutivos como 
água salgada, determinadas substâncias 
químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO

SOBRECARGA E PROTEÇÃO CONTRA 
SUPERAQUECIMENTO
O produto tem um dispositivo de protecção 
contra sobrecarga. Quando é detectada 
uma sobrecarga, o produto desliga-
se automaticamente. Se o protetor de 
sobrecargafor accionado, o botão on-off deve 
ser libertado. Pressione o botão ligar-desligar 
para reiniciar o produto.
A bateria tem proteção de sobreaquecimento. 
Uma temperatura excessiva fará com que 
a bateria deixe de alimentar a ferramenta. 
Sinta a temperatura do conjunto de baterias, 
com a mão: se estiver demasiado quente ao 
toque, deixe-o arrefecer antes de retomar a 
utilização. Se a ferramenta continuar sem 
funcionar, recarregue a bateria.
NOTA: O indicador LED da bateria não 
funcionará se a função de protecção da 
bateria provocar que a bateria deixe de 
alimentar a ferramenta e que esta pare. Para 
o indicador de LED do conjunto de baterias 
retomar o funcionamento normal, liberte 
o botão de Ligado-Desligado (On-Off) ou 
desmonte o conjunto de baterias do produto.

PEGA TELESCÓPICA
O produto está equipado com uma pega 
telescópica que pode ser ajustada para 
armazenamento e para utilização. Quando 
con  gurar o produto para utilização, a pega 
telescópica tem obrigatoriamente de estar 
completamente esticada.
NOTA: O produto não funciona se a pega 
telescópica não estiver completamente 
esticada e se os 2 trincos não estiverem na 
posição correcta. 

CONSELHOS GERIAIS PARA CORTAR A 
RELVA

O tempo operacional da bateria varia de 
acordo com a condição, comprimento e 
densidade da relva.
Ajuste de altura de corte do cortador de relva 
para se adequar à atual condição do relvado 
a ser cortado.

Condições da 
relva

Regulação de altura 
sugerida Cobertura 

(máximo)Primeira 
passagem

Passagens 
subsequentes

Muito  na / 
seca 3 2 600 m2 *

Fina / Seca 4 3  2 500 m2 *

Média / Densa 5 4  3 400 m2 *

* Bateria: RB18L40 x 2
 Para um melhor desempenho, corte 

sempre um terço ou menos da altura total 
da relva.

 Ao cortar relva longa, reduza a velocidade 
de passo para permitir um corte mais eficaz 
e uma descarga apropriada das aparas.

 Não corte a relva molhada; irá ficar colada 
à parte inferior da plataforma e impedir 
a recolha ou descarga adequadas das 
aparas de relva.

 A relva nova ou densa pode requerer uma 
altura de corte superior.

 Se deseja recolher os restos de erva, tire 
o acessório de mulching e coloque a caixa 
de recolha; assegure-se que a aba superior 
está bem fechada. Esvazie a caixa de 
recolha com frequência, caso contrário, a 
bolsa de recolha bloqueará com os restos 
de erva.
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 Se estiver a realizar um corte pequeno e 
quer que os cortes de erva caiam no chão, 
coloque o acessório de mulching e feche 
a aba superior para tapar o orifício de 
descarga. Em tal caso não é necessário 
colocar a caixa de recolha.

 Este corta-relva foi desenhado para 
funcionar e oferecer os melhores 
resultados de corte quando se utiliza para 
a frente.

 Uma maior altura de corte irá aumentar o 
tempo operacional da bateria.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
 Desligue o produto, desmonte a chave 

isoladora e desmonte o conjunto de baterias. 
Certifique-se de que todas as peças em 
movimento pararam completamente. 
Deixe o dispositivo arrefecer antes de o 
guardar ou transportar.

 Limpe todos os materiais estranhos do 
produto. Guarde-o num local fresco e seco 
e bem ventilado a que as crianças não 
consigam aceder. Mantenha-o afastado de 
substâncias corrosivas, tais como produtos 
químicos utilizados em jardinagem e sais 
de descongelação. Não armazenar ao ar 
livre.

 Para transportar num veículo, desmonte a 
chave isoladora e acondicione o produto 
de forma segura, contra movimentos ou 
quedas, para impedir ferimentos pessoais 
ou danos ao produto.

  ADVERTÊNCIA
Tenha o máximo cuidado quando levantar 
ou inclinar o produto para manutenção, 
limpeza, armazenamento ou transporte – a 
lâmina é a  ada, portanto, quando a lâmina 
estiver exposta, mantenha todas as partes 
do seu corpo afastadas da lâmina.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO
Transporte a bateria em conformidade com 
as disposições e os regulamentos locais e 
nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam 
na embalagem e a etiquetagem durante o 
transporte de baterias por terceiros. Assegure-
se que não há risco de uma bateria entrar 
em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, 

protegendo os conectores expostos com 
tampas ou  ta isoladoras e não condutoras. 
Não transporte baterias com  ssuras ou 
fugas. Contacte a empresa transitária para 
mais aconselhamento.

MANUTENÇÃO

  ADVERTÊNCIA
Utilize apenas peças de substituição, 
acessórios e encaixes do fabricante original. 
A inobservância desta indicação pode 
causar um fraco desempenho, possíveis 
lesões e poderá anular a sua garantia.

  ADVERTÊNCIA
Os serviços de manutenção requerem 
extremo cuidado e conhecimentos e 
devem apenas ser realizado por um 
técnico de assistência quali  cado. Para 
operações de serviço, leve o produto a um 
centro de serviço autorizado. Durante as 
operações de manutenção, utilize peças de 
substituição originais do fabricante.

 Desligue o produto, desmonte a chave 
isoladora e desmonte o conjunto de 
baterias. Antes de fazer quaisquer 
trabalhos de limpeza ou de manutenção, 
certifique-se de que todas as peças móveis 
pararam completamente.

 Pode fazer os ajustes e as reparações 
aqui descritos. Para outros reparos ou 
conselhos, procurar a ajuda de um centro 
de serviço autorizado.

 Substitua as peças desgastadas ou 
danificadas por razões de segurança.

 Verifique o colector de erva frequentemente 
para ver se existe desgaste ou deterioração.

 Limpar o produto com um pano suave 
seco depois de cada uso. Qualquer 
peça danificada deve ser substituída ou 
reparada adequadamente por um centro 
de serviço autorizado.

 Verifique todas as porcas, pregos e 
parafusos com intervalos frequentes 
para confirmar a tensão apropriada e se 
certificar que o produto está em condições 
seguras de funcionamento.

 Tenha cuidado quando estiver a ajustar 
a máquina de forma a evitar que os seus 
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dedos fiquem presos entre as lâminas em 
movimento e as peças fixas da máquina.

 Quando efectuar a manutenção das 
lâminas, tenha em conta que mesmo que 
a corrente esteja desligada, as lâminas 
podem na mesma mover-se.

 Este aparelho contém uma lâmina afiada. 
Tenha cuidado e use luvas pesadas ao 
encaixar, substituir, limpar ou verificar o 
parafuso de segurança.

 Substitua lâminas e parafusos desgastados 
em conjunto de modo a preservar o 
equilíbrio.

 Os parafusos da lâmina têm 
obrigatoriamente de estar correctamente 
apertados. Consulte a tabela de 
Características Técnicas deste Manual e 
siga as recomendações do fabricante para 
a força de aperto (binário) dos parafusos 
da lâmina.

ELIMINAR UMA OBSTRUÇÃO
 Desligue o produto, desmonte a chave 

isoladora e desmonte o conjunto de 
baterias. Certifique-se de que todas 
as peças em movimento pararam 
completamente.

 Use sempre luvas pesadas de proteção ao 
verificar e eliminar uma obstrução.

 As lâminas estão afiadas. O bloqueio pode 
ser um objecto cortante.

 Desmonte e inspeccione o saco de aparas, 
procurando obstruções e, cuidadosamente, 
retire quaisquer obstruções.

 Inpeccione a calha de descarga de aparas, 
procurando obstruções e, cuidadosamente, 
retire quaisquer obstruções.

 Tombe o produto, assentando-o de lado, 
e inspeccione a face inferior e a área à 
volta da lâmina. Se encontrar quaisquer 
bloqueios, retire-os cuidadosamente. Não 
se esqueça de que a lâmina pode mover-
se durante a limpeza.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando se utiliza o produto segundo 
as instruções, continua a ser impossível 
eliminar por completo certos fatores de 
risco residuais. Os seguintes perigos podem 
surgir na utilização e o operador deve prestar 
especial atenção para evitar o seguinte: 

 Lesões por vibração
 Use sempre a ferramenta adequada 

para o trabalho. Use pegas concebidas 
e restrinja o tempo e exposição de 
trabalho. 

 Lesões devido ao ruido 
 A exposição ao ruído pode provocar 

perda de audição. Use proteção para os 
ouvidos e limite o tempo de exposição.

 dano produzido por contacto com as 
lâminas

 Ferimentos causados por objectos 
projectados

REDUÇÃO DO RISCO
Foi reportado que as vibrações das 
ferramentas de mão podem contribuir para 
uma doença designada de Síndrome de 
Raynaud em determinados indivíduos. 
Os sintomas podem incluir formigueiro, 
entorpecimento e empalidecimento dos 
dedos, habitualmente visível aquando da 
exposição ao frio. Estima-se que os factores 
hereditários, exposição ao frio e humidade, 
dieta, tabagismo e práticas de trabalho 
contribuem todos para o desenvolvimento 
destes sintomas. Existem medidas que 
podem ser tomadas pelo operador para 
possivelmente reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o 
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas 
para manter as mãos e os pulsos quentes. 
Encontra-se reportado que o tempo frio 
é um grande factor que contribui para o 
Síndrome de Raynaud.

 Após cada período de operação, exercite 
para aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite 
o tempo de exposição por dia. 

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, 
interrompa de imediato a sua utilização e 
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

  ADVERTÊNCIA
O uso prolongado de uma ferramenta pode 
causar o agravar lesões. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, 
assegure-se que faz intervalos regulares.
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CONHEÇA O SER APARELHO
Ver a página 195.

Peças
1. Botão ON/OFF (ligar/desligar)
2. Botão de início
3. Cabo de controlo do motor
4. Pega telescópica
5. Indicador de caixa de recolha cheia
6. Alavanca reguladora da altura
7. Porta da bateria
8. Bloqueio da pega
9. Coletor de relva
10. Fixador de libertação rápida
11. Roda traseira
12. Roda frontal
13. Chave de isolamento
14. Tomada de “mulching”
15. Bateria
16. Carregador

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as 
instruções antes de manipular 
o produto, respeite os alertas e 
as instruções de segurança.

Use protecção para os ouvidos

Usar protecção para os olhos

Não trabalhe com o 
cortador em inclinações 
superiores a 15º. Corte a 
relva transversalmente nas 
inclinações, nunca para cima e 
para baixo.
Não o exponha à chuva ou a 
condições de humidade.
Cuidado com lâminas a  adas. 
As lâminas continuam a rodar 
quando se desliga o motor – 
Tire a chave comutadora antes 
de realizar qualquer operação 
de manutenção
Tenha cuidado com os objectos 
voláteis ou lançados. Mantenha 
todos os espectadores, 
especialmente crianças e 
animais de estimação, a 
pelo menos 15 m da área de 
funcionamento.

Pressione o botão Start (iniciar) 
e, em seguida, o botão On/
Off (A ou B) para iniciar o 
aparelho. Solte o botão Start e 
continue a premir o botão On/
Off para operar o aparelho. 
Solte o botão On-off para parar 
o aparelho.

Arrancar

Parar

Luz
O produto está equipado com 2 
LEDs que indicam o estado da 
carga do conjunto de baterias. 
O indicador LED superior 
mostra o estado da carga do 
conjunto de baterias na porta 
superior. O indicador LED 
inferior mostra o estado da 
carga do conjunto de baterias 
na porta inferior. 
Prima o botão “?” para veri  car 
o estado da carga do conjunto 
de baterias.

 O indicador LED “Aceso” 
indica que o conjunto de 
baterias está totalmente 
carregado.

 O indicador LED 
“Intermitente” indica que 
o conjunto de baterias 
ficou completamente 
descarregado e precisa de 
ser carregado.

Agradecemos que leia 
atentamente as instruções 
antes de iniciar a máquina.

Os aparelhos eléctricos 
antigos não devem ser 
eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle 
onde existem instalações 
para o efeito. Veri  que com 
as suas Autoridades Locais 
ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.
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Esta ferramenta obedece 
a todas as normas 
regulamentares do país da UE 
onde foi comprada.
Marca de conformidade 
EurAsian

Marca de conformidade 
ucraniana

94
O nível garantido de potência 
sonora mostrado neste rótulo é 
de 94 dB.

As seguintes palavras de sinal e signi  cados 
destinam-se a explicar os níveis de risco 
associados a este produto:

 PERIGO
Indica uma situação perigosa iminente, que, 
se não evitada, poderá resultar em morte ou 
ferimentos graves.

 ADVERTÊNCIA
Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que, se não evitada, poderá 
conduzir à morte ou graves lesões.

 ADVERTÊNCIA
Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que, se não evitada, poderá 
resultar em pequenas ou moderadas lesões.

ADVERTÊNCIA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma 
situação que pode provocar danos materiais.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

As peças ou acessórios 
vendem-se separadamente

Nota

Aviso
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har 
fået topprioritet i designet af din ledningsfri 
hækkeklipper.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Den ledningsfri græsslåmaskine er kun 
beregnet til udendørsbrug.
Dette produkt er beregnet til klipning af private 
plæner. Klippekniven bør rotere omtrent 
parallelt med den jordover  ade, den køres 
hen over. Alle  re hjul skal røre ved plænen 
under klipningen. Denne plæneklipper er 
designet til at blive betjent at en person, som 
går bag den og skubber den med hånden.
Plæneklipperen må aldrig anvendes, uden at 
hjulene rører jorden; det er forbudt at trække 
den eller ride på den. Den bør ikke bruges til 
at klippe andet en private græsplæner.
Må ikke bruges til andre formål.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

  ADVARSEL
Når produktet anvendes, skal 
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til 
egen og andres sikkerhed skal man læse 
denne brugsanvisning, inden produktet 
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal 
opbevares med henblik på senere brug.

  ADVARSEL
Produktet bør kun anvendes med batteriet 
som drivkraft. Når man bruger den 
batteridrevne maskine, skal man altid følge de 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger 
for at reducere faren for brand, lækkende 
batterier og personskader.

PERSONLIG SIKKERHED
 Plæneklipperen er i stand til at amputere 

hænder og fødder samt udslynge genstande. 
Følges alle sikkerhedsinstruktioner ikke, så 
kan det have alvorlige skader, eller i værste 
fald døden, til følge.

 Sørg for at blive fortrolig med 
betjeningselementerne samt korrekt brug 
af produktet.

 Lad aldrig børn eller personer med 
begrænsede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller personer, som ikke 

er bekendt med denne brugsanvisning, 
benytte, rengøre eller vedligeholde 
produktet. Lokale love kan have indflydelse 
på den tilladte brugeralder. Børn bør holdes 
under tilstrækkeligt opsyn, så man er sikker 
på, at de ikke leger med produktet.

 Når man bruger produktet, skal man være 
agtpågivende, iagttage hvad man gør og 
bruge sund fornuft. Undlad at bruge dette 
produkt, hvis du er træt, syg eller påvirket 
af alkohol, narkotika eller medikamenter. 
Et kort koncentrationssvigt, mens man 
betjener maskinen, kan medføre alvorlige 
personskader.

 Bær kraftige, lange bukser, trøje med 
lange ærme, robust og skridsikkert fodtøj. 
Bær ikke korte bukser, sandaler, og gå ikke 
barfodet. Undgå at bære løstsiddende tøj 
eller frit hængende snører eller slips.

 Vær altid sikkerhedsbriller med 
sidebeskyttelse. 

 Sørg altid for at have godt fodfæste, især 
på skråninger. Hold et godt fodfæste og 
balance. Gå, løb aldrig.

 Kør produktet på tværs af skråninger, 
aldrig op og ned. Udvis stor forsigtighed 
når græsslåmaskinen vendes på bakker.

 Undgå at bruge produktet nær skrænter, 
grøfter, meget stejle skåninger eller diger. 
Dårligt fodfæste kan føre til tab af balance 
og faldulykker.

ARBEJDSOMGIVELSER 
 Undlad at bruge produktet, mens 

mennesker, især børn, eller kæledyr 
opholder sig inden for 15 meter, da der er 
fare for, at genstande kan blive udslynget 
ved kontakt med kniven.

 Genstande som sætter sig fast i 
græsslåmaskinens skæreblade kan føre til 
alvorlige skader. Inspicér omhyggeligt det 
område, hvor maskinen skal anvendes, og 
fjern alle sten, pinde, metaldele, ledninger, 
ben, legetøj eller andre fremmedlegemer. 
Husk på, at tråd eller snor kan blive filtret 
ind i klippeudstyret.

 Brug produktet i dagslys eller god kunstig 
belysning.

 Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser 
som fx i nærheden af brandbar væske, gas 
eller støv. Værktøjet kan udløse gnister, 
som kan antænde støvet eller dampene.
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 Brug ikke maskinen på fugtige, våde steder 
eller i regnvejr.

 Produktet må ikke benyttes, hvis der er fare 
for tordenvejr.

 Husk det er brugeren selv der er ansvarlig 
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat 
for.

 Tragiske yheld kan forekomme hvis 
brugeren ikke er klar over tilstedeværelsen 
af børn. Børn tiltrækkes ofte af 
græsslåmaskinen og dens udførte arbejde. 
Tag det aldrig for givet, at børn bliver 
stående det sted du sidst så dem.

 Hold børn fra fra arbejdsområdet og hold 
dem under opsyn af en ansvarlig voksen, 
der ikke selv anvender plæneklipperen. 
Vær opmærksom, og sluk for produktet, hvis 
børn bevæger sig ind på arbejdsområdet.

 Vær ekstra forsigtig, når du nærmer dig 
blinde hjørner, buske, træer og andre ting, 
herunder overhængende buske, der kan 
blokere dit udsyn.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVÆRKTØJ
 Læs, forstå og følg altid de 

sikkerhedsinstrukser, der fulgte med batteri 
og oplader. Undladelse heraf kan resultere 
i elektrisk stød, brand eller andre farlige 
situationer. Opbevar alle brugsanvisninger 
samlet på et sikkert sted for fremtidig brug.

 Batteridrevne produkter skal ikke 
nødvendigvis forbindes til en stikkontakt; 
de er således altid klar til brug. Fjern 
afbrydernøglen, når du ikke bruger 
produktet.

 Inden man foretager justeringer, rengøring 
eller fjerner materiale fra produktet, skal 
batteriet udtages.

 Kontrollér, at sikkerhedsnøglen er fjernet, 
inden batteriet isættes.

 Opladning af batteriet må kun ske med den 
af producenten foreskrevne oplader. Brug 
af en oplader med et ukompatibelt batteri 
kan medføre brandfare. Brug kun batteriet 
sammen med den foreskrevne oplader.

 Brug kun det batteri, der specifikt er 
beregnet til maskinen. Brug af andre 
batterier kan medføre fare for brand, 
elektrisk stød eller personskader.

 Når batteriet ikke bruges, må det ikke 
opbevares sammen med metalgenstande 
som fx papirclips, mønter, nøgler, søm, 

skruer eller andre metalgenstande, som 
kan skabe forbindelse mellem batteriets 
poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan 
de forårsage gnister, forbrændinger, brand 
eller eksplosion.

 Batteriprodukter eller de tilhørende 
batterier må ikke anbringes nær ild eller 
varme. Herved øges faren for eksplosion 
og evt. personskader.

 Batteriet må ikke åbnes eller mishandles. 
Udløbende batterisyre er korrosiv og kan 
forårsage skader på øjne og hud. Den kan 
være toksisk ved indtagelse. 

 Beskyt batteriet mod fugt og vand. 
Produktet må ikke oplades i fugtige eller 
våde omgivelser. Overholdelse af denne 
regel vil reducere risikoen for elektrisk stød. 

 I tilfælde af skade og forkert brug af 
batteriet kan der udledes dampe. Sørg 
for frisk luft, og kontakt læge, hvis der 
konstateres gener. Dampen kan irritere 
åndedrætssystemet. 

 Batteripakken må ikke blive siddende i 
køretøjet under varme eller kolde forhold.

 Batteriet må ikke afbrændes.
 Hvis batteriet misbruges, kan der 

sprøjte væske ud af det; undgå kontakt 
med batterivæsken. Ved kontakt med 
batterivæsken skylles med vand. Hvis der 
kommer væske i øjnene, søges desuden 
læge. Udsprøjtet batterivæske kan 
forårsage irritation eller forbrændinger.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. 
PLÆNEKLIPPERE
 Inden ibrugtagning skal man altid 

visuelt kontrollere, at knive, knivbolte og 
klippemodul ikke er slidte eller beskadigede.

 Udskift altid slidte eller beskadigede knive 
og skruer sætvis, så balancen opretholdes.

 Kniven på produktet er skarp. Vær 
forsigtig, og benyt kraftige handsker, 
når du monterer, udskifter, rengør eller 
kontrollerer boltsikkerheden.

 Indlevér produktet på et autoriseret 
servicecenter for at få udskiftet beskadigede 
eller ulæselige mærkater.

 Tjek ofte alle møtrikker, bolte og skruer 
om de sidder godt fast og sørg for at 
græsslåmaskinen fungerer ordentligt.

 Græsopsamleren skal kontrolleres hyppigt 

57 Dansk |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



for slitage, huller eller svækkelse.
 Udskift slidte eller beskadigede dele, inden 

produktet tages i brug.
 Produktet skal startes med brugeren 

placeret bag styrene i operatørens 
sikkerhedszone. Produktet må aldrig 
startes, hvis:

 alle fire hjul ikke hviler på jorden
 græsudkastet er åbent og ikke beskyttet 

af græskassen og afskærmningen til 
græsudkasterafskærmningen

 alle de tilstedeværendes hænder og 
fødder ikke er fri af klippebeklædningen.

 Produktet må aldrig benyttes, hvis Tænd/
Sluk-kontakten på styret ikke formår at 
starte og stoppe produktet korrekt.

 Forsøg aldrig at låse Tænd/Sluk-kontakter 
(ON/OFF) i pos. ON (=tændt; dette er 
yderst farligt.

 Undlad at tvinge produktet. Produktet 
klarer opgaven bedre og sikrere med den 
hastighed, det er beregnet til. 

 Stop kniven under passage af grusarealer. 
 Undgå at trække produktet baglæns, med 

mindre dette er absolut nødvendigt. Hvis 
maskinen skal bakkes bort fra en væg 
eller forhindring, skal man først se ned og 
bagud, så man ikke risikerer at snuble eller 
trække maskinen hen over fødderne. 

 Stop motoren, og vent, til klingen er stoppet, 
hvis maskinen skal vippes i forbindelse 
med transport hen over arealer forskellig 
fra græs, og når produktet transporteres til 
og fra det område, de skal klippes.

 Maskinen må aldrig anvendes med 
defekte skærme eller skjolde, eller uden 
påmonteret sikkerhedsudstyr, fx prelplader 
og/eller græssamler.

 Undgå at vippe plæneklipperen, mens 
motoren startes, eller mens motoren 
kører. Hvis det er absolut nødvendigt, kan 
du løfte forenden af græsslåmaskinen 
maks. 5 cm for at gøre det nemmere at 
starte den. Tryk håndtaget ned for at gøre 
dette. Sæt altid græsslåmaskinen tilbage 
til dens normale position med alle hjul på 
jorden, før du begynder at slå græsset. 
Ved at vippe græsslåmaskinen blotlægges 
klippekniven, hvilket øger sandsynligheden 
for udslyngning af objekter og utilsigtet 
kontakt med klippekniven.

 Tænd forsigtigt for motoren i henhold til 
anvisningerne, og hold hænder og fødder 
væk fra klippeknivene. Anbring aldrig 
hænder eller fødder i nærheden af eller 
under roterende dele. 

 Løft eller bær aldrig produktet med kørende 
motor. 

 Stop motoren, og tag sikkerhedsnøglen ud. 
Du skal sikre dig, at alle bevægelige dele 
ikke bevæger sig, inden du gør noget af 
følgende:

 når man efterlader produktet uden 
opsyn (herunder ved bortskaffelse af 
græsafklip).

 fjerner tilstopninger eller renser 
græsudkastet

 kontrollér, rengører eller arbejder med 
produktet

 efter at man har ramt et fremmedlegeme; 
inspicér udstyret for skader, og foretag 
de nødvendige reparationer inden 
genstart og benyttelse af maskinen.

 aftager græssamleren eller åbner 
græskasterafskærmningen

 Hvis produktet begynder at vibrere 
unormalt meget, skal du straks 
kontrollere:

 – eftersyn for skader, især knivene
 – udskift eller reparér alle beskadigede 

dele
 – kontrollér og efterspænd evt. løse 

dele
 Undgå huller, riller, buler, sten eller 

lignende. Ujævnt terræn kan føre til tab af 
balance og faldulykker.

 Sørg altid for, at motorstyrekablet aldrig 
sætter sig fast, klemmes eller beskadiges 
på anden måde under montering eller 
nedklapning af håndtaget.

58 | Dansk



YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER 
OM BATTERI

 ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser 
eller beskadigelse af produktet forårsaget 
af kortslutning må værktøjet, batteripakken 
eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg 
ligeledes for, at der ikke trænger væske ind 
i enhederne og batterierne. Korroderende 
eller ledende væsker, f.eks. saltvand, 
bestemte kemikalier, blegestoffer eller 
produkter, som indeholder blegestoffer, kan 
forårsage kortslutning.

PRODUKTFUNKTIONER

OVERBELASTNING OG OVEROPHEDNING 
BESKYTTELSE
Produktet har en overbelastningsbeskyttelse. 
Når der registreres en overbelastning, 
vil produktet automatisk slukke. Hvis 
overbelastningsbeskytteren udløses, skal man 
frigive Tænd/Sluk-knappen. Tryk på Tænd/
Sluk-knappen for at genstarte produktet.
Batteripakken har overophedningsbeskyttelse. 
For høje temperaturer vil bevirke, at batteriet 
afbryder strømforsyningen til værktøjet. Rør 
ved batteriet; hvis det er for varmt, skal du 
lade det køle af, før arbejdet påbegyndes 
igen. Hvis værktøjet stadig ikke vil starte, skal 
batteriet genoplades.
BEMÆRK: Batteriets indikator-LED virker 
ikke, hvis batteribeskyttelsesfunktionen har 
fået batteriet til at afbryde strømforsyningen 
til værktøjet. Slip on-off-knappen eller aftag 
batteriet fra produktet, og batteriets LED-
indikator vil fortsætte normal funktion.

TELESKOPHÅNDTAG
Produktet har et teleskophåndtag, der 
kan justeres til opbevaring og brug af 
græsslåmaskinen. Teleskophåndtaget skal 
trækkes helt ud, når produktet skal anvendes.
BEMÆRK: Produktet fungerer ikke, hvis 
teleskophåndtaget ikke er trukket helt ud og 
de to låse ikke er i den korrekte position. 

GENERELLE TIPS TIL PLÆNEKLIPNING
Batteriets driftstid afhænger af de aktuelle 
forhold samt græssets længde og tæthed.

Indstil plæneklipperens klippehøjde, så denne 
svarer til de aktuelle forhold for den plæne, 
der skal klippes.

Græsforhold

Anbefalet 
højdeindstilling Dæknings-

grad (max)Første 
gennemgang

Efterfølgende 
gennemgange

Meget tynd 
/ tør 3 2 600 m2 *

Tynd / tør 4 3  2 500 m2 *

Middel / tæt 5 4  3 400 m2 *

* Batteri: RB18L40 x 2
 For bedste ydelse bør man altid klippe en 

tredjedel eller mindre af græssets totale 
højde.

 Når langt græs klippes, så gå langsommere 
frem med græsslåmaskinen, så græsset 
kan klippes mere effektivt.

 Undgå at klippe vådt græs; dette vil 
sætte sig fast på undersiden og forhindre 
opsamling eller udkast af det afklippede 
græs.

 Nyt eller tykt græs kan nødvendiggøre en 
højere klippehøjde.

 Hvis man ønsker at opsamle det afklippede 
græs med henblik på bortskaffelse, skal 
man fjerne bioklip-proppen og montere 
græsboksen og sikre, at flappen er 
ordentligt lukket. Græsboksen skal 
tømmes med jævne mellemrum, da 
udkast-åbningen ellers bliver blokeret af 
det afklippede græs.

 Hvis man foretager en let klipning og 
ønsker, at det afklippede græs skal blive 
liggende på plænen, monterer man 
bioklip-proppen og lukker den øverste flap 
for at tildække udkast-åbningen. I dette 
tilfælde er det ikke nødvendigt at montere 
græsboksen.

 Plæneklipperen er designet, så den 
fungerer og klipper mest effektivt, når den 
kører forlæns.

 En højere klippehøjde vil forlænge 
batteriets driftstid.

TRANSPORT OG OPBEVARING
 Stop produktet, fjern sikkerhedsnøglen og 

batteriet. Kontrollér, at alle bevægelige dele 
er standset fuldstændigt. Lad produktet 

59 Dansk |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



køle tilstrækkeligt af inden opbevaring eller 
transport.

 Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. 
Opbevar den på et køligt, tørt og godt 
ventileret sted utilgængeligt for børn. 
Opbevar motorsaven på afstand af 
ætsende midler som f.eks. havekemikalier 
og optøningssalt. Må ikke opbevares 
udendørs.

 Fjern sikkerhedsnøglen, og fastgør 
produktet under transport i et køretøj, så det 
ikke kan bevæge sig eller vælte/falde for at 
forhindre personskader og beskadigelse af 
produktet.

  ADVARSEL
Vær meget forsigtig, når du løfter 
eller vipper græsslåmaskinen for 
vedligeholdelse, rengøring, opbevaring eller 
transport. Klippekniven er skarp, så hold 
alle legemesdele væk fra den, når den er 
blotlagt.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale 
og nationale forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, 
skal alle specielle krav til emballering og 
mærkning efterleves. Man skal sikre sig, at 
ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer 
under transporten ved at beskytte blottede 
konnektorer med isolerende, ikke-ledende 
hætter eller tape. Undlad at transportere 
batterier med revner eller utætheder. Rådfør 
dig desuden hos speditøren.

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr 
og tilbehør fra producenten. I modsat 
fald er der fare for personskader, dårlig 
maskinydelse og annullering af garantien.

  ADVARSEL
Vedligeholdelse kræver stor omhyggelighed 
og viden og kun bør udføres af en kvali  ceret 
teknikker. Servicering af produktet skal ske 
på et autoriseret servicecenter. Brug kun 
originale reservedele fra maskinproducenten 
i forbindelse med servicearbejde.

 Stop produktet, fjern sikkerhedsnøglen og 
batteriet. Sørg for, at alle bevægelige dele 
er fuldstændigt stoppet, før du rengør eller 
vedligeholder græsslåmaskinen.

 Du kan selv foretage de justeringer og 
reparationer, som beskrives nedenstående. 
For andre reparationer eller råd skal 
man søge assistance på et autoriseret 
servicecenter.

 Af sikkerhedshensyn skal slidte eller 
beskadigede dele udskiftes.

 Tjek ofte græsbeholderen for slitage.
 Produktet skal rengøres med en blød klud 

efter hver brug. Enhver del, som bliver 
beskadiget, skal repareres ordentligt eller 
udskiftes på et autoriseret servicecenter.

 Tjek ofte alle møtrikker, bolte og skruer om 
de sidder godt fast, og sørg for at produktet 
fungerer ordentligt.

 Vær forsigtig ved justering af maskinen, 
så du ikke får fingrene i klemme mellem 
bevægelige knive og faste maskindele.

 Når man servicerer knivene, skal man være 
opmærksom på, at de stadig kan bevæge 
sig, selv om strømmen er afbrudt.

 Kniven på produktet er skarp. Vær 
forsigtig, og benyt kraftige handsker, 
når du monterer, udskifter, rengør eller 
kontrollerer boltsikkerheden.

 Udskift altid slidte eller beskadigede knive 
og skruer sætvis, så balancen opretholdes.

 Knivboltene skal være tilstrækkeligt 
spændt. Se producentens anbefalinger for 
knivboltens moment, som findes i tabellen 
over produktspecifikationer i denne 
vejledning

AFHJÆLPNING AF TILSTOPNING
 Stop produktet, fjern sikkerhedsnøglen og 

batteriet. Kontrollér, at alle bevægelige 
dele er standset fuldstændigt.

 Benyt altid kraftige beskyttelseshandsker, 
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når du kontrollerer og afhjælper en 
tilstopning.

 Knivene er skarpe. Selve tilstopningen kan 
være en skarp genstand.

 Fjern græssamleren, kontrollér og fjern 
forsigtigt genstande, som sidder fast.

 Kontrollér, om 
græsudkasterafskærmningen er tilstoppet, 
og fjern forsigtigt tilstopningen.

 Vend græsslåmaskinen om på siden, 
kontrollér undersiden og området rundt 
om klippekniven. Fjern forsigtigt eventuelle 
tilstopninger. Husk, at kniven kan bevæge 
sig, når tilstopningen fjernes.

UUNDGÅELIGE RISICI
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, 
er det stadig umuligt at eliminere visse 
uundgåelige risikofaktorer fuldstændigt. 
Følgende risici kan opstå under brug, og 
operatøren bør være særligt opmærksom for 
at undgå følgende: 

 Personskader forårsaget af vibration
 Brug altid det korrekte værktøj 

til arbejdsopgaven. Benyt de 
hertil indrettede håndtag, og 
sørg for at begrænse arbejds- og 
eksponeringstiden. 

 Personskader forårsaget af støj 
 Eksponering for støj kan medføre 

høreskader. Benyt høreværn, og 
begræns eksponering.

 personskade pga. kontakt med knivene
 Personskader forårsaget af udslyngede 

genstande

RISIKOREDUKTION
Der er rapporteret om, at vibrationer fra 
håndholdte værktøjer kan være medvirkende 
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos 
visse personer. Symptomerne herpå kan 
være prikken, følelsesløshed og blegning 
af  ngrene, der normalt viser sig ved 
kuldepåvirkning. Faktorer som arvelighed, 
udsættelse for kulde og fugt, kost, rygning 
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 
udviklingen af disse symptomer. Der  ndes 
forholdsregler, som operatøren kan træffe for 
at begrænse påvirkningen fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug 
handsker, så hænder og vriste holdes 

varme under arbejdet. Der er rapporteret 
om, at koldt vejr er en væsentlig faktor til 
Raynauds syndrom.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at 
øge blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns 
eksponeringen for vibrationer pr. dag. 

Hvis du mærker nogen af symptomerne på 
denne tilstand, skal du straks ophøre med 
arbejdet og søge læge.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan 
forårsage - eller forværre - personskader. 
Når man bruger et værktøj i længere 
perioder ad gangen, skal man huske at 
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 195.

Dele
1. Tænd/Sluk-knap
2. Start-knap
3. Motorstyrekabel
4. Teleskophåndtag
5. Indikator for fuld græsboks
6. Højdeindstillingsstang
7. Batteridør
8. Håndtagslås
9. Græsopsamler
10. Hurtigudløsnings-klemme
11. Baghjul
12. Forhjul
13. Sikkerhedsnøgle
14. Bioklip-prop
15. Batteri
16. Oplader

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Alle vejledninger skal læses 
og forstås, inden produktet 
benyttes; følg alle advarsler og 
sikkerhedsinstrukser.

Bær høreværn

Benyt øjenværn
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Kør ikke på hældninger større 
end 15 . Slå græsset på tværs 
af bakker, aldrig op og ned.

Må ikke udsættes for regn eller 
bruges på fugtige steder.

Pas på skarpe klinger. Knivene 
fortsætter med at rotere, 
efter at motoren er slukket 
- fjern afbrydernøglen inden 
vedligeholdelsesarbejde
Pas på udslyngede eller 
 yvende objekter. Sørg 
for, at tilskuere (især børn 
og dyr) er mindst 15 m fra 
arbejdsområdet.
Tryk først på Start-knappen 
og dernæst på Tænd/Sluk-
knappen (A eller B) for at starte 
produktet. Slip Start-knappen, 
og hold Tænd/Sluk-knappen 
inde for at køre produktet. Slip 
Tænd/Sluk-knappen for at 
stoppe produktet.

Start

Stop

Kontrollampe
Produktet har to LED-
lys, der angiver batteriets 
opladningsstatus. Det øverste 
LED-lys angiver batteriets 
opladningsstatus på den 
øverste port. Det nederste 
LED-lys angiver batteriets 
opladningsstatus på den 
nederste port.
Tryk på knappen “?” for 
at kontrollere batteriets 
opladningsstatus.

 “Tændt” LED-lys angiver, at 
batteriet er fuldt opladet.

 “Blinkende” LED-lys 
angiver, at batteriet er helt 
afladet og skal oplades.

Læs venligst vejledningen 
grundigt igennem før maskinen 
tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne 
tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller 
forhandler for genbrugsråd.
Dette redskab overholder alle 
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er købt.

EurAsian 
overensstemmelsesmærke

Ukrainsk 
overensstemmelsesmærke

94
Det garanterede lydtryksniveau 
vist på denne mærkat er 94 dB.

Formålet med nedenstående signalord og 
betydninger er at tydeliggøre risikoniveauet i 
forbindelse med produktet:

 FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis 
ikke undgås, kan føre til alvorlige skader og i 
værste fald døden.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som 
hvis ikke undgås, kan føre til alvorlige skader 
og i værste fald døden.

 PAS PÅ
Indikerer en potentielt farlig situation, som 
hvis ikke undgås, kan føre til mindre eller 
moderate skader.

PAS PÅ
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en 
situation som kan føre til skade af personlig 
ejendom.

SYMBOLER I DENNE BRUGSANVISNING

Dele eller tilbehør, der sælges 
separat

Bemærk

Advarsel
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit 
högsta prioritet vid design av din sladdlösa 
häcktrimmer.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Den sladdlösa gräsklipparen är endast avsedd 
för användning utomhus.
Denna produkt är avsedd för klippning av 
villaträdgårdar. Klippkniven bör rotera mer 
eller mindre parallellt mot den yta som ska 
klippas. Alla fyra hjul måste vara i marken 
när du klipper. Detta är en gräsklippare som 
kontrolleras genom att den skjuts för hand av 
den gående operatören.
Klipparen får aldrig köras om alla hjul inte är 
i marken och man får inte leka med eller åka 
på den. Den får endast användas för att klippa 
villagräsmattor, inte i något annat syfte.
Får ej användas för annat ändamål.

ALLMÄNNA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING
När man använder apparaten måste 
säkerhetsföreskrifterna följas För din egen, 
och andra närvarandes säkerhet, läs alltid 
dessa instruktioner innan du använder 
produkten Förvara instruktionerna på ett 
säkert ställe för användning vid senare 
tillfälle.

  VARNING
Produkten får enbart användas med batteriet. 
Vid användning av batteridrivna verktyg 
ska grundläggande säkerhetsanvisningar 
alltid följas för att minska risken för brand, 
läckande batterier och personskador.

PERSONLIG SÄKERHET
 Gräsklipparen kan klippa av händer och 

fötter samt slunga iväg objekt. Att inte följa 
alla säkerhetsinstruktioner kan resultera i 
allvarlig skada eller dödsfall.

 Bekanta dig med reglagen och rätt 
användning av produkten.

 Se till att barn eller personer med 
nedsatt fysisk eller psykisk förmåga, eller 
personer som inte är bekanta med dessa 
instruktioner, aldrig använder, rengör eller 
utför underhåll på produkten. Lokala regler 

kan åldersbegränsa användningen av 
gräsklipparen. Barn ska alltid övervakas så 
att de inte leker med produkten.

 Var på din vakt, håll reda på vad du gör och 
använd sunt förnuft vid drift av enheten. 
Använd inte den här enheten när du är 
trött, sjuk eller under påverkan av alkohol, 
droger eller mediciner. Ett ögonblicks 
ouppmärksamhet vid användningen 
av maskinen kan leda till allvarliga 
personskador.

 Använd tjocka långbyxor, långa ärmar 
och stadiga halksäkra skor. Bär inte korta 
byxor eller sandaler, gå inte heller barfota. 
Undvik att bära kläder som sitter löst eller 
som har hängande bälten och slips.

 Bär alltid säkerhetsglasögon med sidoglas. 
 Se till att du har ordentligt fotfäste, speciellt 

i lutningar. Bibehåll ett bra fotfäste och bra 
balans. Gå. Spring aldrig.

 Använd produkten tvärs lutningar, aldrig 
upp och ner. Var extremt försiktig när du 
byter riktning i en sluttning.

 Använd inte produkten vid höjdskillnader, 
diken, alltför branta lutningar eller 
kullar. Dåligt fotfäste kan resultera i 
halkningsolyckor.

ARBETSMILJÖ 
 Använd aldrig produkten om personer, 

särskilt barn, uppehåller sig inom 15 meters 
radie på grund av faran med föremål som 
kan komma flygande genom kontakt med 
kniven.

 Föremål som träffas av gräsklipparbladet 
kan orsaka allvarlig skada. Inspektera 
noggrant arbetsområdet där maskinen ska 
användas och ta bort alla stenar, pinnar, 
metallföremål, strängar, ben, leksaker eller 
andra främmande föremål. Observera, 
trådar eller kablar kan trassla in sig i 
skärkmekanismen.

 Använd enbart produkten i dagsljus eller i 
bra elljus.

 Använd inte maskinen i explosiva 
atmosfärer, till exempel i närheten av 
brännbara vätskor, brännbara gaser eller 
damm. Verktyget kan skapa gnistor som 
kan antända damm och ångor.

 Använd inte maskinen om gräset är blött 
eller om det regnar.

 Använd inte produkten om det finns risk för 
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blixtnedslag.
 Kom ihåg att användaren är ansvarig för 

olyckor och faror som uppstår för andra 
människor och deras egendom.

 Tragiska olyckor kan ske om användaren 
inte är uppmärksam på om barn är i 
närheten. Barn är ofta nyfikna på maskinen 
och gräsklippningen. Anta aldrig att barn 
kommer att vara kvar där du senast såg 
dem.

 Håll barn borta från gräsklippningsområdet 
och under uppsikt av en ansvarig vuxen 
annan än operatören, var uppmärksam och 
stäng av produkten om ett barn kommer in 
i området.

 Var extra försiktig när du närmar dig 
hörn utan fri sikt, buskar, träd eller andra 
föremål, inklusive överhängande buskar 
som kan blockera ditt synfält.

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV BAT-
TERIET

 Se till att läsa, vara införstådd med och 
alltid följa säkerhetsinstruktionerna som 
medföljde batteri och laddare. Om inte så 
kan det leda till elektrisk stöt, eldsvåda 
eller annan farofylld situation. Se till att 
samtliga instruktioner förvaras tillsammans 
för framtida referens.

 Batteridrivna enheter behöver inte vara 
inkopplade till ett eluttag för att fungera; de 
är därför alltid redo att användas. Avlägsna 
isoleringsnyckeln när du inte använder 
produkten.

 Plocka bort batteripaketet innan du gör 
några justeringar, rengör eller tar bort 
material från enheten.

 Se till att tändningsnyckeln är utdragen 
innan du sätter i batteripaketet.

 Batteripaketet får endast laddas med 
den batteriladdare som tillverkaren 
rekommenderar. Att använda en laddare 
med ett icke kompatibelt batteripaket utgör 
en brandrisk. Använd endast batteripaketet 
med den laddare som listas häri.

 Använd endast batteripaket som är 
avsedda för just denna maskin. Om du 
använder några andra batteripaket så kan 
det leda till brand, elektriska stötar eller 
personskador.

 När batteripaketet inte används ska det 
hållas bort från metallföremål som gem, 

mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra 
små metallföremål som kan kortsluta 
batteriets kontakter. Kortslutning av 
batteriets poler kan orsaka gnistor, lågor, 
eldsvåda eller explosion.

 Placera inte batteriprodukter eller deras 
batterier i närheten av eld eller värme. Detta 
ökar risken för explosion och potentiell 
personskada.

 Försök inte öppna batteripaketet och utsätt 
det inte för våld. Elektrolyt som läcker 
ut är korrosivt och kan orsaka ögon- och 
hudskador. Det kan vara giftigt om det 
sväljs. 

 Skydda batteripaketet mot fukt och vatten. 
Ladda inte enheten på fuktiga eller våta 
platser. Följ den här regeln för att minska 
risken för elstötar. 

 Om batteriet är skadat eller används på fel 
sätt kan ånga komma ut från batteriet. Om 
besvär uppstår, se till att personen ifråga 
får frisk luft och uppsök sedan en läkare. 
Ångorna kan irritera andningssystemet. 

 Lämna inte batteriet i något fordon i varmt 
eller kallt väder.

 Bränn inte batteriet.
 Vätska kan läcka ut från batteripacket vid 

felaktig användning; undvik kontakt med 
vätskan. Spola med vatten om du kommer 
i kontakt med den. Uppsök omedelbart 
läkarhjälp om du får vätska i ögonen. Den 
kan orsaka irritation och brännskador.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR 
GRÄSKLIPPARE
 Undersök alltid maskinen visuellt innan du 

använder den för att försäkra dig om att 
knivar, knivbultarna och klippanordningen 
inte är utslitna eller skadade.

 Byt ut utslitna eller skadade knivar och 
bultar i par för att bibehålla balansen.

 Produktens skärkniv är vass. Var extremt 
försiktig och använd grova arbetshandskar 
vid montering, byte eller kontroll av mutter.

 Lämna produkten till auktoriserat 
servicecenter för utbyte av skadade eller 
oläsbara etiketter.

 För att vara säker på att maskinen är säker 
att använda, kontrollera alla muttrar, bultar 
och skruvar regelbundet för att säkerställa 
att de är åtdragna ordentligt.
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 Kontrollera regelbundet gräsuppsamlaren 
så den inte är sliten eller det är hål i den.

 Ersätt slitna och skadade delar innan 
produkten används.

 Produkten måste startas med operatören 
på plats bakom styret, i operatörens 
säkerhetszon. Starta aldrig produkten om:

 alla fyra hjulen inte är på marken
 gräsutkastet är exponerat och inte 

skyddas av gräslådan och gräsutkastets 
lock

 alla personers händer och fötter inte är 
borta från skärknivsinkappslingen

 Kör aldrig produkten om inte på/av-
kontakten startar resp. stoppar produkten 
ordentligt.

 Lås aldrig på/av-brytaren i läget ON – det 
är extremt riskfyllt.

 Tvinga inte produkten. Verktyget fungerar 
bäst och mest effektivt om du jobbar i den 
takt som det är avsett för. 

 Stoppa kniven när du kör över en grusgång 
eller liknande. 

 Dra inte produkten bakåt såvida det inte är 
helt nödvändigt. Om du måste backa med 
maskinen bort från en vägg eller något 
annat hinder, titta först ner och bakom dig 
för att förhindra att du snubblar eller kör 
över dina egna fötter med maskinen. 

 Stäng av motorn och låt kniven stoppa helt 
innan du lutar maskinen för att gå över 
annat underlag än gräs och vid transport 
av maskinen till och från det område där 
den ska användas.

 Använd aldrig maskinen med defekta 
skydd eller utan säkerhetsanordningar, 
som utkastare och/eller gräsuppsamlare, 
på plats.

 Luta inte gräsklipparen när motorn startas 
eller när motorn är igång. Om det är 
absolut nödvändigt kan du höja den främre 
delen av gräsklipparen max 5 cm för att 
möjliggöra enklare start. Tryck ner styret för 
att uppnå detta. Placera alltid gräsklipparen 
i dessa normala position med alla fyra 
hjulen på marken före du klipper. Att luta 
gräsklipparen exponerar bladet och ökar 
risken för kastande föremål och oavsiktlig 
kontakt med bladet.

 Slå på motorn försiktigt enligt anvisningarna 
och håll händer och fötter borta från bladen. 

Placera inte händerna eller fötterna nära 
eller under roterande delar. 

 Lyft aldrig upp och bär produkten när 
motorn är i gång. 

 Stanna motorn och plocka ur 
tändningsnyckeln. Se till att alla rörliga 
delar har stannat helt och hållet före:

 när du lämnar produkten utan 
överinseende (inklusive bortskaffande 
av gräsklipp).

 när du rensar en blockering eller tar bort 
gräs som fastnat i utkastet

 vid kontroll, rengöring eller arbete på 
produkten

 efter att slagit till främmande föremål; 
kontrollera produkten så den inte 
skadats, reparera vid behov före omstart 
och före användning av produkten.

 vid borttagning av gräsuppsamlaren 
eller öppningen av gräsutkastets lock

 Om produkten börjar vibrera onormalt, 
kontrollera omedelbart för att:

 – Inspektera avseende skador, särskilt 
skärknivarna

 – byt ut eller reparera alla skadade 
delar

 – kontrollera och sätt fast ev. lösa delar
 Undvik hål, hjulspår, gupp, stenar och 

andra dolda föremål. Ojämn terräng kan 
orsaka halkolyckor.

 Kontrollera att motorns kontrollkabel inte är 
trasslad, klämd eller på annat sätt skadad 
under montering eller då handtaget viks in.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR 
FÖR BATTERIER

 VARNING
För att undvika den fara för brand, 
personskador eller produktskador som 
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren 
i vätskor och se till att ingen vätska kan 
tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som 
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel 
eller produkter som innehåller blekmedel, 
kan orsaka en kortslutning.
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PRODUKTFUNKTIONER

ÖVERBELASTNING OCH 
ÖVERHETTNINGSSKYDD
Produkten har ett överlastskydd. När överlast 
detekteras stängs produkten automatiskt 
av. Om överbelastningsskyddet löst ut 
måst strömbrytaren tryckas in. Tryck på 
strömbrytaren för att starta om produkten.
Batteriet har överbelastningsskydd. Extrema 
temperaturer får batteriet att stänga av sig 
automatiskt. Känn på batteriet, om det är för 
varmt låt det svalna före du återupptar drift. 
Ladda batteriet om verktyget fortfarande inte 
fungerar efter det.
NOTERA: Indikatordioden på batteripacket 
fungerar inte om batteriets skyddsfunktioner 
har stängt av batteriet automatiskt. Släpp 
PÅ/AV-knappen eller ta bort batteriet 
från produkten, därefter kommer LED-
indikatorlampan för batteriet återuppta normal 
funktion.

TELESKOPHANDTAG
Produkten är utrustad med ett teleskophandtag 
som kan justeras vid förvaring och drift. 
Teleskophandtaget måste sträckas ut helt när 
produkten ska användas.
NOTERA: Produkten fungerar inte om 
teleskophandtaget inte är helt utsträckt och de 
två spärrarna inte be  nner sig i korrekt läge. 

ALLMÄNNA GRÄSKLIPPNINGSTIPS
Körtiden för batteriet beror på skick, längd och 
täthet för gräset.
Ställ in klipphöjden så att den passar det 
aktuella skicket på gräset som ska klippas.

Gräsvarianter
Förslag på klipphöjd Täckning 

(max)Första 
klippning

Följande 
klippningar

Mycket tunt/
Torrt 3 2 600 m2 *

Tunt/Torrt 4 3  2 500 m2 *

Medium/Tätt 5 4  3 400 m2 *

* Batteri: RB18L40 x 2
 För bästa resultat ska inte mer än en 

tredjedel av gräsets totallängd klippas.

 Minska gånghastigheten vid klippning av 
långt gräs för att öka klippningsprestandan 
och för att få ordentligt utkast av gräset.

 Klipp inte vått gräs – det fastnar på 
klipparens undersida och förhindrar 
uppsamling eller utkast av klippt gräs.

 Nytt eller tjockt gräs kan kräva att man 
använder en högre klipphöjd.

 Om du vill samla in gräsklippet för 
bortskaffning, ta bort kompostpluggen och 
sätt på gräsklippbehållaren och se till att 
den övre klaffen är ordentligt stängd. Töm 
gräsbehållaren regelbundet, annars kan 
gråsutkaströret blockeras med gräsklipp.

 Om du gör en lätt klippning och vill att 
gräsklippet stannar på gräsmattan, 
sätter du på kompostpluggen och 
stänger den övre klaffen som täcker över 
gräsutkastöppningen. I det här fallet är 
det inte nmödvändigt att montera på 
gräsappsamlaren.

 Gräsklipparen är designad att fungera och 
klippa mest effektivt när den är i rörelse 
framåt.

 Högre klipphöjd ökar batteriets driftstid.

TRANSPORT OCH FÖRVARING
 Stanna produkten, ta bort nyckeln till 

huvudströmbrytaren och batteriet. Se till att 
samtliga rörliga delar har stannat helt. Låt 
produkten svalna ordentligt före transport 
eller förvaring.

 Ta bort allt främmande material från 
produkten. Förvara den svalt och 
välventilerat på en plats där barn inte kan 
komma åt den. Förvara på avstånd från 
frätande medel, t.ex. trädgårdskemikalier 
och vägsalt. Förvara den inte utomhus.

 För transport i fordon, ta bort nyckeln till 
huvudströmbrytaren och säkra produkten 
mot rörelse eller fall för att förhindra 
person- och materialskador eller skada på 
produkten.

  VARNING
Var extremt försiktig när du lyfter eller 
lutar produkten vid underhåll, rengöring 
eller transport, bladet är skarpt, håll alla 
kroppsdelar borta från bladet när det är 
exponerat.
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batteriet enligt lokala och 
nationella lagar och regleringar.
Följ alla speci  ka krav på förpackning 
och etiketter när batteri transporteras av 
tredje part. Se till att batteriet inte kommer i 
kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade 
kontakter med isolerande, icke ledande 
skydd eller tejp. Transportera inte batterier 
som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

UNDERHÅLL

  VARNING
Använd enbart ersättningsdelar och tillbehör 
från tillverkaren. Om inte kan det eventuellt 
orsaka skador, sämre resultat och kan 
upphäva garantin.

  VARNING
Att serva produkten kräver extrem 
försiktighet och kunskap och bör endast 
utföras av en kvali  cerad servicetekniker. 
Vid service ska produkten lämnas 
till auktoriserat servicecenter. Under 
servicearbete ska enbart tillverkarens 
originaltillbehör användas.

 Stanna produkten, ta bort nyckeln 
till huvudströmbrytaren och batteriet. 
Säkerställ att alla rörliga delar har stannat 
helt före eventuell rengöring eller eventuellt 
underhåll.

 Du kan göra de justeringar och reparationer 
som beskrivs här. För andra reparationer 
eller för råd ska du alltid vända till 
auktoriserat servicecenter.

 Byt ut slitna eller skadade delar för bästa 
säkerhet.

 Kontrollera gräsuppsamlaren regelbundet 
för slitage och nedbrytning.

 Efter rengöring ska maskinen alltid 
rengöras med en mjuk torr trasa. Skadade 
delar skall repareras ordentligt eller bytas 
ut av en auktoriserad servicefirma.

 För att vara säker på att produkten är säker 
att använda, kontrollera alla muttrar, bultar 
och skruvar regelbundet för att säkerställa 
att de är åtdragna ordentligt.

 Var noga vid inställning av maskinen med 
att förhindra att fingrarna fastnar mellan 
rörliga och fasta delar på maskinen.

 Vid underhåll eller service av bladen 
ska du vara medveten om att trots att 
elförsörjningen är avbruten kan bladet/
bladen röra sig.

 Produktens skärkniv är vass. Var extremt 
försiktig och använd grova arbetshandskar 
vid montering, byte eller kontroll av mutter.

 Byt ut utslitna eller skadade knivar och 
bultar i par för att bibehålla balansen.

 Bladbultarna måste vara tillräckligt 
åtdragna. Se tillverkarens anvisningar 
för rekommendationer om bladbultarnas 
vridmoment som du hittar under tabellen 
produktspecifikation i denna manual.

RENSA BLOCKERADE RÖR
 Stanna produkten, ta bort nyckeln till 

huvudströmbrytaren och batteriet. Se till att 
samtliga rörliga delar har stannat helt.

 Använd alltid grova arbetshandskar vid 
kontroll av och rensning av blockering.

 Bladen är vassa. Blockeringen kan vara ett 
vasst föremål.

 Ta bort gräsuppsamlaren, kontrollera och 
ta försiktigt bort blockeringar.

 Kontrollera gräsutkastet efter blockeringar 
och rengör försiktigt.

 Ställ produkten på dess sida, kontrollera 
undersidan och området runt bladet. Om 
eventuella blockeringar upptäcks, ta bort 
försiktigt. Kom ihåg att bladet kan röra sig 
under rengöring.

KVARSTÅENDE RISKER
Även om produkten används enligt 
instruktionerna går det inte att eliminera 
alla eventuella riskfaktorer. Följande risker 
kan uppkomma under bruk och användaren 
ska vara extra uppmärksam för att undvika 
följande: 

 Skada orsakad av vibration
 Använd alltid rätt verktyg för jobbet. Håll 

ordentligt i handtagen och begränsa 
arbetstid och exponering. 

 Skador orsakade av damm 
 Exponering för buller kan orsaka 

hörselskador. Använd hörselskydd och 
begränsa exponeringen.
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 Skada från kontakt med skärkniven
 Olycksfall orsakade av utkastade föremål

RISKMINSKNING
Det  nns rapporter om att vibrationer från 
handhållna verktyg kan bidra till ett tillstånd 
som kallas Raynauds syndrom för vissa 
personer. Symptomen brukar vara att det 
sticker i  ngrarna och att de domnar bort; 
 ngrarna kan också bli vita, särskilt vid kyla. 
Ärftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rökning 
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka 
dessa symptom. Det  nns förebyggande 
åtgärder som du kan vidta för att försöka 
minska vibrationernas påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. 
Använd handskar för att hålla händer 
och handleder varma under användning. 
Kyla har rapporterats som en viktig del i 
utvecklandet av Raynauds syndrom.

 Träna och rör på dig efter varje 
användningstillfälle för att öka 
blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden 
du utsätter dig varje dag. 

Upphör omedelbart om du upplever några av 
dessa symptom och uppsök din läkare.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid 
användning av verktyget under lång tid. Om 
verktyget används under längre perioder 
krävs regelbundna pauser.

LÄR KÄNNA PRODUKTEN
Se sida 195.

Delar
1. På/Av-knapp
2. Startknapp
3. Motorkontrollkabel
4. Teleskophandtag
5. Gräsuppsamlingslådan full-indikator
6. Höjdjusteringsspak
7. Batterilucka
8. Låshandtag
9. Gräsuppsamlare
10. Snabbreleasefäste
11. Bakhjul
12. Framhjul
13. Tändningsnyckel

14. Komposteringsplugg
15. Batteri
16. Batteriladdare

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN
Läs igenom och var införstådd 
med alla instruktioner före 
användning av produkten, var 
uppmärksam på alla varningar 
och säkerhetsinstruktioner.

Använd hörselskydd

Bär ögonskydd

Använd inte i sluttningar som 
är brantare än 15 . Klipp längst 
med sluttningar, aldrig uppåt 
eller nedåt.
Utsätt inte för regn eller våta 
omgivningar.

Var försiktig med vassa blad. 
Kniven fortsätter rotera efter 
att motorn har stängts av - 
avlägsna isolatornyckeln innan 
du vidtar underhållsarbeten

Se upp med kringkastade eller 
 ygande föremål. Håll alla 
åskådare, barn och husdjur på 
minst 15 meters avstånd från 
arbetsområdet.

Tryck på Start och sedan på 
På/Av-knappen (A eller B) för 
att starta produkten. Släpp 
Start-knappen och fortsätt 
hålla in På/Av-knappen för att 
använda produkten. Släpp upp 
knappen På/Av för att stänga 
av produkten.

Kör

Stanna
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Kontrollampa
Produkten är försedd 
med två LED-lampor som 
indikerar batterienhetens 
laddningsstatus. Den övre LED-
indikatorn visar laddningsstatus 
för batterienheten i den övre 
porten. Den nedre LED-
indikatorn visar laddningsstatus 
för batterienheten i den nedre 
porten. 
Tryck på knappen märkt “?” för 
att kontrollera batterienhetens 
laddningsstatus.

 Om LED-indikatorlampan 
lyser kontinuerligt indikerar 
det att batterienheten är helt 
laddad.

 Om LED-indikatorlampan 
lyser blinkande indikerar 
det att batterienheten har 
laddats ur helt och måste 
laddas upp.

Läs instruktionerna ordentligt 
innan start av maskinen.

Gamla elektroniska produkter 
ska inte kastas med 
hushållssoporna. Återvinn 
där sådana faciliteter  nns. 
Kontrollera med din lokala 
myndighet eller säljaren för att 
få återvinningstips.
Detta verktyg uppfyller alla 
standarder i de EU-länder där 
det kan köpas.
EurAsian 
överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för 
överensstämmelse

94
Den garanterade ljudnivån som 
visas på denna etikett är 94 dB.

Följande signalord och betydelser är avsedda 
att beskriva risknivåer associerade med 
produkten:

 FARA
Indikerar en överhängande farlig situation 
som kan, om den inte undviks, resultera i 
dödsfall eller allvarlig skada.

 VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som 
kan, om den inte undviks, resultera i dödsfall 
eller allvarlig skada.

 PÅMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som 
kan, om den inte undviks, resultera i mindre 
eller medelstora skador.

PÅMINNELSE
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en 
situation som kan leda till egendomsskada.

SYMBOLER I MANUALEN

Delar och utrustning säljs 
separat

Notera

Varning
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Johdoton ruohonleikkuri suunnittelussa on 
pidetty etusijalla turvallisuutta, suorituskykyä 
ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Johdoton ruohonleikkuri on tarkoitettu vain 
ulkokäyttöön.
Tämä tuote on tarkoitettu kotinurmikon 
leikkuuseen. Leikkuuterän on pyörittävä 
suunnilleen sen alla olevan maanpinnan 
suuntaisesti. Jokaisen neljän pyörän tulee 
koskettaa maata ruohoa leikattaessa. Se 
on kävellen käytettävä ruohonleikkuri, jota 
työnnetään takaa käsin.
Ruohonleikkuria ei saa koskaan käyttää pyörät 
irti maasta, sitä ei saa vetää eikä sen päällä 
saa ajaa. Sitä ei tule käyttämään minkään 
muun kuin kodin nurmikon leikkaamiseen.
Älä käytä muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

  VAROITUS
Noudata turvallisuussääntöjä tuotetta 
käyttäessäsi. Oman ja sivullisten 
turvallisuuden vuoksi, lue nämä ohjeet 
ennen tuotteen käynnistämistä. Säilytä 
ohjeet tulevaa käyttöä varten.

  VAROITUS
Tuotetta on käytettävä vain akun kanssa. 
Akkukäyttöistä laitetta käytettäessä 
on aina ryhdyttävä perusvarotoimiin 
tulipalon, akkuvuodon ja loukkaantumisen 
välttämiseksi.

KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUS
 Ruohonleikkuri on riittävän voimakas 

pystyäkseen amputoimaan käden tai jalan 
ja sinkoamaan kappaleita. Turvaohjeiden 
laiminlyönti voi aiheuttaa vakavia 
ruumiinvammoja tai kuoleman.

 Tutustu ohjaimiin ja tuotteen 
asianmukaiseen käyttöön.

 Älä koskaan salli lasten tai ihmisten, 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai 
aistit ovat heikentyneet, tai näitä ohjeita 
tuntemattomien käyttää, puhdistaa tai 
huoltaa tuotetta. Paikalliset säädökset 
saattavat asettaa rajoituksia käyttäjän 

iälle. Lapsia on pidettävä asianmukaisesti 
silmällä, jotta he eivät pääse leikkimään 
tuotteella.

 Ole valpas, katso mitä teet ja käytä 
tervettä järkeä, kun käytät tuotetta. Älä 
käytä tätä laitetta väsyneenä, sairaana 
tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus 
laitetta käytettäessä saattaa johtaa 
vakavaan loukkaantumiseen.

 Käytä kestäviä pitkiä housuja, pitkähihaista 
yläosaa ja vankkoja luistamattomia 
jalkineita. Älä käytä sortseja ja sandaaleja 
tai kulje avojaloin. Älä käytä löysiä vaatteita 
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteitä.

 Käytä aina sivusuojilla varustettuja 
suojalaseja. 

 Seiso aina tukevasti, erityisesti rinteissä. 
Pidä vakaa tasapaino. Kävele, älä koskaan 
juokse.

 Käytä tuotetta rinteessä poikittain, ei ylös ja 
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi 
suuntaa rinteessä.

 Älä käytä tuotetta jyrkänteiden, ojien, hyvin 
jyrkkien rinteiden tai töyräiden lähellä. Jos 
saatta huonon jalansijan, voit liukastua, 
kaatua ja loukkaantua.

TYÖYMPÄRISTÖ 
 Älä koskaan käytä tuotetta, kun ihmisiä, 

erityisesti lapsia, tai lemmikkejä on 15 
metrin etäisyydellä tuotteesta, koska terää 
koskettavat kappaleet saattavat sinkoutua 
ilmaan.

 Osat, kuten ruohonleikkkurin terä, voivat 
aiheuttaa vakavia vammoja. Tarkista 
huolella alue, jolla laitetta käytetään, ja 
poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet, 
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet. 
Muista, että siima tai lanka voi sotkeutua 
leikkuuosaan.

 Käytä tuotetta ainoastaan päivänvalossa 
tai hyvässä keinovalossa.

 Älä käytä laitetta räjähdysalttiissa paikoissa, 
kuten helposti syttyvien nesteiden tai 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Työkalu 
saattaa kipinöidä, mikä saattaa sytyttää 
pölyn tai höyryt.

 Älä käytä laitetta märässä ruohossa tai 
sateessa.

 Älä käytä tuotetta paikassa, jossa on 
salamaniskun vaara.
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 Muista, että ruohonleikkurin käy t t äjä on 
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista, 
jotka hän aiheuttaa muille ihmisille ja 
heidän omaisuuksilleen.

 Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos 
käyttäjä ei huomioi lasten paikallaoloa. 
Lapset ovat usein kiinnosuneita 
ruohonleikkurista ja ruohon leikkaamisesta. 
Älä koskaan oleta, että lapset ovat edelleen 
siellä, missä näit heidät viimeksi.

 Pidä lapset poissa leikkuualueelta ja 
vastuullisen aikuisen - joka on muu kuin 
koneenkäyttäjä - valvovan silmän alla, ole 
valppaana ja katkaise laitteesta virta, jos 
lapsi tulee alueelle.

 Noudata erityistä varovaisuutta lähellä 
sokeita kulmia, pensaita, puita ja muita 
kohteita, kuten riippuvia pensaita, jotka 
voivat estää näkyvyyttä.

AKKUKÄYTTÖISEN TYÖKALUN KÄYTTÖ 
JA HOITO

 Lue ja ymmärrä akun ja laturin mukana 
tulleet turvallisuusohjeet ja noudata 
niitä aina. Tämän laiminlyönti voi 
aiheuttaa sähköiskun, tulipalon tai muun 
vaaratilanteen. Pidä kaikki ohjeet yhdessä 
ja turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä 
varten.

 Akkukäyttöisiä työkaluja ei tarvitse 
kytkeä pistorasiaan, joten ne ovat aina 
käyttövalmiita. Irrota virta-avain aina, kun 
et käytä tuotetta.

 Irrota akku ennen säätöjä, puhdistusta ja 
materiaalin irrottamista laitteesta.

 Varmista ennen akun asentamista, että 
virta-avain on irrotettu.

 Akun lataukseen saa käyttää ainoastaan 
valmistajan mainitsemaa laturia. Laturin 
käyttö yhteensopimattoman akun kanssa 
voi aiheuttaa tulipalon vaaran. Käytä 
ainoastaan ohjeissa mainittua akkulaturia.

 Käytä vain erityisesti laitteelle tarkoitettua 
akkua. Muiden akkujen käyttö voi 
johtaa tulipaloon, sähköiskuun tai 
loukkaantumiseen.

 Kun akkua ei käytetä, pidä se erillään 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista 
ja muista pienistä metalliesineistä, jotka 
voivat yhdistää akun navat. Akun napojen 
oikosulkeminen voi aiheuttaa kipinöintiä, 
palovammoja, tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä aseta akkukäyttöisiä tuotteita 
tai niiden akkuja lähelle tulta tai 
lämmönlähdettä. Tämä lisäisi räjähdyksen 
ja loukkaantumisen vaaraa.

 Älä avaa tai vioita akkua. Vapautunut 
elektrolyytti on syövyttävää ja voi vioittaa 
silmiä tai ihoa. Se voi olla myrkyllistä 
nieltynä. 

 Suojele akkua kosteudelta ja vedeltä. 
Älä lataa yksikköä kosteassa tai 
märässä ympäristössä. Tämän ohjeen 
noudattaminen pienentää sähköiskun 
vaaraa. 

 Jos akku vioittuu tai sitä käytetään 
virheellisesti, siitä saattaa vapautua 
huuruja. Hakeudu tällöin raikkaaseen 
ilmaan ja oireiden tapauksessa lääkäriin. 
Huurut voivat ärsyttää hengitystiehyeitä. 

 Älä jätä akkua ajoneuvoon kuumiin tai 
kylmiin oloihin.

 Älä sytytä akkua tuleen.
 Jos akkua käsitellään väärin, siitä voi vuotaa 

nestettä; älä kosketa sitä. Jos kosketat 
sitä vahingossa, huuhtele se vedellä. Jos 
nestettä pääsee silmiin, hakeudu lisäksi 
lääkärin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi 
ärsyttää ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

RUOHONLEIKKURIN 
TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Tarkista laite aina ennen käyttöä 

silmämääräisesti terien, terän pulttien 
ja leikkuuosan kulumisen ja vaurioiden 
varalta.

 Vaihda kuluneet tai vioittuneet terät ja pultit 
sarjoina säilyttääksesi tasapainon.

 Tuotteen terä on terävä. Ole varovainen 
ja käytä paksuja käsineitä asettaessasi 
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai 
puhdistaessasi sitä ja tarkistaessasi sen 
kireyttä.

 Vie tuote valtuutettuun huoltoon 
vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien 
vaihtamiseksi.

 Varmista aina, että ruuvit ja mutterit 
ovat tiukasti kiinni, jotta leikkuri olisi aina 
turvallinen ja käyttövalmis.

 Tarkista ruohonkeräin säännöllisesti 
kulumisen, reikien ja rappeutumisen 
varalta.

 Vaihda kuluneet ja vioittuneet osat ennen 
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tuotteen käyttöä.
 Tuote on käynnistettävä käyttäjän ollessa 

kahvojen takana suoja-alueella. Älä 
koskaan käynnistä tuotetta, jos

 kaikki neljä pyörää eivät ole maassa
 Ruohon poistokouru on avoin, eikä 

sitä ole suojattu ruoholaatikolla tai 
suojakannella

 kädet ja jalat ovat poissa leikkuukotelosta
 Älä koskaan käytä tuotetta, jos 

ohjaustangon virtakytkin ei käynnistä tai 
sammuta tuotetta asianmukaisesti.

 Älä koskaan yritä lukita virtakytkimiä ON-
asentoon; tämä on erittäin vaarallista.

 Älä pakota tuotetta. Se hoitaa työt 
paremmin ja turvallisemmin sillä vauhdilla, 
jota varten se on suunniteltu. 

 Pysäytä terä, kun ylität sorapintoja. 
 Älä vedä tuotetta takaperin ellei se ole 

täysin välttämätöntä. Jos laitetta on 
peruutettava seinän tai esteen luota, katso 
ensin alas ja taaksesi, jotta et kompastu tai 
vedä laitetta jaloillesi. 

 Pysäytä moottori ja anna terän pysähtyä, 
jos ruohonleikkuria on kallistettava 
ylitettäessä muita kuin ruohopintoja tai 
ennen kuin kuljetat laitetta leikkausalueelle 
tai sieltä takaisin.

 Älä koskaan käytä laitetta, jos suojat tai 
suojukset ovat epäkunnossa tai ilman 
suojalaitteita, kuten ohjauslevyjä ja/tai 
ruohonkerääjää.

 Älä kallista ruohonleikkuria käynnistäessäsi 
moottoria tai moottorin käydessä. Jos 
aivan välttämätöntä, voit kohottaa 
ruohonleikkurin etuosaa korkeintaan 5 cm 
käynnistämisen helpottamiseksi. Nosto 
tapahtuu painamalla alas kahvatangosta. 
Palauta aina ruohonleikkurin normaaliin 
ajoasentoon, kaikki pyörät maassa, 
ennen kuin alat leikata. Ruohonleikkurin 
kallistaminen paljastaa terän ja lisää riskiä, 
että jotain voi singota ja terän kanssa 
kosketuksiin joutumista.

 Käynnistä moottori huolellisesti ohjeiden 
mukaan ja pidä kädet ja jalat kaukana 
teristä. Älä laita käsiä tai jalkoja lähelle 
pyöriviä osia tai niiden alle. 

 Älä koskaan nosta tai kanna tuotetta 
moottorin käydessä. 

 Sammuta moottori ja irrota virta-avain. 
Varmista, että kaikki liikkuvat osat ovat 
täysin pysähtyneitä ennen:

 aina kun jätät tuotteen valvomatta 
(mukaan lukien ruoholeikkeiden 
hävittäminen)

 tukoksen poistaminen tai poistokourun 
puhdistus

 tuotteen tarkastus, puhdistus tai käyttö
 törmättyäsi vieraaseen esineeseen; 

tarkista laite vaurioiden varalta ja suorita 
tarpeelliset korjaukset ennen laitteen 
käynnistämistä ja käyttöä

 ruohonkerääjän irrottaminen tai ruohon 
poistokourun kannen avaaminen

 Jos tuote alkaa väristä epänormaalisti, 
tarkasta välittömästi:

 – tarkistat laitteen, erityisesti terät, 
vaurioiden varalta

 – vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet 
osat

 – tarkista, onko jokin osa löysällä, ja 
kiristä tarvittaessa

 Vältä koloja, uria, möykkyjä, kiviä ja muita 
piilossa olevia esteitä. Epätasaisessa 
maastossa voit liukastua, kaatua ja 
loukkaantua.

 Varmista aina, että moottorin ohjauskaapeli 
ei koskaan juutu, joudu puristuksiin tai 
muutoin vioitu kokoamisen aikana tai 
kahvaa taiteltaessa.

LISÄÄ AKUN 
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

 VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama 
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen 
vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota 
työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään 
nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden 
tai akkujen sisään. Syövyttävät tai 
sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai 
valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat 
aiheuttaa lyhytsulun.

72 | Suomi



TUOTTEEN OMINAISUUDET

YLIKUORMITUS JA 
YLIKUUMENEMISSUOJA
Tuotteessa on ylivirtasuoja. Kun ylikuormitusta 
havaitaan, laite kytkeytyy automaattisesti pois 
päältä. Jos ylikuormitussuojaus kytkeytyy, 
virtapainike on vapautettava. Käynnistä tuote 
uudelleen painamalla virtapainiketta.
Akussa on ylikuumenemissuojaus. Liian 
kuuma lämpötila saa akun lakkaamaan 
antamasta virtaa. Tunnustele akkua; jos se 
on liian lämmin, anna sen jäähtyä ennen kuin 
käytät taas laitetta. Jos laite ei silloinkaan 
toimi, lataa akku.
HUOMAUTUS: Akun merkkivalo ei toimi, 
jos akun suojaominaisuus on saanut akun 
lakkaamaan antamasta laitteelle virtaa. 
Vapauta käynnistyspainike tai poista akku 
laitteesta, jolloin akun LED-valon toiminta 
palaa normaaliksi.

TELESKOOPPIKAHVA
Laite on varustettu teleskooppikahvalla, jota 
voi säätää varastointia ja käyttöä varten. 
Teleskooppikahvan tulee olla vedetty 
kokonaan ulos kun laitetta valmistellaan 
käyttöön.
HUOMAUTUS: Laite ei toimi, jos 
teleskooppikahvaa ei ole vedetty kokonaan 
ulos eivätkä kaksi salpaa ole oikeassa 
asennossa. 

YLEISIÄ RUOHONLEIKKUUVINKKEJÄ
Akun kesto riippuu ruohon kunnosta, 
pituudesta ja paksuudesta.
Säädä ruohonleikkurin leikkuukorkeus 
leikattavan nurmikon kunnon mukaan.

Ruoho-
olosuhteet

Suositeltu korkeussäätö Katealue 
(max.)Ensimmäinen 

leikkuukerta
Seuraavat 

leikkuukerrat

Hyvin ohut/
kuiva 3 2 600 m2 *

Ohut/kuiva 4 3  2 500 m2 *

Keskipaksu/
tiheä 5 4  3 400 m2 *

* Akku: RB18L40 x 2
 Paras suorituskyky saadaan lyhentämällä 

ruohoa aina enintään kolmasosalla.

 Pitkää ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin 
ja tehosta näin leikkuuta ja ruohon 
poistumista leikkurista.

 Älä leikkaa märkää nurmikkoa; se tarttuu 
laitteen alapintaan ja estää ruohon keräystä 
ja poistoa.

 Uusi tai paksu ruoho voi edellyttää 
suurempaa leikkuukorkeutta.

 Jos haluat kerätä leikkuujätteet 
hävitettäväksi, poista silppuritulppa ja aseta 
keruulaatikko paikoilleen varmistaen, että 
yläläppä on kunnolla paikoillaan. Tyhjennä 
keruulaatikko säännöllisesti, tai poistokuilu 
tukkeutuu leikkuujätteestä.

 Jos teet kevyen leikkauksen ja haluat 
leikkuujätteiden jäävän nurmikolle, asenna 
silppuritulppa ja sulje poistoaukon yläläppä. 
Tällöin ei tarvitse käyttää keruulaatikkoa.

 Leikkuri on suunniteltu toimimaan ja 
leikkaamaan tehokkaimmin liikkuessaan 
eteenpäin.

 Korkeampi leikkuukorkeus pidentää akun 
kestoa.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA
 Pysäytä laite, poista eristimen avain ja 

akku. Varmista, että kaikki liikkuvat osat 
ovat pysähtyneet täysin. Anna tuotteen 
jäähtyä riittävästi ennen varastointia tai 
kuljetusta.

 Puhdista laitteesta kaikki vieraat 
materiaalit. Varastoi laite viileään, 
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, 
jossa lapset eivät pääse siihen 
käsiksi. Pidä poissa syövyttäviltä 
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja 
jäänsulatussuolalta. Älä säilytä ulkona.

 Kun kuljetat laitetta ajoneuvossa, poista 
eristimen avain ja kiinnitä laite huolella 
liikehdinnän tai putoamisen estämiseksi, 
jotta voidaan välttyä henkilö- tai 
laitevahingoilta.

  VAROITUS
Noudata erityistä varovaisuutta, kun nostat 
tai kallistat laitetta huoltoa, puhdistusta, 
säilytystä tai kuljetusta varten; terä on 
terävä, pidä kehon osat kaukana terästä 
kun se on näkyvillä.
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LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten 
ehtojen ja säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä 
koskevia erikoissäädöksiä, kun kolmas 
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, että 
mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana 
suojaamalla paljaat navat eristävillä, 
johtamattomillla korkeilla tai teipillä. Älä kuljeta 
akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. 
Kysy välitysyritykseltä lisäneuvoja.

HUOLTO

  VAROITUS
Käytä ainoastaan alkuperäisiä valmistajan 
tuottamia varaosia, lisälaitteita ja 
lisävarusteita. Tämän noudattamatta 
jättäminen voi johtaa loukkaantumiseen ja 
huonoon tulokseen ja voi mitätöidä takuun.

  VAROITUS
Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvää 
työkalun tuntemusta: Se on annettava 
pätevän teknikon tehtäväksi. Kun tuote 
vaatii huoltoa, vie tuote valtuutettuun 
huoltoon. Käytä huollossa ainoastaan 
alkuperäisiä valmistajan tuottamia varaosia.

 Pysäytä laite, poista eristimen avain ja 
akku. Varmista, että laitteen kaikki liikkuvat 
osat ovat pysähtyneet täysin, ennen kuin 
alat puhdistaa tai huoltaa sitä.

 Tässä kuvatut säädöt ja korjaukset 
voidaan usein hoitaa itse. Pyydä apua 
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai 
neuvontarpeiden tapauksessa.

 Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat 
turvallisuussyistä.

 Tarkasta usaein ruohon keräyssäkin tila ja 
mahdollinen kuluminen ja vaurioituminen.

 Puhdista tuote aina käytön jälkeen 
pehmeällä ja kuivalla liinalla. Valtuutetun 
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava 
vioittuneet osat asianmukaisesti.

 Varmista aina, että ruuvit ja mutterit 
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina 
turvallinen ja käyttövalmis.

 Varo laitetta säätäessäsi, että sormet eivät 
jää liikkuvien terien ja laitteen kiinteiden 
osien väliin.

 Kun huollat terää, pidä mielessä, että 
vaikka pistoke on irrotettu pistorasiasta, 
terät voivat yhä pyöriä.

 Tuotteen terä on terävä. Ole varovainen 
ja käytä paksuja käsineitä asettaessasi 
pulttia paikoilleen ja asentaessasi tai 
puhdistaessasi sitä ja tarkistaessasi sen 
kireyttä.

 Vaihda kuluneet tai vioittuneet terät ja pultit 
sarjoina säilyttääksesi tasapainon.

 Terän pultteja on kiristettävä riittävästi. 
Katso valmistajan suositukset terän pultin 
kiristysmomentiksi; ne löytyvät tämän 
oppaan tuotetietotaulukosta.

TUKOKSEN POISTAMINEN
 Pysäytä laite, poista eristimen avain ja 

akku. Varmista, että kaikki liikkuvat osat 
ovat pysähtyneet täysin.

 Käytä aina paksuja suojakäsineitä 
etsiessäsi ja poistaessasi tukosta.

 Terät ovat teräviä. Tukos voi itsessään olla 
terävä esine.

 Irrota ruohonkerääjä, tarkasta tukosten 
varalta ja poista tukokset varovasti.

 Tarkasta ruohon poistokouru ja poista 
tukokset varovasti.

 Käännä laite kyljelleen, tarkasta sen pohja 
ja terää ympäröivä alue. Jos näet tukoksia, 
poista ne varovasti. Muista, että terä 
saattaa liikkua puhdistuksen aikana.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT RISKIT
Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden 
mukaisesti, ei ole mahdollista täysin eliminoida 
tiettyjä käyttöön liittyviä riskitekijöitä. Käytössä 
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja käyttäjän 
tulee kiinnittää erityistä huomiota niiden 
välttämiseen: 

 Tärinän aiheuttama vamma
 Käytä aina työhön oikeaa työkalua. 

Käytä nimettyjä kahvoja ja rajoita 
työaikaa sekä altistumista. 

 Melun aiheuttama vamma 
 Liian kova melu voi aiheuttaa 

kuulovamman. Käytä suojalaseja ja 
rajoita altistumista.

 leikkuuterää koskettamisesta aiheutuva 
vamma

 Heitettyjen esineiden aiheuttama vahinko
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RISKIEN VÄHENTÄMINEN
Raporttien mukaan käsikäyttöisten laitteiden 
tärinä voi joidenkin kohdalla myötävaikuttaa 
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen) 
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus 
ja sormien kalpeneminen, yleensä kylmässä 
ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat 
voivat kaikki myötävaikuttaa näiden oireiden 
ilmenemiseen. Käyttäjä voi ehkäistä tärinän 
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. 
Käytä tuotteen käytön aikana käsineitä, 
jotta kätesi ja ranteesi pysyvät lämpöisinä. 
Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä 
tekijä Raynaud’s Syndromen (Raunaudin 
oireiden) ilmenemisessä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen 
liikuntaa, jotta verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. 
Rajoita päivittäisen tärinän määrä. 

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, 
lopeta heti laitteen käyttö ja kerro oireista 
lääkärille.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa 
tai vaikeuttaa vammoja. Kun käytät mitä 
tahansa laitetta pitkiä aikoja, muista pitää 
säännöllisiä taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 195.

Osat
1. Virtapainike
2. Käynnistyspainike
3. Moottorin ohjauskaapeli
4. Teleskooppikahva
5. Keruulaatikon täyttymisilmaisin
6. Korkeudensäätövipu
7. Akkutilan kansi
8. Kahvalukko
9. Ruohonkeräin
10. Pikaliitin
11. Takapyörä
12. Etupyörä
13. Virta-avain
14. Silppuripistoke
15. Akku
16. Laturi

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet 
ennen tuotteen käyttöä ja 
noudata kaikkia varoituksia ja 
turvallisuusohjeita.

Käytä kuulosuojaimia

Käytä silmäsuojaimia

Älä käytä ruohonleikkuria 
rinteessä, jonka kaltevuus on 
yli 15 . Leikkaa ruoho rinteissä 
poikittain eikä koskaan ylös 
alas.
Älä altista konetta sateelle tai 
kosteudelle.

Varo teräviä teriä. Terät pyörivät 
moottorin sammutuksen 
jälkeen – poista virta-avain 
ennen huoltoa

Varo sinkoutuneita ja muita 
lentäviä esineitä. Pidä kaikki 
sivulliset vähintään 15 metrin 
päässä toiminta-alueelta –
erityisesti lapset ja lemmikit.

Käynnistä tuote painamalla 
käynnistyspainiketta ja sitten 
virtapainiketta (A tai B). 
Vapauta käynnistyspainike ja 
pidä virtapainiketta pohjassa 
laitetta käyttäessäsi. Sammuta 
laite vapauttamalla On/Off-
painike.

Aja

Stop
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Merkkivalo
Tuotteessa on kaksi LED-
valoa, jotka osoittavat akun 
lataustason. Ylempi LED-valo 
näyttää akun lataustason 
yläportissa. Alempi LED-valo 
näyttää akun lataustason 
alaportissa. 
Voit tarkistaa akun lataustason 
painamalla painiketta “?”.

 Kun LED-valo palaa, akku on 
täysi.

 Kun LED-valo vilkkuu, akku 
on tyhjentynyt kokonaan, ja 
se on ladattava.

Lue ohjeet huolellisesti ennen 
laitteen käynnistämistä.

Käytöstä poistettavia 
sähkölaitteita ei pidä hävittää 
talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien 
mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat 
kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.
Tämä työkalu on sen EU-maan 
kaikkien sääntömääräisten 
standardien mukainen, josta se 
on ostettu.
EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

94
Tässä tarrassa näytetty taattu 
äänenpaine on 94 dB.

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittää, 
miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

 VAARA
Ilmaisee välitöntä vaaratilannetta, joka ellei 
sitä vältetä, johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

 VAROITUS
Ilmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, 
joka ellei sitä vältetä, johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

 HUOMAUTUS
Ilmaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka 
ellei sitä vältetä, saattaa johtaa pienempään 
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi 
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.

TÄMÄN KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Osat ja lisävarusteet on 
hankittava erikseen

Huom

Varoitus
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt 
topp prioritet i konstruksjonen av din kabelfri 
gressklipper.

TILTENKT BRUK
Den kabelfrie gressklipperen skal bare brukes 
utendørsbruk.
Dette produktet er ment for klipping av 
plener i private haver. Kniven skal rotere 
tilnærmelsesvis parallelt med underlaget 
den kjøres over. Alle  re hjul skal ha kontakt 
med underlaget ved klipping. Gressklipperen 
styres av en person til fots bak maskinen. Det 
er en operatørstyrt gressklipper du står bak og 
skyver foran deg manuelt.
Gressklipperen må aldri brukes med hjulene 
hevet over bakken, den må ikke trekkes eller 
bli ridd på. Den skal ikke brukes til annet enn 
å klippe plener i private hager.
Ikke bruk til noe annet formål.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

  ADVARSEL
Når produktet brukes må sikkerhetsreglene 
følges. Les disse instruksjonene før du 
tar i bruk produktet for din egen sikkerhet 
og sikkerheten til personer som be  nner 
seg i nærheten. Vennligst ta vare på 
instruksjonene for fremtidig bruk.

  ADVARSEL
Produktet må bare brukes sammen 
med batteripakken. Når du bruker 
en batteridrevet maskin må visse 
grunnleggende sikkerhetsforholdsregler 
følges for å redusere risikoen for brann, 
lekkende batterier og personlig skade, 
inklusive følgende.

PERSONLIG SIKKERHET
 Gressklipperen er i stand til å amputere ben 

og armer og kan kaste opp gjenstander. 
Dersom sikkerhetsanvisningene ikke 
følges, kan det ha alvorlige personskader 
eller døden til følge.

 Gjør deg kjent med styringen og riktig bruk 
av produktet.

 Du må aldri la barn eller personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 

evner, eller personer som ikke kjenner tid 
denne bruksanvisningen, å bruke, rengjøre 
eller vedlikeholdet dette produktet. Lokale 
forskrifter kan begrense en alder av 
operatøren. Barn må ha riktig tilsyn for å 
sikre at de ikke leker med produktet.

 Vær våken, følg med på hva du gjør og 
bruk fornuft når du anvender enheten. 
Ikke bruk utstyret når du er sliten, syk eller 
under påvirkning av alkohol, narkotika eller 
medisiner som kan påvirke reaksjonsevne 
og dømmekraft. Tap av konsentrasjon 
når maskinen brukes kan føre til alvorlig 
personskade.

 Bruk tykke, lange bukser, jakke med lange 
ermer og sklisikkert fottøy. Ha ikke på korte 
bukser og sandaler eller vær barføtt. Unngå 
å bruke klær som er løstsittende eller som 
har hengende snorer eller belter.

 Bruk alltid vernebriller med sideskjermer. 
 Pass på at du står trygt, spesielt i 

skråninger. Ha god fotfeste og ballanse til 
enhver tid. Gå, du må aldri løpe mens du 
arbeider med maskinen.

 Arbeid langs en skråning, aldri opp og ned. 
Vær meget forsiktig når du skifter retning i 
en skråning.

 Ikke bruk produktet nær terrengfall, grøfter, 
meget bratte skråninger eller fyllinger. 
Dårlig fotfeste kan føre til at du sklir og 
faller.

ARBEIDSOMGIVELSER 
 Bruk aldri produktet når personer, spesielt 

barn, eller kjæledyr er innenfor 15 m på 
grunn av faren for at gjenstander kan 
slenges ut etter kontakt med bladet.

 Gjenstander som blir truffet av kuttebladene 
kan føre til alvorlig personskade. Inspiser 
grundig området der gressklipperen 
skal brukes og fjern ale steiner, pinner, 
metallbiter, stråltråd, bein, leker og andre 
fremmedlegemer. Husk at snorer og vaiere 
kan hekte seg fast i kutteenheten.

 Bruk klipperen i dagslys eller i godt kunslys.
 Ikke bruk elektrisk verktøy i eksplosive 

atmosfærer, der det finnes brennbare 
væsker, gasser eller støv. Elektrisk verktøy 
skaper gnister som kan antenne støv eller 
gasser.

 Ikke bruk verktøyet i fuktige og våte 
omgivelser eller når det regner.
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 Bruk ikke produktet når det er fare for 
lynnedslag.

 Husk at operatøren eller brukeren er 
ansvarlig for uhell og farer som andre 
personer og deres eiendom får påført.

 Tragiske uhell kan oppstå dersom 
operatøren ikke er oppmerksom på barn 
i nærheten. Barn tiltrekkes ofte av slikt 
redskap og gressklipping. Du må aldri gå 
ut i fra at barn forblir på det stedet der du 
så dem sist.

 Hold barn unna området som skal klippes, 
og under tilsyn av en ansvarlig voksen nr. 
Vær på vakt, og slå av maskinen hvis et 
barn kommer inn i området.

 Vær ekstra forsiktig når du nærmer deg 
uoversiktlige hjørner, busker, trær eller 
andre objekter, inkludert overhengende 
busker som kan blokkere visningen.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
 Du må lese og forstå sikkerhetsinstruksene 

som fulgte med batteriet og laderen og 
alltid følge disse ved bruk. Dersom dette 
ikke overholdes, kan det føre til elektrisk 
støt, brann eller andre farlige situasjoner. 
Ta vare på alle bruksanvisninger på et sted 
som er trygt for framtidig referanse.

 Batteridrevne produkter behøver ikke å 
kobles til en elektrisk kontakt; derfor vil de 
alltid være klare til bruk. Fjern skillebryteren 
når du ikke bruker produktet.

 Fjern batteripakken før det foretas 
justeringer, rengjøring eller det skal fjernes 
deler fra gressklipperen.

 Påse at isolatornøkkelen er tatt ut før 
batteripakken settes på plass.

 Batteripakken må kun lades med ladere 
som er spesifisert av produsenten. Bruk av 
lader med en ikke-kompatibel batteripakke 
kan skape risiko for brann. Bruk kun de 
oppførte laderne til å lade batteriet.

 Bruk bare en batteripakke som er spesielt 
beregnet på dette verktøyet. Bruk av noe 
annet batteri kan føre til risiko for brann, 
elektrisk støt eller personskade.

 Når batteripakken ikke er i bruk, hold 
den vekke fra metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, spiker, skruer 
og annet som kan forbinde de to 
terminalene med hverandre. Kortslutning 
av batteriterminalene kan føre til gnister, 

brennemerke, brann eller eksplosjon.
 Plasser ikke batteriprodukter eller 

deres batterier nær åpen flamme eller 
sterk varme. Dette vil øke risikoen for 
eksplosjoner og mulige skader.

 Ikke gjør forsøk på å åpne eller slå i 
stykker en batteripakke. Batterisyre er 
korroderende og kan, dersom den kommer 
ut, føre til skade på hud og øyne. Den kan 
være giftig å svelge. 

 Beskytt batteripakken mot fuktighet og 
vann. Ikke lad enheten på fuktige eller våte 
steder. Følg denne regelen for å redusere 
risikoen for elektrisk sjokk. 

 Ved skade på eller feilaktig bruk av batteriet 
kan det løse ut damp. Sørg for frisk luft og 
søk medisinsk hjelp dersom den som er 
utsatt for dampen føler seg uvel eller syk. 
Dampen kan irritere luftveiene. 

 Ikke etterlat batteripakken i et kjøretøy 
under varme eller kalde forhold.

 Ikke gjør forsøk på å brenne batteriet.
 Dersom batteriet misbrukes kan det slippe 

ut væske, unngå hudkontakt med væsken. 
Hvis du får kontakt med væsken fra 
batteriet, skyll med rikelige mengder vann. 
Hvis væsken får kontakt med øynene må 
det søkes medisinsk hjelp. Væske som 
kommer ut av batteriet kan føre til irritasjon 
eller brannsår.

GRESSKLIPPER 
SIKKERHETSADVARSLER
 Før gressklipperen tas i bruk må det 

foretas en visuell inspeksjon for å fastslå at 
kniv, knivbolt og klippesett ikke er slitt eller 
skadet.

 Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter 
i sett for å ivareta balansen.

 Bladet på produktet er skarpt. Vis 
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker 
når du monterer, skifter, rengjør og sjekker 
innfestingen av tindene.

 Bring produktet til et autorisert servicesenter 
for utskifting av skadede eller uleselige 
etiketter.

 Kontroller all mutter, bolter og skruer med 
jevne mellomrom at de er skrudd fast for å 
sikre at utstyret er i driftssikker stand.

 Sjekk gressoppsamleren ofte for slitasje, 
hull eller annen skade.
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 Skift ut slitte eller ødelagte deler før du tar 
i bruk produktet.

 Produktet må startes når brukeren står bak 
håndtaket i brukerens sikkerhetssone. Du 
må aldri starte produktet hvis:

 Ikke alle fire hjul er på bakken
 utkasterrøret er eksponert og ikke 

beskyttet av gressboksen eller dekselet
 Ikke alle personer har hender og føtter 

unna kuttedelen
 Bruk aldri produktet hvis på/av-bryteren 

på håndtaket ikke ordentlig for å starte og 
stoppe produktet.

 Du må aldri forsøke å låse På-/av-knappene 
i PÅ posisjon. Det er meget farlig.

 Ikke press maskinen. Den vil gjøre jobben 
bedre og tryggere med den hastigheten 
den er konstruert for. 

 Stopp kniven når du krysser et gruslagt 
område. 

 Ikke dra produktet bakover kun hvis det 
absolutt er nødvendig. Hvis du må rygge 
klipperen ut fra en vegg eller en hindring, 
se ned og bak deg for å unngå å snuble og 
dernest trekke klipperen over føttene dine. 

 Stans motoren så bladet kan stanse all 
bevegelse hvis produktet skal legges på 
siden, når du skal transportere den over 
grunn som ikke er gress og når du skal 
transportere produktet til og fra områder 
der gresset skal klippes.

 Ikke bruk maskinen med defekte 
beskyttelser eller skjold, eller uten at 
sikkerhetsinnretninger, for eksempel 
avvisere og/eller oppsamlingspose for 
gress, er på plass.

 Ikke bikk gressklipperen når du starter 
motoren eller mens motoren er i gang. 
Hvis det er absolutt nødvendig, kan fronten 
på klipperen heves inntil 5 cm for å gjøre 
det enklere å starte den. Du trykker ned 
på styret for å få til dette. Returner alltid 
klipperen til sin normal posisjon med alle 
hjulene på bakken før du begynner å klippe 
gresset. Når du vipper på klipperen, blir 
knivene eksponert. Dette øker risikoen 
for tilfeldig kontakt med knivene og at 
gjenstander blir kastet.

 Slå motoren forsiktig på i samsvar med 
instruksjonene. Hold hendene og føttene 
unna knivene. Ikke plasser hender eller 
føtter under roterende deler. 

 Løft aldri opp eller bær produktet mens 
motoren går. 

 Stopp motoren og fjern isolatornøkkelen. 
Sørg for at alle bevegelige deler har 
stoppet helt før du gjør følgende:

 Når du forlater produkt uten tilsyn 
(inkludert tømming av gressavfallet).

 fjerner en blokkering eller renser 
utkasterrøret

 kontrollerer gressklipperen eller rengjør 
den eller arbeider på den

 etter at du har kjørt på en gjenstand; 
sjekk enheten for skader og utfør 
nødvendige reparasjoner før du starter 
og bruker maskinen igjen.

 fjerner gressoppsamleren eller åpner 
dekselet til utkasterrøret

 Hvis gressklipperen begynner å vibrere 
unormalt, må du straks:

 – Kontroller for skader, spesielt knivene
 – erstatt eller reparer enhver skadet del
 – undersøk og stram alle løse deler

 Unngå hull, hjulspor, humper, steiner og 
andre skjulte gjenstander. Ujevnt underlang 
kan føre til at man sklir og fallulykker.

 Du må alltid sjekke at motorens styrekabel 
ikke hekter seg fast, klemmes eller skades 
på annen måte under montering eller når 
du folder sammen håndtaket.

EKSTRA ADVARSLER FOR 
BATTERISIKKERHET

 ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket 
av en kortslutning, av personskader eller 
skader av produktet, må det forhindres at 
batteripakken eller laderen dyppes i væsker 
og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene. 
Korroderende og ledende væsker som 
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler 
eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

EGENSKAPER

OVERBELASTNING OG OVEROPPHETING 
BESKYTTELSE
Gressklipperen er utstyrt med 
overbelastningsvern. Gressklipperen slår seg 

79 Norsk |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



automatisk av når det registreres at den blir 
overbelastet. Hvis overlastvernet er aktivert, 
må på/av-knappen slippes. Trykk på av/på-
knappen for å starte produktet på nytt.
Batteripakken har overopphetingsbeskyttelse. 
Høye temperaturer kan føre til at batteriet 
slutter å drive vektøyet. Kjenn på batteriet. 
Hvis det kjennes for varmt, må det få tid på 
å kjøle seg ned før du starter gressklipperen 
igjen. Hvis verktøyet fortsatt ikke virker må 
batteriet lades.
MERK: LED-indikatoren på batteripakken 
vil ikke virke dersom batteriets 
beskyttelsesfunksjon har ført til at 
batteripakken har sluttet å drive verktøyet. 
Slipp opp på/av-knappen eller ta batteriet 
ut av gressklipperen, så vil batterilampen 
gjenoppta normal funksjon.

TELESKOPHÅNDTAK
Gressklipperen er utstyrt med et 
teleskophåndtak, som kan justeres for 
oppbevaring og drift. Trekk håndtaket helt ut 
når du gjør gressklipperen klar for bruk.
MERK: Gressklipperen vil ikke fungere hvis 
håndtak ikke er trukket helt ut med de to 
låsene i riktig posisjon. 

GENERELLE GRESSKLIPPINGSRÅD
Batteriets levetid er avhengig av gressets 
forhold, lengde og tetthet.
Juster kuttehøyden til gressklipperen slik 
at det er tilpasset de enkelte forhold på 
gressplenen som skal klippes.

Gress-tilstand
Anbefalt høydejustering Dekning 

(maksimalt)
Første klipp Påfølgende 

klipp

Meget tynt 
/ tørt 3 2 600 m2 *

Tynt / tørt 4 3  2 500 m2 *

Medium / tett 5 4  3 400 m2 *

* Batteri: RB18L40 x 2
 For beste resultat, kutt alltid en tredjedel 

eller mindre av gressets totale høyde.
 Når du kutter høyt gress, senk hastigheten 

på gange for å få en mer effektiv klipping 
og riktig utslipp av klippet gress.

 Ikke kutt vått gress. Det vil feste seg til 

undersiden av dekselet og hindre at kuttet 
gress blir samlet opp eller kastet ut riktig.

 Nytt eller tykt gress kan kreve større 
klippehøyde.

 Dersom du ønsker å samle gresset for 
å kaste det, fjern kvernepluggen og sett 
på gressoppsamleren; husk å sjekke at 
topplokket sitter godt. Husk å tømme 
gressoppsamleren regelmessig, ellers vil 
utkaståpningen bli blokkert med gress.

 Hvis du skal klippe gresset bare litt og 
ønsker at det som er klippet skal bli 
liggende på plenen, kan du sette på 
kvernepluggen og lukke topplokket for å 
tildekke utkaståpningen. Da er det ikke 
nødvendig å sette på gressoppsamleren.

 Gressklipperen er ment å brukes ved å trille 
framover og det er da den er mest effektiv.

 Høyere klippehøyde vil øke batteriets 
driftstid.

TRANSPORT OG LAGRING
 Stopp gressklipperen, fjern isolatornøkkelen 

og ta ut batteriet. Påse at alle bevegelige 
deler har stoppet helt. La produktet kjøle 
ned tilstrekkelig før lagring eller transport.

 Fjern alle fremmedelementer fra produktet. 
Lagres på et kjølig, tørt og godt ventilert 
sted som er utilgjengelig for barn. Hold 
den borte fra korrosive materialer, så som 
ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar 
utendørs.

 Hvis gressklipperen skal transporteres i et 
kjøretøy, må isolatornøkkelen fjernes og 
gressklipperen sikres mot bevegelse eller 
fall for å unngå personskader og skade på 
gressklipperen.

  ADVARSEL
Vær ekstremt forsiktig når du løfter 
eller vipper gressklipperen i forbindelse 
med vedlikehold, renhold, lagring eller 
transport. Knivene er skarpe. Hold derfor 
alle kroppsdeler unna knivene mens de er 
synlige.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
Transporter batteriet i samsvar med lokale og 
nasjonale forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking 
og merking når tredje part skal transportere 
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batteriene. Pass på at batteriene ikke kan 
komme i kontakt med andre batterier eller 
ledende materialer når de transporteres ved at 
du beskytter åpne koblinger med isolerende, 
ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert 
batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk 
med transport  rmaet for ytterligere råd.

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Bruk kun produsentens originale 
reservedeler, tilleggsutstyr og påsatser. 
Dersom dette ikke følges, kan det forårsake 
personskader, dårlig funksjon og kan 
annullere garantien din.

  ADVARSEL
Service krever meget stor forsiktighet og 
kunnskap og bør utføres kun av kvali  sert 
teknisk personale. For service skal produktet 
leveres til et autorisert serviceverksted. For 
service av maskinen, bruk kun produsentens 
originale reservedeler.

 Stopp gressklipperen, fjern isolatornøkkelen 
og ta ut batteriet. Pass på at alle bevegelige 
deler har stoppet fullstendig før du rengjør 
eller vedlikeholder gressklipperen.

 Du kan utføre justeringer og reparasjoner 
som er beskrevet her. For andre typer 
reparasjoner eller råd anbefales det å 
kontakte et autorisert servicesenter.

 Erstatt slitte eller skadede deler av 
sikkerhetshensyn.

 Kontroller gressoppsamleren ofte for 
slitasje eller elde.

 Etter hver bruk, rens produktet med en 
myk tørr klut. Enhver del som er skadet må 
repareres eller skiftes ut ved et autorisert 
serviceverksted.

 Kontroller all mutter, bolter og skruer med 
jevne mellomrom at de er skrudd fast for 
å sikre at produktet er i driftssikker stand.

 Vær forsiktig ved justering av maskinen 
slik at du unngår å få fingrene i klem 
mellom bevegelige kniver og faste deler av 
maskinen.

 Når du behandler knivene, vær klar over 
at de kan fortsatt bevege seg selv om 
strømtilførselen er slått av.

 Bladet på produktet er skarpt. Vis 
varsomhet og bruk tykke arbeidshansker 
når du monterer, skifter, rengjør og sjekker 
innfestingen av tindene.

 Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter 
i sett for å ivareta balansen.

 Knivboltene må være strammet godt til. 
Du finner riktig tiltrekkingsmoment for 
knivboltene i spesifikasjonstabellen for 
gressklipperen i denne håndboken.

FJERNING AV EN BLOKKERING
 Stopp gressklipperen, fjern isolatornøkkelen 

og ta ut batteriet. Påse at alle bevegelige 
deler har stoppet helt.

 Bruk alltid kraftige arbeidshansker når en 
blokkering undersøkes og fjernes.

 Bladene er skarpe. Blokkeringen kan 
skyldes en skarp gjenstand.

 Ta av oppsamleren og se etter og fjern 
hindringer.

 Sjekk utkasterrøret og fjern eventuelle 
blokkeringer.

 Legg gressklipperen på siden og kontroller 
undersiden og området rundt knivene. 
Fjern forsiktig eventuelle blokkeringer. 
Husk at knivene kan bevege seg under 
rengjøring.

GJENVÆRENDE RISIKO
Selv om utstyret brukes som beskrevet er 
det ikke mulig å unngå enhver gjenværende 
risiko. Følgende faresituasjoner kan oppstå 
ved bruk, og operatøren må legge spesielt 
vekt på å unngå følgende: 

 Personskade på grunn av vibrasjon
 Bruk alltid riktig verktøy for jobben. Bruk 

håndtakene og begrens arbeidstiden og 
eksponeringen. 

 Skader skapt av støy. 
 Eksponering for støy kan føre til 

hørselskader. Bruk hørselvern og 
begrens eksponeringen.

 Personskader pga. kontakt med bladet
 Skade som forårsakes av gjenstander som 

slynges

FAREREDUKSJON
Det foreligger rapporter om at vibrasjoner 
fra håndholdt verktøy for enkelte personer 
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kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds 
Syndrome. Symptomene kan omfatte 
følelsesløshet og gjøre  ngrene bleke, 
vanligvis synlig ved eksponering til lave 
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering 
mot lave temperaturer og fuktighet, diett, 
røyking og arbeidspraksis blir alle ansett for 
å kunne bidra til å utvikle disse symptomene. 
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig å 
redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk 
hansker og hold hender og håndledd varme 
ved bruk av produktet. Det er rapportert at 
kaldt vær er en viktig faktor som bidrar til 
Raynauds Syndrome.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres 
øvelser for å øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. 
Begrens mengden av eksponering pr. dag. 

Hvis du opplever noen av symptomene på 
denne tilstanden må du øyeblikkelig avbryte 
arbeidet og oppsøke en lege med disse 
symptomene.

  ADVARSEL
Hvis man bruker verktøyet for lenge av 
gangen, kan det føre til eller forverre allerede 
eksisterende personskade. Når du bruker et 
verktøy over en lenger tidsperiode, husk å 
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 195.

Deler
1. På-av knapp
2. Start-knapp
3. Motor kontrollkabel
4. Teleskophåndtak
5. Indikator full gressbeholder
6. Høydeinnstiller
7. Batteridør
8. Håndtakslås
9. Gressoppsamler
10. Hurtigkobling
11. Bakhjul
12. Forhjul
13. Isolatornøkkel
14. Mull-plugg
15. Batteri
16. Lader

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Les og forstå alle instrukser 
før du tar i bruk produktet, 
følg alle advarsler og 
sikkerhetsanvisninger.

Bruk hørselsvern

Bruk øyebeskyttelse

Ikke kjør klipperen i helninger 
på mer enn 15 . Klipp gresset 
på tvers av skråninger, aldri 
opp og ned.
Ikke utsette for regn eller 
fuktige forhold.

Vær oppmerksom på skarpe 
blader. Bladene fortsetter 
å rotere etter at motoren er 
skrudd av - fjern skillebryteren 
før vedlikehold

Vær oppmerksom på utkastede 
eller  ygende gjenstander. Hold 
tilskuere, spesielt barn og dyr, 
på god avstand, det vil si minst 
15 meter fra arbeidsområdet

Trykk på startknappen og 
deretter på På-/av-knappen (A 
eller B) for å starte produktet. 
Slipp startknappen og hold 
inne På-/av-knappen for å kjøre 
klipperen. Slipp På/Av-knappen 
for å stanse produktet.

Gå

Stopp
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Lys
Produktet er utstyrt med to 
LED-lamper som viser batteriet 
ladestatus. Den øverste LED-
lampen viser ladestatusen til 
batteriet på den øverste porten. 
Den nederste LED-lampen 
viser ladestatusen til batteriet 
på den nederste porten. 
Trykk på ?-knappen når du vil 
sjekke batteriets ladestatus.

 LED-lampen lyser fast når 
batteriet er fulladet.

 LED-lampen blinker når 
batteriet er utladet og må 
lades.

Vennligst les instruksjonene 
nøye før du starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter 
skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Vennligst 
resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. 
Undersøk hos dine lokale 
myndigheter eller forhandler for 
råd om resirkulering.
Dette verktøyet overholder 
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjøpt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

94
Det garanterte lydtrykksnivået 
er på 94 dB og er angitt på 
etiketten.

Følgende signalord og meninger har til 
hensikt å forklare graden av risiko forbundet 
med bruken av dette produktet.

 FARE
Indikerer en øyeblikkelig farlig situasjon, som, 
hvis ikke unngås, kan resultere i død eller 
alvorlig personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, 
hvis ikke unngås, kan resultere i død eller 
alvorlig personskade.

 FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, 
hvis ikke unngås, kan resultere i mindre eller 
moderat personskade.

FORSIKTIGHETSREGEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en 
situasjon som kan resultere i skader på 
eiendom.

SYMBOLER I DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehør solgt 
separat

Nb

Advarsel
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W przypadku kosiarka bezprzewodowa 
zwrócono szczególn  uwag  na zapewnienie 
bezpiecze stwa, wysokiej wydajno ci oraz 
niezawodno ci.

PRZEZNACZENIE
Bezprzewodowa kosiarka do trawy 
przeznaczona jest do stosowania wy cznie 
poza pomieszczeniami.
Urz dzenie jest przeznaczone tylko i wy cznie 
do koszenia trawy na przydomowych 
trawnikach. Ostrze tn ce powinno obraca  
si  mniej wi cej równolegle do pod o a, nad 
którym przeje d a. Podczas koszenia trawy 
wszystkie cztery ko a musz  dotyka  pod o a. 
Jest to kontrolowana przez u ytkownika 
kosiarka popychana przez u ytkownika.
Nie wolno u ywa  kosiarki, gdy ko a nie s  na 
ziemi; nie wolno tak e ci gn  kosiarki i je dzi  
na niej. Nale y go u ywa  tylko i wy cznie do 
koszenia trawy na przydomowych trawnikach.
Nie u ywa  do adnych innych celów.

OGÓLNE OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA

  OSTRZE ENIE
Podczas u ywania tego urz dzenia 
nale y przestrzega  odpowiednich 
zasad bezpiecze stwa. Aby zapewni  
bezpiecze stwo sobie i osobom postronnym, 
przed przyst pieniem do u ytkowania 
urz dzenia nale y zapozna  si  z niniejsz  
instrukcj . Niniejsz  instrukcj  nale y 
przechowywa  w bezpiecznym miejscu do 
pó niejszego u ytku.

  OSTRZE ENIE
Urz dzenie do pracy wymaga akumulatora. 
W przypadku korzystania z urz dze  
akumulatorowych nale y zawsze 
przestrzega  podstawowych zasad 
bezpiecze stwa w celu ograniczenia ryzyka 
po aru, wycieku elektrolitu z akumulatorów 
oraz obra e  cia a.

BEZPIECZE STWO OSOBISTE
 Niew a ciwe u ycie kosiarki grozi 

amputacj  r k i nóg, a ponadto kosiarka 
mo e wyrzuca  spod siebie ró ne 
przedmioty. Nieprzestrzeganie wszelkich 

zasad bezpiecze stwa grozi powa nym 
zranieniem lub mierci .

 Nale y zapozna  si  z przyrz dami 
sterowania oraz zasadami prawid owej 
obs ugi produktu.

 Nie wolno pozwala  obs ugiwa , czy ci  
ani konserwowa  tego urz dzenia 
dzieciom lub osobom o ograniczonych 
zdolno ciach fizycznych, sensorycznych 
lub umys owych ani osobom, które nie 
przeczyta y tych instrukcji. Przepisy lokalne 
mog  ogranicza  dopuszczalny wiek 
operatora. Nale y dopilnowa , aby dzieci 
nie bawi y si  produktem.

 Pos uguj c si  urz dzeniem, nale y 
zachowa  czujno  i kierowa  si  zdrowym 
rozs dkiem. Nie wolno obs ugiwa  
tego urz dzenia w stanie zm czenia, 
choroby, b d c pod wp ywem alkoholu, 
rodków odurzaj cych lub lekarstw. Utrata 

koncentracji podczas pracy urz dzenia 
mo e spowodowa  powa ne obra enia 
cia a.

 Nosi  ci kie, d ugie spodnie, d ugie 
r kawy, a tak e solidne, antypo lizgowe 
obuwie. Nie nosi  krótkich spodni i 
sanda ów, ani nie pracowa  z bosymi 
stopami. Unika  zak adania lu nej odzie y, 
ze sznurkami lub krawatem.

 Podczas pracy nale y mie  za o one 
okulary ochronne z os onami bocznymi. 

 Zawsze nale y pewnie sta  na ziemi, 
szczególnie przy poruszaniu si  na 
zboczach. Sta  stabilnie, zachowuj c 
równowag . Podczas pracy nale y 
chodzi , nie wolno biega .

 Produkt nale y prowadzi  w poprzek 
zbocza, a nie pod gór  lub z góry. Zachowa  
szczególn  ostro no  podczas zmiany 
kierunku jazdy na pochy ym terenie.

 Nie u ywa  produktu w pobli u urwisk, 
rowów, zbyt stromych zboczy lub nabrze y. 
Brak pewnego oparcia dla stóp grozi 
po lizgiem i upadkiem.

OTOCZENIE ROBOCZE 
 Nigdy nie nale y u ywa  produktu, gdy 

inne osoby, a w szczególno ci dzieci 
lub zwierz ta, znajduj  si  w zakresie 
15 metrów, poniewa  wyst puje ryzyko 
odrzucenia przedmiotów na skutek 
kontaktu z ostrzem.

 Obiekty uderzone przez tarcz  tn c  mog  
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by  przyczyn  powa nego zranienia osób. 
Dok adnie sprawdzi  obszar, na którym 
b dzie u ywane urz dzenie i usun  
wszystkie kamienie, ga zie, przewody, 
ko ci, zabawki i inne przedmioty obcego 
pochodzenia. Nale y pami ta , e y ka 
lub linka mo e zapl ta  si  o ostrze.

 Produkt nale y obs ugiwa  wy cznie przy 
wietle dziennym lub przy odpowiednim 

sztucznym o wietleniu.
 Nie u ywa  urz dzenia w atmosferze 

wybuchowej, np. w obecno ci atwopalnych 
cieczy, gazów i py ów. Narz dzie mo e 
wytwarza  iskry, co mo e spowodowa  
zap on py u lub oparów.

 Nie u ywa  narz dzia na mokrej trawie lub 
podczas deszczu.

 Nie u ywa  kosiarki, je li wyst puje ryzyko 
wy adowa  atmosferycznych.

 Nale y pami ta , e operator lub 
u ytkownik jest odpowiedzialny za 
spowodowanie wypadku lub zagro enia 
bezpiecze stwa osób i mienia.

 Mo e doj  do tragicznego wypadku, 
je li operator nie zauwa a obecno ci 
dzieci. Kosiarka i proces koszenia cz sto 
przyci ga uwag  dzieci. Nie wolno nigdy 
zak ada , e dzieci pozostaj  tam, gdzie je 
ostatnio widziano.

 Trzyma  dzieci z dala od koszonego terenu, 
pod starann  opiek  odpowiedzialnej, innej 
ni  operator osoby doros ej, a ponadto 
zachowa  ostro no  i wy cza  produkt, 
gdy na koszonym terenie znajdzie si  
dziecko.

 Zachowa  szczególn  ostro no  w 
trakcie zbli ania si  do naro ników 
ograniczaj cych widoczno , krzewów, 
drzew lub innych obiektów, które mog  
ogranicza  widoczno , w tym zwisaj cych 
ro lin.

U YTKOWANIE I OBS UGA AKUMULATO-
RA

 Nale y przeczyta , zrozumie  i zawsze 
przestrzega  instrukcji bezpiecze stwa 
dostarczonych z akumulatorem i 
adowark . W przeciwnym razie mo e 
doj  do pora enia pr dem, po aru lub 
innej niebezpiecznej sytuacji. Wszystkie 
instrukcje nale y przechowywa  razem w 
bezpiecznym miejscu w celu wykorzystania 
w przysz o ci.

 Urz dzenia akumulatorowe nie musz  by  
pod czone do gniazda elektrycznego i w 
zwi zku z tym zawsze s  gotowe do pracy. 
Je li produkt nie jest u ywany, nale y 
wyj  klucz zabezpieczaj cy.

 Przed rozpocz ciem regulacji, czyszczenia 
lub usuwania materia u z urz dzenia 
nale y wyj  akumulator.

 Przed umieszczeniem akumulatora 
upewni  si , e klucz od cznika zosta  
wyci gni ty.

 Akumulator mo e by  adowany wy cznie 
za pomoc  adowarki dostarczonej 
przez producenta. U ycie adowarki 
z niezgodnym akumulatorem mo e 
by  przyczyn  po aru. Do adowania 
akumulatora stosowa  wy cznie zalecan  
adowark .

 U ywa  wy cznie akumulatora 
przeznaczonego do tego urz dzenia. 
U ywanie innych akumulatorów mo e 
spowodowa  po ar, pora enie pr dem lub 
obra enia cia a.

 Gdy akumulator nie jest u ywany, 
przechowywa  go z dala od innych 
metalowych przedmiotów, np. spinaczy, 
monet, kluczy, gwo dzi, rub lub innych 
ma ych metalowych przedmiotów, które 
mog yby utworzy  po czenie mi dzy 
stykami, prowadz c do zwarcia. Zwarcie 
styków akumulatora mo e spowodowa  
iskrzenie, oparzenia, po ar lub eksplozj .

 Nie umieszcza  urz dze  akumulatorowych 
ani samych akumulatorów w pobli u ognia 
lub róde  ciep a. Przestrzeganie tego 
zalecenia pozwoli zmniejszy  ryzyko 
eksplozji i zranienia.

 Nie otwiera  i nie modyfikowa  
akumulatora. Wyciekaj cy elektrolit jest 
czynnikiem korozyjnym i mo e powodowa  
urazy oczu lub skóry. W razie po kni cia 
mo e by  toksyczny. 

 Chroni  akumulator przed wilgoci  i wod . 
Nie adowa  akumulatora w wilgotnym lub 
mokrym miejscu. Przestrzeganie tej zasady 
zmniejsza ryzyko pora enia pr dem. 

 W przypadku uszkodzenia i 
nieprawid owego u ytkowania akumulatora 
mo e doj  do emisji oparów. Nale y 
uda  si  na wie e powietrze i w razie 
dolegliwo ci uzyska  pomoc medyczn . 
Opary mog  podra ni  uk ad oddechowy. 
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 Nie wolno pozostawia  akumulatora w 
samochodzie lub na zewn trz pomieszcze  
przy wysokiej lub niskiej temperaturze.

 Nie wolno wrzuca  akumulatora do ognia.
 W przypadku niew a ciwej obs ugi mo e 

doj  do wycieku p ynu z akumulatora, 
nale y unika  kontaktu z tym p ynem. 
Miejsce ewentualnego kontaktu przep uka  
wod . W przypadku, gdy p yn dostanie si  
do oczu, po przemyciu zwróci  si  o pomoc 
do lekarza. P yn wyciekaj cy z akumulatora 
mo e powodowa  podra nienia i 
oparzenia.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA ZWI ZANEGO Z KOSIARK
 Przed u yciem zawsze sprawdzi  

wizualnie, czy ostrza, ruby ostrza oraz 
zespó  tn cy nie s  zu yte lub uszkodzone.

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone ca e 
zestawy ostrzy i rub, aby zachowa  
wywa enie.

 Ostrze produktu jest ostre. Przy monta u, 
wymianie, czyszczeniu lub kontroli 
dokr cenia rub nale y zachowa  
szczególn  ostro no  i nosi  grube 
r kawice ochronne.

 Je li etykiety s  uszkodzone lub 
nieczytelne, nale y zwróci  produkt do 
punktu serwisowego w celu wymiany 
etykiet.

 Systematycznie sprawdza , czy wszystkie 
nakr tki, wkr ty i ruby s  dobrze 
dokr cone, aby upewni  si , e kosiarka 
jest w bezpiecznym stanie.

 Nale y regularnie sprawdza  kosz na traw  
pod wzgl dem zu ycia lub uszkodze .

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone cz ci 
przed rozpocz ciem pracy z produktem.

 Produkt mo na uruchomi  wy cznie wtedy, 
gdy u ytkownik znajduje si  za uchwytami 
w bezpiecznej strefie u ytkownika. Nie 
wolno uruchamia  produktu, je li:

 wszystkie cztery ko a nie znajduj  si  na 
ziemi

 kana  wyrzutu trawy jest ods oni ty, 
a ponadto nie jest chroniony przez 
pojemnik na traw  oraz pokryw  kana u 
wyrzutu trawy

 d onie i stopy wszystkich osób znajduj  
si  w pobli u ostrzy

 Nigdy nie wolno obs ugiwa  produktu, je li 
w cznik/wy cznik na uchwycie nie dzia a 
prawid owo i nie zapewnia prawid owego 
uruchamiania i zatrzymywania produktu.

 Nigdy nie wolno blokowa  w czników/
wy czników w po o eniu w czenia (ON). 
Jest to bardzo niebezpieczne.

 Nie przeci a  urz dzenia. Urz dzenie 
b dzie najwydajniejsze i najbezpieczniejsze 
w obs udze, je li b dzie u ywane zgodnie 
z zamierzonymi parametrami pracy. 

 Przed przejechaniem przez pod o e 
wirowe zatrzyma  ostrze. 

 Nie nale y ci gn  produktu do ty u, 
chyba e jest to absolutnie konieczne. 
Je eli trzeba odsun  urz dzenie do ty u 
od ciany lub przeszkody, nale y najpierw 
spojrze  w dó  i do ty u, aby unikn  
przewrócenia lub najechania urz dzeniem 
na swoje stopy. 

 Wy czy  silnik i odczeka , a  ostrze 
zatrzyma si , je li kosiarka musi by  
przechylone do transportu, podczas 
przeje d ania przez pod o a nietrawiaste 
oraz podczas transportu kosiarki do i z 
obszaru koszenia.

 Nie wolno u ywa  urz dzenia z 
uszkodzonymi os onami lub pokrywami lub 
bez elementów zabezpieczaj cych lub bez 
pojemnika na odpadki.

 Nie przechyla  kosiarki przy uruchamianiu 
silnika lub gdy silnik pracuje. Je li jest to 
absolutnie konieczne, mo na podnie  
przód kosiarki o nie wi cej ni  5 cm, aby 
umo liwi  atwiejszy rozruch. W tym celu 
nale y nacisn  uchwyt kosiarki w dó . 
Przed przyst pieniem do koszenia zawsze 
ponownie ustawi  kosiark  w normalnym 
po o eniu, ze wszystkimi ko ami na ziemi. 
Przechylenie kosiarki powoduje ods oni cie 
no a i zwi ksza prawdopodobie stwo 
wyrzutu przedmiotów oraz przypadkowego 
kontaktu z no em.

 Ostro nie w czy  silnik zgodnie z 
instrukcj  i trzyma  d onie oraz stopy z dala 
od ostrzy. Nie umieszcza  r k lub nóg w 
pobli u lub pod cz ciami obrotowymi. 

 Nigdy nie wolno podnosi  ani przenosi  
produktu, gdy silnik pracuje. 

 Wy czy  silnik i wyci gn  klucz 
od cznika. Upewni  si , czy wszystkie 
ruchome cz ci ca kowicie si  zatrzyma y 
przed:
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 w przypadku pozostawiania produktu 
bez nadzoru (równie  w przypadku 
opró niania kosza).

 usuwanie blokad i udro nianie kana u 
wyrzutowego

 sprawdzanie i czyszczenie produktu 
oraz praca z produktem

 po uderzeniu obcego obiektu; 
nale y sprawdzi  urz dzenie pod 
k tem uszkodze  i w razie potrzeby 
dokona  niezb dnych napraw przed 
uruchomieniem i kontynuowaniem 
pracy,

 demonta  pojemnika na traw  lub 
otwieranie pokrywy kana u wyrzutowego 
trawy

 Je li produkt zaczyna anormalnie 
wibrowa , natychmiast sprawdzi :

 – w przypadku sprawdzania stanu 
elementów, szczególnie ostrzy

 – wymieni  lub naprawi  wszystkie 
uszkodzone elementy

 – sprawdzi , czy nie ma obluzowanych 
elementów i w razie potrzeby 
dokr ci  je

 Unika  dziur, korzeni, ska , wybrzusze  
terenu i innych ukrytych w trawie obiektów. 
Nierówny teren grozi po lizgiem i 
upadkiem.

 Podczas monta u lub sk adania uchwytu 
zawsze nale y upewni  si , e kabel 
sterowania silnika nie jest przytrza ni ty, 
zakleszczony lub uszkodzony w inny 
sposób.

AKUMULATOR — DODATKOWE 
OSTRZE ENIA DOTYCZ CE 
BEZPIECZE STWA

 OSTRZE ENIE
Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, 
obra e  lub uszkodze  produktu na skutek 
zwarcia, nie wolno zanurza  narz dzia, 
akumulatora wymiennego ani adowarki w 
cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, aby 
do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si  
adne ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  

koroduj ce lub przewodz ce ciecze, takie 
jak woda morska, okre lone chemikalia 
i wybielacze lub produkty zawieraj ce 
wybielacze.

FUNKCJE PRODUKTU

ZABEZPIECZENIE PRZED 
PRZECI ENIEM I PRZEGRZANIEM
Produkt posiada urz dzenie zabezpieczaj ce 
przed przeci eniem. W przypadku wykrycia 
przeci enia produkt automatycznie si  
wy czy. W przypadku uruchomienia 
zabezpieczenia przeci eniowego nale y 
zwolni  przycisk w czania/wy czania. 
Nacisn  przycisk w czania/wy czania, aby 
ponownie uruchomi  produkt.
Akumulator jest wyposa ony w 
zabezpieczenie przeci eniowe. Nadmierna 
temperatura mo e spowodowa  wy czenie 
elektronarz dzia przez akumulator. 
Sprawdzi  akumulator: je li jest zbyt ciep y, 
przed wznowieniem pracy pozostawi  do 
ostygni cia. Je li elektronarz dzie nadal nie 
dzia a, nale y na adowa  akumulator.
OBJA NIENIE: Wska nik LED 
akumulatora nie b dzie wieci , je li uk ad 
zabezpieczaj cy akumulator odetnie 
zasilanie elektronarz dzia. Zwolni  przycisk 
w cznika lub wyj  akumulator z produktu, a 
wska nik LED akumulatora ponownie zacznie 
prawid owo dzia a .

UCHWYT TELESKOPOWY
Produkt wyposa ony jest w teleskopowy 
uchwyt, który mo na regulowa  na d ugo  
odpowiedni  do przechowywania lub obs ugi. 
W trakcie przygotowywania produktu do 
u ycia nale y ca kowicie wysun  uchwyt 
teleskopowy.
OBJA NIENIE: Produkt nie b dzie dzia a , 
gdy uchwyt teleskopowy nie b dzie w pe ni 
wysuni ty, a dwa zatrzaski nie znajd  si  w 
prawid owym po o eniu. 

PODSTAWOWE WSKAZÓWKI 
DOTYCZ CE KOSZENIA TRAWY

Czas pracy akumulatora zale y od stanu, 
d ugo ci i g sto ci trawy.
Ustawi  wysoko  ci cia kosiarki z 
uwzgl dnieniem stanu koszonego trawnika.

Stan trawy

Sugerowane ustawienie 
wysoko ci Zakres 

(maks.)Pierwsze 
koszenie

Kolejne 
koszenia

Bardzo rzadka/
sucha 3 2 600 m2 *
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Rzadka/sucha 4 3  2 500 m2 *

rednia/g sta 5 4  3 400 m2 *

* Akumulator: RB18L40 x 2
 Aby utrzyma  trawnik w doskona ym 

stanie, zawsze nale y cina  maksymalnie 
jedn  trzeci  ca kowitej wysoko ci trawy.

 Podczas koszenia wysokiej trawy, nale y 
zmniejszy  pr dko  przesuwu co pozwoli 
zwi kszy  efektywno  koszenia i zapewni 
prawid owe wyrzucanie skoszonej trawy.

 Nie nale y cina  mokrej trawy, poniewa  
przylgnie ona do spodu urz dzenia, 
uniemo liwiaj c prawid owe zbieranie i 
wyrzut trawy.

 wie a lub gruba trawa mo e wymaga  
ustawienia wy szej wysoko ci koszenia.

 Aby usun  ci t  traw , nale y zdj  
os on  do mulczowania i zamontowa  kosz 
na traw , zwracaj  uwag  na prawid owe 
zamkni cie górne klapy. Nale y regularnie 
opró nia  kosz na traw ; w przeciwnym 
razie otwór wylotowy zostanie zablokowany 
ci t  traw .

 W przypadku lekkiego przycinania 
trawy, gdy ci ta trawa ma pozosta  na 
trawniku, nale y zamontowa  os on  do 
mulczowania i zamkn  górn  klap , aby 
zabezpieczy  otwór wylotowy. W takim 
przypadku nie trzeba zak ada  kosza na 
traw .

 Kosiarka zapewnia najlepsze efekty 
koszenia podczas jazdy do przodu.

 Wy sze ustawienie wysoko ci koszenia 
wyd u y ywotno  akumulatora.

TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE
 Zatrzyma  produkt oraz wyj  kluczyk 

od czaj cy i akumulator. Upewni  si , 
e wszystkie elementy ruchome zosta y 

ca kowicie zatrzymane. Przed schowaniem 
lub transportem produktu nale y odczeka  
a  produkt ostygnie.

 Usun  z produktu wszelkie 
zanieczyszczenia. Nale y przechowywa  
urz dzenie w ch odnym, suchym i 
dobrze wentylowanym miejscu, które jest 
niedost pne dla dzieci. Nie chowajcie 
jej w pobli u czynników r cych, takich 
jak ogrodowe produkty chemiczne czy 

sole odmra aj ce. Nie przechowywa  na 
zewn trz.

 Na czas transportu w poje dzie wyj  
kluczyk roz czaj cy i zabezpieczy  
produkt przed przemieszczaniem si  lub 
upadkiem w celu zapobie enia obra eniom 
osób lub uszkodzeniu produktu.

  OSTRZE ENIE
Nale y zachowa  bardzo wysok  ostro no  
podczas podnoszenia lub przechylania 
produktu w celu konserwacji, czyszczenia, 
przechowywania lub transportu — nó  jest 
ostry i w zwi zku z tym nale y trzyma  
wszystkie cz ci cia a z dala od niego, gdy 
jest ods oni ty.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW 
LITOWYCH
Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z 
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi 
specjalnymi wymaganiami dotycz cymi 
pakowania i etykietowania akumulatorów 
podczas transportu przez stron  trzeci . 
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  
si  z innymi akumulatorami lub materia ami 
przewodz cymi podczas transportu. W tym 
celu nale y zabezpieczy  odkryte z cza 
nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi 
lub ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  
p kni tych ani nieszczelnych akumulatorów. 
Szczegó owe porady mo na uzyska  w  rmie 
spedycyjnej.

KONSERWACJA

  OSTRZE ENIE
Nale y stosowa  wy cznie oryginalne 
cz ci zamienne, akcesoria oraz przystawki 
producenta. W przeciwnym razie mo e 
do  do obra e  cia a, niskiej wydajno ci 
oraz do uniewa nienia gwarancji.
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  OSTRZE ENIE
Serwisowanie wymaga wyj tkowej 
staranno ci i wiedzy. Mo e by  wykonywane 
wy cznie przez wykwali  kowany personel 
serwisowy. Serwisowanie produktu nale y 
zleci  autoryzowanemu przedstawicielowi 
serwisu. Do serwisowania nale y stosowa  
wy cznie oryginalne cz ci zamienne 
producenta.

 Zatrzyma  produkt oraz wyj  kluczyk 
od czaj cy i akumulator. Przed 
przyst pieniem do czyszczenia lub 
konserwacji zawsze upewni  si , e 
wszystkie cz ci ruchome ca kowicie si  
zatrzyma y.

 Mo esz wykonywa  czynno ci regulacyjne 
i naprawcze opisane tutaj. W przypadku 
innych napraw lub pyta  nale y zwróci  
si  o pomoc do autoryzowanego punktu 
serwisowego.

 Ze wzgl dów bezpiecze stwa, nale y 
wymienia  elementy zu yte lub 
uszkodzone.

 Systematycznie kontrolowa  zbiornik na 
traw  na oznaki zu ycia lub uszkodzenia.

 Po ka dym u yciu nale y wyczy ci  
produkt mi kk , such  szmatk . Ka d  
uszkodzon  cz  nale y odpowiednio 
naprawi  lub wymieni  w autoryzowanym 
punkcie serwisowym.

 Systematycznie sprawdza , czy wszystkie 
nakr tki, wkr ty i ruby s  dobrze 
dokr cone, aby upewni  si , e produkt 
jest w bezpiecznym stanie.

 Zachowa  ostro no  podczas regulacji 
urz dzenia, aby unikn  pochwycenia 
palców mi dzy ruchomymi ostrzami a 
elementami sta ymi urz dzenia.

 Podczas serwisowania ostrzy tn cych 
nale y pami ta , e mimo od czenia 
ród a zasilania ostrza mog  nadal si  

porusza .
 Ostrze produktu jest ostre. Przy monta u, 

wymianie, czyszczeniu lub kontroli 
dokr cenia rub nale y zachowa  
szczególn  ostro no  i nosi  grube 
r kawice ochronne.

 Wymieni  zu yte lub uszkodzone ca e 
zestawy ostrzy i rub, aby zachowa  
wywa enie.

 ruby no a musz  by  odpowiednio 
dokr cone. Nale y zapozna  si  z 
zaleceniami producenta dotycz cymi 
momentu obrotowego dokr cania ruby 
no a, które mo na znale  w tabeli 
ze specyfikacj  produktu w niniejszej 
instrukcji.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH 
ELEMENTÓW
 Zatrzyma  produkt oraz wyj  kluczyk 

od czaj cy i akumulator. Upewni  si , 
e wszystkie elementy ruchome zosta y 

ca kowicie zatrzymane.
 Przed sprawdzeniem stanu i usuwaniem 

zablokowanych materia ów zawsze nale y 
zak ada  grube r kawice ochronne.

 Ostrza s  ostre. Przyczyn  blokady 
równie  mo e by  ostry przedmiot.

 Zdemontowa  pojemnik na traw , 
sprawdzi , czy nie ma przeszkód, a tak e 
ostro nie je usun .

 Sprawdzi  kana  wyrzutu trawy pod k tem 
braku blokad i ostro nie go oczy ci .

 Obróci  produkt na bok i sprawdzi  
jego spód oraz obszar wokó  no a. 
Ostro nie usun  wszelkie znalezione 
blokady. Nale y pami ta , e nó  mo e 
przemieszcza  si  w trakcie czyszczenia.

RYZYKO ZWI ZANE Z U YTKOWANIEM
Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie 
z zaleceniami, nadal nie jest mo liwe 
wyeliminowanie okre lonych czynników 
ryzyka. Nast puj ce zagro enia mog  
wyst pi  podczas u ywania urz dzenia i 
operator powinien zwraca  szczególn  uwag  
na poni sze punkty: 

 Urazy cia a spowodowane przez wibracje
 Zawsze nale y u ywa  odpowiedniego 

narz dzia do danej pracy. Korzysta  z 
przeznaczonych do tego uchwytów i 
stosowa  si  do zalece  dotycz cych 
czasu pracy i nara enia. 

 Hearing injury caused by exposure to 
noise. 

 Nara enie na ha as mo e spowodowa  
utrat  s uchu. Nale y nosi  rodki 
ochrony uszu oraz ograniczy  poziom 
nara enia.

 Urazy cia a spowodowane kontaktem z 
ostrzem
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 Urazy powodowane przez miotane 
przedmioty

OGRANICZENIE RYZYKA
Badania dowodz , e wibracje powodowane 
przez narz dzia r czne mog  wywo ywa  u 
niektórych osób objawy syndromu Raynauda. 
Typowe objawy to mrowienie, dr twienie 
i bledni cie palców, widoczne zwykle po 
wystawieniu na dzia anie zimna. Uwa a 
si , e czynniki dziedziczne, wystawienie 
na dzia anie zimna i wilgoci, dieta, palenie 
papierosów i przyj te zwyczaje przyczyniaj  
si  do rozwoju tych objawów. Istniej  rodki 
zaradcze, które mo e podj  operator 
narz dzia, aby zmniejszy  efekt wibracji:

 Zadba  w niskich temperaturach o ciep ot  
w asnego cia a, zak adaj c odpowiednie 
ubranie. Podczas obs ugi produktu nale y 
nosi  r kawice, aby d onie i nadgarstki by y 
ciep e. Wiadomo, e niskie temperatury s  
g ówn  przyczyn  powstawania objawu 
Raynauda.

 Podczas przerw w pracy nale y wykonywa  
wiczenia poprawiaj ce kr enie krwi..

 Podczas pracy robi  cz ste przerwy. 
Ograniczy  ekspozycj  w ci gu dnia. 

W razie do wiadczenia dowolnego z 
wymienionych objawów, nale y niezw ocznie 
zaprzesta  u ytkowania tego urz dzenia i 
skontaktowa  si  z lekarzem.

  OSTRZE ENIE
D ugotrwa e u ytkowanie narz dzia mo e 
spowodowa  obra enia cia a lub nasili  
dolegliwo ci zdrowotne. W przypadku 
u ywania narz dzia przed d u szy czas 
nale y pami ta  o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SI  ZE SWOIM PRODUKTEM
Patrz str. 195.

Cz ci
1. Przycisk w czania/wy czania
2. Przycisk uruchamiania
3. Kabel steruj cy silnika
4. Uchwyt teleskopowy
5. Wska nik pe nego kosza trawy
6. D wignia regulacji wysoko ci
7. Drzwi akumulatora
8. Blokada uchwytu
9. Kosz na traw

10. Szybkoz cze
11. Ko o tylne
12. Ko o przednie
13. Klucz od cznika
14. Korek ció kowania
15. Akumulator
16. adowarka

SYMBOLE PRODUKTU
Nale y przeczyta  i zrozumie  
wszystkie instrukcje przed 
rozpocz ciem obs ugi 
produktu oraz przestrzega  
wszystkich ostrze e  i instrukcji 
dotycz cych bezpiecze stwa.

Nosi  rodki ochrony s uchu

Zak ada  rodki ochrony 
wzroku
Nie u ywa  na pochy o ciach 
wi kszych ni  15 . Pochy e 
tereny nale y kosi  wzd u  
zbocza, nigdy do góry i w dó .
Nie wystawia  urz dzenia 
na dzia anie deszczu ani nie 
u ywa  w miejscach o du ej 
wilgotno ci.
Uwaga na ostre ostrza. 
Ostrza nadal obracaj  si  po 
wy czeniu silnika – przed 
konserwacj  nale y wyj  
kluczyk zabezpieczaj cy.
Uwaga na odrzucane 
przedmioty. Wszystkie osoby 
postronne, a szczególnie dzieci 
i zwierz ta, musz  znajdowa  
si  w odleg o ci przynajmniej 
15 metrów od miejsca pracy.
Nacisn  przycisk Start, a 
nast pnie przycisk w czania/
wy czania (A lub B), aby 
uruchomi  produkt. Zwolni  
przycisk Start i przytrzyma  
naci ni ty przycisk w czania/
wy czania, aby produkt by  
uruchomiony. Zwolnij przycisk 
w .-wy ., aby zatrzyma  
produkt.

Jed
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Zatrzymaj

Lampka kontrolna
Produkt wyposa ony jest w 
dwie diody LED informuj ce 
o stanie na adowania 
akumulatora. Górna dioda LED 
informuje o stanie na adowania 
akumulatora w górnym 
gnie dzie. Dolna dioda LED 
informuje o stanie na adowania 
akumulatora w dolnym 
gnie dzie. 
Naci nij przycisk „?”, aby 
sprawdzi  stan na adowania 
akumulatora.

 Zapalona dioda LED 
wiadczy o tym, e 

akumulator jest ca kowicie 
na adowany.

 Migaj ca dioda LED 
wiadczy o tym, e 

akumulator ca kowicie si  
roz adowa  i musi zosta  
na adowany.

Przed uruchomieniem 
urz dzenia prosimy uwa nie 
przeczyta  instrukcj .

Zu yte produkty elektryczne 
nie powinny by  utylizowane z 
odpadami domowymi. Prosimy 
poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. 
Informacje o w a ciwych 
metodach recyklingu mo na 
uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.
Narz dzie to spe nia wymogi 
wszystkich norm reglamentacji 
kraju UE, w którym by o ono 
zakupione.

Znak zgodno ci EurAsian

Ukrai ski znak zgodno ci

94
Podany na tej etykiecie 
gwarantowany poziom d wi ku 
to 94 dB.

Nast puj ce wyra enia i znaczenia wyra aj  
poziom zagro enia zwi zanego z tym 
produktem:

 NIEBEZPIECZE STWO
Wskazuje na realne zagro enie, które mo e 
spowodowa  mier  lub powa ne zranienie, 
je eli si  nie uniknie tego niebezpiecze stwa.

 OSTRZE ENIE
Wskazuje na potencjalne zagro enie, które 
mo e spowodowa  mier  lub powa ne 
zranienie, je eli si  nie uniknie tego 
niebezpiecze stwa.

 UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagro enie, które 
mo e spowodowa  mniejsze lub bardziej 
powa ne zranienie, je eli si  nie uniknie tego 
niebezpiecze stwa.

UWAGA
(Bez symbolu bezpiecze stwa) Wskazuje 
na sytuacj  mog c  spowodowa  straty 
materialne.

SYMBOLE W TYM PODR CZNIKU

Cz ci lub akcesoria 
sprzedawane oddzielnie

Obja nienie

Ostrze enie!
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Bezpe nost, výkon a spolehlivost byli hlavní 
prioritou p i návrhu vašeho akkumulátoros 
f nyíró.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Akumulátorová seka ka je ur ena pouze k 
venkovnímu použití.
Tento výrobek je ur en jen pro domácí se ení 
trávy. Sekací n ž se musí otá et vícemén  
rovnob žn  s plochou zem , po které se jede. 
Všechna ty i kola se musí b hem se ení 
dotýkat zem . Jedná se o p ším ízenou 
seka ku vedenou za ch ze navrženou pro 
ru ní tla ení.
Seka ka se nesmí používat, pokud nejsou 
kole ka na zemi, nesmí se na ni tla it ani na 
ní jezdit. Nesmí se používat pro jiné ú ely než 
se ení trávník  v domácím prost edí.
P ístroj nepoužívejte ji k jiným ú el m.

VŠEOBECNÁ BEZPE NOSTNÍ 
VAROVÁNÍ

  VAROVÁNÍ
P i používání výrobku musí být dodrženy 
bezpe nostní p edpisy. Pro vaši vlastní 
bezpe nost i bezpe nost kolemjdoucích si 
p e t te tento návod k obsluze. Tyto pokyny 
uschovejte pro p íští použití.

  VAROVÁNÍ
Za ízení musí být provozováno pouze s 
akumulátorovou sadou. Pokud používáte 
elektricky pohán né p ístroje, m ly byste 
dodržovat základní bezpe nostní p edpisy 
za ú elem snížení nebezpe í požáru, 
elektrického úrazu nebo osobní újmy.

OSOBNÍ BEZPE NOST
 Seka ka trávy je schopná amputovat ruce 

i nohy a odmrš ovat p edm ty. Pochybení 
p i dodržování všech bezpe nostních 
pokyn  tak m že zp sobit úraz nebo 
usmrcení.

 Seznamte se s ovládáním a ádným 
používáním nástroje.

 Produkt není ur en pro používání osobami, 
v etn  d tí se sníženými t lesnými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud neprošly školením ohledn  

používání, išt ní i údržby. Místní 
p edpisy mohou omezovat dobu obsluhy. 
Dohlédn te, aby si d ti se spot ebi em 
nehrály.

 Bu te ve st ehu, hlídejte, co d láte a 
používejte zdravý rozum p i provozu tohoto 
výrobku. Nepoužívejte, pokud jste unaveni 
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 
lék . Chvíle nepozornosti p i práci s tímto 
výrobkem m že zap í init vážná osobní 
poran ní.

 Používejte pevné dlouhé kalhoty, dlouhý 
rukáv a pevnou protiskluzovou obuv. 
Nenoste krátké kalhoty ani sandály, 
nebu te naboso. Zamezte nošení volných 
od v , nebo které mají vlající š rky nebo 
pásky.

 Vždy noste bezpe nostní brýle s 
postranními štítky. 

 Vždy na svazích zabezpe te své pevné 
postavení. Udržujte bezpe né postavení a 
rovnováhu. Cho te, nikdy neb hejte.

 Na strmých svazích používejte výrobek 
po vrstevnicích, nikdy ve sm ru nahoru a 
dol . Je t eba opatrnosti, když m níte sm r 
na svahu.

 Nese te v blízkosti sráz , prudkých 
svah , p íkop  nebo hrází. Nedostate né 
postavení m že zp sobit uklouznutí a pád.

PRACOVNÍ PROST EDÍ 
 Nikdy nepoužívejte výrobek, když se 

lidé, zejména d ti, nebo domácí zví ata, 
zdržují do vzdálenosti 15 m od seka ky 
z d vodu nebezpe í vymršt ní p edm t  
kontaktovaných nožem.

 P edm ty vymršt né nožem seka ky 
mohou zp sobit vážná poran ní osob. 

ádn  prohlédn te oblast, kde se má 
nástroj používat a odstra te všechny 
kameny, k ly, kovy dráty, kosti, hra ky a 
cizí p edm ty. Nezapome te, že se m že 
zamotat do žacího za ízení et z nebo drát.

 Používejte výrobek pouze ve dne nebo v 
dobrém um lém osv tlení.

 Nepracujte s tímto strojem ve výbušných 
prost edí, nap íklad v p ítomnosti ho lavých 
kapalin, plyn  nebo prachu. Nástroj vytvá í 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo 
výpary.

 Nepoužívejte stroj v dešti nebo ve vlhké 
tráv .
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 Za ízení nepoužívejte, hrozí-li nebezpe í 
blesku.

 Uživatel nebo obsluha tohoto 
zahradnického nástroje je zodpov dná za 
nehody nebo nebezpe í zp sobená na jiné 
osob  nebo jejich majetku.

 Mohou nastat tragické nehody, pokud není 
obsluha upozorn na na p ítomnost d tí. 
D ti jsou strojem a sekáním asto zaujaty. 
Nikdy nespoléhejte na to, že d ti z stanou 
tam, kde jste je naposledy vid li.

 Udržujte d ti mimo se enou oblast a pod 
kontrolou zodpov dné dosp lé osoby, 
která seka ku nepoužívá. Bu te ve st ehu 
a pokud se dít  v se ené oblasti naskytne, 
výrobek vypn te.

 Dbejte zvýšené pozornosti p i sekání 
nep ehledných kout , ke , strom  a jiných 
p edm t  v etn  p evislých ke , které 
vám mohou zaclán t ve výhledu.

POUŽITÍ A PÉ E O NÁSTROJ NA BATERIE
 P e t te, pochopte a vždy dodržujte 

bezpe nostní pokyny dodané k 
akumulátoru a nabíje ce. Nedodržování 
t chto pokyn  m že zp sobit úraz 
elekt inou, požár i jiná nebezpe í. Tento 
návod k používání uložte na bezpe ném 
míst  k pozd jšímu nahlížení.

 P ístroje na akumulátory se nep ipojují do 
elektrické sít ; proto jsou vždy v provozním 
stavu. Odeberte odpojovací klí , když 
nepracujete s výrobkem.

 P ed provád ním jakékoliv údržby, 
se izováním, odstra ováním materiálu 
nebo p ed išt ním výrobku vytáhn te 
akumulátor.

 Zkontrolujte, že je odpojovací klí  p ed 
vložením akumulátoru vyjmut.

 Dobíjejte akumulátor pouze nabíje kou 
ur enou výrobcem. Použití nekompatibilní 
baterie s nabíje kou m že zp sobit 
nebezpe í požáru. Akumulátor používejte 
pouze s nabíje kou v seznamu.

 Výrobek používejte pouze s p esn  ur eným 
akumulátorem. Použití jakéhokoliv jiného 
akumulátoru m že zp sobit nebezpe í 
poran ní, úrazu elekt inou a požáru.

 Pokud akumulátor nepoužíváte, 
uchovávejte jej mimo kovové p edm ty 
jako svorky pro papír, mince, klí e, h ebíky, 
šrouby nebo jiné malé kovové p edm ty, 

které mohou vytvo it propojení jednoho 
vývodu s druhým. Zkratování svorek 
akumulátorové sady m že vést k jisk ení, 
popáleninám, požáru nebo výbuchu.

 Neumis ujte p ístroje na baterie nebo jeho 
baterie blízko ohn  nebo tepla. Tím se 
zvyšuje riziko výbuchu a možného zran ní.

 Baterii nerozebírejte ani nedeformujte. 
Uniklý elektrolyt je korozívní a m že 
poškozovat o i neb k ži. M že ublížit, 
spolkne-li se. 

 Nevystavujte akumulátor p sobení vlhkosti 
a vody. Nástroj na baterie nenabíjejte ve 
vlhkých ani mokrých prost edích. Tím se 
sníží riziko elektrického šoku. 

 V p ípad  poškození a nesprávného 
používání baterie mohou unikat výpary. 
Zajist te erstvý vzduch a v p ípad  
komplikací vyhledejte léka skou pomoc. 
Výpary mohou dráždit dýchací systém. 

 Nenechávejte akumulátorovou sadu uvnit  
vozidla v horkém nebo chladném prost edí.

 Baterii nepalte.
 Za nevhodných podmínek m že z baterie 

vytékat kapalina; zabra te kontaktu. Pokud 
dojde k náhodnému kontaktu, omyjte 
vodou. Pokud kapalina p ijde do kontaktu 
s o ima, vyhledejte léka skou pomoc. 
Kapalina vyte ená z baterie zp sobit 
podrážd ní nebo popáleniny.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ K SEKA CE 
TRÁVY
 P ed každým použitím vizuáln  zkontrolujte 

n žky, že nože, šrouby nože a st íhací 
sestava nejsou opot ebovány nebo 
poškozeny.

 Vym ujte opot ebované nebo poškozené 
nože a šrouby, abyste zachovali rovnováhu.

 N ž seka ky je velmi ostrý. Bu te velmi 
opatrní a noste silné rukavice p i vým n , 
išt ní, upev ování i kontrole zajišt ní 

šroubu.
 Chcete-li vym nit poškozené nebo 

ne itelné štítky, p edejte za ízení do 
autorizovaného servisního st ediska.

 Zkontrolujte všechny šrouby, matice v 
astých intervalech na ádné utažení, aby 

se zajistilo, že za ízení bude pracovat v 
bezpe ných pracovních podmínkách.

 Lapa  trávy asto kontrolujte na opot ebení, 
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otvory nebo poškození.
 Z d vodu bezpe nosti m te opot ebované 

nebo poškozené díly p ed provozem 
za ízení.

 Výrobek se musí spoušt t uživatelem za 
ídítkami v bezpe né zón  obsluhy. Nikdy 

nezapínejte výrobek, pokud:
 všechna ty i kola se nedotýkají zem
 výhoz není zakrytý a není chrán ný 

sb rným košem ani krytem
 ruce a nohy všech osob nejsou vzdáleny 

od uzáv ru ezného prostoru
 Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud 

p epína  on/off (zap/vyp) na ídítkách 
správn  nespouští a nezastavuje produkt.

 Nikdy se nepokoušejte blokovat spína  
zapnout/vypnout v poloze ZAPNUTO; je to 
velmi nebezpe né.

 Nepoužívejte nadm rnou sílu na nástroj. 
Nástroj bude svou práci provád t lépe a 
bezpe n ji p i ur eném p ísunu materiálu, 
pro který byl navržen. 

 Zastavte n ž, když p ejíždíte kamenité 
plochy. 

 Nikdy netahejte za produkt sm rem dozadu, 
pokud to není nutné. Pokud musíte couvat 
se seka kou, vždy se nejprve podívejte 
dol  a za sebe, zabráníte upadnutí nebo 
najetí seka ky na vaše nohy. 

 Vypn te motor a nechte n ž zastavit, 
abyste seka ku naklopili pro p evoz 
p es plochy jiné než pro se ení a když ji 
p epravujete z místa na další místo se ení.

 Nikdy neprovozujte p ístroj s 
poškozenými chráni i nebo štíty nebo 
bez bezpe nostních za ízení, nap íklad 
chráni  a/nebo sb rných vak  trávy.

 Nenaklán jte seka ku, když ji zapínáte 
nebo když motor b ží. Pokud je to nutné, 
m žete zvednout p ední ást seka ky do 
výšky až 5 cm pro snadn jší nastartování. 
Toto provedete stla ením madla. Vždy 
p ed sekáním vra te seka ku do normální 
polohy se všemi koly na zemi. P i 
naklon ní seka ky se odhalí n ž a zvyšuje 
se pravd podobnost odhození p edm t  a 
náhodného kontaktu s nožem.

 Motor zapínejte pe liv  podle pokyn  
a nohy i ruce udržujte z dosahu nože. 
Nem jte své ruce nebo nohy v blízkosti 
nebo pod rotujícími díly. 

 Nikdy výrobek nep evracejte ani 
nep enášejte, pokud je motor v chodu. 

 Vypn te motor a vytáhn te odpojovací klí . 
Ujist te se, že všechny ásti jsou zcela 
zastaveny, a to p ed:

 kdykoli necháte produkt bez dozoru 
(v etn  likvidace pose ené trávy).

 išt ní nános  nebo vyprázdn ní 
výhozu

 kontrola, išt ní nebo práce na výrobku
 po nárazu cizího p edm tu; prohlédn te 

p ístroj na poškození a prove te opravy 
p ed restartem a obsluhou stroje.

 vyjmutí sb rného koše nebo otev ení 
krytu vyprázdn ní výhozu trávy

 Pokud výrobek za ne nezvykle vibrovat, 
okamžit  zkontrolujte:

 – zjist te škody, zejména na nožích
 – vým na a oprava všech poškozených 

díl
 – zkontrolujte a utáhn te všechny 

volné ásti
 Vyhýbejte se dírám, vyjetým kolejím, 

vyvýšeninám, kamen m nebo jiným 
skrytým p edm t m. Nerovný terén m že 
zp sobit uklouznutí a pád.

 Vždy se ujist te, že kabel ovládání motoru 
není nikdy zachycen, p imá knut nebo 
jinak poškozen b hem montáže nebo p i 
skládání rukojeti.

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ 
UPOZORN NÍ K BATERII

 VAROVÁNÍ
Abyste zabránili nebezpe í požáru 
zp sobeného zkratem, poran ním nebo 
poškozením výrobku, nepono ujte ná adí, 
vým nnou baterii nebo nabíje ku do kapalin 
a zajist te, aby do za ízení a akumulátor  
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo 
vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur ité 
chemikálie a b licí prost edky nebo výrobky, 
které obsahují b lidlo, mohou zp sobit 
zkrat.
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VLASTNOSTI VÝROBKU

P ETÍŽENÍ A OCHRANA PROTI P EH ÁTÍ
Výrobek obsahuje za ízení na ochranu p ed 
p etížením. P i zjišt ní p etížení se výrobek 
automaticky vypne. Pokud je ochranné 
za ízení proti p etížení aktivováno, musí se 
uvolnit tla ítko Zap-Vyp (on-off). Stiskn te 
tla ítko Zap-Vyp (on-off) pro restartování 
produktu.
Akumulátor má ochranu proti p eh átí. 
Nadm rné teploty zp sobují, že baterie 
p estane napájet p ístroj. Sáhn te na baterii. 
Je-li p íliš horká, nechte ji p ed zapo etím 
další práce zchladnout. Pokud za ízení stále 
nefunguje, je t eba akumulátor nabít.
POZNÁMKA: LED indika ní sv tlo baterie 
nefunguje, pokud ochranná funkce baterie 
zap í inila, že baterie p estane napájet 
p ístroj. Pus te tla ítko zapnutí/vypnutí nebo 
baterii vyjm te z výrobku a kontrolka LED 
baterie se vrátí k normální funkci.

VYSUNOVACÍ MADLO
Výrobek je vybaven vysunovacím madlem, 
které m žete nastavit pro skladování a 
používání. Vysunovací madlo musí být p ed 
použitím produktu zcela vysunuté.
POZNÁMKA: Výrobek nebude fungovat, 
pokud madlo není úpln  vysunuté a ob  
západky nejsou ve správné poloze. 

OBECNÉ RADY PRO SE ENÍ
Životnost baterie závisí na podmínkách, délce 
a hustot  trávy.
Se i te výšku se ení seka ky vhodn  k 
aktuálním podmínkám se ení.

Travní 
podmínky

Navržené se ízení výšky Pokrytí (ma-
ximální)

První se ení Další se ení

Velmi tenká/
suchá 3 2 600 m2 *

Tenká/suchá 4 3  2 500 m2 *

St ední/hustá 5 4  3 400 m2 *

* Baterie: RB18L40 x 2
 Pro nejlepší výkon vždy posekejte t etinu 

nebo mén  výšky trávy.
 Když se ete vysokou trávu, snižte rychlost 

ch ze pro zefektivn ní se ení a správné 
vysypávání od ezk .

 Nesekejte mokrou trávu; ta se lepí na 
spodní stranu dna a brání správnému 
shromaž ování nebo vysypávání od ezk  
trávy.

 Mladá nebo silná tráva vyžaduje vyšší 
výšku se ení.

 Pokud si p ejete sbírat trávu pro likvidaci, 
vyjm te mul ovací záslepku a nasa te 
sb rný box trávy, ujist te se, že je horní 
víko správn  uzav eno. Pravideln  
vyprazd ujte sb rný box trávy, jinak se 
vyhazovací otvor bude se ení ucpávat.

 Pokud chcete vytvo it mírné zkrácení 
trávy a p ejete si, aby posekaná tráva 
z stala na trávníku, nasa te mul ovací 
záslepku a zav ete horní klapku pro zakrytí 
vyhazovacího otvoru. V tomto p ípad  není 
nutné upev ovat sb rný box trávy.

 Seka ka je navržena tak, že je provoz a 
nejvyšší ú innost p i pohybu vp ed.

 Vysoká výška se ení prodlouží dobu 
se ení.

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ
 Zastavte výrobek, vyjm te klí  izolátoru 

a baterii. Ujist te se, že se zastavily 
všechny pohyblivé díly. Nechejte výrobek 
dostate n  zchladit p ed skladováním 
nebo p epravou.

 Odstra te z výrobku všechen cizí materiál. 
Ukládejte v chladných, suchých a dob e 
v traných prostorech, které nejsou 
p ístupné d tem. Ná adí neusklad ujte 
v blízkosti žíravých látek, jako nap íklad 
v blízkosti zahrádká ských nebo 
zahradnických chemických p ípravk  
nebo soli na zimní sypání komunikací. 
Neskladujte mimo budovu.

 Pro p evoz ve vozidlech vyjm te klí  
izolátoru a zajist te výrobek proti pohybu 
nebo spadnutí, aby nedošlo k úrazu, 
poškození výrobku nebo úniku paliva.

  VAROVÁNÍ
P i zvedání nebo naklán ní výrobk  kv li 
údržb , išt ní, skladování nebo p eprav  
postupujte mimo ádn  opatrn . N ž je 
ostrý, takže když je odhalený, udržujte 
veškeré ásti t la v bezpe né vzdálenosti.
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TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ
P enos baterie dle místních a národních 
opat ení a p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky 
na balení a zna ení p i transportu baterií 
t etí stranou. Zajist te, aby žádné baterie 
nep išly do kontaktu s jinými bateriemi nebo 
vodivými materiály p i transportu pomocí 
ochrany nekrytých kontakt  prost ednictvím 
izolace, nevodivých krytek i lepicích pásek. 
Nep epravujte prasklé nebo baterie s 
unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

ÚDRŽBA

  VAROVÁNÍ
Používejte pouze originální p íslušenství, 
dopl ky a náhradní díly výrobce. Zanedbání 
m že zap í init možné poran ní, slabý 
výkon a m že dojít ke ztrát  záruky.

  VAROVÁNÍ
Údržba vyžaduje extrémní pé i a 
znalosti a m la by být provád na pouze 
kvali  kovaným servisním technikem. Pro 
servis vra te výrobek do autorizovaného 
servisního centra. P i údržb  používejte 
pouze p vodní náhradní díly výrobce.

 Zastavte výrobek, vyjm te klí  izolátoru 
a baterii. Veškeré pohyblivé ásti se p ed 
jakoukoliv o istou nebo údržbou musejí 
kompletn  zastavit.

 M žete provád t zde uvedené opravy a 
se ízení. Pro jiné opravy nebo poradenství, 
požádejte o pomoc autorizované servisní 
st edisko.

 Z d vodu bezpe nosti vym te 
opot ebované nebo poškozené díly.

 Lapa  trávy asto kontrolujte na opot ebení 
nebo poškození.

 Po každém použití set ete nástroj m kkým 
a suchým had íkem. Jakýkoliv poškozený 
díl je nutné správn  opravit nebo nechat 
vym nit v autorizovaném servisním 
st edisku.

 Zkontrolujte všechny šrouby, matice v 
astých intervalech na ádné utažení, aby 

se zajistilo, že výrobek bude pracovat v 
bezpe ných pracovních podmínkách.

 Bu te opatrní p i se izování stroje, aby 
se vám nezachytily prsty mezi pohybující 
nože a upevn né díly stroje.

 P i servisu nož  si uv domte, že i když je 
napájení vypnuto, mohou se nože stále 
otá et.

 N ž seka ky je velmi ostrý. Bu te velmi 
opatrní a noste silné rukavice p i vým n , 
išt ní, upev ování i kontrole zajišt ní 

šroubu.
 Vym ujte opot ebované nebo poškozené 

nože a šrouby, abyste zachovali rovnováhu.
 Šrouby nože musejí být p im en  utažené. 

i te se doporu ením výrobce pro to ivý 
moment nože, které najdete v tabulce 
specifikací výrobku v tomto manuálu.

ODSTRAN NÍ P Í INY ZABLOKOVÁNÍ
 Zastavte výrobek, vyjm te klí  izolátoru a 

baterii. Ujist te se, že se zastavily všechny 
pohyblivé díly.

 Vždy používejte odolné ochranné rukavice 
p i kontrole a odstra ování ucpání.

 Nože jsou velmi ostré. Blokovat m že i 
ostrý p edm t.

 Vyjm te sb rný koš, zkontrolujte a opatrn  
odstra te p ekážky.

 Zkontrolujte, zda nejsou n jaké p ekážky u 
výhozu a opatrn  je odstra te.

 P evra te seka ku na bok, zkontrolujte 
ji zespodu a okolí nože. Pokud najdete 
n jaké p ekážky, opatrn  je odstra te. 
Nezapome te, že n ž se p i išt ní m že 
pohybovat.

ZBYTKOVÁ RIZIKA
Dokonce, i když se výrobek provozuje jak 
je p edepsáno, je stále nemožné zcela 
eliminovat veškeré zbytkové rizikové faktory. 
Následující nebezpe í mohou nastat p i 
používání; vyhýbejte se: 

 Poran ní zp sobené vibracemi
 Vždy používejte správný nástroj pro 

danou práci. Navržené rukojeti a 
dodržujte pracovní dobu a expozici. 

 Zran ní zp sobené hlukem 
 Vystavování hluku m že zp sobit 

poškození sluchu. Noste ochranu 
sluchu a omezte vystavení.

 Zran ní z kontaktu s nožem
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 Úraz zp sobený odmršt nými p edm ty

SNÍŽENÍ RIZIKA
Bylo zjišt no, že vibrace z ru ních pracovních 
nástroj  mohou u n kterých osob p ispívat ke 
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu 
syndromu). Mezi jeho p íznaky pat í brn ní, 
necitlivost a zb leni prst , patrné obvykle 
po pobytu v chladu. V dci se domnívají, že 
k rozvinutí t chto p íznak  p ispívají d di né 
faktory, pobyt v chladu a vlhku, strava, kou ení 
a pracovní návyky. Uživatel m že omezit 
p ípadné p sobení vibrací použitím vhodných 
opat ení:

 Za chladného po así se teple oble te. P i 
práci s výrobkem si navlékn te rukavice, 
abyste udrželi ruce a záp stí v teple. Bylo 
zjišt no, že chladné po así je hlavním 
faktorem p ispívajícím k Raynaud’s 
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

 B hem práce si v pravidelných intervalech 
zacvi te, abyste zvýšili krevní ob h.

 Za azujte asté pracovní p estávky. 
Omezte dobu práce za den. 

Jakmile pocítíte n který z výše uvedených 
p íznak  tohoto syndromu, okamžit  p erušte 
práci a vyhledejte léka e.

  VAROVÁNÍ
Poran ní mohou být zp sobena, i 
zhoršena, prodlouženým používáním 
nástroje. Když používáte jakýkoliv nástroj 
delší dobu, d lejte pravideln  p estávky.

POZNEJTE SV J NÁSTROJ
Viz strana 195.

Sou ásti
1. Tla ítko On-off (Zapnout-vypnout)
2. Tla ítko spušt ní
3. ídící kabel motoru
4. Vysunovací madlo
5. Indikátor napln ní
6. Páka se ízení výšky
7. Dví ka pro baterie
8. Zajišt ní madla
9. Lapa  trávy
10. Rychlouvol ovací upínadlo
11. Zadní kolo
12. P ední kolo
13. Odpojovací klí
14. Mul ovací zásuvka

15. Baterie
16. Nabíje ka

SYMBOLY NA VÝROBKU
ádn  si návod p e t te, 

porozum jte veškerým 
pokyn m a dodržujte všechny 
bezpe nostní pokyny a 
bezpe nostní varování.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o í

Nepoužívejte na sklonech 
vyšších jak 15 . Na strmých 
svazích se te po vrstevnicích, 
nikdy ve sm ru nahoru a dol .
Nevystavujte dešti nebo 
nepoužívejte ve vlhkých 
podmínkách.
Uv domte si nebezpe í z 
ostrých nož . Nože ješt  rotují 
i po vypnutí motoru - p ed 
údržbou odeberte odpojovací 
klí .
Dávejte pozor na odmršt né 
nebo odletující p edm ty. 
Všechny p ihlížející, zvlášt  
d ti a zví ata udržujte ve 
vzdálenosti alespo  15 m od 
pracovní oblasti.
Stiskn te tla ítko Start a pak 
tla ítko zapnout-vypnout (On-
off) (A nebo B) pro spušt ní 
za ízení. Uvoln te tla ítko 
Start a držte stisknuto tla ítko 
zapnout-vypnout (On-off) pro 
spušt ní za ízení. Uvoln te 
tla ítko zapnout-vypnout (On-
off) pro zastavení za ízení.

P ejít

Vypnuto
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Sv telná kontrolka
Výrobek má dv  LED, které 
ukazují stav nabití baterie. 
Horní LED ukazuje stav nabití 
baterie horního portu. Spodní 
LED ukazuje stav nabití baterie 
spodního portu. 
Stisknutím tla ítka „?“ 
zkontrolujete stav nabití 
baterie.

 Pokud LED svítí, znamená 
to, že baterie je pln  nabita.

 Blikající LED znamená, 
že je baterie pln  vybita a 
pot ebuje nabít.

P ed spušt ním p ístroje si 
ádn  p e t te pokyny.

Odpad elektrických výrobk  se 
nesmí likvidovat v domovním 
odpadu. Recyklujte prosím na 
sb rných místech. Ptejte se u 
místních ú ad  nebo prodejce 
na postup p i recyklaci.
Toto ná adí je v souladu se 
všemi normami a p edpisy 
platnými v zemi EU, ve které 
bylo zakoupeno.

Euroasijská zna ka shody

Ukrajinská zna ka shody

94
Garantovaná hladina 
akustického výkonu zobrazená 
na tomto štítku je 94 dB.

Následující signální slova a významy jsou 
vhodné pro vysv tlení úrovní nebezpe í 
spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPE Í
Ozna uje bezprost edn  rizikovou situaci, 
které je t eba p edejít, jinak bude jejím 
následkem smrt nebo vážné zran ní.

 VAROVÁNÍ
Ozna uje možnou rizikovou situaci, které je 
t eba p edejít, jinak jejím následkem m že 
být smrt nebo vážné zran ní.

 VAROVÁNÍ
Ozna uje možnou rizikovou situaci, které je 
t eba p edejít, jinak jejím následkem m že 
být smrt nebo vážné zran ní.

VAROVÁNÍ
(Bez bezpe nostního výstražného symbolu) 
Ur uje situaci, která m že mít za následek 
vážné poškození.

SYMBOLY V NÁVODU

Díly nebo p íslušenství jsou v 
prodeji samostatn

Poznámka

Varování
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A akumulátorová seka ka trávy tervezésekor a 
biztonság, a teljesítmény és a megbízhatóság 
voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT
A vezeték nélküli f nyíró csak kültéren 
használható.
A termék kizárólag otthoni f nyírásra alkalmas. 
A vágókésnek nagyjából párhuzamosan 
kell forognia a talajfelszínnel, amelyen tolja 
a f nyírót. F nyírás közben mind a négy 
keréknek érintkeznie kell a talajjal. A f nyíró 
mögött gyalogló tempóban kell haladni, a 
f nyírót tolva.
A f nyírót tilos használni, ha a kerekek 
nincsenek a talajon, és tilos húzni vagy ráülni. 
Az otthoni pázsiton kívül semmi más nyírására 
vagy vágására nem használható.
Semmilyen más célra ne használja.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

  FIGYELMEZTETÉS
A termék használatakor a biztonsági 
szabályokat be kell tartani. A saját és mások 
biztonsága érdekében kérjük, olvassa 
el ezt az útmutatót a termék használata 
el tt. Tartsa meg a kézikönyvet, hátha a 
kés bbiekben szüksége lehet rá.

  FIGYELMEZTETÉS
A terméket csak akkumulátorról kell 
m ködtetni. Akkumulátoros gépek 
használatakor a t z, az akkumulátor 
szivárgása és a személyi sérülés 
veszélyének csökkentése érdekében 
mindig be kell tartani az alapvet  biztonsági 
óvintézkedéseket.

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
 A f nyíró levághatja a kezét és a lábát, 

valamint tárgyakat vethet ki. Az összes 
biztonsági utasítás figyelmen kívül hagyása 
súlyos sérülést vagy halált eredményezhet.

 Legyen tisztában a termék kezel szerveivel 
és helyes használatával.

 Ne hagyja, hogy gyerekek vagy 
csökkent fizikai, érzékelési vagy értelmi 
képességgel rendelkez  személyek, vagy 

az utasításokat nem ismer  személyek 
m ködtessék, tisztítsák vagy karbantartsák 
a terméket. A helyi el írások korlátozhatják 
a kezel  életkorát. A gyerekekre oda kell 
figyelni, nehogy játsszanak a termékkel.

 Az egység m ködtetésekor legyen mindig 
éber, figyeljen arra, amit csinál és használja 
a józan eszét. Ne használja a gépet, ha 
fáradt, beteg vagy alkohol, gyógyszerek 
illetve más tudatmódosítók hatása alatt áll. 
Ha a gép használata közben nem figyel 
oda arra, amit csinál, az súlyos személyi 
sérüléshez vezethet.

 Nehéz, hosszú nadrágot viseljen, hosszú 
ujjú fels t és kemény, csúszásmentes 
lábbelit. Ne viseljen rövidnadrágot és 
szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Kerülje a b  ruhák viseletét, vagy amelyb l 
kábelek vagy madzagok lógnak ki.

 Mindig viseljen oldalellenz vel rendelkez  
véd sisakot. 

 Mindig biztosan támaszkodjon meg, f leg 
a lejt kön. Stabilan álljon és vegyen fel 
megfelel  egyensúlyt. Gyalogoljon, ne 
fusson.

 A leejt kön keresztbe használja a terméket, 
soha ne felfelé és lefelé haladva. A leejt n 
való irányváltás közben legyen különösen 
óvatos.

 Ne használja a terméket mélyedések, 
árkok, túlzottan meredek lejt k vagy 
töltések közelében. A nem stabil tartás 
csúszási vagy esési balesetet okozhat.

MUNKATERÜLET 
 Ne használja a terméket, miközben 

emberek, különösen gyerekek vagy 
háziállatok vannak a termék 15 méteres 
környezetében, a késsel való érintkezés 
miatti kivet dés okozta veszélyek miatt.

 A f nyíró kése által eltalált tárgyak 
súlyos személyi sérüléseket okozhatnak. 
Alaposan vizsgálja át a területet, ahol a 
gépet használni szeretné, és távolítson 
el minden követ, fadarabot, fémdarabot, 
drótot, csontot, játékot vagy más idegen 
tárgyat. Ne feledje, hogy a szálak vagy 
vezetékek beakadhatnak a vágókésbe.

 Nappal vagy jó mesterséges 
megvilágításnál használja a terméket.

 A gépet ne m ködtesse robbanásveszélyes 
környezetben, például robbanásveszélyes 
folyadékok, gázok vagy porok jelenlétében. 

109 Magyar |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



A gépben szikrák keletkezhetnek, amik 
begyújthatják a port vagy a g zöket.

 Ne használja a gépet vizes f ben vagy 
es ben.

 Ne használja a terméket, ha villámlás 
veszélye áll fenn.

 Jegyezze meg, hogy a kezel  vagy a 
felhasználó felel s a más embereknek 
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért 
vagy balesetekért.

 Tragikus balesetek fordulhatnak el , ha 
a kezel  nem veszi észre a gyerekek 
jelenlétét. A gyerekeknek figyelmét felkelti 
a gép és a f nyírás. Ne feltételezze azt, 
hogy a gyerekek ugyanott maradnak, ahol 
utoljára látta ket.

 A nyírandó területt l a gyerekeket tartsa 
távol, és a kezel n kívüli felel s feln tt 
körültekint en felügyelje ket, aki álljon 
készenlétben és a terméket kapcsolja ki, 
ha egy gyerek belép erre a területre.

 Vak sarkok, bokrok, fák vagy egyéb 
tárgyak, pl. a látást korlátozó belógó bokrok 
megközelítésekor rendkívül óvatos legyen.

AKKUMULÁTOROS SZERSZÁMGÉP 
HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA

 Olvassa el, értse meg és mindig tartsa be 
az akkumulátorhoz és a tölt höz mellékelt 
biztonsági el írásokat. Ennek elmulasztása 
áramütést, tüzet vagy más veszélyes 
szituációkat eredményezhet. A jöv beni 
felhasználásra az összes útmutatót tartsa 
együtt, biztonságos helyen.

 Az akkumulátorral m köd  gépeket 
nem kell az elektromos hálózathoz 
csatlakoztatni, azok mindig készen állnak 
a használatra. Távolítsa el az áramtalanító 
kulcsot, amikor nem használja a terméket.

 Bármilyen beállítás, tisztítás vagy anyag 
gépb l történ  eltávolítás el tt vegye ki az 
akkumulátort a gépb l.

 Az akkumulátor behelyezése el tt 
ellen rizze, hogy a áramtalanító kulcs ki 
van véve.

 Az akkumulátort csak a gyártó által 
meghatározott tölt vel töltse fel. 
Tölt  használata nem kompatibilis 
akkumulátorral akár t zveszélyt is okozhat. 
Az akkumulátort csak a hozzá adott tölt vel 
töltse.

 A géphez csak a hozzá való akkumulátort 

használja. Más akkumulátorok használata 
t zveszélyt, áramütést vagy személyi 
sérüléseket eredményezhet.

 Az akkumulátort használaton kívül 
tartsa távol más fém tárgyaktól, úgymint 
gemkapcsoktól, érmékt l, kulcsoktól, 
szögekt l, csavaroktól vagy más 
kisméret  fém tárgyaktól, amelyek rövidre 
zárhatják a két érintkez t. Az akkumulátor 
érintkez inek rövidre zárása szikrákat, 
tüzet, égéseket vagy robbanást okozhat.

 Az akkumulátoros termékeket vagy az 
akkumulátort ne tegye t z vagy h forrás 
közelébe. Ezzel csökkenti a robbanás és 
az esetleges sérülés kockázatát.

 Ne nyissa fel és ne módosítsa az 
akkumulátort. A kifolyt elektrolit korrodáló, 
és a szem vagy a b r sérülését okozhatja. 
Belélegzéskor mérgez  lehet. 

 Óvja az akkumulátort a nedvességt l és 
a vízt l. Az akkumulátort ne töltse nedves 
vagy vizes helyeken. Ha ezt a szabályt 
betartja, csökkentheti az áramütés 
kockázatát. 

 Az akkumulátor károsodásakor és helytelen 
használata esetén g z szabadulhat ki. 
Biztosítson friss leveg t, és panasz esetén 
forduljon orvoshoz. A g z irritálhatja a 
légz rendszert. 

 Nem ajánlott az akkumulátort meleg 
vagy hideg környezeti feltételek esetén 
járm ben hagyni.

 Ne égesse el az akkumulátort.
 Nem megfelel  körülmények esetén 

folyadék távozhat az akkumulátorból, 
kerülje az azzal való érintkezést. Ha mégis 
érintkezik vele, öblítse le vízzel. Ha a 
folyadék szembe kerül, forduljon orvoshoz. 
Az akkumulátorból kifolyt folyadék irritációt 
vagy égéseket okozhat.

F NYÍRÓ BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
 Használat el tt mindig vizsgálja át 

vizuálisan a szerszámot, és ellen rizze, 
hogy a kések, a kések csavarjai valamint a 
vágószerelvény nincsenek elhasználódva 
és nem sérültek meg.

 Az egyensúly megtartása érdekében az 
elhasználódott vagy sérült késeket és 
csavarokat teljes készletben cserélje ki.

 A termékre szerelt kés éles. Óvatosan 
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járjon el, és viseljen nehéz igénybevételre 
tervezett keszty t a felszerelésükkor, 
cseréjükkor, tisztításukkor vagy a csavarok 
ellen rzésekor.

 A sérült vagy olvashatatlan címkék 
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy 
hivatalos szervizközpontba.

 Gyakori id közönként ellen rizze a 
csavaranyák, csavarok és fejescsavarok 
megfelel  meghúzását, hogy a gép 
biztonságos üzemi állapotban legyen.

 Rendszeresen ellen rizze a f gy jt  
kopását, kilyukadását vagy károsodását.

 A termék használata el tt cserélje ki az 
elhasználódott vagy sérült alkatrészeket.

 A terméket csak úgy szabad beindítani, 
hogy a kezel  a fogantyú mögött, a 
biztonságos zónában tartózkodik. Ne 
indítsa be a terméket, ha:

 nincs mind a négy kereke a talajon
 a f kidobó csúszda kint van, és nem 

védi a f doboz és a f kidobó csúszda 
fedele

 a gép körül álló személyek keze és lába 
nincs távol a vágókések burkolatától

 Ne m ködtesse a terméket, ha a 
markolaton található be/ki kapcsoló nem 
megfelel en indítja és állítja le a terméket.

 Ne próbálja meg rögzíteni a be/ki 
kapcsolókat BE állásba; ez különösen 
veszélyes.

 Ne er ltesse a terméket. A gép jobban 
teljesít és biztonságosabban dolgozik 
olyan sebesség használatakor, amilyenre 
azt tervezték. 

 Kavicsos felületeken való áthaladáskor 
állítsa le a f nyírót. 

 Ne húzza vissza a terméket, hacsak nem 
elkerülhetetlen. Ha vissza kell húznia a 
gépet egy faltól vagy akadálytól, el ször 
nézzen le és maga mögé, nehogy elessen 
vagy a lábaira húzza a gépet. 

 Állítsa le a motort, és hagyja megállni kést, 
ha a f nyírót a szállításhoz meg kell dönteni 
a nem füves területeken való áthaladáskor, 
valamint amikor a nyírni kívánt területre 
szállítja vagy onnan elviszi a gépet.

 Soha ne m ködtesse a gépet hibás 
véd burkolatokkal vagy véd lemezekkel, 
illetve biztonsági berendezések, például 
felhelyezett terel lemez és/vagy f gy jt  

nélkül.
 Ne döntse meg a f nyírót a motor 

indításakor vagy a motor m ködése 
közben. Szükség esetén a könnyebb 
indításhoz a f nyíró eleje legfeljebb 5 cm 
magasra felemelhet . Ehhez nyomja le 
a tolókart. A vágás el tt minden esetben 
állítsa vissza a f nyírót a normál helyzetébe, 
hogy mind a négy kereke a talajon legyen. 
A f nyíró megbillentése szabaddá teszi a 
vágópengéket és növeli annak a veszélyét, 
hogy tárgyak repüljenek ki, illetve véletlenül 
hozzáérjen a vágópengékhez.

 A motort óvatosan és az el írások szerint 
kapcsolja be, és tartsa távol a kezét és 
a lábát a vágópengékt l. Ne helyezze 
kezét vagy lábát a forgó részek alá vagy 
közelébe. 

 Ne emelje fel és ne szállítsa a terméket 
m köd  motorral. 

 Állítsa le a motort, és vegye ki az 
áramtalanító kulcsot. A következ  
m veletek el tt gy z djön meg arról, hogy 
minden mozgó alkatrész teljesen megállt:

 amikor felügyelet nélkül hagyja a gépet 
(beleértve a levágott f  kidobását is).

 megszünteti a dugulást, illetve 
megtisztítja az ürít csúszdát

 ellen rzi, tisztítja a terméket, illetve 
azon bármilyen munkát végez

 idegen tárgyak eltalálása után; a gép 
újraindítása és m ködtetése el tt 
vizsgálja meg a gépet sérülések 
tekintetében, és szükség esetén 
végezze el a javításokat;

 leszereli a f fogót, illetve a kinyitja a 
f ürít  csúszda fedelét

 Ha a termék er teljesen rázkódni kezd, 
haladéktalanul:

 – a sérülések, különösen a kések 
vizsgálatakor

 – cserélje ki vagy javítsa meg a sérült 
alkatrészeket

 – ellen rizze és húzza meg a meglazult 
alkatrészeket

 Kerülje a lyukakat, keréknyomokat, köveket 
és más rejtett tárgyakat. Az egyenetlen talaj 
csúszási vagy esési balesetet okozhat.

 Mindig figyeljen oda arra, hogy a motor 
vezérl kábele ne akadjon be, ne csíp djön 
be és máshogy se károsodjon a kar 
összeszerelésekor vagy lehajtásakor.
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AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEI

 FIGYELEM
A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére 
ne merítse a szerszámot, a cserélhet  
akkut vagy a tölt készüléket folyadékokba, 
és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. 
A korrozív hatású vagy vezet képes 
folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi 
anyagok, fehérít k vagy fehérít  tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

A TERMÉK JELLEMZ I

TÚLTERHELÉS ÉS TÚLMELEGEDÉS 
ELLENI VÉDELEM
A termék túlterhelésvédelemmel rendelkezik. 
Túlterhelés észlelésekor a termék 
automatikusan kikapcsol. A túlterhelés elleni 
védelem aktiválódása után fel kell engedni a 
be-/kikapcsoló gombot. Nyomja meg a be-/
kikapcsoló gombot a termék újraindításához.
Az akkumulátorban túlmelegedés elleni 
védelem van. Az akkumulátor túl magas 
h mérséklete a szerszám leállását okozza. 
Érintse meg az akkumulátort; amennyiben 
túl meleg, a munka folytatása el tt hagyja 
leh lni. Ha a készülék továbbra sem m ködik, 
töltse fel az akkumulátort.
MEGJEGYZÉS: Az akkumulátor töltésjelz  
LED-je nem fog világítani, ha az akkumulátor-
védelmi funkció az akkumulátoros tápellátás 
leállását okozta a szerszámban. Engedje 
fel a bekapcsoló gombot vagy vegye ki az 
akkumulátort a termékb l, és az akkumulátor-
visszajelz  LED ismét normálisan fog 
m ködni.

TELESZKÓPOS FOGANTYÚ
A termék teleszkópos fogantyúval rendelkezik, 
melyet a tároláshoz vagy használathoz be 
lehet állítani. A használatra el készített 
termék teleszkópos fogantyúját teljesen ki kell 
húzni.
MEGJEGYZÉS: A termék nem fog m ködni, 
ha a teleszkópos fogantyú nincs teljesen 
kihúzva, illetve a két retesz nincs a megfelel  
helyzetben. 

ÁLTALÁNOS F NYÍRÁSI TIPPEK
Az akkumulátor m ködési ideje a f  állapotától, 
hosszától és a s r ségét l függ.
Állítsa be a f nyíró vágásmagasságát, hogy 
megfeleljen a vágandó f  állapotának.

F  állapota

Javasolt 
magasságbeállítás Lefedettség 

(maximális)
Els  menet Következ  

menetek

Vagyon vékony 
/ Száraz 3 2 600 m2 *

Vékony / 
Száraz 4 3  2 500 m2 *

Közepes / S r 5 4  3 400 m2 *

* Akkumulátor: RB18L40 x 2
 A legjobb teljesítmény érdekében mindig 

a f  teljes magasságának csak az 
egyharmadát vagy kevesebbet vágjon.

 Magas f  vágásakor csökkentse a haladási 
sebességet, hogy sokkal hatékonyabban 
tudjon vágni és a levágott f  kiürítse 
megfelel  legyen.

 Ne vágjon nedves füvet; rátapad a burkolat 
aljára, és akadályozza a levágott f  
megfelel  begy jtését vagy kiürítését.

 Friss vagy magas f  esetében nagyobb 
vágásmagasság beállítására lehet 
szükség.

 Ha levágott füvet össze szeretné gy jteni, 
vegye le a mulcsozó feltétet, és helyezze 
fel a f gy jt t, odafigyelve a fels  ajtó 
megfelel  bezárására. Rendszeresen 
ürítse ki a f gy jt t, mert ellenkez  esetben 
a levágott f  eltömíti az ürít nyílást.

 Ha csak kevés füvet vág le és szeretné, 
hogy a levágott f  a gyepen maradjon, 
helyezze fel a mulcsozó feltétet, és zárja 
le a fels  ajtót az ürít nyílás bezárásához. 
Ebben az esetben nem kell felszerelni a 
f gy jt t.

 A f nyíró el refelé haladva m ködik és vág 
a leghatékonyabban.

 nagyobb vágásmagasság meghosszabbítja 
az akkumulátor m ködési idejét.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
 Állítsa le a terméket, vegye ki a kapcsoló 

kulcsot és az akkumulátort. Ellen rizze, 
hogy minden mozgó rész teljesen megállt. 
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Tárolás vagy szállítás el tt hagyja 
megfelel en leh lni a terméket.

 Minden idegen anyagtól tisztítsa meg a 
terméket. H vös, száraz és jól szell ztetett, 
gyerekekt l elzárt helyiségben tárolja. Ne 
tárolja olyan oxidálószerek közelében, 
mint pl. kerti munkáknál használatos 
vegyszerek vagy jégmentesít  sók. Ne 
tárolja a szabadban.

 A terméket járm veken szállítva a 
károsodás és a személyi sérülések 
elkerüléséhez vegye ki a kapcsoló kulcsot 
és rögzítse a terméket mozgás, illetve 
leesés ellen.

  FIGYELMEZTETÉS
Ha a termék karbantartása, tisztítása, 
tárolása, illetve szállítása során azt meg 
kell dönteni vagy fel kell emelni, legyen 
óvatos és ne érjen hozzá a szabadon álló 
vágópengékhez, mert azok élesek.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA
Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti 
el írásokkal és szabályokkal összhangban 
szállítsa.
Az elemek küls  fél általi szállításakor kövesse 
a csomagolásra és a címkézésre vonatkozó 
speciális el írásokat. Ügyeljen arra, hogy 
az akkumulátorok ne érhessenek más 
akkumulátorokhoz vagy vezet  anyagokhoz 
szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy 
szalaggal. Ne szállítson repedt vagy szivárgó 
akkumulátorokat. További információért 
vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz  
céggel.

KARBANTARTÁS

  FIGYELMEZTETÉS
Csak a gyártó eredeti cserealkatrészeit, 
tartozékait és szerelékeit használja. 
Ennek  gyelmen kívül hagyása gyenge 
motorteljesítményt, esetleges sérülést és a 
jótállás elvesztését okozhatja.

  FIGYELMEZTETÉS
szervizelés különös  gyelmet és hozzáértést 
igényel, és csak szakképzett szerel  
végezheti el. A szervizeléshez vigye el a 
terméket egy hivatalos szervizközpontba. 
Szervizeléskor csak eredeti, gyártó által 
el állított cserealkatrészeket használjon.

 Állítsa le a terméket, vegye ki a kapcsoló 
kulcsot és az akkumulátort. A tisztítási és 
karbantartási m veletek megkezdése el tt 
gy z djön meg arról, hogy minden mozgó 
alkatrész teljesen megállt.

 Az itt bemutatott beállításokat és javításokat 
Ön is elvégezheti. További javításokért 
vagy tanácsért kérjen segítséget egy 
hivatalos szervizközpontban.

 A biztonságos üzem érdekében cserélje ki 
az elhasználódott vagy sérült alkatrészeket.

 Rendszeresen ellen rizze a f gy jt  
kopását vagy károsodását.

 Minden egyes használat után egy puha, 
száraz ruhával tisztítsa meg a terméket. 
A sérült alkatrészeket egy hivatalos 
szervizközpontban kell megjavíttatni vagy 
kicseréltetni.

 Gyakori id közönként ellen rizze a 
csavaranyák, csavarok és fejescsavarok 
megfelel  meghúzását, hogy a termék 
biztonságos üzemi állapotban legyen.

 A gép beállítása során legyen óvatos, 
nehogy ujjai beszoruljanak a forgó kések 
és a gép rögzített részei közé.

 A kések szervizelésekor vegye figyelembe, 
hogy a kések még kikapcsolt elektromos 
áramellátás esetén is foroghatnak.

 A termékre szerelt kés éles. Óvatosan 
járjon el, és viseljen nehéz igénybevételre 
tervezett keszty t a felszerelésükkor, 
cseréjükkor, tisztításukkor vagy a csavarok 
ellen rzésekor.

 Az egyensúly megtartása érdekében az 
elhasználódott vagy sérült késeket és 
csavarokat teljes készletben cserélje ki.

 Egyformán húzza meg a penge csavarjait. 
A penge csavarjainak a gyártó által 
javasolt meghúzási nyomatékát lásd a 
jelen kézikönyvben található termékadatok 
táblázatban.
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ELTÖM DÉS MEGSZÜNTETÉSE
 Állítsa le a terméket, vegye ki a kapcsoló 

kulcsot és az akkumulátort. Ellen rizze, 
hogy minden mozgó rész teljesen megállt.

 Egy eltöm dés ellen rzésekor és 
megszüntetésekor mindig viseljen nehéz 
igénybevételre tervezett véd keszty t.

 A kések élesek. Az akadály maga is éles 
lehet.

 Szerelje ki a f fogót, ellen rizze és 
óvatosan szedje ki az akadályokat.

 Ellen rizze a f ürít  csúszda dugulását és 
óvatosan tisztítsa ki.

 Fordítsa a terméket az oldalára, ellen rizze 
az alját, valamint a vágópengék körüli 
területet. Ha elakadást észlel, óvatosan 
távolítsa el. Ne felejtse el, hogy a 
vágópenge a tisztítás során mozog.

FENNMARADÓ KOCKÁZAT
Még a termék rendeltetésszer  használata 
esetén sem lehet teljesen kiküszöbölni 
minden kockázati tényez t. A gép használata 
során a következ  veszélyek merülhetnek fel, 
és a kezel nek különösen oda kell  gyelnie az 
alábbiak elkerülésére: 

 A vibráció sérüléseket okozhat
 A munkához mindig a megfelel  

szerszámot használja. Koristite 
ozna enu kop u i ograni ite radno 
vrijeme i izloženost. 

 Zaj okozta sérülések 
 A zajnak való kitettség halláskárosodást 

okozhat. Viseljen hallásvéd t és 
korlátozza a zajnak való kitettséget.

 kések érintése okozta sérülés
 A kirepül  tárgyak sérüléseket okozhatnak

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS
Arról számoltak be, hogy a kéziszerszámok 
használata során fellép  vibráció bizonyos 
személyeknél hozzájárulhat az úgynevezett 
Raynaud-szindróma (Raynaud’s Syndrome) 
nev  állapot kialakulásához. A tünetei 
lehetnek: az ujjak zsibbadása, elfehéredése, 
szúrások érzése, amelyek hidegnek kitéve 
gyakran feler södnek. Az örökl d  tényez k, 
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta, 
a dohányzás és munka közben alkalmazott 
fogások valószín leg mind hozzájárulhatnak 

ezen tünetek megjelenéséhez. A vibráció 
hatásainak csökkentése érdekében 
a kezel nek be kell tartani az alábbi 
óvintézkedéseket:

 Hideg id ben tartsa melegen a testét. A 
termék használatakor viseljen keszty t a 
kéz és a csukló melegen tartásához. Arról 
számoltak be, hogy a hideg id járásnak 
fontos szerepe van a Raynaud-szindróma 
kialakulásában.

 Bizonyos id tartamú használat után mindig 
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés 
javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. 
Korlátozza a napi munkaid t. 

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, 
azonnal hagyja abba a munkát, és 
tájékoztassa az orvosát a tünetekr l.

  FIGYELMEZTETÉS
Hosszabb használat sérülést okozhat. Ha 
a gépet hosszú id n át kell használnia, 
tartson gyakran szünetet.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
Lásd 195. oldal.

Részegységek
1. Be/ki kapcsológomb
2. Indítógomb
3. Motor vezérl kábele
4. Teleszkópos fogantyú
5. F gy jt  tele visszajelz
6. Magasságállító kar
7. Akkumulátorfedél
8. Fogantyúzár
9. F gy jt
10. Gyorskioldó rögzít
11. Hátsó kerék
12. Elüls  kerék
13. Áramtalanító kulcs
14. Mulcsozó csatlakozó
15. Akkumulátor
16. Tölt
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SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN
A termék használata el tt 
olvassa el és értse meg a 
kezelési útmutatóban leírtakat, 
és tartsa be az összes 
 gyelmeztet  és biztonsági 
utasítást.

Viseljen fülvéd t

Viseljen véd szemüveget

Ne használja 15 -nál 
meredekebb lejt n. A leejt kön 
keresztbe nyírjon, soha ne 
felfelé és lefelé haladva.
Ne tegye ki es nek, és 
ne használja nedves 
környezetben.
Óvakodjon az éles késekt l. 
A motor leállítása után a kés 
tovább forog – karbantartás 
el tt távolítsa el az 
áramtalanító kulcsot
Figyeljen a kivetett vagy repül  
tárgyakra. Az összes nézel d , 
különösen a gyerekek és 
a háziállatok, legyenek 
legalább 15 m-es távolságra a 
használati területt l.
A gép beindításához nyomja 
meg a Start gombot, majd a 
be/ki kapcsológombot (A vagy 
B). A gép m ködtetéséhez 
engedje fel a Start gombot 
és tartsa lenyomva a be/
ki kapcsológombot. Engedje 
fel a be-ki gombot a termék 
leállításához.

Indulás

Leállítás

Világító kijelz
A termék két LED-kijelz vel 
rendelkezik, amely az 
akkucsomag töltöttségi 
állapotát mutatja. A fels  
LED-kijelz  a fels  port 
akkucsomagjának töltöttségi 
állapotát mutatja. Az alsó 
LED-kijelz  az alsó port 
akkucsomagjának töltöttségi 
állapotát mutatja. 
Ha az akkucsomag töltöttségi 
állapotát szeretné ellen rizni, 
nyomja meg a „?” gombot.

 A folyamatosan világító 
LED-kijelz  azt mutatja, 
hogy az akkucsomag teljes 
mértékben fel van töltve.

 Ha a LED-kijelz  villog, akkor 
az akkucsomag teljesen 
lemerült, és fel kell tölteni.

A gép bekapcsolása el tt 
 gyelmesen olvassa el az 
útmutatót.

A kiselejtezett elektromos 
termékeket nem szabad 
a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket 
újra kell hasznosítani, 
ha van rá lehet ség. 
Az újrahasznosítással 
kapcsolatban érdekl djön a 
helyi önkormányzatnál vagy a 
termék forgalmazójánál.
Ez a szerszám minden, 
a vásárlás európai uniós 
országában hatályos 
szabványnak megfelel.

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Ukrajnai megfelel ségi 
nyilatkozat

94
A címkén látható garantált 
hangteljesítményszint 94 dB.

A következ  jelöl szavak és jelölések 
arra szolgálnak, hogy megmagyarázzák 
a termékkel kapcsolatos veszélyességi 
szinteket:
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 VESZÉLY
Egy bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, 
ami, ha nem el zik meg, halált vagy komoly 
sérülést eredményez.

 FIGYELMEZTETÉS
Egy potenciálisan bekövetkez  veszélyes 
helyzetet jelez, amit, ha nem el znek meg, 
halált vagy komoly sérülést eredményezhet.

 FIGYELEMFELHÍVÁS
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet 
jelez, ami, ha nem el zik meg, kisebb vagy 
mérsékelt sérülést eredményezhet.

FIGYELEMFELHÍVÁS
(Biztonsági  gyelmeztet  szimbólum nélkül) 
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kárt 
eredményezhet.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT 
SZIMBÓLUMOK

Külön értékesített alkatrészek 
és kiegészít k

Megjegyzés

Figyelem
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Au fost acordate priorit i maxime asupra 
siguran ei, performan ei i  abilit ii în 
proiectarea dvs.

UTILIZARE PREV ZUT
Ma ina pentru tuns gazonul f r   r este 
destinat  doar pentru uz în aer liber.
Acest produs este destinat exclusiv tunderii 
gazonului. Lama de t iere trebuie s  se 
roteasc  aproximativ paralel cu solul peste 
care se rote te. Toate cele patru ro i trebuie 
s  ating  solul în timpul tunderii ierbii. Este un 
mers pedestru controlat din spatele ma inii de 
tuns gazonul proiectate a   împins  cu mâna.
Ma ina de tuns nu trebuie s   e utilizat  cu 
ro ile ridicate de pe sol, aceasta nu trebuie 
s   e tras  i nu trebuie s  v  urca i pe ea. 
Aceasta nu trebuie s   e folosit  pentru a 
tunde nimic altceva decât peluzele cu gazon.
Nu folosi i în alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND 
SIGURAN A

  AVERTISMENT
Atunci când utilizeaz  produsul, normele de 
siguran  trebuie s   e respectate. Pentru 
siguran a dumneavoastr  i a trec torilor, 
v  rug m s  citi i aceste instruc iuni înainte 
de utilizarea produsului. V  rug m s  
p stra i instruc iunile într-un loc sigur pentru 
utilizare ulterioar .

  AVERTISMENT
Produsul trebuie operat doar cu acumulatorul 
montat. Atunci când se utilizeaz  ma ina cu 
acumulator, m surile de precau ie de baz  
ar trebui s   e întotdeauna respectate pentru 
a reduce riscul de incendiu, de scurgere a 
bateriilor i de v t mare corporal .

SIGURAN  PERSONAL
 Ma ina de tuns iarba poate amputa mâinile 

i picioarele i poate proiecta obiecte. 
Neobservarea tuturor instruc iunilor de 
siguran  poate cauza v t mare grav  sau 
deces.

 Familiariza i-v  cu comenzile i folosirea 
corect  a produsului.

 Nu permite i niciodat  copiiilor sau 
persoanelor cu capacit i fizice, senzoriale 

sau mintale reduse, sau cele nefamiliare 
cu aceste instruc iuni, s  opereze, cure e 
sau s  efectueze între inerea produsului. 
Reglement rile locale pot restric iona 
vârsta operatorului. Copiii trebuie s  fie 
supraveghea i adecvat pentru a v  asigura 
c  nu se joac  cu produsul.

 Fi i vigilen i, fi i aten i la ceea ce face i, 
ac iona i cu sim  practic când opera i 
unitatea. Nu utiliza i unealta când sunte i 
obosit, bolnav sau sub influen a alcoolului, 
a drogurilor sau a medicamentelor. Un 
moment de neaten ie în timpul oper rii 
ma inii poate cauza v t marea personal  
grav .

 Purta i pantaloni lungi i rezisten i, 
bluz  cu mânec  lung  i înc l minte 
antiderapant . Nu purta i pantaloni scur i i 
sandale i nu merge i cu picioarele goale. 
Evita i s  purta i de îmbr c minte larg  
sau care are cordoane sau ireturi libere.

 Purta i mereu ochelari de protec ie cu 
ap r tori laterale. 

 Fi i atent întotdeauna unde p i i mai ales 
pe pante înclinate. Men ine i sprijin ferm pe 
picioare i echilibru. Merge i. Nu alerga i 
niciodat .

 Folosi i produsul de-a latul pantelor, 
niciodat  în jos i în susul ei. Acorda i 
aten ie maxim  atunci când schimba i 
direc ia pe pant .

 Nu folosi i produsul lâng  pante abrupte, 
an uri, zone extrem de înclinate sau 

diguri. Echilibrul fragil pe picioare poate 
cauza alunecarea sau c derea.

MEDIUL DE LUCRU 
 Nu folosi i niciodat  produsul în timp ce 

persoane, în special copii sau animale 
de cas , sunt într-o raz  de 15 metri, din 
cauza pericolului obiectelor aruncate prin 
contactul cu lama.

 Obiectele prinse de lama ma inii de 
tuns gazon pot cauza v t m ri grave 
persoanelor. Inspecta i foarte bine zona 
în care va fi utilizat  ma ina i îndep rta i 
toate pietrele, crengile, metalul, sârma, 
oasele, juc riile sau alte obiecte str ine. 
Re ine i, firul sau cablurile se pot încâlci în 
cu itele de t iere.

 Folosi i produsul doar pe lumina zilei sau 
pe lumin  artificial  puternic .
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 Nu opera i ma ina în atmosfere explozive, 
precum în prezen a lichidelor, gazelor sau 
a prafului inflamabil. Unealta poate crea 
scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

 Nu opera i ma ina în iarba ud  sau în 
ploaie.

 Nu folosi i produsul când exist  risc de 
fulgere.

 Re ine i c  operatorul sau utilizatorul 
este responsabil pentru accidentele sau 
pericolele ce pot avea loc asupra altor 
persoane sau propriet ii lor.

 Se pot întâmpla accidente tragice dac  
operatorul nu este atent la prezen a 
copiiilor. Copiii de obicei sunt atra i de 
aparat i de activitatea de tundere a 
acesteia. Nu presupune i niciodat  c  
copiii vor r mâne acolo unde i-a i v zut 
ultima oar .

 Nu permite i copiilor s  intre în zona în care 
se tunde iarba; l sa i-i în grija unui adult 
responsabil, altul decât operatorul; fi i în 
permanen  atent i opri i produsul dac  
un copil p trunde în zon .

 Proceda i cu grij  atunci când lucra i în 
col uri f r  vizibilitate, printre tufi uri, arbori 
sau alte obiecte, inclusiv tufi uri tunse în 
consol  care v-ar putea bloca vederea.

FOLOSIREA I ÎNTRE INEREA MA INII 
CU ACUMULATOR

 Citi i, în elege i i urma i întotdeauna 
instruc iunile de siguran  ce vin împreun  
cu acumulatorul i înc rc torul. Neurmarea 
instruc iunilor poate rezulta în electrocutare, 
incendiu sau situa ii periculoase. P stra i 
toate instruc iunile împreun  într-un loc 
sigur pentru o consultare ulterioar .

 Unit ile cu acumulator nu trebuie s  fie 
conectate la o priz  electric ; prin urmare, 
acestea sunt întotdeauna în stare de 
func ionare. Scoate i întotdeauna cheia 
izolatoare oricând nu opera i produsul.

 Scoate i acumulatorul înainte de a face 
orice ajust ri, de cur are sau de eliminarea 
materialului din unitate.

 Asigura i-v  c  cheia de contact este 
scoas  înainte de a introduce acumulatorul.

 Un acumulator trebuie s  fie reînc rcat 
numai cu înc rc torul specificat de 
produc tor. Utilizarea unui înc rc tor cu 
acumulator incompatibil poate crea un risc 

de incendiu. Folosi i acumulatorul numai 
cu înc rc torul specificat.

 Folosi i doar acumulatorul destinat în mod 
special pentru ma in . Utilizarea unui 
alt acumulator poate produce un risc de 
incendiu, de electrocutare sau de v t mare 
a persoanelor.

 Atunci când acumulatorul nu este în uz, 
p stra i-l departe de alte obiecte metalice, 
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, 
cuie, uruburi sau alte obiecte metalice 
mici, care pot face o conexiune de la o 
born  la alta. Scurtcircuitarea terminalelor 
acumulatorului ar putea cauza scântei, 
arsuri, incendiu sau explozie.

 Nu l sa i produsele cu acumulatori sau 
acumulatorii acestora în apropierea focului 
sau a surselor de c ldur . Aceasta cre te 
riscul de explozie i posibila v t mare.

 Nu deschide i sau distruge i bateria. 
Electrolitul eliberat este coroziv i poate 
cauza v t marea ochilor sau a pielii. Poate 
fi toxic dac  este înghi it. 

 Proteja i acumulatorul împotriva umezelii 
i a apei. Nu înc rca i unitatea în locuri 

umede sau ude. Respectarea acestei 
reguli reduce pericolul de electrocutare. 

 În caz de deteriorare i de folosire 
inadecvat  a acumulatorului, pot fi emi i 
vapori. Respira i aer proasp t i consulta i 
medicul în caz de dureri. Vaporii pot irita 
sistemul respirator. 

 Nu l sa i acumulatorul în interiorul unui 
vehicul în condi ii de c ldur  sau frig.

 Nu arunca i acumulatorul în foc.
 Ca urmare a folosirii necorespunz toare, 

din acumulator se poate scurge lichid; 
evita i contactul cu acesta. În cazul unui 
contact accidental, sp la i cu ap . În cazul 
contactului cu ochii, consulta i suplimentar 
un medicul. Lichidul care iese din 
acumulator poate provoca irita ii sau arsuri.

AVERTIZ RI DE SIGURAN  A MA INII 
DE TUNS IARBA
 Înainte de utilizare, inspecta i vizual pentru 

a v  asigura c  lamele, uruburile lamei 
i ansamblul cu itului nu sunt uzate sau 

deteriorate.
 Înlocui i lamele i uruburile uzate sau 

deteriorate în seturi pentru a men ine 
echilibrul.
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 Lama produsului este ascu it . Folosi i 
aten ie i purta i m nu i rezistente când 
monta i, înlocui i, cur a i sau verifica i 
urubul de siguran .

 Duce i produsul la un centru service 
autorizat pentru a înlocui etichetele 
deteriorate sau ilizibile.

 Verifica i toate piuli ele, suruburile la 
intervale frecvente de timp ca s  fie 
corespunz tor strânse pentru a v  asigura 
c  echipamentul este în stare de lucru în 
siguran .

 Verifica i frecvent captatorul de iarb  de 
uzur , g uri sau deterior ri.

 Înlocui i p r ile uzate sau deteriorate 
înainte de operarea produsului.

 Produsul trebuie pornit cu utilizatorul în 
spatele ghidonului în zona de siguran  a 
operatorului. Nu porni i niciodat  produsul 
dac :

 toate cele patru ro i nu se afl  pe sol
 sacul de colectare a ierbii tunse este 

expus, nefiind protejat de cutie i de 
capac

 mâinile i picioarele tuturor persoanelor 
nu sunt în afara împrejmuirii cu itelor de 
t iere

 Nu opera i niciodat  produsul dac  
întrerup torul pornit/oprit de pe mânerul 
de ghidare nu porne te i opre te 
corespunz tor produsul.

 Nu încerca i niciodat  s  bloca i butonul 
de start în pozi ia PORNIT; este extrem de 
periculos.

 Nu for a i produsul. Aceasta va func iona 
mai bine i mai sigur la viteza pentru care 
a fost proiectat . 

 Opri i lama la trecerea pe suprafe e cu 
pietri . 

 Nu trage i produsul înspre înapoi decât 
dac  e absolut necesar. Dac  trebuie s  v  
deplasa i înapoi cu ma ina pentru a evita 
un perete sau un obstacol, în primul rând 
uita i-v  în jos i în spate pentru a evita 
împiedicarea sau trecerea cu ma ina peste 
picioarele dvs. 

 Opri i motorul i l sa i lama s  se opreasc  
în cazul în care ma ina de tuns iarba a fost 
înclinat  pentru a fi transportat , când se 
traverseaz  suprafe e altele decât iarba, i 
când transporta i produsul la i de la zona 

unde se tunde iarba.
 Nu folosi i niciodat  ma ina cu ap r tori 

sau protec ii defecte sau f r  dispozitive 
de siguran , de exemplu, deflectoare i / 
sau colectoare de iarb , montate.

 Nu înclina i motocositoarea când porni i 
motorul sau când motorul func ioneaz . 
Dac  este absolut necesar, pute i în l a 
partea din fa  a ma inii pentru tuns gazonul 
cu nu mai mult de 5 cm pentru a permite 
pornirea facil . Ap sa i în jos pe mâner 
pentru realizarea acestui lucru. Înainte de 
tunde gazonul, aduce i întotdeauna ma ina 
pentru tuns gazon în pozi ie normal  cu 
toate ro ile pe p mânt. Înclinarea ma inii 
pentru tuns gazonul expune lama i cre te 
probabilitatea ca obiectele s  fie aruncate, 
precum i contactul accidental cu lama.

 Porni i motorul cu grij , conform 
instruc iunilor i ine i mâinile i picioarele 
departe de lame. Nu pune i mâinile sau 
picioarele în apropierea sau sub piesele în 
rota ie. 

 Nu ridica i i nu purta i produsul când 
motorul func ioneaz . 

 Opri i motorul i scoate i cheia de contact. 
Asigura i-v  c  piesele în mi care s-au 
oprit înainte de:

 oricând l sa i produsul nesupravegheat 
(incluzând îndep rtarea buc ilor de 
iarb  t iate).

 cur area blocajelor sau 
decongestionarea jgheabului de 
evacuare

 verificarea, cur area sau repararea 
produsului

 dup  ce a i lovit un obiect str in; 
inspecta i aparatul dac  e deteriorat i 
face i repara ii necesare înainte de a 
reporni i opera ma ina.

 demontarea colectorului de iarb  sau 
deschiderea capacului jgheabului de 
evacuare a ierbii

 Dac  produsul începe s  vibreze 
anormal, verifica i imediat ca:

 – când inspecta i de deterior ri, în 
special lamele.

 – înlocui i sau repara i toate piesele 
deteriorate

 – verifica i dac  exist  i strânge i orice 
piese desprinse
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 Evita  g urile, f ga ele, pietrele sau alte 
obiecte ascunse. Nerenul nenivelat poate 
cauza alunecare sau c dere.

 Asigura i-v  întotdeauna c  în timpul 
asambl rii sau când plia i mânerul lui, 
cablul de control al motorului nu este 
niciodat  prins, ciupit sau deteriorat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE 
PRIVIND SIGURAN A LA UTILIZAREA 
BATERIILOR

 AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul unui incendiu i 
evitarea r nirilor sau deteriorarea produsului 
în urma unui scurtcircuit nu imersa i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc rc torul în 
lichide i asigura i-v  s  nu p trund  lichide 
în aparate i acumulatori. Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s rat , 
anumite substan e chimice i în lbitori sau 
produse ce con in în lbitori, pot provoca un 
scurtcircuit.

CARACTERISTICI PRODUS

SUPRASARCIN  I PROTEC IE LA 
SUPRAÎNC LZIRE
Produsul este echipat cu un dispozitiv de 
protec ie împotriva supratensiunii. Aparatul 
se opre te când este detectat  o sarcin  
excesiv . Dac  este activat protectorul 
suprasarcin , butonul pornit-oprit poate   
eliberat. Ap sa i butonul pornit-oprit pentru a 
reporni produsul.
Acumulatorul are protec ie împotriva 
supraînc lzirii. Temperaturile excesive vor 
conduce la oprirea aliment rii uneltei de la 
acumulator. Veri  ca i bateria. Dac  este prea 
cald , permite i-i s  se r ceasc  înainte de 
operare. Dac  unealta nu func ioneaz  în 
continuare, înc rca i acumulatorul.
OBSERVA IE: Indicatorul LED al 
acumulatorului nu va func iona dac  func ia de 
protec ia a acumulatorul a condus la oprirea 
aliment rii uneltei de la acumulator. Decupla i 
butonul de pornire/oprire sau scoate i bateria 
din produs, iar LED-ul indicator privind bateria 
va reveni la func ionare normal .

MÂNER TELESCOPIC
Produsul este echipat cu un mâner telescopic 
care poate   ajustat pentru depozitare sau 
operare. Mânerul telescopic trebuie extins 
complet atunci când preg ti i produsul în 
vederea utiliz rii.
OBSERVA IE: Produsul nu va func iona dac  
mânerul telescopic nu este extins complet i 
dac  cele dou  cleme nu se g sesc în pozi ie 
corect . 

SFATURI GENERALE PRIVIND 
TUNDEREA

Timpul de func ionare al acumulatorului 
depinde de starea, lungimea i densitatea 
ierbii.
Regla i în l imea de t iere a ma inii de tuns 
iarba pentru a se potrivi st rii prezente a 
gazonului ce vine tuns.

Condi ii iarb

Reglare sugerat  a 
în l imii. Acoperire 

(maximum).
Prima trecere Treceri 

succesive

Foarte sub ire / 
Uscat 3 2 600 m2 *

Sub ire / 
Uscat 4 3  2 500 m2 *

Medie / Dens 5 4  3 400 m2 *

* Acumulator: RB18L40 x 2
 Pentru cea mai bun  func ionare, t ia i 

întotdeauna o treime sau mai pu in din 
în l imea total  a ierbii.

 Atunci când t ia i iarb  înalt , reduce i 
viteza de înaintare pentru a permite o 
t iere mai bun  i o golire corespunz toare 
a ierbii t iate.

 Nu t ia i iarb  umed ; se va lipi de partea 
dedesubt a pun ii ma inii i va împiedica 
colectarea corespunz toare a ierbii sau 
golirea ierbii t iate.

 Iarba nou  sau deas  poate necesita o 
în l ime mai mare de t iere.

 Dac  dori i s  colecta i iarba t iat  în 
vederea îndep rt rii ei, scoate i dispozitivul 
de m run ire i potrivi i caseta de colectare 
a ierbii asigurându-v  c  clapa superioar  
este corespunz tor închis . Goli i regulat 
caseta de colectare a ierbii, altfel jgheabul 
de evacuare va fi blocat de iarba t iat .
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 Dac  dori i s  efectua i o t iere u oar  
i dori i ca iarba t iat  s  r mân  pe 

gazon, potrivi i dispozitivul de m run ire i 
închide i clapa superioar  pentru a acoperi 
deschiz tura pentru evacuarea ierbii. 
Nu este necesar s  monta i caseta de 
colectare a ierbii în acest caz.

 Ma ina de tuns gazonul este proiectat  s  
tund  cel mai eficient când este împins  
înainte.

 O în l ime mai mare de t iere a ierbii 
va prelungi perioada de func ionare a 
acumulatorului.

TRANSPORTAREA I DEPOZITAREA
 Opri i produsul, scoate i cheia izolatoare 

i bateria. Asigura i-v  c  toate piesele 
mobile s-au oprit complet. L sa i produsul 
s  se r ceasc  suficient înainte de a-l 
depozita sau transporta.

 Cur a i toate materialele str ine din 
produs. Depozita i-l într-un loc r coros, 
uscat i bine aerisit ce este inaccesibil 
copiiilor. Nu-l depozita i în apropiere de 
agen i corozivi cum ar fi produ i chimici de 
gr din rit sau s ruri antigel. Nu depozita i 
în aer liber.

 În cazul transport rii într-un vehicul, 
scoate i cheia izolatoare i asigura i 
produsul împotriva mi c rii sau c derii, 
pentru a împiedica r nirea persoanelor sau 
deteriorarea produsului.

  AVERTISMENT
Ave i deosebit  grij  atunci când ridica i 
sau înclina i produsul pentru mentenan , 
cur are, depozitare sau transport, deoarece 
lama este ascu it  i p stra i p r ile corpului 
departe de lam  atât timp cât este expus .

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE 
LITIU
Transporta i bateria în conformitate cu 
prevederile i reglement rile locale i 
na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale de pe ambalaj i 
etichete atunci când transporta i acumulatorii 
la o parte ter . Asigura i-v  c  în timpul 
transportului nicio baterie nu vine în contact 
cu alte baterii sau materiale conduc toare 
de electricitate prin protejarea bornelor 
expuse cu band  sau capace izolatoarea non 

conduc toare de electricitate. Nu transporta i 
acumulatori ce sunt cr pa i sau au scurgeri. 
Veri  ca i cu compania de transport pentru 
sfaturi ulterioare.

ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Folositi doar piese de schimb, accesorii si 
atasamente originale ale producatorului 
Neurmarea acestora poate cauza posibil  
v t mare, slaba func ionare i ar putea 
anula garan ia.

  AVERTISMENT
Service-ul necesit  aten ie i cuno tin e 
deosebite i trebuie îndeplinit doar de 
c tre un tehnician service cali  cat. Pentru 
service, duce i produsul la un centru 
service autorizat. La efectuarea servicelui, 
folosi i doar piese de schimb originale ale 
produc torului.

 Opri i produsul, scoate i cheia izolatoare i 
bateria. Asigura i-v  c  toate p r ile mobile 
se afl  în stare complet  de repaus înainte 
de a efectua o opera ie de cur are sau 
mentenan .

 Pute i efectua reglajele i repara iile 
descrise aici. Pentru alte repara ii sau 
sfaturi, c uta i asisten  din partea unui 
centru service autorizat.

 Înlocui i piesele uzate sau deteriorate 
pentru siguran .

 Verifica i frecvent dispozitivul de colectare 
a ierbii de uzur  sau deteriorare.

 Dup  fiecare folosire cur a i produsul 
cu o cârp  moale i uscat . Orice pies  
deteriorat  trebuie s  fie reparat  în mod 
corespunz tor sau înlocuit  de un service 
autorizat.

 Verifica i toate piuli ele, suruburile la 
intervale frecvente de timp ca s  fie 
corespunz tor strânse pentru a v  asigura 
c  produsul este în stare de lucru în 
siguran .

 Ave i grij , în timpul ajust rii ma inii, s  
preveni i prinderea degetelor între lamele 
în mi care i p r ile fixe ale ma inii.

 Când face i revizia lamelor, re ine i c , de i 
sursa de alimentare este oprit , lamele se 
pot mi ca.
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 Lama produsului este ascu it . Folosi i 
aten ie i purta i m nu i rezistente când 
monta i, înlocui i, cur a i sau verifica i 
urubul de siguran .

 Înlocui i lamele i uruburile uzate sau 
deteriorate în seturi pentru a men ine 
echilibrul.

 uruburile lamei trebuie strânse în mod 
corespunz tor. Consulta i recomand rile 
produc torului privind cuplul de torsiune 
al uruburilor lamei care pot fi g site în 
tabelul privind specifica iile produsului din 
acest manual.

ELIBERAREA UNUI BLOCAJ
 Opri i produsul, scoate i cheia izolatoare 

i bateria. Asigura i-v  c  toate piesele 
mobile s-au oprit complet.

 Purta i întotdeauna m nu i de protec ie 
rezistente atunci când verifica i i elibera i 
un blocaj.

 Lamele sunt ascu ite. Obstruc ia poate fi 
cauzat  de un obiect ascu it.

 Demonta i colectorul de iarb , verifica i i 
cur a i cu aten ie obstruc iile.

 Verifica i jgheabul de evacuare a ierbii în 
privin a obstruc iilor i cur a i cu aten ie.

 Întoarce i produsul pe una din laturile 
sale, verifica i partea de dedesubt i zona 
din jurul lamei. Dac  observa i anumite 
obstruc ii, îndep rta i-le cu aten ie. Re ine i 
c  lama se poate mi ca în timpul cur rii.

RISCURI REZIDUALE
Chiar dac  produsul este folosit a a cum 
a fost prescris, este totu i imposibil s  se 
elimine complet anumi io factori de risc 
reziduali. Urm toarele pericole pot ap rea în 
timpul folosirii i operatorul trebuie s  acorde 
aten ie special  pentru a evita urm toarele: 

 V t mare cauzat  de vibra ie
 Folosi i întotdeauna scula potrivit  

pentru lucrare. Folosi i mânerele 
prev zute i restric iona i timpul de lucru 
i expunerea. 

 V t mare cauzat  de zgomot. 
 Expunerea la zgomot poate cauza 

v t marea auzului. Purta i protec ie 
pentru auz i limita i expunerea.

 v t mare de la contactul cu lamele
 Leziuni cauzate de obiecte proiectate

REDUCEREA RISCULUI
S-a raportat faptul c  vibra iile produse de 
uneltele manuale pot contribui, la anumite 
persoane, la o afec iune denumit  Sindromul 
Raynaud. Simptomele pot include furnic turi, 
amor eal  i albirea degetelor, care apare, de 
obicei, dup  expunerea la frig. Factori ereditari, 
expunerea la frig i umiditate, dieta, fumatul i 
practicile de munc  contribuie la dezvoltarea 
acestor simptome. Exist  m sur tor care pot 
  efectuate de c tre operator pentru a reduce 
efectele de vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  
pe vreme rece. Când opera i produsul 
purta i m nu i pentru a men ine calde 
mâinile i încheieturile. S-a constatat c  
vremea rece este un factor major care 
contribuie la sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie 
f cute exerci ii pentru a cre te circula ia 
sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp 
regulate. Limita i expunerea zilnic . 

Dac  sunt experimentate oricare dintre 
simptomele acestei afec iuni, trebuie 
întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

  AVERTISMENT
Pot   cauzate sau agravate v t m rile de la 
folosirea prelungit  a aparatului. Atunci când 
folosi i o scul  pentru perioade prelungite, 
asigura i-v  c  lua i pauze regulate.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL
Vezi pagina 195.

P r i
1. Buton pornire-oprire.
2. Butonul de pornire
3. Cablu de control motor
4. Mâner telescopic
5. Indicator caset  colectare iarb  plin
6. Manet  de reglare a în l imii
7. U  acumulator
8. Mecanism de blocare mâner
9. Captator de iarb
10. Clem  de eliberare rapid .
11. Roat  spate
12. Roat  fa
13. Cheie de contact
14. Duz  pentru mulcire
15. Acumulator
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16. Înc rc tor

SIMBOLURILE DE PE PRODUS
Citi i i în elege i toate 
instruc iunile înaintea oper rii 
produsului, urma i toate 
avertiz rile i instruc iunile de 
siguran .

Purta i protec ie pentru urechi

Purta i întotdeauna ochelari de 
protec ie
Nu folosi i pe pante mai mari de 
15 . Tunde i de-a latul pantei, 
niciodat  sus i în jos.
Nu expune i la ploaie sau 
umezeal .

Fi i atent la lamele ascu ite. 
Lamele continu  s  se 
roteasc  dup  ce motorul a fost 
oprit - Scoate i cheia izolatoare 
înainte de efectuarea între inerii

Feri i-v  de obiecte proiectate 
sau în zbor. ine i to i trec torii, 
în special copiii i animalele de 
companie la cel pu in 15 metri 
de zona de operare.

Ap sa i butonul Start apoi 
butonul (A, B) pornire-oprire 
pentru a pune produsul în 
func iune. Elibera i butonul 
Start i men ine i ap sat 
butonul pornire-oprire pentru a 
me ine produsul func ionând. 
Elibera i butonul pornit-oprit 
pentru a opri produsul.

Porne te

Stop

Indicator luminos
Produsul este echipat cu dou  
LED-uri care indic  starea de 
înc rcare a acumulatorilor. 
LED-ul din partea de sus 
indic  starea de înc rcare 
a acumulatorului din portul 
superior. LED-ul din partea de 
jos indic  starea de înc rcare 
a acumulatorului din portul 
inferior. 
Ap sa i butonul “?” pentru a 
veri  ca starea de înc rcare a 
acumulatorilor.

 LED-ul aprins continuu 
indic  faptul c  acumulatorul 
este complet înc rcat.

 LED-ul aprins intermitent 
indic  faptul c  acumulatorul 
este desc rcat i trebuie 
înc rcat.

V  rug m citi i instruc iunile 
cu aten ie înainte de pornirea 
aparatului.

De eurile produselor electrice 
nu trebuiesc înl turate 
împreun  cu de eurile casnice. 
V  rug m recicla i acolo unde 
exist  facilit i. Veri  ca i la 
autoritatea dvs local  sau la 
vânz tor pentru sfaturi privind 
reciclarea.
Acest aparat este conform 
cu ansamblul normelor 
reglementare din ara din UE în 
care a fost cump rat.
Marcaj de conformitate 
EurAsian

Semn de conformitate 
ucrainean

94
Nivelul de putere acustic  
indicat pe eticheta acestui 
echipament este de 94 dB.

Urm toarele cuvinte de semnalizare sunt 
destinate a explica nivelele de risc asociate 
cu acest produs:
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 PERICOL
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care 
dac  nu este evitat  va cauza decesul sau 
v t marea grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care 
dac  nu este evitat  poate rezulta în deces 
sau v t mare grav .

 ATEN IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , care 
dac  nu este evitat  poate cauza v t marea 
moderat  sau u oar .

ATEN IE
(F r  simbol de alert  de siguran ) Indic  
o situa ie ce poate rezulta în distrugerea 
propriet ii.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vândute 
separat

Not

Avertisment
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Izstr d jot šo j su brezži na kosilnica, paša 
uzman ba velt ta droš bai, veiktsp jai un 
uzticam bai.

PAREDZ TAIS LIETOJUMS
Bezvadu p aujmaš na ir paredz ta lietošanai 
tikai rpus telp m.
Šis izstr d jums ir paredz ts m jas z l ja 
p aušanai. Griez jasmenim j griežas 
apm ram paral li zemei, virs kuras tas tiek 
p rvietots. P aušanas laik  visiem etriem 
rite iem j pieskaras zemei. Tas ir stumjams 
z les p v js, kuru paredz ts stumt ar rok m.
Z les p v ju nedr kst darbin t, ja rite i 
neatrodas uz zemes, to nevajadz tu vilkt vai 
vizin ties uz t . To nevajadz tu lietot citu 
materi lu griešanai k  tikai m jas z lienam.
Nelietojiet citiem m r iem.

VISP R GIE DROŠ BAS BR DIN JUMI

  BR DIN JUMS
Izmantojot ier ci, izpildiet droš bas 
noteikumus. Pirms darba uzs kšanas 
J su un blakusst v t ju droš bas d , 
l dzu, izlasiet šos nor d jumus. L dzu, 
glab jiet noteikumus droš  viet  v l kai 
izmantošanai.

  BR DIN JUMS
Ier ci var lietot tikai ar bateriju paketi. Lietojot 
ar baterij m darbin mu ier ci, vienm r 
j iev ro pamata droš bas noteikumi, lai 
samazin tu ugunsgr ka, bateriju iztec šanu 
un ievainojumu risku.

PERSONISK  DROŠ BA
 Z les p aujmaš na sp j nocirst rokas un 

k jas un izsviest priekšmetus. Nesilaikant 
vis  saugos taisykli  galima rimtai susižeisti 
ar net ž ti.

 Iepaz stieties ar ier ces vad šanu un 
pareizu lietošanu.

 Nekad nepie aujiet, lai š  izstr d juma 
ekspluat ciju, t r šanu vai apkopi 
veiktu b rni, personas ar samazin t m 
fiziskaj m, ma u vai gar gaj m sp j m 
vai ar  personas, kuras nav iepazinuš s 
ar šiem nor d jumiem. Vietos statymai 
gali apriboti rengimo operatoriaus amži . 

Nepieciešams pien c gi uzman t b rnus, 
lai nodrošin tu, ka tie nesp l jas ar ier ci.

 Str d jot ar ier ci, uzmanieties, sekojiet 
savam darbam un vadieties p c vesel  
sapr ta. Nedarbiniet šo ier ci, kad esat 
noguris, slims vai alkohola, narkotisko vielu 
vai medikamentu ietekm . Neuzman ba 
darb  ar ier ci var izrais t smagus 
ievainojumus.

 Valk jiet iztur ga auduma gar s bikses, 
gar s piedurknes un iztur gus, nesl došus 
apavus. Nevalk jiet sas bikses, sandales 
nestr d jiet ar plik m k j m. Nevelciet 
va gu ap rbu vai ap rbu ar aukl m un 
lent m.

 Visada d v kite apsauginius akinius su 
šonine apsauga. 

 Vienm r nodrošiniet k j m stingru atbalstu, 
it paši sl pum . Visada tvirtai stov kite 
ir išlaikykite pusiausvyr . Ejiet, nek d  
gad jum  neskrieniet.

 Lietojiet preci paral li nog z m, nekad 
no augšas uz leju. B kite itin atsarg s ant 
šlait  keisdami krypt .

 Nelietot izstr d jumu bedru, gr vju, p rlieki 
st vu nog žu vai krasta malu tuvum . 
Galite paslysti ir pargri ti.

DARBA VIETA 
 Nekad neizmantojiet šo preci, kam r 

cilv ki, paši b rnu vai m jdz vnieki 
atrodas 15m att lum , jo past v briesmas, 
ka saskaroties ar asmeni gais  var tikt 
uzmesti priekšmeti.

 Nuo žoliapjov s gelež i  atsitrenk  
objektai gali sunkiai sužaloti žmones. 
R p gi p rbaudiet vietu, kur lietosiet ier ci 
un aizv ciet visus akme us, žagarus, 
met lu, vadus, kaulus, rota lietas vai citus 
sveš erme us. Atcerieties, stieple vai vads 
var sap ties ar asme iem.

 Izmantojiet preci tikai dienas gaism  vai 
lab  m ksl g  apgaismojum .

 Nedarbiniet ier ci spr dzienb stam  
vid , piem ram, degošu š idrumu, g zu 
vai putek u kl tb tn . Ier ce var rad t 
dzirksteles, kas var aizdedzin t putek us 
vai g zes.

 Nedarbiniet ier ci mitr  z l  vai lietus laik .
 Nelietojiet ier ci, kad past v zibens 

sp riena risks.
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 Tur kite omenyje, kad operatorius arba 
vartotojas yra atsakingas už nelaimingus 
atsitikimus arba kitiems asmenims ar j  
turtui sukelt  pavoj ,.

 Operatoriui nežinant, kad šalia yra vaikai, 
gali vykti nelaimingi atsitikimai. Iek rta un 
p aušanas darb bas bieži vien piesaista 
b rnu uzman bu. Niekada nemanykite, kad 
vaikai išliks toje pa ioje vietoje, kur juos 
pirmiau mat te.

 Turiet b rnus atstatus no p aušanas 
zonas, lieciet tos pieskat t atbild gam 
pieaugušajam, kas nav p aujmaš nas 
lietot js, esiet uzman gs un izsl dziet 
izstr d jumu, ja b rns ien k p aušanas 
zon .

 Iev rojiet pašu piesardz bu, tuvojoties 
nep rskat miem st riem, kr miem, kokiem 
vai citiem objektiem, ieskaitot nokarenus 
augus, kas var aizsegt j su skatu.

AR AKUMULATORU DARBIN MU IER U 
LIETOŠANA UN KOPŠANA

 Izlasiet, izprotiet un vienm r iev rojiet 
akumulatora un l d t ja komplekt  
iek autos droš bas nor d jumus. Pret j  
gad jum  varat izrais t elektrošoku, 
aizdegšanos vai citas b stamas situ cijas. 
Visas instrukcijas glab jiet droš  viet  
turpm k m uzzi m.

 Ar akumulatoru darbin mas ier ces nav 
j pievieno elektriskajai kontaktligzdai, 
t p c t s vienm r ir darba k rt b . 
No emiet izolatora atsl gu, kad nedarbiniet 
preci.

 Iz emiet akumulatoru pirms regul šanas, 
t r šanas vai objektu iz emšanas no 
ier ces.

 Pirms akumulatora ievietošanas sl dža 
atsl ga noteikti j iz em.

 Akumulators j l d  tikai ar ražot ja noteikto 
l d t ju. L d t ja lietošana ar nesader gu 
akumulatoru var izrais t ugunsgr ka risku. 
Akumulatora uzl d šanai lietojiet tikai 
nosaukto tipu l d t ju.

 Lietojiet tikai konkr tajai ier cei paredz to 
akumulatoru. Jebkura cita akumulatora 
lietošana var rad t ugunsgr ka, elektrisk  
trieciena vai ievainojumu risku.

 Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu 
met la priekšmetu tuvum , piem ram: 
pap ra saspraudes, mon tas, atsl gas, 
naglas, skr ves vai citi s ki met la 

priekšmeti, kas var veidot savienojumu 
starp spail m. Savienojot bateriju paketes 
termin lus, var rasties dzirksteles, 
apdegumi, aizdegšan s vai eksplozija.

 Nenovietojiet akumulatoru izstr d jumus 
vai to akumulatorus uguns vai karstuma 
avotu tuvum . Tas palielina eksplozijas un 
miesas boj jumu g šanas risku.

 Neatveriet un neizjauciet akumulatoru. 
Izliets elektrol ts ir korod jošs un var rad t 
boj jumus ac m vai dai. Norijot tas ir 
toksisks. 

 Sarg jiet akumulatoru no mitruma un 
dens. Nel d jiet akumulatoru mitr  viet . 

Š  noteikuma iev rošana samazin s 
elektrotraumu risku. 

 Akumulatora boj juma un nepareizas 
lietošanas gad jum  var izdal ties tvaiks. 
Nodrošiniet svaigu gaisu un s dz bu 
gad jum  l dziet medic nisku pal dz bu. 
Tvaiks var kairin t elpošanas sist mu. 

 Neatst jiet bateriju paketi transportl dzekl  
karstos vai aukstos laikapst k os.

 Nesadedziniet akumulatoru.
 Nepareizas r c bas gad jum  no 

akumulatora var izk t š idrums; izvairieties 
no saskares ar to. Nejaušas saskares 
gad jum  skalojiet skarto vietu ar deni. 
Ja š idrums nok st ac s, nepieciešama 
ar  medic nisk  pal dz ba. No akumulatora 
izk uvušais š idrums var izrais t kairin jumu 
vai apdegumus.

Z LES P V JA DROŠ BAS 
BR DIN JUMI
 Pirms lietošanas vienm r apskatiet, vai 

asme i, asme u skr ves un griez ja 
mezgls nav izdilis vai boj ts.

 Nomainiet izdilušos vai boj tos asme us 
un skr ves, lai saglab tu simetriju.

 Preces asmens ir ass. Esiet uzman gi un 
valk jiet iztur gus cimdus, kas pievienojat, 
nomain t, t r t vai p rbaud t skr ves 
droš bu.

 Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu 
centru, lai nomain tu boj tos vai 
nesalas m s uzl mes.

 Bieži un regul ri p rbaudiet visu uzgriež u, 
bultskr vju un skr vju stingr bu, lai 
p rliecin tos, vai apr kojums ir droš  darba 
st vokl .
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 Bieži p rbaudiet, vai z les satv r js nav 
nolietojies, nodilis, k  ar  vai taj  nav 
radušies caurumi.

 Pirms izstr d juma lietošanas, aizvietojiet 
nolietojuš s vai boj tas deta as.

 Preci j iedarbina, lietot jam atrodoties aiz 
roktura, operatora droš bas zon . Nekad 
nedarbiniet preci, ja:

 visi etri rite i neatrodas uz zemes
 z les izmešanas atvere ir atv rta un to 

neaizsarg  z les uztveršanas grozs un 
z les izmešanas atveres aizsargv ks

 visi personu rokas un p das ir pak autas 
griešanas ier c m

 Nekad nedarbiniet preci, ja iesl./izsl. 
sl dzis uz roktura pareizi neiesl dzas un 
neaptur preci.

 Nekad nem iniet iesl gšanas/izsl gšanas 
sl džus blo t iesl gšanas poz cij , jo tas 
ir oti b stami.

 Nepielietojiet sp ku, izmantojot ražojumu. 
Tas darbu dar s lab k un droš k ar trumu, 
k dam tas ticis izstr d ts. 

 Apturiet asmeni, kad š rsojat grant tas 
virsmas. 

 Nevilkt izstr d jumu atmuguriski, iz emot, 
ja absol ti nepieciešams. Ja ier ce ir j virza 
atpaka  no sienas vai š rš a, vispirms 
paskatieties uz leju un aiz sevis, lai 
nepakluptu vai neuzvilktu ier ci uz k j m. 

 Ja z les p v js ir j sasver transport šanai, 
š rsojot citas virsmas, iz emot z li, un 
transport jot z les p v ju uz p aujamo 
teritoriju vai no t s, izsl dziet motoru un 
pagaidiet, l dz asmens apst jas.

 Nekad nelietojiet iek rtu, ja ir boj ti aizsargi 
vai p rsegi vai droš bas ier ces, piem ram, 
deflektori un/vai z les sav c js, neatrodas 
viet .

 Iedarbinot dzin ju vai dzin ja darb bas 
laik  nesag ziet z les p v ju. Ja 
paši nepieciešams, j s varat pacelt 
p aujmaš nas priekšpusi ne vair k k  
5 cm, lai atvieglotu palaišanu. Lai to 
pan ktu, spiediet uz leju rokturi. Pirms s kt 
p aušanu, vienm r atgrieziet p aujmaš nu 
t s norm laj  st vokl  at visiem etriem 
rite iem uz zemes. P aujmaš nas 
pacelšana atsedz asmeni, palielinot 
iesp jam bu daž du priekšmetu mešanai 
un nejaušai saskarsmei ar asmeni.

 Uzman gi, saska  ar nor d m iesl dziet 
motoru, turiet rokas un k jas atstatu no 
asme iem. Nenovietojiet rokas vai k jas 
zem rot još m deta m vai to tuvum . 

 Nekad nepaceliet vai nesiet preci, kam r 
darbojas motors. 

 Apturiet motoru un iz emiet sl dža atsl gu. 
P rliecinieties, ka visas kust g s da as ir 
piln gi apst juš s pirms:

 ja atst jat preci nepieskat tu (tai skait  
atbr vojoties no z les).

 nosprostojumu t r šana vai z les 
izmešanas atveres atbr vošana

 izstr d juma p rbaude un t r šana, 
darbs ar to

 p c sadursmes ar k du priekšmetu; 
p rbaudiet, vai iek rta nav boj ta, 
un veiciet pirms iedarbin šanas un 
lietošanas veiciet nepieciešamos 
remontdarbus.

 z les uztv r ja no emšana vai z les 
z les izmešanas atveres v ka atv ršana

 Ja izstr d jums s k neparasti vibr t, 
nekav joties p rliecinieties, vai:

 – p rbaudot vai nav boj jumu, paši 
asme i

 – nomainiet vai salabojiet boj t s da as
 – p rbaudiet un pievelciet va g s 

deta as
 Venkite skyli , prov ž , iškilim , akmen  

ar kit  pasl pt  objekt . Nel dzena zeme 
var novest pie nejaušas pasl d šanas un 
kritiena.

 Vienm r nodrošiniet, ka motora kontroles 
kabelis nekad nav iespr dis, saspiests vai 
k  cit di boj ts, salikšanas laik , vai kad 
turat rokturi.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA 
DROŠ BAS BR DIN JUMI

 BR DIN JUMS
Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu 
aizdegšan s, savainojumu vai produkta 
boj juma risku, neiegremd jiet instrumentu, 
main mo akumulatoru vai uzl des ier ci 
š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s 
un akumulatoros neiek tu š idrums. 
Koroziju izraisoši vai vad tsp j gi š idrumi, 
piem ram, s ls dens, noteiktas imik lijas, 
balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus, 
var izrais t ssavienojumu.

IZSTR D JUMA PAŠ BAS

P RSLODZES UN P RKARŠANAS 
AIZSARDZ BA
Šis izstr d jums ir apr kots ar p rslodzes 
aizsardz bas ier ci. Konstat jot p rslodzi, 
izstr d jums autom tiski izsl dzas. 
Ja p rslodzes aizsargs ir iedarbin ts, 
iesl gšanas-izsl gšanas pogu j atbr vo. 
Nospiediet iesl gšanas-izsl gšanas pogu, lai 
restart tu preci.
Baterijas pakai ir p rkaršanas aizsardz ba. 
P rm r g  temperat r  akumulators 
nenodrošin s instrumenta barošanu. 
Pataustiet akumulatoru bloku, ja tas ir p r k 
silts, aujiet tam atdzist, pirms ats kt p aušanu. 
Ja instruments joproj m nedarbojas, uzl d jiet 
akumulatoru.
PIEZ ME: Akumulatora uzl des indikatora 
gaismas diode nedarbosies, ja akumulatora 
aizsargfunkcija ir aptur jusi instrumenta 
barošanu. Atlaidiet iesl gšanas-izsl gšanas 
pogu vai no emiet akumulatoru bloku no 
izstr d juma un akumulatoru bloka LED 
indikators ats ks norm li darboties.

TELESKOPISKAIS ROKTURIS
Izstr d jums ir apr kots ar teleskopisko 
rokturi, kuru iesp jams regul t uzglab šanas 
vai lietošanas nol kiem. Sagatavojot 
izstr d jumu lietošanai, teleskopiskajam 
rokturim ir j b t piln gi izvilkt  st vokl .
PIEZ ME: Izstr d jums nedarbosies, ja 
teleskopiskais rokturis nedarbosies un abi 
aizsl gi nav pareizaj  st vokl . 

VISP R GI P RVIETOŠANAS PADOMI
Akumulatora darb bas laiks ir atkar gs no 
z les st vok a, garuma un bl vuma.
Noregul jiet z les p v ja p aušanas 
augstumu atbilstoši p aujam  z l ja st voklim.

Z les 
st voklis

Ieteicam  augstuma 
regul šana P rkl jums 

(maksim -
lais)Pirmais 

g jiens
Turpm kie 

g jieni

oti pl ns/
sauss 3 2 600 m2 *

Pl ns/sauss 4 3  2 500 m2 *

Vid js/bl vs 5 4  3 400 m2 *

* Akumulators: RB18L40 x 2
 Lai nodrošin tu p c iesp jas lab kus 

rezult tus, vienm r nop aujiet ne vair k k  
trešda u no z les kop j  augstuma.

 Pjaudami aukšt  žol  sumažinkite jimo 
greit . Taip pjovimas bus efektyvesnis ir 
geriau išsivalys nuopjovos.

 Nep aujiet slapju z li, jo t  piel p zem 
platformas un ne auj pareizi sav kt vai 
izmest z les atgriezumus.

 Jaunai vai biezai z lei var b t nepieciešams 
liel ks p aušanas augstums.

 Ja v laties sav kt z li izmešanai, no emiet 
mul šanas spraudni un uzlieciet z les 
kasti, p rliecinoties, ka augš jais v ks 
ir cieši aizv rts. Regul ri iztukšojiet 
z les kasti, pret j  gad jum  izvade tiks 
noblo ta ar z li.

 Ja veicat vieglu p aušanu un v laties, lai 
nop aut  z le paliek uz z l ja, uzlieciet 
mul šanas spraudni un aizveriet v ku, lai 
tas p rkl t izvades atveri. Š d  gad jum  
nav nepieciešams uzlikt z les kasti.

 P v js darbojas un p auj visefekt v k 
kustoties uz priekšu.

 Liel ks p aušanas augstums paildzina 
akumulatora darb bas laiku.

TRANSPORT ŠANA UN UZGLAB ŠANA
 Apturiet izstr d jumu, iz emiet blo šanas 

atsl gu un no emiet akumulatoru. 
P rliecinieties, ka visas kust g s da as 
ir piln gi apst juš s. Pirms izstr d juma 
uzglab šanas vai transport šanas aujiet 
tam pietiekami atdzist.
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 Not riet visus sveš erme us no 
izstr d juma. Uzglab jiet to v s , saus  
un labi v din t  viet , kurai nevar piek t 
b rni. Neglab jiet to viet , kur tuvum  
atrodas koroz vas vielas, piem ram d rza 
darbos izmantojamas imik lijas vai 
atsald šanai dom ta s ls. Neuzglab jiet 

rpus telp m.
 P rvad šanai transportl dzekl , iz emiet 

blo šanas atsl gu un nodrošiniet, ka 
izstr d jums nekustas vai nevar nokrist, lai 
izvair tos no ievainojumiem un izstr d juma 
boj jumiem.

  BR DIN JUMS
Iev rojiet pašu piesardz bu, ce ot vai 
pieliecot izstr d jumu apkopšanai, t r šanai, 
uzglab šanai vai p rvad šanai, asmens ir 
ass, turiet visas erme a da as atstatu no 
asmens, kam r tas ir atkl ts.

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ŠANA
P rvad jiet akumulatoru saska  ar viet jiem 
un valsts nosac jumiem un noteikumiem.
Ja akumulatoru p rvad šanu veic treš  
puse, iev rojiet visas paš s pras bas par 
iepakošanu un mar šanu. Transport jot 
nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras 
ar citiem akumulatoriem vai vadošiem 
materi liem, atsegtos savienot jus aizsarg jot 
ar izol jošiem, nevadošiem v ci iem vai lenti. 
Nep rvietojiet akumulatorus, kas ir ieplais juši 
vai ar nopl di. Konsult jieties ar p rs t šanas 
uz mumu.

APKOPE

  BR DIN JUMS
Lietojiet tikai ori in l s ražot ja rezerves 
da as, piederumus un uzga us. Pret j  
gad jum  var tikt rad ti ievainojumi un 
par d ts slikts sniegums, k  ar  var tikt 
anul ta garantija.

  BR DIN JUMS
Aptarnavim  atlikti b tina itin atidžiai, tod l 
rekomenduojame, kad technin  apži r  
vykdyt  kvali  kuotas specialistas. Lai veiktu 
remontu, nog d jiet ier ci pilnvarot  servisa 
centr . Veicot apkopi, lietojiet tikai ori in l s 
ražot ja rezerves da as.

 Apturiet izstr d jumu, iz emiet blo šanas 
atsl gu un no emiet akumulatoru. 
P rliecinieties, ka visas kust g s da as ir 
piln gi apst juš s, pirms veikt jebk dus 
t r šanas vai apkopes darbus.

 J s varat veikt šeit aprakst tos piel gojumus 
un remontu. Cita veida remontam vai 
konsult cij m, v rsieties p c padoma 
autoriz t  servisa centr .

 Droš bas apsv rumu d  nomainiet 
nodiluš s vai boj t s da as.

 Bieži p rbaudiet, vai nav raduš s nodiluma 
vai pasliktin šan s paz mes uz z les 
sav c ja.

 P c katras lietošanas reizes not riet preci 
ar m kstu, sausu dr ni u. Jebkura boj ta 
deta a j nodod remontam vai nomai ai 
pilnvarot  apkopes centr .

 Regul ri p rbaudiet visus uzgriež us, 
stiprin jumus un skr ves, lai p rliecin tos, 
ka t s ir cieši pievilktas un izstr d jums ir 
droš  darba st vokl .

 Regul jot iek rtu, r kojieties uzman gi, 
lai neiespiestu pirkstus starp iek rtas 
kust gajiem asme iem un fiks taj m 
da m.

 Veicot asme u apkopi, atcerieties, ka pat 
p c atsl gšanas no str vas avota asme i 
joproj m var kust ties.

 Preces asmens ir ass. Esiet uzman gi un 
valk jiet iztur gus cimdus, kas pievienojat, 
nomain t, t r t vai p rbaud t skr ves 
droš bu.

 Nomainiet izdilušos vai boj tos asme us 
un skr ves, lai saglab tu simetriju.

 Asmens skr vei ir j b t pietiekoši novilktai. 
Skatiet ražot ja ieteikumus par asmens 
skr ves pievilkšanas sp ku, kurus var 
atrast š s rokasgr matas izstr d jumu 
specifik ciju sada .

NOSPROSTOJUMA NOV RŠANA
 Apturiet izstr d jumu, iz emiet blo šanas 

atsl gu un no emiet akumulatoru. 
P rliecinieties, ka visas kust g s da as ir 
piln gi apst juš s.

 P rbaudot un nov ršot nosprostojumus, 
vienm r izmantojiet iztur gus 
aizsargcimdus.

 Asme i ir asi. Nosprostojums pats var b t 
ass priekšmets.
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 No emiet z les uztv r ju, p rbaudiet vai 
nav un iz emiet jebk dus š rš us.

 P rbaudiet z les izmešanas atveri, vai taj  
nav nosprostojumu, un k rt gi to izt riet.

 Pagrieziet izstr d jumu uz s na, p rbaudiet 
t  apakšda u un zonu ap asmeni. Atrodot 
k dus nosprostojumus, uzman gi tos 
izt riet. Atcerieties, ka t r šanas laik  
asmens var kust ties.

OBJEKT VIE RISKI
Pat ka prece ir lietot  k  noteikts, nav 
iesp jams piln b  nov rst noteiktus riska 
faktorus. Lietošanas laik  var rasties š das 
b stamas situ cijas, un lietot jam ir j piev rš 
pastiprin ta uzman ba, lai t s nov rstu: 

 Vibr cijas rad ts ievainojums
 Vienm r izmantojiet darbam paredz to 

instrumentu. Izmantojiet nor d tos 
rokturus un ierobežojiet laiku, cik ilgi 
izmantojat ier ci. 

 Trokš a rad ti miesas boj jumi 
 Saskarsme ar troksni var rad t dzirdes 

trauc jumus. Valk jiet ausu aizsargu un 
ierobežojiet saskarsmi.

 savainojumi no saskares ar asme iem
 Izmestu priekšmetu rad ti ievainojumi

RISKA SAMAZIN ŠANA
Ir ticis zi ots, ka vibr cijas no rokas 
instrumentiem atseviš os cilv kos var veicin t 
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi 
var ietvert pirkstu tinkš šanu, nejut gumu 
un nob l šanu, parasti aukst  laik . Tiek 
uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un 
mitrums, uzturs, sm šana un darba prakse 
sekm  šo simptomu att st bu. Operators var 
veikt pas kumus, lai iesp jami samazin tu 
vibr cijas efektu:

 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Kad 
darbin t preci valk jiet cimdus, lai rokas un 
plaukstu loc tavas b tu siltas. Ir p t jumi, 
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas 
veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet 
vingrin jumus, kas uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. 
Ierobežojiet iedarb bas ilgumu dien . 

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, 
nekav joties apturiet ier ces lietošanu un 
sazinieties ar rstu par šiem simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša preces lietošana var rad t 
ievainojumus vai pasliktin t jau esošos. 
Ilgstoši lietojot jebkuru instrumentu, 
p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi.

PAZ STIET SAVU IER CI
Skat t 195. lappusi

Da as
1. Iesl gšanas-izsl gšanas poga
2. Palaišanas poga
3. Motora vad bas kabelis
4. Teleskopiskais rokturis
5. Indikators z les kaste ir pilna
6. Aukš io lygio reguliatorius
7. Akumulatora nodal juma durti as
8. Roktura fiksators
9. Z les satv r js
10. tri atlaižams stiprin t js
11. Aizmugures ritenis
12. Priekš jais ritenis
13. Sl dža atsl ga
14. Smalcin t js
15. Akumulators
16. L d t js

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI
Pirms preces darbin šanas 
izlasiet un izprotiet visus 
nor d jumus, iev rojiet visus 
br din jumus un droš bas 
nor d jumus.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valk jiet acu aizsargapr kojumu

Nedarbiniet sl pum , kas ir 
liel ks par 15 . Pjaukite skersai 
šlait , niekada nepjaukite 
aukštyn ir žemyn.
Nepak aujiet lietum vai mitriem 
apst k iem.

Uzmanieties no asiem 
asme iem. Asme i turpina rot t 
p c tam, kad motors ir izsl gts 
–– No emiet izolatora atsl gu 
pirms apkopes
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Sargieties no izmestiem vai 
lidojošiem priekšmetiem. 
R p jieties, lai visi tuvum  
st vošie, paši b rni un 
dz vnieki atrastos vismaz 15 m 
att lum  no darba zonas
Lai iek rtu iedarbin tu, 
nospiediet palaides pogu, 
p c tam iesl gšanas-
izsl gšanas pogu (A vai B). 
Lai iek rta darbotos, atlaidiet 
iedarbin šanas pogu un 
turiet nospiestu iesl gšanas-
izsl gšanas pogu. Atlaidiet 
iesl gšanas/izsl gšanas pogu, 
lai aptur tu ier ci.

Aiziet

Aptur t

Indikators
Izstr d jums ir apr kots ar 
diviem LED indikatoriem, kas 
par da akumulatora bloka 
l d šanas st vokli. Augš jais 
LED indikators par da 
l d šanas st vokli akumulatora 
blokam augš j  l d šanas 
viet . Apakš jais LED 
indikators par da l d šanas 
st vokli akumulatora blokam 
apakš j  l d šanas viet . 
Nospiediet “?” pogu, lai 
p rbaud tu akumulatoru bloka 
l d šanas st vokli.

 Past v gi degošs LED 
indikators nor da, ka 
akumulatoru bloks ir piln gi 
uzl d ts.

 Mirgojošs LED indikators 
nor da, ka akumulatoru 
bloks ir piln gi izl d ts un tam 
nepieciešama l d šana.

Pirms iedarbin t maš nu, l dzu 
r p gi izlasiet instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti 
nedr kst tikt izmesti kop  ar 
m jsaimniec bas atkritumiem. 
L dzu, nododiet tos attiec gaj s 
atk r totas izmantošanas 
viet s. Sazinieties ar savu 
viet jo varas p rst vi vai 
izplat t ju, lai noskaidrotu, kur 
iesp jama atk rtota p rstr de.
Darbar ks atbilst vis m norm m 
ES valst , kur  tas ir ieg d ts.

EurAsian atbilst bas mar jums

Ukrainas apstiprin juma z me

94
Uz š s eti etes nor d tais 
garant t  ska as spiediena 
jauda ir 94 dB.

Š di sign lv rdi un noz mes ir paredz tas, lai 
izskaidrotu ar preci saist t  riska l me us:

 B STAMI
Nor da draudošo b stamo situ ciju, kas, ja 
no t s neizvair s, var novest pie n ves vai 
nopietnas traumas.

 BR DIN JUMS
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja 
no t s neizvair s, var novest pie n ves vai 
nopietnas traumas.

 UZMAN BU
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja 
no t s neizvair s, var novest pie nelielas vai 
vid jas traumas.

UZMAN BU
(Bez droš bas trauksmes simbola), kas 
nor da, uz situ ciju, kas var novest pie 
pašuma boj juma.

SIMBOLI ŠAJ  ROKASGR MAT

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi

Piez me

Br din jums
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Projektuojant beži na kosilica, didžiausias 
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacin ms 
savyb ms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Belaid  vejapjov  yra skirta naudoti tik lauke.
Šis produktas yra skirtas pjauti žol  aplink 
namus. Pjovimo geležt  turi suktis apytiksliai 
lygiagre iai žemei, virš kurios ji stumiama. 
Pjaunant žol  visi keturi ratukai turi liesti 
žem . Tai – p s iojo einant iš paskos ir 
stumiant ranka valdoma vejapjov .
Žoliapjov s niekada negalima naudoti, kai 
ratukai yra pakelti nuo žem s, jos negalima 
traukti ar ant jos s d ti. Š  prietais  galima 
naudoti tik pjauti žol  aplink namus, o ne 
kitose vietose.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS SP JIMAI

  SP JIMAS
B tina laikytis saugos reikalavim  
naudojantis šiuo produktu. D l savo 
pa i  ir šalia esan i  asmen  saugumo, 
perskaitykite šias instrukcijas prieš 
prad dami dirbti prietaisu. Išsaugokite ši  
instrukcij  atei iai.

  SP JIMAS
Š  gamin  reikia naudoti tik su akumuliatoriumi. 
Naudojant rankius su akumuliatoriumi, 
b tina atsižvelgti  elementarias saugumo 
priemones, kad sumažintum te gaisro, 
skys io iš akumuliatori  ištek jimo ir 
sužeidimo pavoj .

ASMENIN  SAUGA
 Žoliapjov  gali nupjauti rankas, kojas bei 

sviesti objektus. Nesilaikant vis  saugos 
taisykli  galima rimtai susižeisti ar net ž ti.

 Gerai žinoti apie valdiklius ir tinkam  
kr mapjov s naudojim .

 Jokiu b du neleiskite naudoti, valyti ar 
priži r ti prietais  vaikams, žmon ms su 
robotais fiziniais, jutikliniais ar protiniais 
geb jimais, arba nesusipažinusiems su 
šiomis instrukcijomis asmenimis. Vietos 
statymai gali apriboti rengimo operatoriaus 
amži . Vaikus reikia tinkamai priži r ti, kad 
jie nežaist  su kr mapjove.

 Dirbdami su prietaisu b kite budr s, 
steb kite, k  darote bei vadovaukit s sveika 
nuovoka. Nesinaudokite šiuo rankiu, kai 
esate pavarg , sergate, ar esate pavartoj  
alkoholio, narkotik  ar vaist . Neatidžiai 
elgdamiesi su šiuo prietaisu galite sunkiai 
susižeisti.

 D v kite sunkias, ilgas kelnes, ilgas 
rankoves ir tvirt , neslystan i  avalyn . 
Neleidžiama vilk ti trumpi  kelni  ir av ti 
sandal  ar b ti basiems. Ned v kite laisv  
drabuži  arba drabuži  su kaban iais 
raišteliais arba virvel mis.

 Visada d v kite apsauginius akinius su 
šonine apsauga. 

 B tinai apsiži r kite, kad po kojomis b t  
tvirtas pagrindas, ypa  dirbdami atšlait se. 
Visada tvirtai stov kite ir išlaikykite 
pusiausvyr . Visada eikite, niekada 
neb kite.

 Šlaituose gamin  reikia stumti skersai, jokiu 
b du ne aukštyn ir žemyn šlaito. B kite itin 
atsarg s ant šlait  keisdami krypt .

 Nenaudokite prietaiso arti skardži , griovi , 
lapai sta i  šlait  ar pylim . Galite paslysti 
ir pargri ti.

DARBO APLINKA 
 Jokiu b du negalima naudoti gaminio, jeigu 

15 m spinduliu yra žmoni , ypa  vaik , taip 
pat – namini  gyv n , nes juos gali sužeisti 
iš po gelež i  ištykštantys objektai.

 Nuo žoliapjov s gelež i  atsitrenk  
objektai gali sunkiai sužaloti žmones. 
Gerai patikrinkite t  viet , kuri  pjausite 
žoliapjove bei pašalinkite visus akmenis, 
pagalius, metalo gabalus, laidus, kaulus, 
žaislus ir kitus pašalinius objektus. Reikia 
atminti, kad virv  arba viela gali sipainioti  
pjovimo taisus.

 Gamin  galima naudoti tik dienos šviesoje 
arba esant geram dirbtiniam apšvietimui.

 Nenaudokite prietaiso, jei šalia yra degios 
ir sprogti galin ios medžiagos (skys iai, 
dujos ar dulk s). Prietaisas gali kibirkš iuoti 
ir gali uždegti dulkes arba garus.

 Nenaudokite rankio ant šlapios žol s bei 
lietuje.

 Nenaudokite žoliapjov s, kai gali žaibuoti.
 Tur kite omenyje, kad operatorius arba 

vartotojas yra atsakingas už nelaimingus 
atsitikimus arba kitiems asmenims ar j  
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turtui sukelt  pavoj ,.
 Operatoriui nežinant, kad šalia yra vaikai, 

gali vykti nelaimingi atsitikimai. Vaikams 
visada šis rengimas bei pats pjovimo 
procesas yra domus. Niekada nemanykite, 
kad vaikai išliks toje pa ioje vietoje, kur 
juos pirmiau mat te.

 Pasir pinkite, kad pjaunamoje vietoje 
neb t  vaik  ir kad juos priži r t  
atsakingas suaugusysis, kuris n ra 
operatorius, b kite atid s ir išjunkite 
gamin , jei  pjovimo viet  ateina vaikas.

 B kite ypa  atsarg s art dami prie kamp , 
už kuri  nesimato, kr mokšni , medži  ar 
kit  objekt , skaitant kaban ius kr mus, 
galin ius jums užstoti vaizd .

RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEŽI RA

 Perskaitykite, supraskite ir griežtai 
vadovaukit s saugos instrukcijomis, 
pridedamomis prie prietaiso baterijos ir 
kroviklio. Nesilaikant saugos instrukcij , 
gali vykti elektros sm gis, kilti gaisras 
ar kitos pavojingos situacijos. Visas 
instrukcijas laikykite kartu saugioje vietoje, 
kad prireikus gal tum te jas bet kada 
paskaityti.

 Akumuliatorini  ranki  prie maitinimo 
šaltinio prijungti nereikia, tod l jie 
visuomet paruošti naudoti. Kai gaminys 
nenaudojamas, reikia ištraukti izoliatoriaus 
rakt .

 Prieš reguliuodami, valydami rank  ar 
šalindami nuopjovas iš rankio, visada 
išimkite akumuliatori .

 Patikrinkite, ar izoliatoriaus raktas yra 
ištrauktas tik tada tvirtinkite akumuliatori .

 Pakartotinai kraukite akumuliatori  tik 
naudodami gamintojo nurodyt  krovikl . 
Naudojant krovikl  su nesuderinamu 
akumuliatoriumi gali sukelti gaisro pavoj . 
Akumuliatori  naudokite tik su s raše 
pateiktu krovikliu.

 Naudokite tik šiam rankiui skirt  
akumuliatori . Kitoki  akumuliatori  
naudojimas gali sukelti gaisr , elektros 
sm g  ar sužeidimus.

 Kai akumuliatorius nenaudojamas, j  
laikykite toliau nuo kit  metalini  daikt , 
pavyzdžiui, s varž li , monet , rakt , 
vini , varžt  ar kit  maž  metalini  daikt , 
kurie vien  gnybt  gali sujungti su kitu. 

vykus baterij  paketo gnybt  trumpajam 
jungimui, gali pasipilti kibirkštys, apdegti 
aplinkiniai objektai, vykti gaisras ar 
sprogimas.

 Baterini  ranki  ar j  baterij  nelaikykite 
prie ugnies ar karš io. Taip sumažinsite 
sprogimo ir sužeidim  pavoj .

 Niekada nebandykite akumuliatoriaus 
atidaryti ar išardyti. Išsiskiriantys elektrolitai 
yra koroziniai bei gali pakenkti akims ir 
odai. Juos prarijus, jie gali b ti nuodingi. 

 Akumuliatori  saugokite nuo dr gm s ir 
vandens. rankio ne kraukite dr gnose ar 
šlapiose vietose. Šios taisykl s laikymasis 
sumažins elektros sm gio rizik . 

 Akumuliatori  pažeidus gali išsiskirti garai. 
Išeikite  gryn  or  ir jei vis dar prastai 
jau iat s, kreipkit s  gydytojus. Garai gali 
dirginti kv pavimo organus. 

 Kai karšta arba šalta, akumuliatoriaus 
paketo negalima palikti transporto 
priemon je arba lauke.

 Akumuliatoriaus nedeginkite.
 Netinkamomis s lygomis iš akumuliatoriaus 

gali ištek ti skystis - nelieskite jo. Jei 
atsitiktinai prisiliet te - nuplaukite vandeniu. 
Jei skys io pateko  akis, papildomai 
kreipkit s  gydytoj . Iš akumuliatoriaus 
ištek j s skystis gali nudeginti ar sukelti 
sudirginimus.

VEJAPJOV S SAUGOS PERSP JIMAI
 Prieš prad dami naudoti rank , visada 

vizualiai patikrinkite geležtes, j  varžtus ir 
pjoviklio korpus  d l nusid v jimo.

 Siekiant išlaikyti rankio pusiausvyr , 
nusid v jusias ar pažeistas geležtes ir 
varžtus pakeiskite.

 Gaminio geležt  aštri. Montuojant, kei iant 
dalis, valant ar tikrinant varžt  sukimo 
tvirtum , reikia b ti atsargiems ir m v ti 
patvarias pirštines.

 Prireikus pakeisti sugadintas ar 
ne skaitomas etiketes, gamin  reikia 
nugabenti  galiot  techninio aptarnavimo 
centr .

 Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir 
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar ranga yra 
saugios darbo b kl s stovyje.

 Dažnai tikrinkite žol s gaudykl : ar 
nesusid v jusi, ar n ra skyli  ar gedimo 
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požymi .
 Prieš naudodami prietais , pakeiskite 

susid v jusias ar pakenktas dalis.
 Gamin  reikia paleisti naudotojui stovint už 

vairalazdži , saugos zonoje. Jokiu b du 
negalima paleisti gaminio, jeigu:

 ne visi keturi ratai atsir m   žem ;
 žol s iškrovimo anga yra atidengta ir jos 

nesaugo žol s surinkimo d ž  ir žol s 
iškrovimo angos dangtis

 aplinkini  asmen  plaštakos ir p dos 
arti pjovimo d klo.

 Gaminio jokiu b du negalima naudoti, jeigu 
j./išj. jungiklio ant vairalazd s ne manoma 
tinkamai paleisti ir tai stabdo gamin .

 Jokiu b du nem ginkite užd ti j/.išj. 
jungiklio kaiš io, kai jungiklis JUNGTAS: 
tai labai pavojinga.

 Nenaudokite per didel s j gos. Prietais  
naudodami pagal pagamint  tinkam  greit , 
darb  atliksite geriau ir saugiau. 

 Stumdami žoliapjov  per žvyr  ar asfalt , 
prietais  išjunkite, kad geležt s sustot . 

 Jei n ra b tino reikalo, netraukite prietaiso 
atgal. Jei b tina prietais  statyti ne prie 
sienos ar išvengiant kli i , pirmiausia 
patikrinkite po prietaisu ir už jo, kad už jo 
neužkli tum te ir jo neužsiverstum te ant 
koj . 

 Jeigu vejapjov  reikia pakreipti norint 
gabenti ne per žol  arba gabenant  / iš 
vejos, sustabdykite varikl  ir palaukite, kol 
geležt  visiškai liausis suktis.

 Niekada nenaudokite šio rankio, jei 
pažeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai, 
nenaudokite be apsaugini  tais , pvz. be 
kreiptuv  ir (ar) žol s surinkimo d ž s.

 Nepakreipkite žoliapjov s paleisdami 
varikl  ar jam veikiant. Jei tai yra visiškai 
b tina, vejapjov s priek  galite pakelti 
ne daugiau kaip 5 cm, kad b t  galima 
lengviau prad ti važiuoti. Nor dami tai 
padaryti, nuspauskite vairo ranken . 
Visada prieš pjaudami pastatykite 
vejapjov   prast  pad t  su visais ratais 
ant pagrindo. Palenkus vejapjov  atsiveria 
geležt , tod l padid ja tikimyb , kad ji gali 
išsviesti daiktus arba jie gali nety ia prie jos 
prisiliesti.

 Varikl  junkite atsargiai, laikydamiesi 
instrukcij  ir laikydami rankas bei kojas 

atokiai nuo geležt s. Rank  ar koj  
nelaikykite šalia besisukan i  detali  ar po 
jomis. 

 Jokiu b du negalima kelti gaminio ar j  nešti 
veikiant varikliui. 

 Sustabdykite varikl  ir ištraukite izoliatoriaus 
rakt . sitikinkite, kad visos judan ios dalys 
sustojo, prieš:

 paliekant gamin  be prieži ros (taip pat 
išmetant žol s nuopjovas).

 užsikimšusios žol s valymas arba 
iškrovimo angos atkimšimas

 tikrinimas, valymas arba darbas su 
gaminiu

 prietaisui atsitrenkus  pašalin  objekt : 
apži r kite, ar prietaisas neapgadintas 
ir, jei reikia,, pasir pinkite, kad prieš j  v l 
paleidžiant ir naudojant b t  pataisytas;

 žol s gaudykl s nu mimas arba žol s 
šalinimo angos dang io nu mimas

 Jei gaminys pradeda ne prastai vibruoti, 
nedelsdami patikrinkite:

 – reikia patikrinti, ar n ra gedim , ypa  
– ar nepažeistos geležt s.

 – pakeiskite ar suremontuokite visas 
pažeistas dalis

 – patikrinkite, ar n ra atsilaisvinusi  
detali  ir jas priveržkite

 Venkite skyli , prov ž , iškilim , akmen  ar 
kit  pasl pt  objekt . Nelygioje teritorijoje 
galima paslysti ir išgri ti.

 Surenkant gamin  ar lankstant ranken , 
b tinai reikia patikrinti, ar ne strig s, 
nesuspaustas ar kitaip nepažeistas variklio 
valdymo laidas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS 
SAUGOS SP JIMAI

 SP JIMAS
Siekdami išvengti trumpojo jungimo 
sukeliam  gaisro pavojaus, sužalojim  
arba produkto pažeidim , nekiškite rankio, 
kei iamo akumuliatoriaus arba kroviklio  
skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i . 
Korozij  sukeliantys arba laid s skys iai, 
pvz., s rus vanduo, tam tikri chemikalai ir 
balikliai arba produktai, kuri  sud tyje yra 
balikli , gali sukelti trump j  jungim .
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GAMINIO SAVYB S

PERKROVOS IR PERKAITIMO APSAUGA
Gaminys turi apsaugos nuo perkrov  tais . 
Aptik s perkrov , gaminys automatiškai 
išsijungs. Jeigu perkrovos apsauga jungta, 
reikia atlesiti jungimo-išjungimo mygtuk . 
Norint iš naujo paleisti gamin , reikia paspausti 
jungimo-išjungimo mygtuk .
Baterij  pakete montuota apsauga 
nuo perkaitimo. Esant ekstremalioms 
temperat roms akumuliatorius rankio 
nebekrauna. Patikrinkite akumuliatori  blok  
– jei jis pernelyg šiltas, leiskite jam atv sti ir 
tik tada atnaujinkite darb . Jei rankis vis tiek 
neveikia, akumuliatori  kraukite.
PASTABA: LED kroviklio lemput  nešvie ia, 
jei akumuliatoriaus apsauginis taisas 
sustabdo energijos tiekim   rank . Atleiskite 
jungimo / išjungimo mygtuk  arba išimkite 
akumuliatori  blok  iš gaminio ir akumuliatori  
bloko LED indikatorius v l prad s veikti 
prastai.

TELESKOPIN  RANKENA
Gaminys turi yra rengt  teleskopin  
ranken , kuri  galima reguliuoti saugojimui ir 
eksploatavimui. Teleskopin  ranken  b tina 
iki galo ištraukti, kai gaminys nustatomas 
naudojimui.
PASTABA: Gaminys neveiks, jei teleskopin  
rankena nebus iki galo ištraukta, o abu 
skl s iai nebus tinkamoje pad tyje. 

BENDRIEJI VEJ  PJOVIMO PATARIMAI
Baterijos veikimo trukm  priklauso nuo žol s 
b kl s, ilgio ir tankumo.
Nustatykite vejapjov s pjovimo aukšt  pagal 
pjaunamos vejos b kl .

Žol s b kl

Si lomas aukš io 
nustatymas Apr ptis 

(maksimali)Pirmas 
per jimas

Paskesni 
per jimai

Labai reta / 
sausa 3 2 600 m2 *

Reta / sausa 4 3  2 500 m2 *

Vidutin  / tanki 5 4  3 400 m2 *

* Baterija: RB18L40 x 2

 Veiksmingiausia nupjauti tre dal  ar mažiau 
viso žol s aukš io.

 Pjaudami aukšt  žol  sumažinkite jimo 
greit . Taip pjovimas bus efektyvesnis ir 
geriau išsivalys nuopjovos.

 Nepjaukite šlapios žol s: ji prilips prie 
žol s surinkimo krepšio apa ios ir bus 
ne manoma tinkamai surinkti arba iškratyti 
jos nuopjovas.

 Pjaunant nauj  ar tanki  žol  pjovimo 
aukšt  gali reik ti nustatyti didesn .

 Norint surinkti žol s nuopjovas išmetimui, 
reikia ištraukti mul iavimo kaišt  ir d ti 
žol s d ž  bei patikrinti, ar viršutinis 
atlankas tinkamai uždarytas. Žol s d ž  
reikia reguliariai ištuštinti, nes priešingu 
atveju žol s iškratymo lovel  užkimš žol s 
nuopjovos.

 Pjaunant tik nedideles žol s virš n les ir 
pageidaujant palikti nuopjovas ant vejos, 
reikia d ti mul iavimo kaišt  ir uždaryti 
viršutin  atlank , kad jis uždengt  žol s 
nuopjov  iškratymo ang . Šiuo atveju 
žol s d ž s d ti neb tina.

 Vejapjov  yra tokios konstrukcijos, kad 
efektyviausiai veikt  ir pjaut  stumiant  
priek .

 Kuo didesnis pjovimo aukštis 
pasirenkamas, tuo ilgiau veikia baterija.

GABENIMAS IR LAIKYMAS
 Sustabdykite gamin , ištraukite izoliatoriaus 

rakt  ir akumuliatori . Patikrinkite, ar visos 
judan io dalys visiškai nustojo suktis. Prieš 
pad dami laikyti arba gabenti palaukite, kol 
renginys visiškai atv s.

 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines 
medžiagas. Laikykite v sioje, sausoje, gerai 
v dinamoje ir vaikams nepasiekiamoje 
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo toki  korozij  
sukelian i  reagent  kaip chemin s 
sodininkyst s medžiagos arba druskos, 
naudojamos prieš apled jim . Nelaikykite 
lauke.

 Nor dami gamin  pervežti transporto 
priemon je, išimkite izoliatoriaus rakt  ir 
pritvirtinkite j , kad jis nejud t  ar neiškrist  
ir nesužalot  žmoni , jam neb t  padaryta 
žala.

135 Lietuviškai |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



  SP JIMAS
B kite labai atsarg s keldami arba lenkdami 
gamin , nor dami atlikti technin  prieži r , 
išvalyti, saugoti arba transportuoti – geležt  
yra aštri, kai ji yra neuždengta, laikykite 
k no dalis atokiai nuo jos.

LI IO BATERIJ  GABENIMAS
Gabenkite baterij  pagal mon s ir valstybinius 
reikalavimus ir taisykles.
Gabendama baterijas, tre ioji šalis privalo 
vadovautis ant pakuot s ar etike i  nurodytais 
specialiaisiais reikalavimais. Pasir pinkite, 
kad gabenant baterijos nesusiliest  su kitomis 
baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiam j  element  užd kite izoliuojan ius, 
nelaidžius apsauginius dangtelius arba šiuos 
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite 
tr kusi  ar pratekan i  baterij . Išsamesnio 
patarimo kreipkit s  gabentojo mon .

PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo 
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali 
b ti sužeidim  ir renginio blogo veikimo 
priežastis, ir d l to gali b ti anuliuotas 
garantinis pažym jimas.

  SP JIMAS
Aptarnavim  atlikti b tina itin atidžiai, tod l 
rekomenduojame, kad technin  apži r  
vykdyt  kvali  kuotas specialistas. Jei 
reikia atlikti techninio aptarnavimo darbus, 
nugabenkite gamin   galiot  techninio 
aptarnavimo centr . Atlikdami prietaiso 
technin  prieži r , keitimui naudokite tik 
originalias, prietaiso gamintojo atsargines 
dalis.

 Sustabdykite gamin , ištraukite izoliatoriaus 
rakt  ir akumuliatori . Prieš valydami arba 
atlikdami technin  prieži r  pasir pinkite, 
kad visos judan ios dalys visiškai sustot .

 Galite prietais  reguliuoti ir taisyti kaip 
aprašyta šiuose nurodymuose. D l kit  
dali  taisymo ar pagalbos taisant reikia 
kreiptis  galiot  techninio aptarnavimo 
centr .

 Nusid v jusias ar apgadintas detales 
pakeiskite, kad nekilt  pavojaus saugumui.

 Pastoviai tikrinkite, ar žol s gaudytuvas 
n ra susid v j s ar suged s.

 Po kiekvieno naudojimo, išvalykite rengin  
sausu švelnaus audinio gabal liu. Bet kuri  
apgadint  detal  leidžiama remontuoti 
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo 
centre.

 Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir 
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys 
yra saugios darbo b kl s stovyje.

 Reguliuodami prietais  b kite atsarg s, 
kad pirštai nepatekt  tarp judan i  gelež i  
ir stabili  detali .

 Atliekant gelež i  technin  prieži r , 
atminkite, kad net jei maitinimas  prietais  
yra nutrauktas, geležt s gali vis dar suktis.

 Gaminio geležt  aštri. Montuojant, kei iant 
dalis, valant ar tikrinant varžt  sukimo 
tvirtum , reikia b ti atsargiems ir m v ti 
patvarias pirštines.

 Siekiant išlaikyti rankio pusiausvyr , 
nusid v jusias ar pažeistas geležtes ir 
varžtus pakeiskite.

 Geležt s varžtai turi b ti vienodai priveržti. 
Ži r kite gamintojo rekomendacijas 
d l geležt s varžt  priveržimo sukimo 
momento, kurias galima rasti šiame vadove 
gaminio specifikacij  lentel je.

KAMŠ IO VALYMAS
 Sustabdykite gamin , ištraukite izoliatoriaus 

rakt  ir akumuliatori . Patikrinkite, ar visos 
judan io dalys visiškai nustojo suktis.

 Tikrinant, ar gaminys neužsikimš s bei 
šalinant kamšt , b tina d v ti storas darbo 
pirštines.

 Geležt s aštrios. Tai, kas blokuoja geležt , 
taip pat gali b ti aštrus objektas.

 Nuimkite žol s gaudykl , patikrinkite, ar 
n ra blokuojan i  objekt , ir atidžiai juos 
pašalinkite.

 Patikrinkite žol s šalinimo ang , kad 
neb t  blokuojan i  objekt , ir atidžiai juos 
pašalinkite.

 Paverskite gamin  ant šono, patikrinkite 
apatin  pus  ir srit  apie geležt . Jei yra, 
kas blokuoja, atidžiai pašalinkite. Atminkite, 
kad valymo metu geležt  gali pajud ti.
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ŠALUTINIAI PAVOJAI
Net naudojant gamin  pagal nurodymus, 
ne manoma visiškai atmesti vis  pavojaus 
veiksni . Gali kilti toliau nurodyti pavojai, 
tod l operatorius turi b ti itin d mesingas, kad 
išvengt  ši  dalyk : 

 Vibracijos sukeltas sužalojimas
 Darb  reikia atlikti naudojant tik tam 

skirtus rankius. Naudokite atitinkamas 
rankenas ir ribokite darbo bei buvimo 
sveikatai žalingoje aplinkoje laik . 

 Klausos pakenkimas d l buvimo triukšme. 
 Ilgai b nant triukšme, galima pakenkti 

klaus . D v kite aki  apsaug  ir ribokite 
poveikio trukm .

 sužeidimai prisilietus prie gelež i
 Sužalojimai nuo išmetam  objekt

RIZIKOS MAŽINIMAS
Turime pranešim , kad vibracija nuo ranka 
laikom  ranki  kai kuriems asmenims gali 
tur ti neigiamos takos vystantis Raynaud 
sindromui. Šios ligos požymiai yra piršt  
dilg iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai 
pasireiškiantis nuo šal io. Šie simptomai 
vystosi d l paveldim  veiksni , nesisaugant 
nuo šal io ir dr gm s, d l mitybos, r kymo 
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis ši  
priemoni , kurios gali sumažinti vibracijos 
poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. 
Naudojant gamin , reikia m v ti pirštines, 
kad plaštakos ir riešai neatšalt . Turime 
pranešim , kad Raynaud sindromas 
labiausiai vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, 
kad pager t  kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. 
Apribokite darbo laikotarp  per dien . 

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s 
simptomai, nedelsdami nutraukite darb  ir 
kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgiau naudojant, rankis kelia sužeidim  
pavoj  ir apsunkina darb . Ilgiau naudojant 
rankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAŽINKITE SAVO GRANDININ  PJ KL
Žr. 195 psl.

Dalys
1. j. / išj. mygtukas „On-off“
2. Užvedimo mygtukas
3. Variklio valdymo droselis
4. Teleskopin  rankena
5. Pilnos žol s d ž s indikatorius
6. Aukš io lygio reguliatorius
7. Akumuliatoriaus dangtelis
8. Rankenos fiksatorius
9. Žol s gaudykl
10. Spar iojo atpalaidavimo skl stis
11. Galinis ratukas
12. Priekinis ratukas
13. Izoliatoriaus raktas
14. Mul iavimo kištukas
15. Baterija
16. kroviklis

SIMBOLIAI ANT RENGINIO

Prieš naudodami rengin , 
atidžiai perskaitykite 
instrukcijas, laikykit s sp jim  
ir saugos nurodym .

D v kite aus  apsaugos 
priemones

D v kite apsauginius akinius

Žoliapjov s nenaudokite 
ant šlait , kuri  nuožulnumo 
kampas yra didesnis nei 15 . 
Pjaukite skersai šlait , niekada 
nepjaukite aukštyn ir žemyn.
Nenaudoti lyjant ar esant 
dr gnoms s lygoms.

Saugokit s aštri  gelež i . 
Išjungus varikl , geležt s dar 
kur  laik  juda – prieš atliekant 
prieži ros darbus, reikia 
ištraukti izoliatoriaus rakt
Saugokit s išmetam  arba 
skrendan i  objekt . Visi 
pašaliniai asmenys, ypa  vaikai 
ir naminiai gyv nai, turi b ti ne 
ar iau kaip 15 m nuo darbo 
vietos.
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Nor dami paleisti prietais , 
paspauskite paleidimo mygtuk  
„Start“ (paleisti), tada j. / išj. 
mygtuk  „On-off“ (A arba B). 
Nor dami prietaisu pjauti vej , 
atleiskite paleidimo mygtuk  
„Start“ ir laikykite nuspaud  j. / 
išj. mygtuk  „On-off“. Atleiskite 
jungimo / išjungimo (On/Off) 
mygtuk , jei norite prietais  
išjungti.

Paleisti

Stabdyti

Šviesos diod  indikatorius
Gaminyje rengti du šviesos 
diodai, kurie parodo 
akumuliatoriaus krovimo 
b sen . Viršutinis šviesdiodis 
indikatorius rodo viršutiniame 
lizde esan io akumuliatoriaus 
krovimo b sen . Apatinis 
šviesdiodis indikatorius rodo 
apatiniame lizde esan io 
akumuliatoriaus krovimo 
b sen . 
Nor dami patikrinti 
akumuliatoriaus krovimo 
b sen , paspauskite mygtuk  
„?“.

 Švie iantis šviesdiodis 
indikatorius reiškia, kad 
akumuliatorius yra visiškai 
krautas.

 Mirksintis šviesdiodis 
indikatorius reiškia, kad 
akumuliatorius yra visiškai 
išsek s ir j  reikia krauti.

Atidžiai persikaitykite 
instrukcijas prieš prad dami 
naudoti mechanizm .

Elektrini  produkt  atliekos 
neturi b ti metamos kartu su 
nam  kio atliekomis. Prašome 
perdirbkite jas ten, kur yra 
tokios perdirbimo baz s. D l 
perdirbimo patarimo kreipkit s 
 savo vietin  savivaldyb  ar 
pardav j .
Šis prietaisas atitinka visas 
reglamentuotas normas ES 
šalies, kur jis buvo nupirktas.

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

94
Garantuotas garso galios lygis 
rodomas šioje etiket je yra 94 
dB.

Toliau pateikti signaliniai žodžiai skirti 
paaiškinti rizikos, susijusios su gaminiu, 
lygius:

 PAVOJUS
Reiškia ypa  pavojing  pad t , kurios 
neišvengus bus patirti sunk s ar net mirtini 
sužeidimai.

 SP JIMAS
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , 
kurios neišvengus galimi sunk s ar net mirtini 
sužeidimai.

 ATSARGIAI
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , 
kurios neišvengus galimi lengvi ar vidutinio 
sunkumo sužeidimai.

ATSARGIAI
(be sp jamojo šauktuko) Reiškia situacij , 
kurioje galima sugadinti turt .

SIMBOLIAI VADOVE

Detal s arba priedai yra 
parduodami atskirai

Pastaba

sp jimas!
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Akutoitega muruniiduk konstrueerimisel on 
peaeesmärgiks olnud toote ohutus, tootlikkus 
ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Juhtmeta muruniidukit tohib kasutada ainult 
välitingimustes.
Muruniiduk on ette nähtud muru niitmiseks 
vaid koduaias. Lõiketera peab pöörlema 
niidetava muru pinnaga ligikaudu paralleelselt. 
Liikumise ajal peavad kõik neli ratast olema 
maapinnal. See on tagantpoolt jalgsijuhitav 
muruniiduk, mis on ette nähtud käsitsi 
edasilükkamiseks.
Muruniidukit ei tohi kunagi nii kasutada, et 
rattad on maapinna kohal, seda ei tohi lükata 
ega sellele ei tohi peale astuda. Seda ei tohi 
kasutada muudeks lõikamistöödeks kui muru 
niitmiseks.
Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

  HOIATUS
Seadme kasutamisel tuleb järgida 
ohutusreegleid. Teie ja kõrvalseisjatele 
ohutuse tagamiseks lugege käesolevad 
juhised enne seadme kasutamist läbi. 
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks 
alles.

  HOIATUS
Seadme tööks on vaja vaid akupaketti. 
Akutööriistade kasutamisel tuleb järgida 
üldisi ohutusnõudeid, et vähendada 
tulekahjust ja lekkivatest akudest tingitud 
ohtu ning vältida kehavigastusi.

ISIKUKAITSE
 Muruniiduk on võimeline maha lõikama 

käe, jala ja esemeid eemale paiskama. 
Kõikide ohutusjuhiste mittetäitmine võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi või surma.

 Õppige tundma kõiki seadme juhtseadiseid 
ja kasutusnõudeid.

 Ärge lubage lapsi ega piiratud füüsiliste, 
sensoorsete ja vaimsete võimetega inimesi 
ning nende juhistega mittetutvunud inimesi 
seadet kasutada, puhastada ja hooldada. 
Kohalikud regulatsioonid võivad seada 

kasutaja vanusele piiranguid. Laste järele 
tuleb piisavalt valvata, et nad seadmega ei 
mängiks.

 Seadmega töötamisel jälgige tööpiirkonda 
ja kasutage sealjuures tervet mõistust. Ärge 
kasutage tööriista väsinuna või haigena 
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi või 
ravimite mõju all. Hetkeline tähelepanu 
hajumine muruniiduki kasutamise ajal võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

 Kandke tugevaid pikki pükse, pikki 
varrukaid ja vastupidavaid libisemiskindlaid 
jalanõusid. Ärge kandke lühikesi pükse ja 
sandaale ega olge paljajalu. Vältige selliste 
riiete kandmist, mis on lõdvad või millel on 
paelad või sidemed.

 Kandke alati küljekaitsmetega kaitseprille. 
 Töötamisel, eriti kallakul, tagage endale 

kindel jalgealune. Hoidke kindlat jalgade 
asendit ja tasakaalu. Töötamisel kõndige, 
ärge kunagi jookske.

 Töötamisel suunduge piki kallakut, mitte 
aga üles või alla. Olge ülimalt ettevaatlik, 
kui muudate kallakul olles suunda.

 Ärge püüdke niita järsakute ja kraavide 
serval või suurel kaldel ja teetammidel. 
Halb jalgade asend võib põhjustada 
libisemist ja kukkumist.

TÖÖKOHT 
 Ärge mingil juhul kasutage kohas, kus 

inimesed, eriti lapsed või koduloomad on 
kuni 15 meetri kaugusel, sest lõiketeralt 
õhkupaisatud objektid on ohtlikud.

 Muruniiduki tera poolt loodud objektid 
võivad põhjustada isikutele mitmeid 
vigastusi. Kontrollige muruniiduki 
kasutamise ala hoolikalt üle ja eemaldage 
kõik kivid, vaiad, metallesemed, traat, 
kondid, mänguasjad ning muud esemed. 
Pidage meeles, et nöörid ja traadid võivad 
takerduda lõiketeradesse.

 Kasutage kultivaatorit ainult päevavalguses 
või hästivalgustatud kohas.

 Ärge kasutage muruniidukit 
plahvatusohtlikes keskkondades, 
näiteks kergestisüttivate vedelike ja 
gaaside läheduses ega tolmuses kohas. 
Elektritööriistad võivad tekitada sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.

 Ärge kasutage muruniidukit niiskes või 
märjas kohas ega vihmas.
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 Ärge kasutage seadet kui on äikese oht.
 Pidage meeles, et operaator või kasutaja 

on vastutav õnnetuste või ohuolukordade 
eest, mis võivad puudutada teisi inimesi või 
nende vara.

 Traagilised õnnetused võivad juhtuda, kui 
kasutaja ei märka laste kohalolekut. Lastele 
meeldib väga tihti masin ja niitmine. Ärge 
eeldage kunagi, et lapsed püsivad seal, 
kus te neid viimati nägite.

 Hoidke lapsed niidetavast alast eemal ja 
mõne vastutava täiskasvanu valvsa pilgu 
all; olge valmis toodet välja lülitama, kui 
laps satub niidetavale alale.

 Olge eriti hoolikas, kui lähenete pimedatele 
nurkadele, põõsastele, puudele või teistele 
objektidele (nt rippuvad taimed), mis võivad 
vaadet takistada.

AKUTÖÖRIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

 Lugege aku ja akulaadija komplektis 
olevad ohutusjuhised läbi ja tehke need 
endale selgeks. Selle nõude eiramine võib 
põhjustada elektrilööki, tulekahju ja muid 
ohtlikke olukordi. Hoidke kõiki juhiseid ühes 
kindlas kohas, et saaksite neid tulevikus 
lugeda.

 Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks 
vooluvõrgu pistikupessa ühendama – 
need on pinge all kogu aeg. Kui seadet ei 
kasutata, eemaldage sellelt lahklüliti võti.

 Enne reguleerimist, hooldamist või 
lõigatavast materjalist puhastamist võtke 
akupakett välja.

 Enne akupaketi sissepanekut võtke 
lülitusvõti välja.

 Akupaketti tohib laadida ainult tootja 
poolt ettenähtud laadijaga. Akupaketiga 
mittesobiva laadija kasutamine võib 
põhjustada tuleohtu. Kasutage akupaketi 
laadimiseks ainult juhendis mainitud 
laadijat.

 Kasutage ainult seda akupaketti, mis on 
sellele seadmele ette nähtud. Muude 
akupakettide kasutamise korral võib tekkida 
tulekahju, elektrilöögi või kehavigastuse 
oht.

 Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, 
hoidke seda eemal metallesemetest 
nagu kirjaklambrid, mündid, võtmed, 
naelad, kruvid ja muudest väikestest 

metallobjektidest, mis võivad akuklemmid 
lühistada. Akupaketi klemmide lühistamine 
võib põhjustada sädemeid, põletust, 
tulekahju või plahvatust.

 Ärge jätke akusid või toiteelemente lahtise 
tule lähedusse või kuuma kohta. Selle 
juhise järgimine vähendab plahvatuse ja 
võimaliku kehavigastuse ohtu.

 Ärge akupaketti avage ega osadeks 
lahutage. Vabanev elektrolüüt on 
korrodeeriv ja võib põhjustada silma- ja 
nahavigastusi. Allaneelamisel on see 
mürgine. 

 Kaitske akut niiskuse ja vee vastu. Ärge 
laadige akut niiskes või märjas kohas. Selle 
reegli järgimine vähendab elektrilöögi ohtu. 

 Aku vigastamise või ebaõige kasutamise 
korral võib eralduda gaase. Kaebuste korral 
minge värske õhu kätte ja kutsuge arstiabi. 
Gaasid võivad ärritada hingamissüsteemi. 

 Ärge jätke akupaketti sõidukisse kuuma või 
külma kätte.

 Ärge püüdke akut põletamise teel hävitada.
 Aku vale kasutamise korral võib akuvedelik 

välja voolata - vältige sellega kokkupuudet. 
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see 
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel 
pöörduge arsti poole. Väljapritsiv 
akuvedelik võib tekitada nahaärritust või 
-põletust.

MURUNIIDUKI OHUTUSEESKIRJAD
 Enne kasutamist kontrollige välise vaatluse 

teel, et lõiketerad, lõiketerade poldid ega 
kinnitid pole kulunud või vigastatud.

 Ärakulunud ja vigastatud lõiketerad ning 
poldid tuleb asendada komplektis, et 
säilitada tasakaalustatus.

 Seadme lõiketera on terav. Olge nende 
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi 
kinnituse kontrollimise ajal väga ettevaatlik 
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

 Pöörduge vigastatud ja loetamatute 
kleebiste asendamiseks volitatud 
hoolduskeskuse poole.

 Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid 
sagedaste intervallidega õige pinguloleku 
suhtes, et veenduda seadme ohutus 
töökorras olemises.

 Kontrollige rohupüüdurit kulumise, aukude 
ja vigastuste suhtes regulaarselt.
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 Asendage kulunud või vigastatud osad, 
enne kui hakkate seadet kasutama.

 Kasutaja peab muruniiduki käivitamise ajal 
olema juhtraua taga ohutus kohas. Ärge 
mingil juhul käivitage muruniidukit, kui:

 kõik neli ratast ei toetu maapinnale,
 muru väljalaskeava on avatud ning seda 

ei kaitse muru kogumiskast ega muru 
väljalaskeava kate

 käed ja jalad ei ole lõikeketta kattest 
piisaval kaugusel.

 Ärge seadet kasutage kui juhtraual olev 
sisse/välja lülitamise lüliti ei käivita või 
seiska seadet nõuetekohaselt.

 Ärge püüdke mingil juhul lukustada sisse/
välja lülitamise lüliteid asendisse SEES - 
see on ülimalt ohtlik.

 Ärge kasutage töötamisel liigset jõudu. 
Õigesti valitud tööriist töötab paremini 
ja ohutumalt selles võimsuspiirkonnas, 
milleks on see ette nähtud. 

 Kruusastel pindadel liikumisel seisake 
lõiketera. 

 Ärge tõmmake seadet tahasuunas kui see 
pole tingimata vajalik. Kui peate muruniiduki 
seinast või takistusest eemale tagurdama, 
siis vaadake esmalt alla ja taha, et vältida 
ümberminekut või tõmbamist üle jala. 

 Muudel pindadel kui murul liikumisel 
tuleb muruniidukit kallutada ning 
muruniiduki teisaldamisel murule või sealt 
eemaldamisel, seisake mootor ja laske 
lõiketeral peatuda.

 Ärge kasutage seadet, mille kaitsed või 
katted on vigastatud või kui see on ilma 
kaitseseadisteta, näiteks ilma suunajate ja/
või rohukogurita.

 Ärge muruniidukit käivitamise ja mootori 
töötamise ajal kallutage. Kui see on 
vältimatult vajalik, tohib hõlpsamaks 
käivitamiseks tõsta muruniiduki esiosa 
kuni 5 cm. Selleks vajutage käepide alla. 
Enne kui alustate niitmist, laske niiduk 
alati tavaasendisse, nii et kõik rattad 
on maapinnal. Niidukit kallutades tuleb 
lõiketera esile ning suureneb esemete 
lendupaiskumise ja teraga juhusliku 
kokkupuute tõenäosus.

 Lülitage mootor juhiseid järgides 
ettevaatlikult sisse ning hoidke käed ja 
jalad teradest eemal. Ärge pange oma 
käsi või jalgu pöörlevate osade alla või 

lähedusse. 
 Ärge mingil juhul mootori töötamise ajal 

kultivaatorit üles tõstke ega kandke. 
 Seisake mootor ja võtke lülitusvõti välja. 

Veenduge, et kõik liikuvad osad on täielikult 
peatunud enne:

 kui jätate seadme järelevalveta (kui 
kõrvaldate lõikmeid),

 takistuste kõrvaldamist või väljalaskeava 
ummistuse puhastamist

 toote kontrollimist, puhastamist või 
remontimist

 pärast võõrkehade vastu sattumist, 
enne uuesti käivitamist vaadake see 
vigastuste suhtes üle ja tehke vajadusel 
remont,

 murukoguja eemaldamist või muru 
väljalaskeava katte avamist

 Kui toode hakkab ebatavaliselt 
vibreerima, peatage see viivitamatult, 
et:

 – vaatate muruniidukit üle, eriti 
lõiketerade vigastuste suhtes.

 – asendage või parandage kõik 
vigastatud osad

 – kontrollige ja pingutage lõtvunud 
osad

 Vältige auke, vagusid, konarusi, kive ja 
muid varjatud objekte. Ebatasane pinnas 
võib põhjustada libisemist ja kukkumist.

 Veenduge, et mootori kaabel ei ole 
kinni jäänud, muljutud või muudmoodi 
vigastatud kokkupanekul või käepideme 
kokku voltimisel.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

 HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või 
toote kahjustuste vältimiseks ärge kastke 
tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet 
vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad 
või elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, 
teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad 
põhjustada lühist.

141 Eesti |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



TOOTE KIRJELDUS

ÜLEKOORMUSE JA 
ÜLEKUUMENEMISKAITSE
Tootel on ülekoormuse kaitseseadis. Kui 
ilmneb ülekoormus, lülitub toode automaatselt 
välja. Kui ülekoormuskaitse rakendub, siis 
tuleb nupp "Sees/Väljas" vabastada. Seadme 
taaskäivitamiseks tuleb vajutada nupule 
"Sees/Väljas".
Akupaketil on ülekuumenemise kaitse. 
Liigne temperatuur põhjustab tööriista toite 
katkemise. Katsuge akut: kui see on liiga soe, 
laske sel enne töö jätkamist maha jahtuda. 
Kui tööriist siiski tööle ei hakka, laadige aku 
uuesti.
MÄRKUS. Akupaketi LED-märgutuli ei tööta, 
kui aku kaitsefunktsioon on põhjustanud 
akupaketi toite katkemise. Vabastage sisse-
välja lüliti või eemaldage tootest aku ning aku 
LED-indikaatori tavafunktsioon taastub.

TELESKOOPKÄEPIDE
Tootel on teleskoopkäepide, mille pikkuse 
saab hoiustamiseks ja niitmiseks parajaks 
reguleerida. Teleskoopkäepide tuleb 
niitmiseks täielikult välja tõmmata.
MÄRKUS. Toode ei tööta, kui 
teleskoopkäepide ei ole lõpuni välja tõmmatud 
ja kaks sulgurit ei ole õiges asendis. 

ÜLDISED MURUNIITMISE SOOVITUSED
Aku tööiga sõltub töötingimustest, töö 
kestusest ja rohu tihendusest.
Reguleerige muruniiduki lõikekõrgus välja 
sellisele kõrgusele, mis sobib pügatavale 
murule.

Muru seisund
Soovitav reguleerkõrgus Pindala 

(maksimum)Esimene 
läbim

Järgnevad 
läbimid

Väga hõre / 
Kuiv 3 2 600 m2 *

Hõre / Kuiv 4 3  2 500 m2 *

Keskmine 5 4  3 400 m2 *

* Aku: RB18L40 x 2
 Tihedat muru kärpige parima jõudluse 

saavutamiseks alati esmalt ühe kolmandiku 
kõrguselt või vähem.

 Kui niidate pikka muru, vähendage 
jalutuskiirust, et niide oleks efektiivsem ja 
peenmassi puistamine ühtlasem.

 Ärge lõigake märga rohtu - see kleepub 
põhjale ja takistab rohulõikmete 
nõuetekohast kogumist või väljapaiskumist.

 Uus või tihe rohi võib nõuda kõrgemat 
lõikekõrgust.

 Kui soovite rohu utiliseerimiseks kokku 
koguda, eemaldage multšimiskork 
ja pange kohale rohukott, veenduge 
sealjuures et ülaklapp on nõuetekohaselt 
suletud. Tühjendage rohukotti regulaarselt, 
vastasel juhul ummistub väljaheiterenn 
rohu jäätmetega.

 Kui soovite muru kõrgelt lõigata ja 
soovite jätta jäätmed murule, paigaldage 
multšimiskork ja seadke ülemine klapp 
väljaheiteava ette. Sellisel juhul pole 
rohukotti vaja paigaldada.

 Muruniiduk on ette nähtud töötamiseks 
edasisuunas liikumisega ja töötab siis 
kõige efektiivsemalt.

 Kõrgemalt lõikamisel pikeneb aku 
tühjenemise aeg.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE
 Peatage toode, eemaldage lahklüliti 

võti ja aku. Veenduge, et kõik masina 
liikuvad osad on täielikult seiskunud. 
Laske seadmel enne hoiule panekut või 
transportimist maha jahtuda.

 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest. 
Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, 
mis on lastele juurdepääsmatu. Hoidke 
kettsaagi eemal söövitavatest ainetest 
nagu aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid. 
Ärge hoiustage õues.

 Sõidukis transportimiseks eemaldage 
lahklüliti võti ja kinnitage toode nii, et see 
ei liiguks ega kukuks. Nii väldite vigastusi 
inimestele või kahjustusi tootele.

  HOIATUS
Olge äärmiselt ettevaatlik toodet 
hooldamise, puhastamise, hoiulepaneku 
või transpordi ajal tõstes või kallutades. 
Lõiketera on terav; hoidke kõik kehaosad 
lahtisest terast eemal.

142 | Eesti



LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE
Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas 
kehtivatest ja riiklikest määrustest ja 
eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt 
järgige kõiki spetsiaalseid pakkimise ja 
tähistamise nõudeid.Veenduge, et akud 
ei satu kokkupuutesse teiste akude ega 
voolu juhtivate materjalidega, transportimise 
ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate 
isoleerkatete või teibiga. Ärge transportige 
pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

HOOLDUS

  HOIATUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, 
tarvikuid ja tööorganeid. Selle nõude 
eiramine võib põhjustada, kehavigastuse, 
tootluse languse ja teile antud garantii 
tühistamise.

  HOIATUS
Hooldamine nõuab ülimat korrashoidu 
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult 
kvali  tseeritud hooldustehnikute poolt. 
Hoolduseks andke seade volitatud 
hoolduskeskusesse. Muruniiduki 
hooldamisel kasutage ainult tootja 
originaalvaruosi.

 Peatage toode, eemaldage lahklüliti võti 
ja aku. Veenduge, et kõik liikuvad osad on 
täielikult peatunud enne toote puhastamist 
või hooldamist.

 Siinkohal kirjeldatud reguleerimis- 
ja remonttöid võite teha ise. Muude 
remonditööde tellimiseks ja abi saamiseks 
pöörduge volitatud hoolduskeskusesse.

 Asendage kulunud või vigastatud osad, et 
tagada ohutus.

 Kontrollige murukogujat sageli kulumise ja 
halvenemise suhtes.

 Pühkige trimmer pärast iga kasutuskorda 
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud 
osad tuleb lasta pädeval hooldajal 
parandada või asendada.

 Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid 
sagedaste intervallidega õige pinguloleku 
suhtes, et veenduda toote ohutus töökorras 

olemises.
 Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, 

et vältida sõrmede jäämist liikuvate 
lõiketerade ja seadme liikumatute osade 
vahele.

 Lõiketerade hooldamisel olge ettevaatlik, 
sest kuigi toide on välja lülitatud, võivad 
lõiketerad siiski liikuda.

 Seadme lõiketera on terav. Olge nende 
paigaldamise, asendamise ja kinnituspoldi 
kinnituse kontrollimise ajal väga ettevaatlik 
ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

 Ärakulunud ja vigastatud lõiketerad ning 
poldid tuleb asendada komplektis, et 
säilitada tasakaalustatus.

 Lõiketera poldid peavad olema piisavalt 
tugevalt kinni. Vaadake käesoleva juhendi 
toote tehniliste andmete tabelist tootja 
soovitusi lõiketera poltide pingutusmomendi 
kohta.

UMMISTUSE KÕRVALDAMINE
 Peatage toode, eemaldage lahklüliti võti 

ja aku. Veenduge, et kõik masina liikuvad 
osad on täielikult seiskunud.

 Seadme kontrollimisel ja ummistumisel 
kandke tugevdatud kaitsekindaid.

 Lõiketerad on teravad. Takistuse põhjuseks 
võib olla terav ese.

 Eemaldage murukoguja, kontrollige 
takistuste esinemist ja eemaldage need 
ettevaatlikult.

 Kontrollige muru väljalaskeava takistuste 
osas ja eemaldage need hoolikalt.

 Pöörake toode külili, kontrollige selle põhja 
ja lõiketera ümbrust. Kui esineb takistusi, 
eemaldage need ettevaatlikult. Pidage 
meeles, et tera võib puhastamise ajal 
liikuda.

JÄÄKRISKID
Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse 
kirjeldatud viisil, ei ole võimalik kõrvaldada 
kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise ajal 
võivad tekkida järgmised ohud, millele 
operaator peab pöörama erilist tähelepanu. 

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
 Alati kasutage tööks sobivat tööriista. 

Kasutage ettenähtud käepidemeid, 
piirake tööaega ja kokkupuudet 
vibratsiooniga. 
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 Mürast põhjustatud vigastus 
 Tugev müra võib põhjustada 

kuulmiskahjustuse. Kandke 
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake 
müraga kokkupuudet.

 lõiketerade kokkupuutest tingitud 
kehavigastus

 Lenduvate esemete poolt põhjustatud 
vigastus

RISKI ALANDAMINE
Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine 
põhjustada mõnedel inimestel seisundit, 
mida nimetatakse Raynaud’ sündroomiks. 
Sümptomidena võib ilmneda sõrmede tuimus 
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb 
külmas töötamisel. Nende sümptomite puhul 
tuleb hoiduda külmast ja niiskusest, dieedist 
ning suitsetamisest ja kasutada õigeid 
töövõtteid. Vibratsiooni mõju vähendamiseks 
tuleb rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. 
Kandke kindaid, et hoida oma käed ja 
randmed soojad. Uuringud näitavad, et 
Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt 
külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. 
Piirake tööperioodi pikkust. 

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe 
töö ja pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite 
saada kehavigastusi ja varasemad 
vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha 
korralisi vaheaegasid.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt leht 195.

Seadme osad
1. Sisse ja välja lülitamise nupp
2. Käivitusnupp
3. Mootori juhtimiskaabel
4. Teleskoopkäepide
5. Rohukasti täitumise märgutuli
6. Kõrguse reguleerimishoob
7. Akupesa kaas

8. Käepideme lukustus
9. Rohupüüdur
10. Kiirvabastuse fiksaator
11. Tagaratas
12. Esiratas
13. Lülitusvõti
14. Multšimissulgur
15. Aku
16. Laadija

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Enne seadmega töö alustamist 
lugege kõik juhised hoolikalt 
läbi ja pidage kinni hoiatustest 
ja ohutusega seotud juhistest.

Kandke 
kuulmiskaitsevahendeid

Kandke silmakaitsevahendeid

Ärge töötage kallakul, mille 
kalle on üle 15°. Niitke 
kallakutel olevat muru 
risti, mitte kunagi ülesalla 
suunaliselt.
Ärge jätke vihma kätte või 
kasutage niiskes kohas.

Olge teravate lõiketeradega 
ettevaatlik. Lõiketera jätkab 
pöörlemist pärast mootori 
väljalülitamist - võtke lahklüliti 
võti enne hooldamist välja.
Hoiduge ülespaisatud ja 
lendavate esemete eest. 
Hoidke kõik kõrvalseisjad, 
eriti lapsed ja lemmikloomad 
tööalalt vähemalt 15 meetri 
kaugusele.
Seadme käivitamiseks vajutage 
käivitusnupule Start ja seejärel 
sisse-välja lülitamise nupule 
On-off (A või B). Seadmega 
töötamise ajaks vabastage 
käivitusnupp Start ja hoidke 
all sisse-välja lülitamise 
nuppu. Seadme seiskamiseks 
vabastage sisse-välja lülitamise 
nupp.

Käik
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Stopp

LED märgutuli
Toode on varustatud kahe 
LED-tulega, mis näitavad aku 
laetuse taset. Ülemine LED-
tuli näitab aku laetuse taset 
ülemises pesas. Alumine LED-
tuli näitab aku laetuse taset 
alumises pesas. 
Aku laetuse kontrollimiseks 
vajutage “?”-nuppu.

 Põlev LED-tuli näitab, et aku 
on täis.

 Vilkuv LED-tuli näitab, et aku 
on tühi ja vajab laadimist.

Enne seadme kasutamist 
lugege palun kasutusjuhend 
hoolega läbi.

Mittekasutatavaid elektritooteid 
ei tohi visata olmejäätmete 
hulka. Vaid tuleb viia 
vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast 
nõu oma edasimüüjalt või 
vastavalt kohaliku omavalitsuse 
institutsioonilt.
Vastab kõigile eeskirjadele 
EL-i liikmesriigis, kus toode on 
ostetud.

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

94
Etiketil näidatud tagatud 
helivõimsusetase on 94 dB.

Järgnevad märksõnad ja selgitused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud 
riskitasemete kirjeldamiseks.

 OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, 
mis, kui ei väldita, lõpeb surma või tõsise 
vigastusega.

 HOIATUS
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, 
kui ei väldita, võib lõppeda surma või tõsise 
vigastusega.

 ETTEVAATUST
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, 
kui ei väldita, võib lõppeda väiksemate või 
keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis 
võib põhjustada kahjustusi varale.

KASUTUSJUHENDI SÜMBOLID

Eraldi ostetavad osad või 
tarvikud

Märkus

Hoiatus
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U razvoju ovog belaid  vejapjov  dati 
su maksimalni prioriteti sigurnosti, 
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
Beži na kosilica za travu namijenjena je 
isklju ivo uporabi na otvorenom prostoru.
Ovaj ure aj namijenjen je za rezanje travnjaka 
u doma instvu. Oštrica za rezanje treba se 
rotirati približno paralelno na tlo iznad kojeg se 
vozi. Sva etiri kota a dodiruju zemlju prilikom 
pomicanja. To je kontrolirano pješa enje iz 
kosilice dizajnirano za gurenje rukom.
Kosilica nikad ne smije raditi s kota ima 
podignutim od tla, na smije se povla iti ili 
sjediti na njoj. Ne bi se smjelo koristiti za 
rezanje ni ega osim travnjaka u doma instvu.
Nemojte koristiti oštricu u nikakvu drugu 
svrhu.

OP A SIGURNOSNA PRAVILA

  UPOZORENJE
Prilikom korištenja proizvoda moraju se 
slijediti sigurnosna pravila. Radi vaše i 
sigurnosti ostalih promatra a, molimo vas 
da prije rada s proizvodom pro itate ove 
upute. Molimo vas da uvate ove upute radi 
kasnijeg korištenja.

  UPOZORENJE
Ure aj treba raditi samo s baterijom. 
Prilikom korištenja AKU ure aja, uvijek se 
valja pridržavati osnovnih mjera opreza 
kako biste smanjili opasnost od požara, 
curenja baterija i osobnih ozljeda.

OSOBNA SIGURNOST
 Kosilica može odrezati ruke i stopala 

i odbaciti predmete. Propust da se 
pridržavate svih uputa o sigurnosti može 
imati za posljedicu ozbiljne osobne povrede 
ili smrt.

 Upoznajte se s upravlja kim elementima i 
pravilnim korištenjem proizvoda.

 Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa 
smanjenim fizi kim, osjetilnim ili mentalnim 
mogu nostima ili osobama koje nisu 
upoznate s ovim uputama da rade, iste 
ili oražavaju ovaj proizvod. Mogu e je 

da lokalni propisi propisuju starosnu 
dob rukovatelja. Djecu je potrebno 
odgovaraju e nadzirati kako bi se osiguralo 
da se ne igraju s proizvodom.

 Budite na oprezu, gledajte to što radite i 
pri radu s jedinicom koristite zdrav razum. 
Nemojte raditi s ure ajem kada ste umorni, 
bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge 
ili lijekova. Gubitak koncentracije tijekom 
rada ure aja može dovesti do ozbiljnih 
osobnih ozljeda.

 Nosite duge radne hla e, duge rukave 
i radne cipele s protukliznim potplatom. 
Nemojte nositi kratke hla e i sandale, 
ili hodati bosih nogu. Izbjegavajte nositi 
odje u koja je labava ili s nje visi konop ili 
kravata.

 Uvijek nosite zaštitne nao ale sa bo nim 
štitnicima. 

 Uvijek se vrsto uprite, posebice na 
kosinama. Zauzmite vrst stav i ravnotežu. 
Hodajte, nemojte tr ati.

 Koristite proizvod uzduž kosine nikada 
gore i dolje. Posebnu pozornost obratite 
kada mijenjate smjer na kosini.

 Nemojte koristiti proizvod pored kosina, 
jaraka, previše stepenastih kosina ili 
nasipa. Loša obu a može izazvati klizanje 
ili pad.

RADNA OKOLINA 
 Nikada ne koristite proizvod dok su ljudi, 

posebice djeca ili ku ni ljubimci unutar 15 
m jer postoji opasnost da predmeti budu 
odba eni u kontaktu s oštricom.

 Predmeti koje udari kosilica mogu osobama 
nanijeti ozbiljne povrede. Temeljito 
provjerite podru je gdje e se ure aj 
koristiti i uklonite svo kamenje, štapove, 
metal, žicu, kosti, igra ke ili druge strane 
predmete. Imajet na umu, flaks ili žica 
mogu se zaglaviti u reznom mehanizmu.

 Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri 
dobroj umjetnoj rasvjeti.

 Nemojte rukovati ure ajem u eksplozivnim 
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive 
teku ine, plinovi ili prašina. Ure aj može 
stvoriti iskre koje mogu zapaliti prašinu ili 
pare.

 Nemojte raditi s ure ajem u mokroj travi ili 
na kiši.

 Nemojte raditi s proizvodom kada postoji 
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opasnost od grmljavinskog nevremena.
 Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik 

odgovoran za nezgode ili opasnosti koje 
nastanu drugim osobama ili njihovoj 
imovini.

 Tragi ne nezgode se mogu dogoditi ukoliko 
rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece. 
Djecu estu privu e stroj i posao košenja. 
Nikada ne pretpostavite da e djeca ostati 
tamo gdje ste ih posljednji put vidjeli.

 Djeca se ne smiju zadržavati u radnom 
podru ju kosilice te moraju stalno biti pod 
nadzorom odgovorne odrasle osobe koja 
ne rukuje ure ajem, stoga uvijek budite na 
oprezu i isklju ite proizvod ako uo ite dijete 
u radnom podru ju kosilice.

 Posebno pazite na slijepe kutove, grmlje, 
drve e ili druge objekte, uklju uju i i grane 
i grmlje koje vise iznad glave i vam blokiraju 
vidno polje.

KORIŠTENJE I BRIGA O AKU ALATU
 Pro itajte, razumite i uvijek slijedite 

sigurnosne upute koje dolaze s baterijom 
i punja em. Nepoštivanje ovog upozorenja 
može rezultirati elektri nim udarom, 
požarom ili drugim opasnim situacijama. 
Držite sve upute zajedno na sigurnom 
mjestu za budu e korištenje.

 AKU ure aje nije potrebno priklju ivati 
u elektri ne uti nice, stoga su uvijek u 
radnom stanju. Uklonite sigurnosni klju  
kad got ne radite s proizvodom.

 Uklonite bateriju prije izvo enja svih 
podešavanja, iš enja ili uklanjanja 
materijala iz ure aja.

 Osigurajte da je prije umetanja baterije 
klju  za kontakt uklonjen.

 Baterija se mora puniti samo s punja em 
specificiranim od proizvo a a. Korištenje 
punja a s nekompatibilnom baterijom 
može izazvati opasnot od požara. Koristite 
baterije samo s navedenim punja em.

 Koristite samo baterije posebno 
namijenjene za ure aj. Korištenje bilo kojih 
drugih baterija može dovesti do opasnosti 
od požara, strujnog udara ili ozljeda osoba.

 Kada se baterija ne koristi držite je dalje 
od drugih metalnih predmeta kao što su 
spajalice za papir, kovanice, klju evi, 
avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti 

koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki 

spoj polova baterije može izazvati iskre, 
opekotine, požar ili eksploziju.

 Ne postavljajte ure aje na baterije ili 
njihove baterije pored plamena ili topline. 
Ovo e pove ati opasnost od eksplozije i 
mogu e ozljede.

 Nemojte otvarati ili ošte ivati bateriju. 
Oslobo eni elektroliti su korozivni i mogu 
dovesti do ošte enja o iju ili kože. Ako se 
proguta može biti otrovno. 

 Zaštitite bateriju od vlage i vode. Ne punite 
ure aj u vlažnim ili mokrim mjestima. 
Poštovanjem ovog pravila smanjit e se 
opasnost od strujnog udara. 

 U slu aju ošte enja ili nepravilnog 
korištenja baterije, može do i do ispuštanja 
pare. Izi ite na svjež zrak i potražite 
lije ni ku pomo  u slu aju poteško a. Pare 
mogu nadražiti respiratorni sustav. 

 Nemojte ostavljati bateriju u vozilu tijekom 
toplih ili hladnih vremenskih uvjeta.

 Nemojte spaljivati bateriju.
 Pod uvjetima loma može do i do izbacivanja 

teku ine iz baterije, izbjegavajte kontakt. 
Ako do e do nehoti nog kontakta, isperite 
to mjesto s vodom. Ako teku ina dospije 
u o i, dodatno potražite lije ni ku pomo . 
Teku ina koja istje e iz baterije može 
dovesti do iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
KOSILICU
 Prije korištenja, uvijek vizualno provjerite 

ure aj kako biste osigurali da oštrice, 
svornjaci oštrica i sklop reza a nisu 
istrošeni ili ošte eni.

 Kako biste održali ravnotežu zamijenite 
istrošene ili ošte ene oštrice i svornjake u 
sklopovima.

 Oštica na proizvodu je oštra. Budite pažljivi 
i nosite zaštitne rukavice kada postavljate, 
zamijenjujete, istite ili provjeravate 
sigurnost vijaka.

 Za zamjenu ošte enih ili ne itljivih 
naljepnica vratite proizvod u ovlašteni 
servisni centar.

 esto provjeravajte sve matice i zavrtnje da 
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni 
da je kosilica u sigurnom radnom stanju.

 Povremeno provjeravajte kutiju za travu na 
istrošenost, otvore ili propadanje.

147 Hrvatski |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR



 Zamijenite istrošene ili ošte ene dijelove 
prije rada s proizvodom.

 Proizvod se mora pokrenuti tako da korisnik 
stoji iza ru ke u sigurnoj zoni za operatera. 
Nikada ne pokre ite proizvod ako:

 sva etiri kota a nisu na zemlji
 žlijeb za ispust trave je izložen i nije 

zašti en kutijom za travu i poklopcem 
žlijeba

 Ruke i stopala svih osoba nisu zašti ene 
ku ištem za rezanje.

 Nikada ne radite s proizvodom ako sklopka 
za uklj./isklj. na ru ki pravilno ne pokre e i 
zaustavlja proizvod.

 Nikada ne pokušavajte zaklju ati sklopku 
za uklju ivanje/isklju ivanje u položaju 
UKLJU ENO; ovo je izuzetno opasno.

 Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih 
mogu nosti. Ure aj e bolje i sigurnije 
raditi na brzini za koju je konstruiran. 

 Zaustavite oštricu kad prelazite preko 
šljun anih površina. 

 Nemojte proizvod povla iti unatrag osima 
ko nije nužno potrebno. Ako se morate 
s ure ajem maknuti unazad od zida ili 
prepreke, najprije pogledajte dolje i iza 
kako biste izbjegli saplitanje ili povla enja 
ure aja preko stopala. 

 Zaustavite motor i omogu ite oštricu da se 
zaustavi ako se kosilica mora nagnuti radi 
transporta kod prelaska površina koje nisu 
travnate i kad transportirate proizvod do i 
od podru ja košenja.

 Nikada nemojte raditi s ure ajem s 
ošte enim pokrovima ili štitnicima, ili bez 
sigurnosnih ure aja, npr. postavljenog 
deflektora i/ili kutije za travu.

 Nemojte naginjati kosilicu prilikom 
pokretanja motora ili dok je motor 
pokrenut. Radi lakšeg pokretanja, ali samo 
ako je to potrebno, možete podi i prednji 
dio kosilice ne više 5 cm. Kako biste to 
postigli, pritisnite ru ku prema dolje. Prije 
po etka rezanja obavezno vratite kosilicu 
u njen normalni položaj, sa svim kota ima 
na zemlji. Naginjanjem kosilice izlaže se 
nož ure aja, što pove ava mogu nost 
izbacivanja predmeta iz podru ja noža i 
slu ajnog dodira s oštricom.

 Pažljivo uklju ite motor prema koracima u 
uputstvima, pritom ruke i noge držite dalje 
od noževa. Nemojte stavljati ruke ili stopala 

blizu ili ispod rotiraju ih dijelova. 
 Nikada ne podižite ili ne nosite proizvod 

dok motor radi. 
 Zaustavite motor i uklonite klju  za kontakt. 

Provjerite jesu li svi pokretni dijelovi 
zaustavljeni prije:

 kada got ostavljate proizvod bez 
nadzora (uklju uju i odlaganja nekupina 
trave).

 iš enja zaglavljenih predmeta i blokada 
ili odštopavanja žlijeba za izbacivanje 
trave

 provjere i iš enja proizvoda ili rada s 
proizvodom

 nakon odbacivanja nepoznatog 
predmeta; provjerite ure aj na ošte enja 
i po potrebi izvršite popravke prije 
ponovnog pokretanja i rada ure aja.

 iš enja hvata a trave ili otvaranja 
poklopca žlijeba za izbacivanje trave

 Ako proizvod po ne vibrirati snažnije od 
uobi ajenog, odmah provjerite sljede e:

 – provjerite na ošte enja, posebice 
oštrice

 – zamjenite ili popravite sve ošte ene 
dijelove

 – provjerite ima li i pritegnite sve labave 
dijelove

 Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispup enja, 
kamenje i druge prikrivene predmeta. 
Neravan teren može uzrokovati klizanje i 
pad.

 Uvijek osigurajte da kabel za upravljanje 
motora nije zapetljan, priklješten ili na neki 
drugi na in ošte en tijekom sklapanja ili 
preklapanja ru ke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA 
ZA BATERIJU

 UPOZORENJE
Zbog izbjegavanja opasnosti od požara 
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda 
ili ošte enja proizvoda, alat, izmjenjivi 
akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da 
u ure aje ili akumulator ne prodiru nikakve 
teku ine. Koroziraju e ili vodljive teku ine 
kao slana voda, odre ene kemikalije i 
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji 
sadrže sredstva bijeljenja, mogu prouzro iti 
kratak spoj.
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ZNA AJKE PROIZVODA

PREOPTERE ENJA I PREGRIJAVANJA 
ZAŠTITA
Proizvod ima ugra eni ure aj za zaštitu 
od preoptere enja. Nakon otkrivenog 
preoptere enja proizvod e se automatski 
isklju iti. Ako je aktiviran zaštitnik 
preoptere enja, gumb uklj./isklj. mora biti 
otpušten. Pritisnite gumb uklj./isklj. za 
ponovno pokretanja proizvoda.
Baterija ima problem pregrijavanja. 
Prekomjerne temperature uzrokuju da 
baterija prestane napajati alat. Ako je baterija 
prevru a, pustite je da se ohladi prije nego 
što nastavite s radom. Ako alat i dalje ne radi, 
napunite bateriju.
NAPOMENA: LED pokaziva  baterije ne e 
raditi ako je zna ajka zaštite baterije dovela 
do prekida napajanja alata. Otpustite gumb za 
uklju ivanje/isklju ivanje ili izvadite bateriju iz 
proizvoda i LED pokaziva  stanja baterije e 
nastaviti s normalnim radom.

TELESKOPSKA DRŠKA
Proizvod je opremljen teleskopskom drškom 
koja se može podešavati za rad ili pohranu 
proizvoda. Prilikom podešavanja proizvoda 
i pripreme za rad proizvodom teleskopska 
drška mora biti potpuno izvu ena.
NAPOMENA: Proizvod ne e raditi ako 
teleskopska drška nije potpuno izvu ena i ako 
oba zasuna nisu u svom ispravnom položaju. 

OP I SAVJETI ZA KOSILICU
Vrijeme rada baterije ovisi o uvjetu, duljini i 
gusto i trave.
Podesite visinu rezanja kosilice kako biste 
trenutni uvjet kosilice prilagodili kosilici.

Stanje trave

Predloženo podešenje 
visine Pokrivenost 

(maksimal-
no)Prvi otkos Uspješno 

otkošeno

Vrlo tanko/
suho 3 2 600 m2 *

Tanko/suho 4 3  2 500 m2 *

Srednje/gusto 5 4  3 400 m2 *

* Baterija: RB18L40 x 2

 Za najbolju u inkovitost, uvijek kosite 
tre inu ili manje ukupne visine trave.

 Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu 
kretanja kako bi košenje bilo u inkovitije i 
pravilno izbacivanje pokošene trave.

 Nemojte kositi vlažnu travu, zaglavit e se 
na donjem dijelu plo e i sprije iti pravilno 
prikupljanje ili pražnjenje komada trave.

 Nova ili debela trava mogu zahtijevati višu 
visinu rezanja.

 Ako želite prikupljati travu za odlaganje, 
uklonite usitnjiva  i postavite ktiju za travu 
kako biste bili sigurni da je gorni pokrov 
pravilno zatvoren. Redovite praznite kutiju 
za travu, u suprotnom traka za pražnjenje 
može se blokirati s izrezanom travom.

 Ako vršite lagano rezanje i želite da 
odrezana trava ostane na kosilici, postavite 
usitnjiva  i zatvorite gornji pokrov kako 
biste zatvorili otvor za preažnjenje. U ovom 
slu aju nije potrebno postaviti kutiju za 
travu.

 Kosilica je dizajnirana za rad i naju inkovitije 
rezanje kada se pomi e prema naprijed.

 Ve a visina košenja produljije vijek trajanja 
baterije.

PRIJEVOZ I SKLADIŠTENJE
 Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski 

klju  i bateriju. Provjerite da su svi pokretni 
dijelovi zaustavljeni. Omogu ite proizvodu 
da se ohladi prije spremanja ili transporta.

 O istite svaki strani materijal s ure aja. 
Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom 
mjestu koje nije pristupa no djeci. Nemojte 
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa 
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za 
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

 Kako biste sprije ili tjelesne ozljede putnika 
ili ošte ivanje proizvoda prilikom transporta 
proizvoda u vozilu, izvadite izolacijski klju  
iz proizvoda i u vrstite ga i osigurajte od 
pomicanja ili pada.

  UPOZORENJE
Budite posebno oprezni prilikom podizanja 
ili naginjanja proizvoda radi održavanja, 
iš enja, pohranjivanja ili transporta: nož 

kosilice je oštar, stoga pazite da tijelom ne 
do ete u blizinu noža.
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TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BAT-
ERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i 
nacionalnim pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju 
i naljepnicama prilikom transporta baterije 
od tre e strane. Osigurajte da baterija ne 
može do i u kontakt s drugim baterijama ili 
provodnim materijalima tijekom transporta 
tako da zaštitite izložene priklju ke s 
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju 
ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod 
kompanije koja transportira za daljnju pomo .

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske 
dijelove, dodatni pribor i priklju ke od 
proizvo a a. Nepoštivanje ovih uputa 
može dovesti do mogu ih ozljeda, loše 
u inkovitosti i može dovesti do poništenja 
jamstva.

  UPOZORENJE
Servisiranje iziskuje krajnju pažnju i znanje 
i treba da ga vrši samo kvali  cirani serviser. 
Radi servisa, donesite proizvod u ovlašteni 
servisni centar. Prilikom servisiranje, 
koristite samo originalne zamjenske dijelove 
od proizvo a a.

 Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski 
klju  i bateriju. Prije bilo kakvih radnji 
iš enja ili održavanja na ure aju obavezno 

provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili 
svi pokretni dijelovi.

 Možete izvršiti podešavanja i popravke 
koji su opisani ovdje. Za ostale popravke 
ili savjete, potražite pomo  ovlaštenog 
servisnog centra.

 Iz sigurnosnih razloga zamijenite istrošene 
ili ošte ene dijelove.

 esto provjeravajte skuplja  trave na 
habanje i ošte enja.

 Nakon svakog korištenja proizvod obrišite 
sa suhom mekom krpom. Svaki ošte eni 
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti 
ovlašteni servisni centar.

 esto provjeravajte sve matice i zavrtnje da 

li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni 
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

 Kako biste sprije ili zahva enje prstiju 
izme u pokretnih oštrica i utvr enih dijelova 
ure aja pazite prilikom podešavanja 
ure aja.

 Prilikom servisiranja oštrica pazite da iako 
je isklju eno napajanje oštrice se mogu 
pomicati.

 Oštica na proizvodu je oštra. Budite pažljivi 
i nosite zaštitne rukavice kada postavljate, 
zamijenjujete, istite ili provjeravate 
sigurnost vijaka.

 Kako biste održali ravnotežu zamijenite 
istrošene ili ošte ene oštrice i svornjake u 
sklopovima.

 Vijci noža moraju biti propisno zategnuti. 
Pogledajte preporuke proizvo a a za 
zatezni moment pri vrš ivanja vijka noža 
navedene u tablici specifikacija proizvoda 
u ovom priru niku.

IŠ ENJE BLOKADA
 Zaustavite proizvod, izvadite izolacijski 

klju  i bateriju. Provjerite da su svi pokretni 
dijelovi zaustavljeni.

 Uvijek nosite zaštitne rukavice velike 
debljine kada provjeravate ili istite 
blokiranost.

 Noževi su oštri. Zaglavljeni predmet može 
biti oštar.

 Uklonite hvata  trave, pregledajte i pažljivo 
uklonite zaglavljene objekte.

 Pregledajte žlijeb za izbacivanje trave i 
pažljivo uklonite zaglavljene objekte.

 Okrenite proizvod na bo nu stranu, 
pregledajte donju stranu stroja i podru je 
oko noža. Ako ih uo ite, pažljivo uklonite 
zaglavljene objekte. Zapamtite da se nož 
može pomicati za vrijeme iš enja.

OSTALE OPASNOSTI
ak i kad je proizvod korišten kao što je 

prethodno opisano, još uvijek nije mogu e 
potpuno isklju iti ostale imbenike opasnosti. 
Može do i do sljede ih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu 
pozornost kako bi izbjegao sljede e: 

 Ozljede uzrokovane vibracijom
 Koristite to an alat za posao. Koristite 

ozna enu kop u i ograni ite radno 
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vrijeme i izloženost. 
 Ozljede uzrokovane bukom 

 Izlaganje buci može izazvati povredu 
sluha. Nosite zaštitu za sluh i ograni ite 
izloženost.

 Ozljede od kontakta s plo om za rezanje
 Ozljede uzrokovane izba enim i lete im 

predmetima

SMANJENJE OPASNOSTI
Prijavljeno je da vibracije alata koje se drži 
u ruci kod odre enih pojedinaca mogu 
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s 
Syndrome. Simptomi mogu uklju ivati trnce, 
uko enost i bjelinu prstiju, obi no uo ljivo po 
izlaganju hladno i. Smatra se da nasljedne 
osobine, izlaganje hladno i i vlazi, dijeta, 
pušenje i radni postupci pridonose razvoju 
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator 
može poduzeti kako bi smanjio mogu e 
u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim 
vremenskim uvjetima. Kad radite s 
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke 
i zglobove održavali toplima. Prijavljeno 
je da je hladno a glavni imbenik koji 
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako 
biste pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite 
koli inu izlaganja po danu. 

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, 
odmah prekinite korištenje i obratite se svome 
lije niku vezano uz ove simptome.

  UPOZORENJE
Povrede mogu biti uzrokovane ili 
zadobivene produljenim korištenjem alata. 
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena, 
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 195.

Dijelovi
1. Gumb za uklju ivanje/isklju ivanje
2. Gumb za pokretanje
3. Kabel upravljanja motorom
4. Teleskopska drška
5. Pokazatelj napunjenosti kutije za travu
6. Ru ica za podešavanje visine

7. Vratašca za bateriju
8. Blokada ru ice
9. Kutija za travu
10. Nateza  za brzo otpuštanje
11. Stražnji kota
12. Prednji kota
13. klju  za kontakt
14. Usitnjiva
15. Baterija
16. Punja

SIMBOLI NA PROIZVODU

Pro itajte i razumite sve upute 
prije rada s proizvodom, 
slijedite sva upozorenja i 
sigurnosne upute.

Nosite zaštitu za sluh

Nosite sredstva za zaštitu o iju

Nemojte raditi na strminama 
ve im od 15 . Na padini kosite 
poprijeko, nikada gore-dolje.
Ne izlažite kiši ili vlažnim 
uvjetima.

Pazite na oštre oštrice. 
Oštrice se nastavljaju rotirati 
nakon što se motoro isklju i – 
uklonite sigurnosni klju  prije 
održavanja.

uvajte se odba enih ili 
lete ih predmeta. Držite sve 
promatra e naro ito djecu i 
ku ne ljubimce, na udaljenosti 
najmanje 15 m od radnog 
podru ja.
Pritisnite gumb za pokretanje 
i potom gumb uklj./isklj. 
(A or B) za pokretanje 
proizvoda. Otpustite gumb 
za otklju avanje i držite 
pritisnutim gumb za uklj./isklj. 
za pokretanje ure aja. Za 
zaustavljanje ure aja otpustite 
gumb za uklj./isklj.

Kreni
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Stop

Signalna lampica
Proizvod je opremljen s dva 
LED indikatora koji ozna avaju 
stanje napunjenosti baterije. 
Gornji LED indikator prikazuje 
stanje baterije na gornjem 
priklju ku. Donji LED indikator 
prikazuje stanje baterije na 
donjem priklju ku. 
Pritisnite gumb s oznakom „?” 
za provjeru stanja napunjenosti 
baterije.

 Kada je LED indikator 
uklju en („On”), to ozna ava 
da je baterija do kraja 
napunjena.

 Kada LED indikator bljeska 
(„Flashing”), to ozna ava 
da je baterija potpuno 
ispražnjena i mora se 
napuniti.

Molimo da pažljivo pro itate 
upute prije pokretanja stroja.

Otpadni elektri ni proizvodi ne 
treba da se odlažu s otpadom 
iz doma instva. Molimo da 
reciklirate gdje je to mogu e. 
Potražite savjet od lokalnih 
vlasti ili prodavca kako 
reciklirati.
Ovaj alat uskla en je sa svim 
normama i propisima zemlje 
Europske unije u kojoj je 
kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za 
sukladnost

94
Deklarirani zvu ni tlak prikazan 
na ovoj naljepnici iznosi 94 dB.

Sljede e signalne rije èi i zna enja 
namijenjeni su objašnjenju razina opasnosti 
koje su vezane uz ovaj proizvod:

 OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, 
koja, ukoliko se ne izbjegne, može rezultirati 
smr u ili opasnim povredama

 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, 
ukoliko se ne izbjegne, može rezultirati smr u 
ili opasnim povredama

 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, 
ukoliko se ne izbjegne, može rezultirati 
manjim ili blažim povredama

UPOZORENJE
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) 
Ozna ava situaciju koja može izazvati 
ošte enje imovine

SIMBOLI U OVOM PRIRU NIKU

Dijelovi ili pribor prodan 
odvojeno

Napomena

Upozorenje
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Varnost, u inkovitost in zanesljivost so bile 
pri na rtovanju vaših bezvady z les p v js 
klju nega pomena.

NAMEN UPORABE
Brezži na kosilnica za travo je predvidena 
samo za uporabo na prostem.
Izdelek je namenjen doma i košnji trave. 
Rezilo naj kroži nekako vzporedno s tlemi, nad 
katerimi se obra a. Med košnjo se morajo vsa 
štiri kolesa dotikati tal. Samohodna kosilnica 
je oblikovana tako, da jo potiskate.
Kosilnice nikoli ne uporabljajte z dvignjenimi 
kolesi, je ne vlecite in se ne vozite na njej. Z 
njim kosite samo doma e trate.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

  OPOZORILO
Med uporabo stroja upoštevajte varnostna 
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih 
oseb preberite ta navodila pred uporabo 
izdelka. Prosimo, shranite ta navodila za 
kasnejšo rabo.

  OPOZORILO
Izdelek lahko uporabljate le z baterijskim 
paketom. Pri uporabi naprave z baterijo 
vedno upoštevajte osnovne varnostne 
ukrepe, da zmanjšate tveganje za požar, 
puš anje baterij in telesne poškodbe.

OSEBNA VARNOST
 Kosilnica lahko v zrak me e predmete, z 

njo pa si lahko tudi odrežete roke in stopala. 
Neupoštevanje vseh varnostnih navodil 
se lahko kon a z resnimi poškodbami ali 
smrtjo.

 Seznanite se s krmilnimi elementi in 
pravilno uporabo izdelka.

 Otrokom in osebam z zmanjšanimi fizi nimi, 
senzori nimi ali duševnimi zmožnostmi 
ter osebam, ki niso seznanjene s temi 
navodili, nikoli ne dovolite uporabljati, istiti 
ali vzdrževati izdelka. Lokalni predpisi se 
morda nanašajo tudi na minimalno starost 
upravitelja. Otroke nenehno primerno 
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

 Med uporabo enote bodite pozorni, 
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav 

razum. Naprave ne uporabljajte, ko ste 
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, 
drog ali zdravil. Padec koncentracije pri 
uporabi naprave lahko privede do hudih 
telesnih poškodb.

 Nosite debele, dolge hla e, dolge rokave 
in vzdržljivo obutev, ki ne drsi. Ne nosite 
kratkih hla  in sandalov in ne rokujte z 
napravo bosi. Ne nosite obla il, ki so 
ohlapna ali z njih visijo trakovi.

 Vedno nosite zaš itna o ala s stransko 
zaš ito. 

 Vedno stojte trdno, predvsem pri 
obratovanju na klancih. Pazite na 
ravnotežje in ne pretiravajte. Vedno hodite, 
nikoli ne tecite.

 Na pobo jih se premikajte pre no, nikoli 
gor in dol. Pri menjavanju smeri na pobo jih 
bodite še posebej previdni.

 Izdelka ne uporabljajte v bližini nagibov, 
jarkov, izredno strmih pobo ij ali nabrežij. 
Slaba obutev lahko povzro i zdrs in 
nesre o.

DELOVNO OBMO JE 
 Izdelka ne uporabljajte, kadar so v obmo ju 

15 m ljudje, zlasti otroci ali hišni ljubljen ki, 
saj obstaja nevarnost lete ih predmetov 
zaradi stika z rezilom.

 Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko 
povzro ijo resne poškodbe. Temeljito 
preglejte delovno površino in odstranite 
vse kamne, palice, kovino, žice, kosti, 
igra ke ali druge predmete. V rezalne dele 
se lahko zaplete vrv ali žica.

 Izdelek uporabljajte samo pri dnevni 
svetlobi ali dobri osvetlitvi.

 Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih 
okoljih, npr. v bližini vnetljivih teko in, 
plinov ali prahu. Orodje lahko proizvaja 
iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi 
vnamejo.

 Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali 
na dežju.

 Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava 
nevihte.

 Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik 
odgovoren za nesre e ali nevarnosti, ki se 
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

 e upravitelj ni pozoren na prisotnost otrok, 
se lahko pripetijo tragi ne nesre e. Otroke 
stroj in košnja pogosto zanimata. Nikoli ne 
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domnevajte, da bo otrok ostal tam, kjer ste 
ga zadnji  videli.

 Otroci naj bodo izven obmo ja košnje in 
pod skrbnim nadzorom odgovorne odrasle 
osebe, ki ne uporablja kosilnice; bodite 
pozorni nanje in kosilnico izklopite, e 
otroci vstopijo v obmo je.

 Med približevanjem nepreglednim 
ovinkom, živim mejam, drevesom ali 
drugim predmetom, vklju no z vise imi 
živimi mejami, ki lahko ovirajo pogled, 
bodite posebej previdni.

UPORABA IN VZDRŽEVANJE BATERIJ-
SKEGA ORODJA

 Varnostna navodila, priložena bateriji in 
polnilniku, morate prebrati, jih razumeti 
in vedno upoštevati. e tega ne storite, 
lahko pride do elektri nega udara, požara 
ali drugih nevarnih situacij. Vsa navodila 
hranite skupaj na varnem mestu za bodo o 
referenco.

 Enot z baterijo ni treba priklju iti v elektri no 
vti nico; zato so vedno v stanju delovanja. 
Odstranite izolacijski klju  vsaki , ko ne 
upravljate z izdelkom.

 Pred nastavljanjem, iš enjem ali 
odstranjevanjem materiala iz enote iz nje 
odstranite baterijo.

 Prepri ajte se, da je pred vstavitvijo baterije 
izolacijski klju  odstranjen.

 Baterijo lahko napolnite samo s 
polnilnikom, ki ga dolo a proizvajalec. e 
polnilnik uporabite z nezdružljivo baterijo, 
lahko pride do požara. Baterijo uporabljajte 
samo z navedenimi polnilniki.

 Uporabljajte samo baterijo, ki je posebej 
izdelana za to napravo. Uporaba drugih 
baterij lahko povzro i požar, elektri ni udar 
ali telesne poškodbe.

 Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo 
odmaknjena od kovinskih predmetov, 
kot so papirne sponke, kovanci, klju i, 
žeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski 
predmeti, ki bi lahko povzro ili povezavo 
med obema terminaloma. Združitev dveh 
razli no naelektrenih baterijskih priklju kov 
lahko povzro i iskrice, opekline, ogenj ali 
eksplozijo.

 Baterijskih izdelkov ali baterij ne 
postavljajte v bližino ognja ali vro ine. To 
pove a tveganje za eksplozijo in možnost 
poškodbe.

 Baterije ne odpirajte in je ne poškodujte. 
Sproš eni elektroliti so korozivni in lahko 
poškodujejo o i ali kožo. Lahko so strupeni, 
e jih zaužijete. 

 Baterijo zaš itite pred vlago in vodo. Enote 
ne polnite v vlažnih ali mokrih pogojih. Z 
upoštevanjem tega pravila zmanjšate 
tveganje elektri nega šoka. 

 V primeru poškodbe in napa ne rabe 
baterije lahko pride do hlapenja. Poskrbite, 
da bo zrak ist, v primeru težav pa poiš ite 
zdravniško pomo . Hlapi lahko dražijo 
dihalni sistem. 

 Baterijskega paketa ne pustite v vozilu v 
vro ini ali mrazu.

 Baterije ne sežigajte.
 Ob zlorabi baterije lahko iz nje ste e 

teko ina. e se po nesre i dotaknete 
teko ine, mesto dotika sperite z vodo. 

e pride teko ina v stik z o mi, poiš ite 
zdravstveno pomo . Teko ina, ki izte e iz 
baterije, lahko povzro i vnetje ali opekline.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO
 Pred vsako uporabo jo preglejte in se 

prepri ajte, da rezila, vijaki rezila in 
sestavni deli rezalnika niso obrabljeni ali 
poškodovani.

 Obrabljena ali poškodovana rezila in 
vijake zamenjajte v kompletih, da ohranite 
uravnoteženost naprave.

 Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni 
in nosite mo ne zaš itne rokavice, kadar 
nameš ate, menjate, istite ali preverjate 
pritrditve elementov na izdelku.

 Poškodovane ali ne itljive nalepke naj 
zamenjajo v pooblaš enem servisnem 
centru.

 Pogosto preverjajte, ali so vse matice in 
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno 
delovno stanje opreme.

 Redno preverjajte, ali je zbiralnik obrabljen, 
preluknjan ali pokvarjen.

 Zamenjajte obrabljene ali poškodovane 
dele, preden izdelek znova uporabite.

 Upravljavec mora izdelek zagnati v 
položaju za ro aji, ki je zanj najbolj varen. 
Izdelka ne zaganjajte, e:

 niso vsa štiri kolesa na tleh;
 izstresiš e trave je odprto in ni 

zavarovano s košem za travo in 
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pokrovom izstresiš a trave
 dlani in stopala vseh oseb niso varno 

oddaljena od obmo ja rezanja.
 Z izdelkom ne upravljajte, e ga s stikalom 

za vklop/izklop na ro aju ne morete 
ustrezno zagnati in ustavite izdelek.

 Stikala za vklop/izklop, ki je v položaju za 
vklop (ON), nikoli ne poskušajte zakleniti, 
ker je to izjemno nevarno.

 Izdelka ne preobremenjujte. Nalogo bo 
opravila bolje in varneje pri hitrosti, za 
katero je bila zasnovana. 

 Pri košnji prek peš enih površin rezilo 
ustavite. 

 Izdelka ne vlecite nazaj, razen e je to 
zares nujno. e morate napravo odmakniti 
od zidu ali ovire, se najprej ozrite navzdol 
in nazaj, da se ne spotaknete ali si naprave 
ne povle ete ez stopala. 

 e je treba izdelek nagniti zaradi pre kanja 
površin, ki niso travnate, in e transportirate 
izdelek na obmo je, ki ga boste kosili, ali z 
njega, motor zaustavite in po akajte, da se 
rezilo zaustavi.

 Naprave nikoli ne uporabljajte, e so 
poškodovana varovala ali zaš ite, ali e 
varnostne naprave, na primer deflektorji in/
ali zbiralnik za travo, niso nameš ene.

 Kosilnice ne nagibajte, ko zaganjate motor 
ali medtem ko je motor v teku. Za lažji 
zagon je izjemno pomembno, da prednji 
del kosilnice dvignete za najve  5 cm. To 
storite tako, da krmilo potisnete navzdol. 
Pred za etkom košnje kosilnico pomaknite 
v za etni položaj tako, da so vsa štiri kolesa 
na tleh. Z nagibom kosilnice razkrijete 
rezilo ter s tem pove ate možnost za izmet 
delcev in nenameren stik z rezilom.

 Previdno vklopite motor skladno z navodili 
in pazite, da se z rokami in nogami ne 
približate rezilom. Roke in stopala držite 
stran od vrte ih se delov. 

 Nikoli ne dvigujte ali prenašajte izdelka 
med delovanjem motorja. 

 Ustavite motor in odstranite izolacijski klju . 
Prepri ajte se, da so se vsi premikajo i deli 
popolnoma zaustavili, preden:

 kadar pustite izdelek nenadzorovan (tudi 
kadar odstranjujete pokošeno travo).

 Odstranjevanje blokade ali zamaškov iz 
iztresiš a

 Preverjanje, iš enje ali vzdrževanje 
izdelka

 e zadenete ob tujek; preverite, ali se 
je naprava poškodovala, in popravite 
potrebno, preden napravo ponovno 
zaženete in uporabite,

 Odstranjevanje lovilnika trave ali 
odpiranje pokrova iztresiš a trave

 e se izdelek neobi ajno trese, takoj 
preverite naslednje:

 – Pregled za morebitne poškodbe, 
zlasti na rezilih

 – zamenjajte ali popravite vse 
poškodovane dele

 – preverite, ali so kateri koli deli 
zrahljani in jih privijte

 Izogibajte se luknjam, brazdam, 
izboklinam, kamnom ali ostalim skritim 
predmetom. Zaradi neravnega terena vam 
lahko spodrsne in lahko se poškodujete.

 Med montažo ali zlaganju ro ice se vedno 
prepri ajte, da kontrolni kabel motorja 
ni zavozlan, priš ipnjen ali druga e 
poškodovan.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

 OPOZORILO
V izogib, s kratkim stikom povzro ene 
nevarnosti požara, poškodb ali okvar 
na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne 
potapljajte v teko ine in poskrbite, da ne 
bo prihajalo do vdora teko in v naprave 
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne 
teko ine, kot so slana voda, dolo ene 
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta 
vsebujejo, lahko povzro ijo kratek stik.

LASTNOSTI IZDELKA

PREOBREMENITVIJO IN Z ZAŠ ITO PRED 
PREGREVANJEM
Izdelek ima napravo za prenapetostno 
zaš ito. Ob zaznavanju preobremenitve se 
izdelek samodejno izklopi. e je zaš ita proti 
preobremenitvi sprožena, morate sprostiti 
gumb za vklop in izklop. Za ponovni zagon 
izdelka pritisnite gumb za vklop in izklop.
Baterija ima zaš ito proti pregrevanju. 
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Prekomerne temperature bodo povzro ile, 
da bo baterija orodje prenehalo napajati. 
Potipajte akumulator. e je ta vro , pred 
nadaljevanjem dela po akajte, da se ohladi. 

e orodje še vedno ne deluje, je baterijo treba 
napolniti.
OPOMBA: Indikatorska lu ka LED za baterijo 
ne deluje, e je zaš itna funkcija baterije 
povzro ila prekinitev napajanja orodja. 
Sprostite gumb za vklop/izklop ali iz izdelka 
odstranite akumulator, pri emer LED-lu ka 
akumulatorja znova sveti kot obi ajno.

TELESKOPSKA RO ICA
Izdelek ima teleskopsko ro ico, ki jo je mogo e 
prilagoditi za lažje shranjevanje in delovanje. 
Teleskopska ro ica mora biti pri nastavljanju 
izdelka za uporabo v celoti iztegnjena.
OPOMBA: e teleskopska ro ica ni v celoti 
iztegnjena in zapaha nista v pravilnem 
položaju, izdelek ne deluje. 

SPLOŠNI NAPOTKI PRI KOŠNJI
as delovanja baterije je odvisen od pogojev, 

dolžine in gostote trave.
Nastavite višino rezanja kosilnice, da bo 
ustrezala trenutnemu stanju trave, ki jo boste 
kosili.

Lastnosti 
trave

Predlagana nastavitev 
višine Pokritost 

(najve )Prva faza 
košnje

Naslednje faze 
košnje

Zelo tanka/
suha 3 2 600 m2 *

Tanka/suha 4 3  2 500 m2 *

Srednja/gosta 5 4  3 400 m2 *

* Akumulator: RB18L40 x 2
 Za im boljše delovanje vedno odrežite 

tretjino celotne višine trave ali manj.
 Kadar kosite dolgo travo, hodite po asneje 

in s tem dovolite u inkovitejšo košnjo in 
ustrezen izmet odrezkov.

 Ne režite mokre trave, saj se bo prilepila 
na spodnji del ploš e in odrezkov trave ne 
bo mogo e ustrezno zbirati ali jih izprazniti.

 Za košenje nove ali goste trave boste 
morda morali zvišati višino rezanja.

 e želite zbrati pokošeno travo, odstranite 
zaporo mlatilnega dela in pritrdite zbiralnik 

trave; preverite, da je zgornji poklopec 
ustrezno zaprt. Redno izpraznjujte zbiralnik 
trave, sicer se bo praznilni žleb zamašil.

 e travo samo malo prirezujete in želite 
pokošeno travo pustiti na trati, namestite 
zaporo mlatilnega dela ter zaprite zgornji 
poklopec, da pokrijete odprtino za 
praznjenje. V tem primeru ni potrebno 
nameš ati zbiralnika trave.

 Kosilnica je oblikovana tako, da z njo 
upravljate in kosite naju inkoviteje, ko jo 
premikate naprej.

 Višja višina rezanja podaljša as delovanja 
baterije.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE
 Izdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski 

klju  in odstranite akumulator. Prepri ajte 
se, da so se vsi premikajo i se deli 
popolnoma zaustavili. Izdelek naj se dobro 
ohladi, preden ga shranite ali transportirate.

 O istite vse tujke z izdelka. Shranite jo na 
suhem in dobro prezra enem mestu, ki ni 
na dosegu otrok. Hranite pro  od jedkih 
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje 
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na 
prostem.

 Med prevozom z vozilom izvlecite izolacijski 
klju  in zavarujte izdelek pred premikanjem 
ali padcem, da prepre ite poškodbe oseb, 
izdelka ali iztekanje goriva.

  OPOZORILO
Pri dviganju ali nagibanju izdelka za 
vzdrževanje, iš enje, shranjevanje ali 
prevoz bodite izjemno previdni, saj je rezilo 
ostro, zato morate paziti, da z nobenim 
delom telesa ne pridete v stik z rezilom, ko 
je ta izpostavljen.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATOR-
JEV
Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in 
državnimi uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede 
pakiranja in ozna evanja, kadar prevoz opravlja 
tretja oseba. Zagotovite, da akumulatorji med 
prevozom ne morejo priti v stik z drugimi 
akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako 
da zaš itite izpostavljene konektorje z 
neprevodnimi izolacijskim pokrov ki ali trakom. 
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Ne prevažajte poškodovanih akumulatorjev 
oz. akumulatorjev, ki puš ajo. Za nadaljnje 
informacije se obrnite na posredništvo.

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Uporabljajte le originalne rezervne dele 
in dodatke, ki jih priporo a proizvajalec. V 
nasprotnem primeru naprava lahko slabo 
deluje, povzro i poškodbe, garancija pa ne 
velja ve .

  OPOZORILO
Servisiranje zahteva posebno pozornost 
in znanje in naj jo zato opravlja samo 
izurjeni servisni tehnik. Za servisiranje 
odnesite izdelek na pooblaš eni servis. Pri 
servisiranju uporabljajte samo originalne 
nadomestne dele.

 Izdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski 
klju  in odstranite akumulator. Pred 
iš enjem ali vzdrževanjem se prepri ajte, 

da so vsi premi ni deli zaustavljeni.
 Opravite lahko tukaj navedene prilagoditve 

ali popravila. Za druga popravila ali nasvete 
se posvetujte s pooblaš enim storitvenim 
centrom.

 Obrabljene ali poškodovane dele zaradi 
varnosti redno menjajte.

 Pogosto preverjajte lovilnik trave zaradi 
morebitne obrabe ali poslabšanja stanja.

 Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko 
in suho krpo. Vsak poškodovani del 
mora ustrezno popraviti ali zamenjati 
pooblaš eni servisni center.

 Pogosto preverjajte, ali so vse matice in 
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno 
delovno stanje izdelka.

 Med prilagajanjem naprave bodite previdni, 
da se s prsti ne ujamete med vrtljiva rezila 
in pritrjenimi deli naprave.

 Med servisiranjem rezil upoštevajte, da 
se lahko rezila premikajo, kljub temu da je 
naprava izklju ena.

 Rezilo na izdelku je ostro. Bodite previdni 
in nosite mo ne zaš itne rokavice, kadar 
nameš ate, menjate, istite ali preverjate 
pritrditve elementov na izdelku.

 Obrabljena ali poškodovana rezila in 
vijake zamenjajte v kompletih, da ohranite 
uravnoteženost naprave.

 Vse vijake rezila morate enakomerno 
priviti. Za navor vijakov rezila glejte 
priporo ila proizvajalca, ki so navedena v 
preglednici s tehni nimi podatki izdelka v 
tem priro niku.

ODPRAVLJANJE ZAMAŠITVE
 Izdelek zaustavite ter izvlecite izolacijski 

klju  in odstranite akumulator. Prepri ajte 
se, da so se vsi premikajo i se deli 
popolnoma zaustavili.

 Ko pregledujete in odpravljate zamašitev, 
vedno uporabljajte odporne zaš itne 
rokavice.

 Rezila so ostra. Blokado lahko povzro a 
oster predmet.

 Odstranite lovilnik trave, preverite, ali je 
prisotna blokada, in morebitne blokade 
odstranite.

 Preverite, ali so v iztresiš u prisotne 
blokade in jih previdno odstranite.

 Izdelek obrnite na bok, preverite njegovo 
podvozje in podro je okoli rezila. e 
najdete blokade, jih previdno odstraniti. Ne 
pozabite, da se lahko rezilo med iš enjem 
premakne.

REZIDUALNA TVEGANJA
Tudi e izdelek uporabljate tako, kot je 
predpisano, še vedno ne moremo izklju iti 
dolo enih preostalih dejavnikov tveganja. 
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje 
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na 
slede e: 

 Poškodbe zaradi vibracij
 Pri delu vedno uporabljajte ustrezno 

orodje. Uporabite ustrezne ro aje in 
omejite delovni as in izpostavljenost. 

 Poškodbe, ki jih povzro i hrup 
 Izpostavljenost hrupu lahko povzro i 

poškodbo sluha. Nosite zaš ito za sluh 
in omejite izpostavljenost.

 Poškodbe zaradi stika z rezili
 Poškodba, ki jo povzro ijo lete i predmeti
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ZMANJŠANJE TVEGANJA
Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih 
posameznikih vibracije ro nih orodij povzro ijo 
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko 
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je 
obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena 
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu 
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj 
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za 
zmanjšanje u inkov vibracij lahko upravljavec 
upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. 
Med upravljanjem nosite rokavice in tako 
ohranjajte toploto vaših dlani in zapestij. 
Kot poro ajo, je mraz glavni dejavnik, ki 
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave 
telovadite in tako pospešite krvni obtok.

 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno 
koli ino izpostavljenosti. 

e zaznavate kakršne koli simptome takšnega 
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in 
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

  OPOZORILO
Daljša uporaba orodja lahko privede do 
poškodb ali pa so poškodbe lahko hujše. 
Kadar orodje uporabljate dalj asa, si 
ve krat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glejte stran 195.

Deli
1. Gumb za vklop/izklop
2. Gumb Start
3. Kabel za nadzor motorja
4. Teleskopska ro ica
5. Kazalnik za poln zbiralnik trave
6. Ro ica za prilagoditev višine
7. Vrata baterije
8. Zaklep krmila
9. Zbiralnik
10. Pritrdilo s "hitro sprostitvijo"
11. Zadnje kolo
12. Sprednje kolo
13. Izolacijski klju
14. Drobilni nastavek
15. Akumulator
16. Polnilec

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka morate 
prebrati in razumeti vsa 
navodila, upoštevati vsa 
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zaš ito za ušesa

Nosite zaš ito za o i

Ne uporabljajte je na pobo jih 
z naklonom, ve jim od 15 . 
Vedno kosite pre no po 
pobo jih, nikoli gor in dol.
Ne izpostavljajte ga dežju ali 
vlagi.

Pazite na ostra rezila. Rezila se 
po izklopu motorja še vrtijo – 
Odstranite izolacijski klju  pred 
vzdrževanjem.

Pazite na izvržene ali lete e 
predmete. Prisotni (še posebej 
otroci in živali) naj bodo med 
obratovanjem oddaljeni vsaj 15 
m od delovnega obmo ja.

Pritisnite gumb start in nato 
gumb za vklop/izklop (A ali 
B) za zagon izdelka. Spustite 
gumb Start in še naprej gumb 
za vklop/izklop pritisnjen, da 
izdelek deluje. Spustite gumb 
za vkl./izkl. za zaustavitev 
izdelka.

Poženi

Ustavi
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Indikator LED
Izdelek je opremljen z 
dvema LED-diodama, ki 
nakazujeta stanje napolnjenosti 
akumulatorja. Zgornji LED-
indikator nakazuje stanje 
napolnjenosti akumulatorja 
na zgornjem vhodu. Spodnji 
LED-indikator nakazuje stanje 
napolnjenosti akumulatorja na 
spodnjem vhodu. 
Stanje napolnjenosti 
akumulatorja preverite tako, da 
pritisnite gumb »?«.

 e LED-indikator sveti, 
je akumulator v celoti 
napolnjen.

 e LED-indikator utripa, 
je akumulator v celoti 
izpraznjen in ga je treba 
napolniti.

Prosimo, da si pred zagonom 
naprave pozorno preberete 
navodila.

Odpadne elektri ne izdelke 
odlagajte skupaj z ostalimi 
gospodinjskimi odpadki. 
Reciklažo opravljajte na 
predpisanih mestih. Za 
reciklažni nasvet se obrnite na 
lokalne oblasti.
Ustreza vsem predpisanim 
standardom v državi lanici EU, 
kjer je bil kupljen izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

94
Zajam ena raven zvo ne mo i 
na tej oznaki je 94 dB.

Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni 
služijo za razlago stopnje tveganja pri uporabi 
izdelka.

 NEVARNOST
Ozna uje neizbežno tvegano stanje, ki e se 
ji ne izognete lahko povzro i smrt ali resno 
poškodbo.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e se 
ji ne izognete lahko povzro i smrt ali resno 
poškodbo.

 POZOR
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e 
se mu ne izognete lahko povzro i manjšo ali 
srednje resno poškodbo.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Ozna uje 
stanje, ki lahko privede do poškodovanja 
lastnine.

SIMBOLI V TEM PRIRO NIKU

Deli ali dodatki so na prodaj 
lo eno

Opomba

Opozorilo
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy 
a prevádzky boli pri navrhovaní tohto 
akumulátorová kosa ka najvyššou prioritou 
bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA
Akumulátorová kosa ka na trávu je ur ená 
len na vonkajšie použitie.
Tento produkt je ur ený na domáce kosenie 
trávnikov. Rezné ostrie by sa malo otá a  
približne rovnobežne so zemou, nad ktorou 
sa pohybuje. Pri kosení sa musia všetky štyri 
kolesá dotýka  zeme. Je to kosa ka riadená 
pri chôdzi za produktom a ur ená na ru né 
tla enie.
Kosa ka sa nikdy nesmie používa  s 
kolieskami mimo zeme, ale sa musí aha  
alebo vies . Nesmie sa používa  na strihanie 
iných ako domácich trávnikov.
Nepoužívajte na žiadne iné ú ely.

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY

  VAROVANIE
Pri používaní tohto produktu sa musia 
dodržiava  bezpe nostné zásady. Pre 
vašu vlastnú bezpe nos  a bezpe nos  
okolostojacich osôb si pred použitím 
produktu pre ítajte tento návod. Odložte si 
tento návod na neskoršie použitie.

  VAROVANIE
Tento produkt je ur ený na použitie s 
jednotkou akumulátora. Pri používaní 
akumulátorového nástroja je potrebné 
dodržiava  základné bezpe nostné 
opatrenia, aby sa znížilo riziko vzniku 
požiaru, vyte enia akumulátorov a 
osobného poranenia.

OSOBNÁ BEZPE NOS
 Kosa ka trávy dokáže amputova  ruky a 

nohy a vymrš ova  predmety. Pochybenie 
pri dodržiavaní bezpe nostných pokynov 
tak môže spôsobi  vážny úraz alebo 
usmrtenie.

 Oboznámte sa s ovládacími prvkami a 
správnou obsluhou produktu.

 Nikdy nedovo te de om alebo osobám so 

zníženými fyzickými, duševnými alebo 
zmyslovými schopnos ami alebo osobám, 
ktoré nie sú oboznámené s týmto návodom, 
obsluhova , isti  alebo vykonáva  údržbu 
tohto produktu. Miestne platné predpisy 
môžu obmedzova  dobu použitia kosa ky. 
Deti musia by  pod primeraným dozorom, 
aby sa nemohli s produktom hra .

 Pri práci so zariadením bu te ostražití, 
sledujte, o robíte a používajte zdravý 
rozum. Nepoužívajte tento produkt, ke  
ste unavení, chorí alebo pod vplyvom, 
alkoholu, drog alebo liekov. Po oddelení 
akumulátora od kosa ky zapojte konektor 
nabíja ky do zásuvky na akumulátore.

 Používajte hrubé dlhé nohavice, odev s 
dlhými rukávmi a masívnu nešmyk avú 
obuv. Nenoste krátke nohavice a sandály 
ani necho te naboso. Nenoste odev, ktorý 
je vo ný alebo má vo ne visiace šnúrky i 
pútka.

 Vždy noste bezpe nostné okuliare s 
bo ným ochranným štítom. 

 Vždy dbajte na pevnú oporu nôh, najmä 
na svahoch. Udržujte bezpe ný postoj a 
rovnováhu. Cho te krokom, nikdy nebežte.

 Produkt požívajte na svahoch krížom, 
nikdy nie nahor a nadol. Ak meníte smer, 
bu te ve mi opatrní.

 Produkt nepoužívajte v blízkosti prudkých 
svahov, priekop, ve mi strmých svahov 
alebo násypov. Nedostato ne stabilný 
postoj môže by  prí inou uk znutia a pádu.

PRACOVNÝ PRIESTOR 
 Nikdy nepoužívajte produkt, ke  sú 

v blízkosti do 15 m osoby, najmä deti 
alebo domáce zvieratá, z dôvodu 
nebezpe enstva vymrštenia objektov pri 
kontakte s epe ou.

 Predmety vymrštené nožom kosa ky môžu 
spôsobi  ve mi vážne poranenia osôb. 
Dôkladne skontrolujte priestor, kde sa má 
zariadenie používa  a odstrá te všetky 
kamene, pali ky, kov, drôty, kosti, hra ky 
a iné cudzie predmety. Myslite na to, že do 
rezných zariadení sa môžu zamota  vodi e 
alebo vlákna.

 Produkt používajte len na dennom svetle 
alebo pri dostato nom umelom osvetlení.

 Nepracujte so zariadením vo výbušných 
atmosférach, napríklad v blízkosti 
zápalných tekutín, plynov alebo prachu. 
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Zariadenie môže vytvára  iskry, ktoré môžu 
podpáli  takýto prach alebo výpary.

 Nepracujte so zariadením na mokrej tráve 
alebo v daždi.

 Nepoužívajte produkt, ke  hrozí riziko 
blesku.

 Užívate  alebo obsluha stroja sú 
zodpovední za nehody alebo škody na 
majetku a za nebezpe enstvo vzniknuté 
pri prevádzke stroja.

 Tragické nehody môžu nasta  ak nie je 
obsluha upozornená na prítomnos  detí. 
Deti sú asto zaujaté strojom a kosením. 
Nikdy sa nespoliehajte na to, že deti ostanú 
tam, kde ste ich naposledy videli.

 De om zabrá te v prístupe na plochu 
kosenia a zabezpe te, aby na ne dávala 
pozor zodpovedná dospelá osoba, nie 
obsluha, ktorá upozorní na nutnos  vypnutia 
výrobku, ak die a vstúpi na plochu.

 Maximálny pozor dávajte pri približovaní 
k slepým rohom, kríkom, stromom i iným 
predmetom s prevísajúcimi vetvami, ktoré 
môžu bráni  vášmu výh adu.

POUŽÍVANIE AKUMULÁTORA A STAROST-
LIVOS  O

 Pre ítajte si s porozumením a striktne 
dodržiavajte bezpe nostné pokyny, ktoré 
sú pribalené k akumulátoru a nabíja ke. 
V opa nom prípade môže dôjs  k zásahu 
elektrickým prúdom, požiaru alebo 
nebezpe ným situáciám. Všetky pokyny 
odložte spolo ne na bezpe né miesto pre 
prípad potreby v budúcnosti.

 Akumulátorové nástroje nemusia by  
zapojené do elektrickej siete, preto sú 
neustále v prevádzkovom stave. Vždy, ke  
produkt nepoužívate, odstrá te odpojovací 
k ú .

 Ke  vykonávate úpravy, istíte alebo 
odstra ujete materiál, vyberte jednotku 
akumulátora z jednotky.

 Pred vložením jednotky akumulátora 
skontrolujte, i je rozpojovací k ú  vybratý.

 Jednotku akumulátora možno nabíja  
len pomocou nabíja ky špecifikovanej 
výrobcom. Pri použití nabíja ky s 
nekompatibilnou jednotkou akumulátora 
vzniká nebezpe enstvo požiaru. Jednotku 
akumulátora používajte len s uvedenou 
nabíja kou.

 Používajte len jednotku akumulátora 
ur enú konkrétne pre toto zariadenie. 
Pri použití akýchko vek iných jednotiek 
akumulátorov vzniká riziko požiaru, úderu 
elektrickým prúdom alebo poranenia osôb.

 Ke  sa jednotka akumulátora nepoužíva, 
nedávajte ju do blízkosti iných kovových 
objektov, ako sú papierové sponky, mince, 
k ú e, klince, skrutky i iné malé kovové 
predmety, ktoré by mohli skratova  svorky. 
Pri skratovaní svoriek akumulátora môže 
dôjs  k iskreniu, popáleninám, požiaru 
alebo explózii.

 Nedávajte akumulátorové zariadenia ani 
ich akumulátory do blízkosti oh a alebo 
tepla. To zvyšuje riziko explózie a možného 
poranenia.

 Jednotku akumulátora neotvárajte ani 
nedeformujte. Vyte ený elektrolyt je 
leptavý a môže spôsobi  poškodenie o í 
alebo pokožky. Pri požití môže by  toxický. 

 Jednotku akumulátora chrá te pred 
vlhkos ou a vodou. Zariadenie nenabíjajte 
vo vlhkom alebo mokrom prostredí. 
Dodržiavaním tohto pravidla sa zníži riziko 
úrazu elektrickým prúdom. 

 Pri poškodení a nesprávnom používaní 
akumulátora môže dôjs  k unikaniu 
výparov. V prípade komplikácií zabezpe te 
erstvý vzduch a vyh adajte lekársku 

pomoc. Výpary môžu spôsobi  podráždenie 
dýchacích ciest. 

 Nenechávajte akumulátorovú jednotku 
vo vozidle pri vysokých alebo nízkych 
teplotách.

 Akumulátor nespa ujte.
 Za nevhodných podmienok, ke  by z 

batérie vytekala kvapalina, predchádzajte 
kontaktu s ou. Pri náhodnom kontakte 
opláchnite vodou. Ak tekutina zasiahne 
o i, dodato ne vyh adajte lekársku pomoc. 
Tekutina vyte ená z akumulátora môže 
spôsobi  podráždenie alebo popáleniny.

KOSA KA TRÁVNIKA – BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY
 Pred použitím vždy vizuálne skontrolujte, 

i ostria, maticové skrutky ostria a strihacia 
jednotka nie sú opotrebované alebo 
poškodené.

 Opotrebované alebo poškodené ostria a 
maticové skrutky vymie ajte v súpravách, 
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aby sa zachovalo vyváženie.
 epe  na tomto produkte je ostrá. Pri 

montáži, výmene, istené alebo kontrole 
zaistenia maticových skrutiek bu te opatrní 
a používajte pevné rukavice.

 Prineste produkt to autorizovaného 
servisného centra na výmenu poškodených 
alebo ne itate ných štítkov.

 Skontrolujte všetky skrutky, matice v 
astých intervaloch i sú riadne utiahnuté, 

aby sa zaistila bezpe ná prevádzka stroja.
 asto kontrolujte zbera  trávy, i nie 

je opotrebovaný, prederavený alebo 
poškodený.

 Pred použitím produktu vyme te všetky 
opotrebené alebo poškodené diely.

 Produkt sa musí štartova  tak, aby užívate  
stál sa riadidlami v bezpe nej zóne 
obsluhy. Produkt nikdy neštartujte, ak:

 všetky štyri kolieska nie sú na zemi,
 Ž ab na vyprázd ovanie trávy je 

odhalený a nie je chránený košom na 
trávu a krytom ž abu na vyprázd ovanie 
trávy.

 ruky a nohy všetkých osôb nie sú mimo 
rezného krytu,

 Produkt nikdy nepoužívajte, ak hlavný 
spína  na riadidlách nespúš a a 
nezastavuje produkt správne.

 Nikdy sa nepokúšajte zaisti  spína e 
v zapnutej polohe – je to mimoriadne 
nebezpe né.

 Na nástroj nevyvíjajte silu. Svoju úlohu 
splní lepšie a bezpe nejšie, ke  s ním 
budete pracova  pri rýchlosti, pre ktorú je 
ur ený. 

 Ke  prechádzate povrchy so štrkom, 
zastavte ostrie. 

 Produkte ne ahajte dozadu, poka  to 
nie je absolútne nevyhnutné. Ak musíte 
odtiahnu  zariadenie od steny alebo 
prekážky, najskôr sa pozrite dole a za 
seba, aby nedošlo k prevráteniu alebo 
potiahnutiu zariadenie po vašich nohách. 

 Zastavte motor a po kajte, kým sa ostria 
nezastavia, ak je potrebné kosa ku 
nakloni  pri prechode cez iné ako trávnaté 
povrchy a pri prevoze zariadenia na miesto 
kosenia a z neho.

 S nástrojom nikdy nepracujte, ke  má 
poškodené vodiace lišty alebo kryty alebo 

nemá nasadené bezpe nostné zariadenia, 
napríklad odchy ova e alebo zbera  trávy.

 Nenaklá ajte kosa ku pri štartovaní alebo 
po as behu motora. V prípade nutnosti 
môžete zdvihnú  prednú as  kosa ky 
maximálne o 5 cm, aby ste umožnili 
jednoduchšie štartovanie. Aby ste to 
dosiahli, zatla te na riadidlá. Pred kosením 
vždy vrá te kosa ku do jej normálnej polohy 
so všetkými kolesami na zemi. Naklá aním 
kosa ky sa odkrýva nôž a zvyšuje sa 
pravdepodobnos  vymrštenia predmetov a 
náhodného kontaktu s ostrím noža.

 Opatrne zapnite motor pod a predpisov 
a udržujte ruky aj nohy mimo nožov. 
Nedávajte ruky alebo nohy do blízkosti 
rotujúcich dielov ani pod ne. 

 Produkt nikdy nedvíhajte ani neprenášajte, 
ke  motor beží. 

 Zastavte motor a vyberte rozpojovací k ú . 
Uistite sa, že sa všetky pohyblivé diely 
úplne zastavili pred:

 vždy, ke  necháte produkt bez dozoru 
(aj pri likvidácii odrezkov trávy).

 odstránením upchatia alebo uvo nením 
zaneseného ž abu na vysýpanie

 kontrolou, istením alebo prácou na 
výrobku

 po zásahu cudzím predmetom – pred 
opätovným spustením a použitím 
zariadenia skontrolujte, i zariadenie 
nie je poškodené a v prípade potreby 
vykonajte opravy.

 pred odobratím zberného koša alebo 
otvorením krytu ž abu na vysýpanie 
trávy

 Ak výrobok za ne neštandardne 
vibrova , ihne  ho skontrolujte na:

 – skontrolujte poškodenie, najmä na 
epeliach,

 – všetky poškodené diely vyme te 
alebo opravte

 – skontrolujte a utiahnite prípadne 
uvo nené diely

 Vyhýbajte sa dierám, vyjazdeným ko ajám, 
vyvýšeninám, kame om, alebo iným 
skrytým predmetom. Nerovný terén môže 
by  prí inou pok znutia a pádu.

 Vždy dbajte na to, aby pri montáži alebo 
pri skladaní rukoväte nedošlo k zachyteniu, 
zovretiu i inému poškodeniu riadiaceho 
kábla motora.
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DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ 
VÝSTRAHY PRE BATÉRIU

 VAROVANIE
Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru 
spôsobeného skratom, poraneniam 
alebo poškodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku 
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do 
zariadení a akumulátorov nevnikli žiadne 
tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, 
ako je slaná voda, ur ité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, môžu spôsobi  skrat.

VLASTNOSTI VÝROBKU

PRE AŽENIU A OCHRANA PROTI 
PREHRIATIU
Výrobok má ochranné zariadenie proti 
pre aženiu. Pri zistení pre aženia sa výrobok 
automaticky vypne. Pri aktivovaní ochrany 
proti pre aženiu je potrebné uvo ni  hlavný 
spína . Stla ením hlavného spína a znova 
spustite produkt.
Jednotka akumulátora má ochranu pred 
prehriatím. Nadmerné teploty spôsobia, 
že akumulátor prestane napája  nástroj. 
Ohmatajte súpravu batérií. Ak je príliš horúca, 
nechajte ju vychladnú  pred opätovným 
uvedením do prevádzky. Ak nástroj napriek 
tomu nefunguje, dobite akumulátor.
POZNÁMKA: Indikátor LED jednotky 
akumulátora nebude fungova , pokia  funkcia 
ochrany akumulátora spôsobila prerušenia 
napájania nástroja z jednotky akumulátora. 
Vypnite tla idlo on-off (zapnú -vypnú ) 
alebo vyberte súpravu batérií z výrobku a 
LED indikátor stavu súpravy batérií obnoví 
normálnu funkciu.

VYSÚVACIA RUKOVÄ
Tento výrobok má vysúvaciu rukovä , ktorá 
sa dá nastavi  na uskladnenie a prevádzku. 
Pri nastavení výrobku na použitie, musí by  
vysúvacia rukovä  úplne vysunutá.
POZNÁMKA: Tento výrobok nebude fungova  
v prípade, že vysúvacia rukovä  nebude úplne 
vysunutá a dve západky nebudú v správnej 
polohe. 

VŠEOBECNÉ POKYNY NA KOSENIE 
TRÁVY

Výdrž akumulátora závisí od stavu, d žky a 
hustoty trávy.
Nastavte výšku rezania kosa ky pod a stavu 
koseného trávnika.

Stav trávy

Navrhované nastavenie 
výšky Pokrytie 

(maximálne)
Prvý prechod Následné 

prechody

Ve mi tenká / 
suchá 3 2 600 m2 *

Tenká / suchá 4 3  2 500 m2 *

Stredná / hustá 5 4  3 400 m2 *

* Batéria: RB18L40 x 2
 Najlepší výkon dosiahnete, ke  vždy 

odstrihnete maximálne jednu tretinu 
celkovej výšky trávy.

 Ak kosíte vysokú trávu, znížte rýchlos  
chôdze pre zefektívnenie kosenia a 
správne vysypávanie odrezkov.

 Nekoste mokrú trávu – bude sa lepi  k 
spodnej asti dosky a bráni  správnemu 
zberu alebo vyhadzovaniu odstrižkov trávy.

 Nová alebo hustá tráva môže vyžadova  
vyššiu reznú výšku.

 Ak chcete zbiera  odrezky trávy za ú elom 
likvidácie, odstrá te mul ovaciu prípojku 
a nasa te skrinku na trávu, pri om dbajte 
na to, aby bola vrchná záklopka správne 
zatvorená. Skrinku na trávu pravidelne 
vyprázd ujte, inak sa vyprázd ovací ž ab 
upchá odrezkami trávy.

 Ak vykonávate pristrihávanie a chcete, aby 
odrezky trávy zostávali na trávniku, nasa te 
mul ovaciu prípojku a zatvorte vrchnú 
záklopku, aby zakrývala vyprázd ovací 
otvor. V tomto prípade nie je potrebné 
nasadzova  skrinku na trávu.

 Kosa ka je ur ená na obsluhu a kosenie 
najú innejším spôsobom pri pohybe 
smerom dopredu.

 Vä šia výška strihania pred ži výdrž 
akumulátora.

PREPRAVA A SKLADOVANIE
 Zastavte výrobok, vyberte odpojovací 

k ú  a batériu. Skontrolujte, i sa všetky 
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pohyblivé diely úplne zastavili. Pred 
uskladnením alebo prepravou nechajte 
produkt dostato ne vychladnú .

 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie 
materiály. Odložte ho na suché a dobre 
vetrané miesto, na ktoré nemajú prístup 
deti. Náradie neusklad ujte v blízkosti 
žieravých látok, ako napríklad v blízkosti 
záhradníckych chemických prípravkov 
alebo solí na zimný posyp komunikácií. 
Neskladujte v exteriéri.

 Pri preprave na vozidle je potrebné vybra  
odpojovací k ú , zaisti  výrobok proti 
pohybu alebo pádu, aby sa zabránilo 
poraneniu osôb alebo poškodeniu výrobku.

  VAROVANIE
Bu te mimoriadne opatrní pri zdvíhaní 
alebo sklápaní výrobku pri údržbe, istení, 
skladovaní alebo preprave, nôž je ostrý, 
udržiavajte všetky asti tela mimo noža, 
kým je nezakrytý.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV
Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi 
smernicami a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, 
dodržiavajte všetky požiadavky na balení a 
ozna ení. Zabezpe te, aby po as prepravy 
akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – 
chrá te obnažené konektory pomocou 
izolácie, nevodivými vie kami alebo páskou. 
Neprepravujte akumulátory, ktoré sú 
prasknuté alebo vytekajú. alšie pokyny 
zistíte u nasledujúcej spolo nosti.

ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Používajte len originálne náhradné diely, 
príslušenstvo a nástavce výrobcu. V 
opa nom prípade môže dôjs  k možnému 
poraneniu, nedostato nému výkonu a strate 
platnosti záruky.

  VAROVANIE
Údržba vyžaduje extrémnu starostlivos  a 
znalosti, a musí by  prevádzaná výhradne v 
autorizovanom servise. Ak chcete vykona  
servis, prineste produkt do autorizovaného 
servisného centra. Pri servise používajte 
len originálne náhradné diely výrobcu.

 Zastavte výrobok, vyberte odpojovací k ú  
a batériu. Pred akýmko vek istením alebo 
vykonávaním údržby sa ubezpe te, že sa 
všetky pohyblivé asti úplne zastavili.

 Môžete vykonáva  úpravy a opravy 
popísané tu. Pri ostatných opravách alebo 
ak potrebujete radu, vyh adajte pomoc v 
autorizovanom servisnom centre.

 Z bezpe nostných dôvodov vyme te 
všetky opotrebené alebo poškodené diely.

 Pravidelne a asto kontrolujte zachytáva  
trávy i nie je opotrebovaný alebo 
poškodený.

 Po každom použití vy istite produkt mäkkou 
suchou tkaninou. Akýko vek poškodený 
diel sa musí náležite opravi  alebo vymeni  
v autorizovanom servisnom centre.

 Skontrolujte všetky skrutky, matice v 
astých intervaloch i sú riadne utiahnuté, 

aby sa zaistila bezpe ná prevádzka 
produktu.

 Pri nastavovaní nástroja bu te opatrní, 
aby nedošlo k zachyteniu prstov medzi 
pohybujúce sa ostria a pevné diely nástroja.

 Pri vykonávaní servisu ostrí dávajte pozor, 
lebo aj ke  je napájanie vypnuté, ostria sa 
napriek tomu môžu pohybova .

 epe  na tomto produkte je ostrá. Pri 
montáži, výmene, istené alebo kontrole 
zaistenia maticových skrutiek bu te opatrní 
a používajte pevné rukavice.

 Opotrebované alebo poškodené ostria a 
maticové skrutky vymie ajte v súpravách, 
aby sa zachovalo vyváženie.

 Skrutky nožov musí by  dostato ne 
utiahnuté. Pre ítajte si odporú anie 
výrobcu na krútiaci moment skrutky noža, 
ktorý nájdete v tabu ke špecifikácii výrobku 
v tomto návode.

ODSTRÁNENIE UPCHATIA
 Zastavte výrobok, vyberte odpojovací 

k ú  a batériu. Skontrolujte, i sa všetky 
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pohyblivé diely úplne zastavili.
 Pri kontrole a istení zablokovania vždy 

používajte pevné ochranné rukavice.
 Ostria sú ostré. Predmet zablokovania 

môže by  ostrý.
 Vyberte zberný kôš, skontrolujte a opatrne 

odstrá te upchanie.
 Skontrolujte, i nie je ž ab na 

vyprázd ovanie trávy upchatý a opatrne 
ho vy istite.

 Oto te výrobok nabok, skontrolujte ho zo 
spodku a oblas  okolo noža. Ak nájdete 
nejaké upchatie, opatrne ho odstrá te. 
Nezabúdajte, že nože sa môžu po as 
istenia pohnú .

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ
Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie 
je možné eliminova  ur ité zvyškové rizikové 
faktory. Pri použití vznikajú nasledujúce riziká 
a obsluhujúca osoba musí venova  zvláštnu 
pozornos , aby nedošlo k nasledovnému: 

 Zranenie spôsobené vibráciami
 Vždy používajte správny nástroj pre 

danú úlohu. Používajte ur ené rukoväte 
a obmedzte pracovný as a mieru rizika. 

 Zranenie spôsobené hlukom 
 Vystavovanie hluku môže spôsobi  

poranenie sluchu. Používajte ochranu 
sluchu a obmedzte expozíciu.

 zranenie pri kontakte s epe ami,
 Poranenia spôsobené odhadzovanými 

predmetmi

OBMEDZENIE RIZIKA
Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z 
ru ných nástrojov u niektorých osôb prispeli 
k stavu nazývanému Raynaudov syndróm. 
K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie 
a blednutie prstov, zvy ajne zjavné po 
vystaveniu zime. Je známe, že k vývoju 
týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, 
faj enie a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré 
môže vykona  obsluhujúca osoba na možné 
zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v 
teple. Pri práci s produktom noste rukavice, 
aby ste mali ruky a zápästia v teple. Boli 
hlásené prípady, kedy hlavným faktorom 
prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 

bolo studené po asie.
 Po každom ur itom asovom úseku 

prevádzky cvi te, aby ste zlepšili krvný 
obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. 
Obmedzte po et vystavení za de . 

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov 
tohto stavu, okamžite prerušte používanie 
zariadenia, navštívte svojho lekára a povedzte 
mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Pri dlhodobom alebo zvýšenom používaní 
môže dôjs  k zraneniam. Pri používaní 
nástroja príliš dlhé obdobia si vždy doprajte 
pravidelné prestávky.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Pozrite stranu 195.

Diely
1. Hlavný spína
2. Spúš acie tla idlo
3. Ovládací kábel motora
4. Vysúvacia rukovä
5. Indikátor plnej skrinky na trávu
6. Páka nastavenia výšky
7. Dvierka prie inka na akumulátor
8. Zámok rukoväti
9. Zbera  trávy
10. Upínadlo s rýchlym uvo nením
11. Zadné koleso
12. Predné koleso
13. Rozpojovací k ú
14. Mul ovacia prípojka
15. Batéria
16. Nabíja ka

SYMBOLY NA PRODUKTE
Pred použitím produktu si 
s porozumením pre ítajte 
všetky pokyny a dodržiavajte 
výstražné a bezpe nostné 
upozornenia.

Používajte chráni e sluchu

Používajte chráni e zraku
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Nepracujte na svahoch 
strmších ako 15 . Na 
strmých svahoch koste po 
vrstevniciach, nikdy nie hore a 
dolu svahom.
Nevystavujte daž u ani 
nepoužívajte vo vlhkom 
prostredí.

Pozor na ostré ostria. epele 
sa na alej to ia aj po vypnutí 
motora – pred údržbou 
odstrá te rozpojovací k ú .

Pozor na vymrštené alebo 
odletujúce objekty. Všetky 
okolostojace osoby (najmú 
deti a domáce zvieratá) musia 
stá  minimálne 15 m od miesta 
práce
Produkt spustíte stla ením 
odomykacieho tla idla a potom 
hlavného spína a (A or B). 
Produkt spustíte uvo nením 
tla idla Start a stla ením a 
podržaním hlavného spína a. 
Uvo nením hlavného vypína a 
zastavíte produkt.

Štart

Stop

LED kontrolka
Výrobok je vybavený dvoma 
LED indikátormi, ktoré 
indikujú stav nabitia súpravy 
batérií. Horný LED indikátor 
zobrazuje stav nabitia súpravy 
batérií pripojenej k hornému 
portu. Spodný LED indikátor 
zobrazuje stav nabitia súpravy 
batérií pripojenej k spodnému 
portu.
Stav nabitia súpravy batérií 
môžete skontrolova  stla ením 
tla idla „?“.

 Ak LED indikátor „svieti“, 
znamená to úplné nabitie 
súpravy batérií.

 Ak LED indikátor „bliká“, 
znamená to úplné vybitie 
súpravy batérií a potrebu 
vykona  nabitie.

Pred zapnutím zariadenia si 
prosím pre ítajte inštrukcie.

Opotrebované elektrické 
zariadenia by ste nemali 
odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu 
ak je možné. Kontaktujte 
miestne úrady, alebo predajcu 
pre viac informácií oh adom 
ekologického spracovania.
Vyhovuje všetkým regula ným 
normám v krajine EÚ, v ktorej 
bol výrobok zakúpený.

Euroázijská zna ka zhody

Ukrajinské ozna enie zhody

94
Garantovaná hladina 
akustického výkonu, uvedená 
na tomto štítku, je 94 dB.

Nasledujúce signálne slová a významy slúžia 
na vysvetlenie úrovní rizika súvisiacich s 
produktom:
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 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú 
situáciu, ktorá môže vyústi  v smr , alebo 
vážne zranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, 
ktorá môže vyústi  v smr , alebo vážne 
zranenie.

 VÝSTRAHA
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, 
ktorá môže vyústi  v ahké, alebo stredne 
ažké zranenie.

VÝSTRAHA
(Bez výstražnej zna ky s výkri níkom) 
Ozna uje situáciu, ktorá môže zaprí ini  
škody na majetku.

SYMBOLY V TOMTO NÁVODE

Diely alebo príslušenstvo 
predávané samostatne

Poznámka

Varovanie
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Kablosuz çim biçme makinesinin tasar m nda 
en yüksek önceli i güvenlik, performans ve 
güvenilirli e verdik.

KULLANIM AMACI
Kablosuz çim biçme makinesi yaln zca d  
mekanlarda kullan lmal d r.
Ürün ev çimlerinin biçilmesi için tasarlanm t r. 
Kesme b ça  yakla k olarak üzerinden 
geçilen yere paralel ekilde dönmelidir. Dört 
tekerle in tamam  çim biçme i lemi s ras nda 
yere temas etmelidir. Ürün arkas ndan 
elle itilerek ayakta kullan lan bir çim biçme 
makinesidir.
Çim biçme makinesi hiçbir zaman tekerlekleri 
havadayken kullan lmamal , çekilmemeli veya 
üzerine ç k lmamal d r. Bahçe çimi d nda 
herhangi bir ey kesmek için kullan lmamal d r.
Ba ka herhangi bir amaçla kullanmay n.

GENEL GÜVENL K UYARILARI

  UYARI
Bu ürünü kullan rken güvenlik kurallar na 
uyulmal d r. Kendi güvenli iniz ve 
çevrenizdeki ki ilerin güvenli i için ürünü 
kullanmadan önce bu talimatlar  tamamen 
okumal  ve anlamal s n z. Lütfen bu 
talimatlar  daha sonra kullanmak üzere 
güvenli bir yerde saklay n.

  UYARI
Ürün yaln zca pil tak m  ile çal t r lmal d r. 
Pille çal an ürün kullan rken yang n, pil 
akmas  ve ki isel yaralanma risklerini 
azaltmak için her zaman temel emniyet 
önlemlerinin al nmas  gereklidir.

K SEL GÜVENL K
 Bu ürün ellerinizi ve ayaklar n z  kesebilir 

veya nesneleri f rlatabilir. Güvenlik 
talimatlar na tamamen uyulmamas  ciddi 
yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.

 Ürünün kontrollerini ve nas l do ru ekilde 
kullan laca n  ö renin.

 Çocuklar n ya da bedensel, duyusal ya 
da zihinsel yetkinlikleri azalm  ki ilerin 
bu ürünü çal t rmalar na, temizlemelerine 
ya da bak m n  yapmalar na asla izin 
vermeyin. Yerel yönetmelikler kullan c n n 

ya na k s tlama getirebilir. Ürünle 
oynamad klar ndan emin olmak için 
çocuklara uygun ekilde nezaret edilmelidir.

 Bir elektrikli alet kullan rken dikkatli olun, 
yapt n z i e dikkat edin ve sa duyulu olun. 
Ürünü uyu turucu, alkol veya herhangi 
bir ilac n etkisi alt ndayken kullanmay n. 
Ürünü kullan rken konsantrasyon eksikli i 
ciddi ki isel yaralanmaya yol açabilir.

 A r, uzun pantolon, uzun kollu k yafetler 
ve kaymaz ayakkab  giyin. K sa pantolon 
ve sandalet kullanmay n, yal nayak 
çal may n. Üzerinize bol olan veya 
iplerin veya ba c klar n sarkt  k yafetler 
giymekten kaç n n.

 Her zaman yan siperlere sahip güvenlik 
gözlükleri tak n. 

 E imli yerlerde yere her zaman sa lam 
bast n zdan emin olun. Yere sa lam 
bas n ve dengede durun. Yürüyün, hiçbir 
zaman ko may n.

 Çimleri e im yüzeyine paralel ekilde 
biçin, hiçbir zaman yukar  veya a a  
do ru biçmeyin. E imler üzerinde yön 
de i tirirken çok dikkatli olun.

 Yamaçlar n, hendeklerin, a r  dik 
e imlerin veya toprak setlerin yak n nda 
çim biçmeyin. Yere sa lam basmamak 
kayma ve dü me kazalar na neden olabilir.

ÇALI MA ALANI GÜVENL  
 B çakla temas eden nesnelerin f rlama 

tehlikesi oldu undan 15 metre civar n zda 
ki iler, özellikle çocuklar ve evcil hayvanlar 
varsa ürünü hiçbir zaman kullanmay n.

 Çim biçme makinesinin b ça na çarpan 
nesneler ciddi fiziksel yaralanmalara neden 
olabilir. Makinenin kullan laca  alan  iyice 
inceleyin ve tüm kayalar , tahta parçalar n , 
metalleri, kemikleri, oyuncaklar  veya 
di er yabanc  nesneleri temizleyin. 
p ya da kablonun kesme araçlar na 
dolanabilece ini unutmay n.

 Ürünü gün nda ya da iyi yapay 
ayd nlatmayla kullan n.

 Elektrikli aletleri yan c  s v lar n, gazlar n 
veya tozun mevcut oldu u patlay c  
atmosferlerde kullanmay n. Ürün doz ya da 
dumana yol açan k v lc mlar üretir.

 Makineyi slak çim üzerinde veya ya murda 
kullanmay n.
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 Çim biçme makinesini y ld r m riski 
oldu unda kullanmay n.

 Kazalardan ve di er insanlara veya 
mallar na zarar verebilecek tehlikelerden 
kullan c n n sorumlu oldu unu unutmay n.

 E er kullan c  çocuklara kar  tetikte 
olmazsa trajik kazalar meydana gelebilir. 
Makine ve çim biçme faaliyeti genellikle 
çocuklar n ilgisini çeker. Hiçbir zaman 
çocuklar n onlar  en son gördü ünüz yerde 
kalaca n  varsaymay n.

 Çocuklar  biçilen alan n d nda ve kullan c  
d nda yeti kin birinin dikkatli gözetimi 
alt nda tutun, dikkatli olun ve alana çocuk 
girdi inde ürünü kapat n.

 Görü ünüzü engelleyebilecek kör kö eler, 
çal lar, a açlar ya da as l  çal lar dahil di er 
nesnelere yakla rken ekstra dikkatli olun.

P LL  ALET KULLANIMI VE BAKIMI
 Piliniz ve arj cihaz n z ile birlikte temin 

edilen emniyet talimatlar n  okuyun, 
anlay n ve her zaman uygulay n. Aksi 
halde elektrik çarpmas , yang n ya da 
di er tehlikeli durumlarla kar  kar ya 
kalabilirsiniz. Daha sonra ula abilmeniz 
için tüm talimatlar  birlikte emniyetli bir 
yerde saklay n.

 Bataryal  aletlerin elektrik prizine tak lmas  
gerekmez; dolay s yla her zaman çal r 
durumdad rlar. Ürünü kullanmad n z 
zamanlarda yal tkan anahtar n  ç kar n.

 Herhangi bir ayarlama, temizlik i leminden 
ya da üründen materyal ç kartmadan önce 
pil paketini ç kar n.

 Pil paketini takmadan önce yal tkan 
anahtar n n ç kar ld ndan emin olun.

 Pil paketi yaln zca üreticinin belirtti i arj 
cihaz  ile tekrar arj edilmelidir. Pil paketi 
ile uyumlu olmayan arj cihaz  kullan m  
yang n riskine yol açabilir. Batarya tak m n  
sadece önerilen arj cihaz  ile birlikte 
kullan n.

 Yaln zca özellikle ürün için üretilmi  pil 
paketi kullan n. Farkl  pil paketlerinin 
kullan m  yang n, elektrik çarpmas  ya da 
ki ilerin yaralanmas  riskine yol açabilir.

 Pil tak m  kullan lmad  zaman ata , 
bozuk para, anahtar, çivi, vida ve di er 
metal nesneler gibi bir terminalden 
di erine ba lant  olu turabilecek di er 
metal nesnelerden uzak tutun. Pil paketi 

kutuplar n n temas etmesi k v lc m, yan k, 
yang n ya da patlamaya neden olabilir.

 Bataryal  aletleri veya bataryalar n  ate  
veya s  kayna n n yak n na koymay n. Bu 
durum patlama ve olas  yaralanma riskini 
art r r.

 Pil paketini açmay n ya da tahrip etmeyin. 
Ortaya ç kan elektrolit a nd r c d r ve göz 
ya da cilde zarar verebilir. Yutuldu unda 
zehirli olabilir. 

 Pil paketini nem ve sudan uzak tutun. Pilleri 
nemli ya da slak bir yerde de i tirmeyin. 
Bu kurala uymak elektrik çarpmas  riskini 
azalt r. 

 Pil hasar gördü ünde ya da uygunsuz 
kullan ld nda, buhar yay labilir. ikayet 
ortaya ç kmas  durumunda temiz hava 
sa lay n ve t bbi yard m isteyin. Buhar 
solunum sistemini rahats z edebilir. 

 Pil paketini s cak ya da so uk durumlarda 
araç içinde b rakmay n.

 Pili yakmay n.
 Kötü ko ullarda pilden s v  bo alabilir; 

temas etmekten kaç n n. E er kazara 
temas ederseniz temas eden yeri suyla 
y kay n. E er s v  gözlerinize temas ederse 
ek olarak t bbi yard m al n. Pilden bo alan 
s v  tahri e veya yan klara neden olabilir.

Ç M B ÇME MAK NES  GÜVENL K 
UYARILARI
 Kullanmadan önce b çaklar n, b çak 

c vatalar n n ve kesici düzene inin 
a nmad ndan veya zarar görmedi inden 
emin olmak için her zaman görsel olarak 
inceleyin.

 Eskimi  ya da hasar görmü  b çak ve 
c vatalar  balans bozulmamas  için setler 
halinde de i tirin.

 Ürün üzerindeki b çak keskindir. B ça  
takarken, de i tirirken, temizler ya da 
c vatalar n sa laml n  kontrol ederken 
a r i  eldivenleri kullan n.

 Zarar görmü  veya okunmaz durumdaki 
etiketleri de i tirmek için yetkili bir servis 
merkezine gönderin.

 Ürünün güvenli çal ma durumunda 
oldu undan emin olmak için tüm 
somunlar n, c vatalar n ve vidalar n do ru 
s k l kta s k aral klarla tak ld n  kontrol 
edin.
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 Çim toplama sepetini a nmaya, delinmeye 
veya ekil bozulmas na kar  s k s k kontrol 
edin.

 Ürünü kullanmadan önce a nan veya 
zarar göre parçalar  de i tirin.

 Ürün, operatör emniyet bölgesinde, 
ürün tutacaklar n n arkas ndayken 
çal t r lmal d r. A a daki durumlarda 
ürünü asla çal t rmay n:

 dört tekerle in hepsi yerde de ilse
 çim atma kanal  aç ktad r ve çim kutusu 

ya da çim atma kanal  kapa  ile 
korunmamaktad r

 tüm ki ilerin el ve ayaklar  kesme 
kutusundan uzakta de ilse

 Tutacak üzerindeki açma kapama 
dü mesi ürünü düzgün ekilde çal t r p 
durdurmuyorsa ürünü asla kullanmay n.

 Açma kapama dü mesini asla sabitlemeye 
çal may n, bu çok tehlikelidir.

 Ürünü zorlamay n. Tasarland  h zda 
çal may  daha iyi ve daha güvenli bir 
ekilde yapacakt r. 

 Asfalt kapl  yüzeylere geldi inizde b ça  
durdurun. 

 Mutlaka gerekli oldu u durumlar d nda çim 
biçme makinesini geriye do ru çekmeyin. 
Makineyi bir duvardan veya engelden 
geriye do ru çekip uzakla t rman z 
gerekirse makinenin aya n z n üzerine 
devrilmesini veya üzerinden geçmesini 
önlemek için önce a a  ve geriye do ru 
bak n. 

 Çim d ndaki yüzeylerden geçerken 
ta ma esnas nda ürünün yana yatmas  
gerekiyorsa ve çim biçme alan na ya da 
alan ndan ta rken ürünü durdurun ve 
b ça n durmas n  bekleyin.

 Ürün üzerinde hatal  koruma ya da 
kalkanlar varken veya deflektör ve/veya 
çim kutular  gibi emniyet araçlar  tak l  
de ilken asla ürünü kullanmay n.

 Motoru çal t r rken veya motor çal rken 
ürünü e meyin. Kesinlikle gerekliyse 
ba latmay  kolayla t rmak için çim 
biçme makinesinin önünü en fazla 5 cm 
kald rabilirsiniz. Bunun için gidonu a a ya 
do ru bast r n. Kesim i lemine ba lamadan 
önce her zaman biçme makinesini dört 
tekerle i de zeminde olacak ekilde normal 
konumuna al n. Biçme makinesi e ildi inde 

b çak görünür olur ve nesnelerin f rlamas  
ve b çakla kazara temas olas l  artar.

 Talimatlar  dikkatlice takip ederek motoru 
çal t r n ve el ile ayaklar n z  b çaklardan 
uzak tutun. El ve ayaklar  döner parçalar n 
alt na koymay n. 

 Ürünü çal r konumdayken asla 
kald rmay n ya da ta may n. 

 Ürünü durdurun, izolatör anahtar n . 
A a daki i lemlerden önce tüm hareketli 
parçalar n tamamen durdu undan emin 
olun:

 ürünü tek ba na her b rakt n zda 
(biçilen çimleri bo alt rken de)

 t kan kl  temizleme ya da atma 
kanal n  açma

 ürünü kontrol etme, temizleme ve ürün 
üzerinde çal ma

 yabanc  bir cisme çarpt ktan sonra 
ürünün denetlenmesi (makineyi yeniden 
çal t rmadan ve kullanmadan önce 
gerekli onar mlar  yap n.)

 çim yakalay c y  ç karma ya da çim atma 
kanal  kapa n  açma

 Ürün anormal ekilde titre im yapmaya 
ba larsa derhal a a dakileri kontrol 
edin:

 – özellikle b çaklardaki hasarlar  
incelerken

 – tüm hasarl  parçalar  de i tirin veya 
onar n

 – Herhangi bir gev ek parçaya kar  
kontrol edin ve s k n;

 Deliklerden, oluklardan, tümseklerden, 
kayalardan, temel kaz klar ndan veya di er 
gizli nesnelerden kaç n n. Düz olmayan 
araziler kayma ve dü me kazalar na neden 
olabilir.

 Her zaman motor kontrol kablosunun 
montaj esnas nda veya tutaca  katlarken 
tak lmad ndan ya da s k mad ndan 
emin olun.
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PIL IÇIN EK GÜVENLIK UYARILARI

 UYARI
Bir k sa devreden kaynaklanan yang n, 
yaralanma veya ürün hasarlar  tehlikesini 
önlemek için aleti, güç paketini veya arj 
cihaz n  asla s v lar n içine dald rmay n z 
ve cihazlar n ve pillerin içine s v  girmesini 
önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, 
a art c  madde veya a art c  madde içeren 
ürünler gibi korozif veya iletken s v lar k sa 
devreye neden olabilir.

ÜRÜN ÖZELL KLER

A IRI YÜK VE A IRI ISINMA KORUMASI
Ürün bir a r  yük korumas  cihaz na sahiptir. 
A r  yükleme belirlendi inde ürün otomatik 
olarak kapanacakt r. A r  yük koruyucu 
devredeyse açma kapama dü mesi 
b rak lmal d r. Ürünü yeniden ba latmak için 
açma kapama dü mesine bas n.
Pil paketi a r  s nma korumas . A r  
s cakl klar bataryan n alete güç sa lamay  
kesmesine neden olur. Pil paketine dokunun; 
a r  s caksa çal maya devam etmeden 
önce so umas n  bekleyin. E er alet hâlâ 
çal m yorsa bataryay  arj edin.
NOT: E er bataryan n alete güç sa lamas n  
kesmesine batarya koruma özelli i neden 
olmu sa batarya tak m  gösterge LED’i 
çal maz. Açma kapama dü mesini b rak n 
ya da pil paketini üründen ç kar n ve pil 
paketi LED göstergesi normal i levine geri 
dönecektir.

TELESKOP K TUTAMAK
Üründe depolama ve kullan m esnas nda 
ayarlanabilen teleskopik bir tutamak 
bulunmaktad r. Ürün kullan m için 
ayarland nda teleskopik tutama n 
tamamen aç lmas  gereklidir.
NOT: Teleskopik tutamak tamamen 
aç lmad nda ve iki mandal do ru konumda 
de ilse ürün çal maz. 

GENEL Ç M B ÇME PUÇLARI
Pilin çal ma süresi çimin durumu, uzunlu u 
ve yo unlu una ba l d r.
Biçilecek çimin mevcut durumuna uyacak 
ekilde çim biçme makinesinin yüksekli ini 

ayarlay n.

Çim ko ullar
Önerilen yükseklik ayar Kapsam 

(maksimum)
lk geçi Sonraki 

geçi ler

Çok ince / Kuru 3 2 600 m2 *

nce / Kuru 4 3  2 500 m2 *

Orta / Yo un 5 4  3 400 m2 *

* Pil: RB18L40 x 2
 En iyi performans için her zaman toplam 

çim yüksekli inin üçte biri veya daha az 
uzunlukta kesim yap n.

 Uzun çimleri keserken daha etkili kesim 
yapmak ve k rp nt lar n do ru ekilde 
bo alt lmas n  sa lamak için yürüyü  
h z n z  azalt n.

 Çimleri slakken kesmeyin. Aksi halde 
kesilmi  çimler ürünün alt taraf na yap r 
ve çimlerin düzgün ekilde birikip at lmas  
zorla r.

 Yeni ya da kal n çim için kesme 
yüksekli inin art r lmas  gerekebilir.

 Biçilen çimleri atmak için toplamak 
istiyorsan z kuru ot t pas n  ç kar n ve üst 
kapa n uygun ekilde kapal  oldu undan 
emin olacak ekilde çim kutusunu tak n. 
Çim kutusunu düzenli aral klarla bo alt n, 
aksi halde biçilen çim bo altma kanal n  
t kayacakt r.

 Hafif kesme i lemi yapacaksan z ve biçilen 
çimin yerde kalmas n  istiyorsan z kuru 
ot t pas n  tak n ve bo altma aç kl n  
kapamas  için üst kapa  kapat n. Bu 
durumda çim kutusunu takman za gerek 
yoktur.

 Çim biçme makinesi ileri hareket edecek ve 
en etkili ekilde ileri do ru kesecek ekilde 
tasarlanm t r.

 Yüksek kesme yüksekli i ile pilin çal ma 
süresi uzun olacakt r.

TA IMA VE DEPOLAMA
 Ürünü durdurun, izolatör anahtar n  ve pili 

ç kar n. Tüm hareketli parçalar n tamamen 
durdu undan emin olun. Depolamadan 
veya ta madan önce ürünün uygun 
ekilde so umas n  bekleyin.

 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin. 
Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve 
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iyi havaland r lan bir yerde depolay n. 
Bahçe kimyasallar  ve buz çözücü tuzlar 
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Aç k 
alanda depolamay n.

 Araç içerisinde ta nacaksa izolatör 
anahtar n  ç kar n ve ki ilere ve ürüne 
zarar gelmemesi ya da yak t dökülmemesi 
için ürünü hareket etmeyecek ya da 
dü meyecek ekilde sabitleyin.

  UYARI
Ürünü bak m, temizlik, depolama ya da 
ta ma için kald rd n z ya da e di inizde 
çok dikkatli olun, b çak keskindir ve 
aç ktayken tüm vücut parçalar n  b çaktan 
uzak tutun.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere 
göre nakledin.
Piller üçüncü bir ah s taraf ndan nakledilirken 
ambalaj ve etiket üzerindeki tüm özel 
gereksinimlere uyun.Aç ktaki konektörleri 
iletken olmayan yal t m ba l klar  veya band  
ile koruyarak pillerin nakliye s ras nda di er 
pillerle veya iletken materyallerle temas 
etmedi inden emin olun. Çatlak veya s z nt  
yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye irketine dan n.

BAK M

  UYARI
Sadece orijinal üreticinin yedek parçalar n , 
aksesuarlar n  ve ek parçalar n  kullan n. 
Aksi hâlde olas  yaralanmalara, zay f 
performansa neden olabilir ve garantinizi 
geçersiz k labilir.

  UYARI
Servis çal mas  en yüksek düzeyde dikkat 
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis 
teknisyeni taraf ndan yap lmal d r. Servis 
için ürünü onar m amac yla size en yak n 
yetk l  serv s merkez ’ne göndermenizi 
öneriyoruz. Servis yap l rken sadece ayn  
yedek parçalar  kullan n.

 Ürünü durdurun, izolatör anahtar n  ve pili 
ç kar n. Temizlik ya da bak m i lemine 

ba lamadan önce hareketli tüm parçalar n 
tamamen durdu undan emin olun.

 Burada aç klanan ayar ve onar m 
çal malar n  yapabilirsiniz. Di er onar mlar 
için yetkili servis temsilcisini aray n.

 Ürünü kullanmadan önce a nan veya 
zarar göre parçalar  de i tirin.

 A nma ya da eskimeye kar  çim kutusunu 
s kl kla kontrol edin.

 Her kullan m sonras  ürünü yumu ak 
ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarl  
her tür parça yetkili servis merkezi 
taraf ndan uygun ekilde onar lmal  veya 
de i tirilmelidir.

 Ürünün güvenli çal ma durumunda 
oldu undan emin olmak için tüm 
somunlar n, c vatalar n ve vidalar n do ru 
s k l kta s k aral klarla tak ld n  kontrol 
edin.

 Parmaklar n z n hareketli b çaklar 
ve makinenin sabit parçalar  aras na 
s k mas n  önlemek için makine üzerinde 
ayar yaparken dikkatli olun.

 B çaklarla ilgilenirken güç kayna  kesilmi  
olmas na ra men b çaklar n hala hareket 
ettirilebilece ine dikkat edin.

 Ürün üzerindeki b çak keskindir. B ça  
takarken, de i tirirken, temizler ya da 
c vatalar n sa laml n  kontrol ederken 
a r i  eldivenleri kullan n.

 Hasar görmü  b çak ve c vatalar  balans 
bozulmamas  için setler halinde de i tirin.

 B çak c vatalar n n yeterli ekilde 
s k lmas  gerekir. B çak c vatas  torku 
için bu k lavuzun ürün spesifikasyonlar  
tablosunda bulabilece ini üreticinin tavsiye 
etti i de erlere bak n.

TIKANIKLI IN G DER LMES
 Ürünü durdurun, izolatör anahtar n  ve pili 

ç kar n. Tüm hareketli parçalar n tamamen 
durdu undan emin olun.

 T kan kl  kontrol ederken ve giderirken 
her zaman a r i e uygun koruyucu eldiven 
tak n.

 B çaklar keskindir. T kan kl a neden olan 
keskin bir nesne olabilir.

 Çim yakalay c y  ç kar n ve engel olup 
olmad n  kontrol edip engelleri giderin.

 Çim atma kanal n  kontrol edin ve t kan kl k 
varsa temizleyin.
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 Ürünü yana yat r n, alt n  ve b ça n etraf n  
kontrol edin. T kan kl k varsa dikkatlice 
giderin. Temizlik esnas nda b ça n 
hareket edebilece ini unutmay n.

ARTIK R SKLER
Ürün belirtilen ekilde kullan ld nda bile 
belirli art k risk faktörlerini tamamen ortadan 
kald rmak mümkün de ildir. Kullan m 
s ras nda a a daki tehlikeler ortaya ç kabilir 
ve kullan c n n a a daki durumlar  önlemek 
için özellikle dikkatli olmas  gerekir: 

 Titre im nedeniyle yaralanma.
  için her zaman do ru aleti kullan n. 

Belirtilen kulplar  kullan n ve çal ma ve 
maruz kalma süresini s n rland r n. 

 Gürültü nedeniyle yaralanma 
 Gürültüye maruz kalmak i itme 

sorunlar na neden olabilir. Kulak 
t kac  tak n ve maruz kalma süresini 
s n rland r n.

 b çaklara temastan yaralanmalar
 F rlayan nesnelerin yol açt  yaralanma

R SK AZALTMA
El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli 
ki ilerde Raynaud Sendromu ad  verilen bir 
durumu etkiledi i bildirilmi tir. Semptomlar 
içerisinde parmaklarda genellikle so u a 
maruz kald nda aç a ç kan kar ncalanma, 
hissizlik ve a arma yer bulunabilir. Kal t msal 
faktörler, so u a ve neme maruz kalma, 
diyet, sigara içme ve çal ma uygulamalar n n 
hepsinin bu semptomlar n geli imini etkiledi i 
dü ünülmektedir. Titre im etkilerini azaltmak 
için kullan c  taraf ndan al nabilecek önlemler 
vard r:

 So uk havada vücut s n z  koruyun. Ürünü 
kullan rken ellerinizi ve bileklerinizi s cak 
tutmak için eldiven giyin. So uk havan n 
Raynaud Sendromu’nu etkileyen önemli bir 
faktör oldu u bildirilmi tir.

 Her kullan m süresinden sonra kan 
dola m n  art rmak için egzersiz yap n.

 S k çal ma molas  verin. Günlük maruz 
kalma miktar n  s n rlay n. 

E er bu durumla ilgili herhangi bir semptom 
görürseniz çal may  derhal b rak n ve 
doktorunuza ba vurun.

  UYARI
Ürünün uzun süre kullan lmas  nedeniyle 
yaralanmalar meydana gelebilir veya 
kötüle ebilir. Herhangi bir alet uzun süre 
kullan ld nda düzenli molalar verdi inizden 
emin olun.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 195.

Parçalar
1. Açma kapama dü mesine
2. Ba latma butonu
3. Motor kontrol kablosu
4. Teleskopik tutamak
5. Çim kutusu dolu göstergesi
6. Yükseklik Ayar Kolu
7. Pil kapa
8. Tutamak kilidi
9. Çim toplama sepeti
10. H zl  b rakma sabitleyici
11. Arka tekerlek
12. Ön tekerlek
13. Yal t m anahtar
14. Malçlama tapas
15. Pil
16. arj cihaz

ÜRÜN ÜZER NDEK  SEMBOLLER

Ürünü kullanmadan önce tüm 
talimatlar  okuyun ve anlay n, 
tüm uyar lara ve güvenlik 
talimatlar na uyun.

Kulak t kac  tak n.

Koruyucu gözlük tak n.

15°’den daha büyük e imlerde 
kullanmay n. Çimleri e im 
yüzeyine paralel ekilde biçin, 
hiçbir zaman yukar  veya a a  
do ru biçmeyin.
Ürünü ya mura veya nemli 
ko ullara maruz b rakmay n.

Keskin b çaklara dikkat edin. 
Motor kapand ktan sonra da 
b çaklar dönmeye devam eder. 
- Bak m öncesinde yal t m 
anahtar n  ç kar n.
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F rlayan ve s çrayan nesnelere 
dikkat edin. Üçüncü ah slar , 
özellikle çocuklar  ve evcil 
hayvanlar  çal ma alan ndan 
en az 15 m uzakta tutun.

Ürünü çal t rmak için Ba latma 
butonuna bas n ve ard ndan 
Açma kapama butonuna (A ya 
da B) bas n. Ürünü kullanmaya 
ba lamak için Ba latma 
butonunu b rak n ve Açma 
kapama butonuna basmaya 
devam edin. Ürünü durdurmak 
için Açma kapama butonunu 
b rak n.

Git

Durdurmak

LED Göstergeler
Üründe pil paketinin arj 
durumunu gösteren iki LED 
bulunmaktad r. Üstteki LED 
gösterge üst yuvadaki pil 
paketinin arj durumunu 
gösterir. Alttaki LED gösterge 
alt yuvadaki pil paketinin arj 
durumunu gösterir.
Pil paketinin arj durumunu 
kontrol etmek için “?” butonuna 
bas n.

 LED göstergesi “Aç k” 
konumundaysa (sürekli 
yan yorsa) pil paketi 
tamamen arj olmu  
demektir.

 LED göstergesi “Yan p 
Sönüyorsa” pil paketi 
tamamen bo alm  ve tekrar 
arj edilmesi gerek anlam na 

gelir.

Lütfen makineyi çal t rmadan 
önce talimatlar  dikkatlice 
okuyun.

At k elektrikli ürünler evsel 
at klarla birlikte at lmamal d r. 
Lütfen tesislerin mevcut oldu u 
yerlerde geri dönü türün. 
Geri dönü üm tavsiyesi için 
bölgenizdeki yetkili merciye 
veya sat c ya ba vurun.
Ürünün sat n al nd  AB 
ülkesindeki tüm düzenleyici 
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk areti

Ukrayna uygunluk i areti.

94
Güvenceli ses gücü seviyesi 
bu etikette 94 dB olarak 
gösterilmektedir.

A a daki i aret sözcükler ve anlamlar  bu 
ürünle ili kili risk seviyelerinin aç klanmas na 
yöneliktir.

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanacak ciddi tehlike 
içeren bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel 
olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

 KAZ
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya 
orta derece yaralanma ile sonuçlanabilecek 
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gösterir.

KAZ
(Güvenlik Uyar s  Sembolü Olmad nda) 
Maddi hasarla sonuçlanabilecek bir durumu 
gösterir.

BU KILAVUZDAK  SEMBOLLER

Ayr  sat lan parçalar veya 
aksesuarlar

Not

Uyari
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x 1x 1x 1

RLM18X41H240F

x 2

x 1

x 1 x 1

17 mm
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x 1x 1x 1

RLM18X41H240

x 2

x 1

x 1 x 1

17 mm
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x 1 x 1

x 1x 1x 1

OLM1841H

17 mm
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English Français Deutsch Español Italiano

Product speci  cations Caractéristiques produit Produkt-Spezi  kationen Características del producto Caratteristiche del prodotto

Cordless lawn mower Tondeuse à gazon sans  l Akku-Rasenmäher Cortacésped inalámbrico Tosaerba senza cavo

Model Modèle Modell Modelo Modello

Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tensión nominal Voltaggio nominale

Width of cut Largeur de coupee Schnittbreite Anchura de fresado Larghezza di fresatura

Height of cut Hauteur de coupe Schnitthöhe Altura del corte Altezza del taglio

No-load speed Vitesse de rotation à vide Leerlaufgeschwindigkeit Velocidad sin carga Velocità senza carico

Weight (without battery) Poids (sans batterie) Gewicht (ohne Akku) Peso (sin la batería) Peso (senza batterie)

Grass catcher capacity Capacité du bac de ramassage Fassungsvermögen des 
Grasauffangbehälters

Capacidad colectora de 
césped

Capacità del contenitore di 
raccolta

Blade bolt torque Couple du boulon de serrage 
de lame

Drehmoment der 
Messerschraube

Par de torsión de los pernos 
de la cuchilla

Coppia di serraggio del bullone 
della lama

Vibration level (in accordance 
with Annex FF of EN 60335-
2-77)

Niveau de vibration (selon 
l’Annexe FF de la norme EN 
60335-2-77)

Vibrationsgrad (gemäß Anhang 
FF von  EN 60335-2-77)

Nivel de vibración (de acuerdo 
con el Anexo FF de EN 
60335-2-77)

Livello vibrazioni (secondo quanto 
disposto dall'Allegato FF della 
Direttiva EN 60335-2-77)

Right handle Poignée droite Rechter Haltegriff Empuñadura derecha Impugnatura destra

Left handle Poignée gauche Linker Haltegriff Empuñadura izquierda Manico sinistro

Uncertainty of measurement Incertitude de la mesure Unsicherheit der Messung Incertidumbre de medición Incertezza delle misurazioni

Declared vibration value Valeur déclarée des vibrations Angegebener Vibrationswert Valor de vibración declarado Valore dichiarato vibrazioni

Noise emission level (in 
accordance with Annex GG of 
EN 60335-2-77)

Niveau d’émission sonore (selon 
l’Annexe GG de la norme EN 
60335-2-77)

Geräuschemission (gemäß 
Anhang GG von EN 60335-
2-77)

Nivel de emisión de ruido (de 
acuerdo con el Anexo GG de 
EN 60335-2-77)

Livello di emissione rumore 
(secondo quanto disposto 
dall'Allegato GG della Direttiva 
EN 60335-2-77)

A-Weighted sound pressure 
level at operator’s position

Niveau de pression sonore 
pondéré-A au niveau de 
l'opérateur

A-bewerteter Schalldruckpegel 
an der Position des Anwenders

Nivel de presión sonora 
ponderado A en la posición 
del operario

Livello di pressione sonora 
ponderata A alla posizione 
dell'operatore

Uncertainty of measurement Incertitude de la mesure Unsicherheit der Messung Incertidumbre de medición Incertezza delle misurazioni

A-Weighted sound power level Niveau de puissance sonore 
pondéré-A

A-bewerteter 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia acústica 
ponderada en A

Livello di potenza sonora pesato A

Uncertainty of measurement Incertitude de la mesure Unsicherheit der Messung Incertidumbre de medición Incertezza delle misurazioni

Noise emission level (in 
accordance with ISO 4871)

Niveau d'émission sonore (selon 
ISO 4871)

Schallenergiepegel (gemäß 
ISO 4871)

Nivel de emisión de ruido (de 
acuerdo con ISO 4871)

Livello di emissione rumore  (in 
accordo con la direttiva ISO 4871)

Declared A-Weighted sound 
pressure level at operator’s 
position

Niveau déclaré de pression 
sonore pondéré A au niveau de 
l’opérateur

Angegebener A-bewerteter 
Schalldruckpegel an der 
Position des Anwenders

Nivel declarado de presión 
sonora ponderado A en la 
posición del operario

Livello di pressione sonora 
pesato A dichiarato alla posizione 
dell'operatore

Declared A-Weighted sound 
power level

Niveau déclaré de puissance 
sonore pondéré-A

A-bewerteter 
Schallleistungspegel

Nivel declarado de potencia 
sonora ponderado A

Livello di pressione sonora pesato 
A dichiarato

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricatore

Model Modèle Modell Modelo Modello

Battery pack Batterie Akku Batería Batteria

Weight Poids Gewicht Peso Peso

Charger Chargeur Ladegerät Cargador Caricatore

Compatible battery packs Blocs de batteries compatibles Kompatible Akkus Paquetes de batería 
compatibles

Gruppo batterie compatibili

Compatible chargers Chargeurs compatibles Kompatibles Ladegerät Cargador compatible Caricatore compatibile

Replacement Part Pièces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio

Blade Lame Messer Hoja Lama



Nederlands Português Dansk Svenska

Productgegevens Características do aparelho Produktspeci  kationer Produktspeci  kationer

Snoerloze grasmaaier Corta-relva sem  os Ledningsfri plæneklipper Sladdlös gräsklippare

Model Modelo Model Modell RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H

Toegekende spanning Tensão nominal Mærkespænding Spänning DC 18V X 2

Freesbreedte Largura de fresagem Fræsebredde Fräsbredd 40 cm

Hoogte van de snede Altura de corte Klippehøjde Klipphöjd 20-70 mm

Snelheid zonder lading Velocidade sem carga Tomgangshastighed Hastighet utan belastning 3,550±10% min-1

Gewicht (zonder batterij) Peso (sem a bateria) Vægt (uden batteri) Vikt (utan batteri) 18,5 kg

Capaciteit grasvanger Capacidade do saco de 
aparas

Græssamlerens kapacitet Gräsuppsamlarens 
kapacitet

50 L

Koppel voor mesbout Binário de aperto do 
parafuso da lâmina

Moment for klingebolt Åtdragningsmoment 
bladskruv

35~40 Nm

Trillingsniveau (in 
overeenstemming met 
bijlage FF van EN 60335-
2-77)

Nível de vibração (em 
conformidade com o Anexo 
FF de EN 60335-2-77)

Vibrationsniveau (iht. bilag 
FF til EN 60335-2-77)

Vibrationsnivå (enligt Annex 
FF i EN 60335-2-77)

Rechter handvat Pega direita Højre håndtag Höger handtag 0,3 m/s2

Linkerhandvat Pega esquerda Venstre håndtag Vänster handtag 0,3 m/s2

Onzekerheid bij meting Incerteza de medições Målingsusikkerhed Osäkerhet för mått 1,5 m/s2

Aangegeven trillingswaarde Valor de vibração declarado Deklareret vibrationsværdi Deklarerat vibrationsvärde 1,8 m/s2

Geluidsemissieniveau 
(in overeenstemming 
met bijlage GG van EN 
60335-2-77)

Nível de emissão de 
ruído (em conformidade 
com o Anexo GG de EN 
60335-2-77)

Støjemissionsniveau (iht. 
bilag GG til EN 60335-2-77)

Bullerutsläppsnivå (enligt 
Annex GG i EN 60335-2-77)

A-gewogen 
geluidsdrukniveau bij positie 
van gebruiker

Nível de pressão sonora 
ponderada A na posição do 
operador

A-vægtet lydtryksniveau ved 
operatørens position

A-viktad ljudtrycksnivå vid 
operatörsplats

76,2 dB(A)

Onzekerheid bij meting Incerteza de medições Målingsusikkerhed Osäkerhet för mått 1,5 dB

A-gewogen geluidsniveau Nível de potência sonora 
ponderada  A

A-vægtet lydeffektniveau A-vägd ljudeffektsnivå 90,8 dB(A)

Onzekerheid bij meting Incerteza de medições Målingsusikkerhed Osäkerhet för mått 1,5 dB

Geluidsemissieniveau (in 
overeenstemming met 
ISO 4871)

Nível de emissão de ruído 
(em conformidade com 
ISO 4871)

Støjemissionsniveau (iht. 
ISO 4871)

Bullerutsläppsnivå (enligt 
ISO 4871)

Aangegeven A-gewogen 
geluidsdrukniveau op de 
plaats van de bediener

Nível de pressão sonora 
ponderado A na posição do 
operador declarado

Deklareret A-vægtet 
lydtryksniveau ved 
operatørens position

Deklarerad A-viktad 
ljudtrycksnivå vid 
operatörsplats

78 dB(A)

Aangegeven A-gewogen 
geluidsniveau

Nível de potência sonora 
ponderado A declarado

Deklareret A-vægtet 
lydeffektniveau

Deklarerad A-viktad 
ljudeffektsnivå

93 dB(A)

Accu en oplader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och batteriladdare

Model Modelo Model Modell RLM18X41H240F RLM18X41H240 OLM1841H

Accu Bateria Batteri Batteri RB18L40 X 2 RB18L40 X 2 -

Peso Gewicht Vikt Vægt 0,73 kg 0,73 kg -

Lader Carregador Oplader Batteriladdare RC18120 BCL14181H -

Compatibele accupacks Baterias compatíveis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket RB18L13/RB18L15/RB18L20/RB18L25/RB18L26/
RB18L40/RB18L50/BPL-1815

Compatibele oplader Carregador compatível Kompatibel oplader Kompatibel laddare RC18120/RC18115/BCL14181H/BCL14183H

Vervangonderdelen Peças de substituição Reservedele Utbytesdelar

Mes Lâmina Klinge Blad RAC404



Suomi Norsk Polski eština

Tuotteen tekniset tiedot Produktspesi  kasjoner  Parametry techniczne Technické údaje produktu

Johdoton ruohonleikkuri Kabelfri gressklipper  Kosiarka bezprzewodowa Akkumulátoros f nyíró

Malli Modell Model Model

Nimellisjännite Nominell spenning  Napi cie znamionowe Jmenovité nap tí

Jyrsintäleveys Fresebredde  Szeroko  frezowania Ší ka frézování

Leikkuukorkeus Klippehøyde  Wysoko  ci cia Výška se ení

Nopeus ilman kuormaa Tomgangshastighet  Pr dko  obrotowa bez 
obci enia

Rychlost naprázdno

Paino (ilman akkua) Vekt (uten batteri)  (  ) Masa (Bez akumulatora) Hmotnost (bez baterie)

Ruohonkerääjän kapasiteetti Oppsamlerens kapasitet  Pojemno  pojemnika na traw Kapacita sb rného koše

Teräpultin vääntömomentti Dreiemoment for knivbolten    
 

Moment dokr cania ruby no a Utahovací moment šroubu nože

Tärinätaso (standardin 
EN 60335-2-77 liitteen FF 
mukaisesti)

Vibrasjonsnivå (iht. tillegg FF i 
EN 60335-2-77)

  (  
   

FF  EN 60335-2-77)

Poziom wibracji (zgodnie 
z aneksem FF normy EN 
60335-2-77)

Úrove  vibrací (v souladu 
s p ílohou FF normy EN 
60335-2-77)

Oikea kahva Høyre håndtak  Prawy uchwyt Pravá rukoje

Vasen kahva Venstre håndtak  Lewy uchwyt Levá rukoje

Mittausten epätarkkuus Usikkerhet ved måling  Niepewno  pomiaru Nejistota m ení

Ilmoitettu tärinäarvo Erklært vibrasjonsverdi   Deklarowana warto  wibracji Deklarovaná hodnota vibrací

Melutaso (standardin EN 60335-
2-77 liitteen GG mukaisesti)

Støyutslipsnivå (iht. tillegg GG i 
EN 60335-2-77)

  (   
  GG  

EN 60335-2-77)

Poziom emisji ha asu (zgodnie 
z aneksem GG normy EN 
60335-2-77)

Hladina emise hluku  (v souladu 
s p ílohou GG normy EN 
60335-2-77)

A-painotettu käyttäjään 
kohdistuva äänenpainetaso

Støynivåvekting ved 
operatørens posisjon

-  
    
  

Poziom ci nienia akustycznego 
w pozycji operatora

Hladina akustického tlaku 
vážená funkcí A v poloze 
obsluhy

Mittausten epätarkkuus Usikkerhet ved måling  Niepewno  pomiaru Nejistota m ení

A-painotettu äänenteho A-vektet lydeffektnivå  A-  
 

A-wa ony poziom nat enia 
ha asu

Hladina akustického výkonu 
vážená funkcí A

Mittausten epätarkkuus Usikkerhet ved måling  Niepewno  pomiaru Nejistota m ení

Melutaso (standardin ISO 4871 
mukaisesti)

Støyutslipsnivå (iht. ISO 4871)   (   
 ISO 4871)

Poziom emisji ha asu (zgodnie z 
norm  ISO 4871)

Hladina emise hluku (v souladu 
s ISO 4871)

Ilmoitettu A-painotettu käyttäjään 
kohdistuva äänenpainetaso

Deklarert A-vektet lydtrykk ved 
operatørposisjon

 -
   

    

Deklarowane wa one A 
ci nienia akustycznego w 
pozycji operatora

Deklarovaná hladina 
akustického tlaku vážená funkcí 
A v poloze obsluhy

Ilmoitettu A-painotettu 
äänenteho

Deklarert A-vektet lydeffektnivå  -
   

Deklarowany wa ony poziom A 
mocy akustycznej

Hladina akustického tlaku 
(deklarovaná) vážená funkcí A

Akku ja laturi Batteri og lader    
 

Akumulator i adowarka Nabíje ka a baterie

Malli Modell Model Model

Akku Batteri Akumulator Baterie

Vekt Paino Hmotnost Greutate Waga

Laturi Lader  adowarka Nabíje ka

Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker   Pasuj ce akumulatory Kompatibilní akumulátory

Yhteensopiva laturi Kompatibel lader   Zgodna adowarka Kompatibilní nabíje ka

Varaosat Erstatningsdeler  Cz ci zamienne Náhradní díly

Terä Blad  Ostrze N ž



Magyar Român Latviski

Termék m szaki adatai Speci  ca iile produsului Produkta speci  k cijas

Akumulátorová seka ka trávy Ma in  de tuns gazonul f r  cablu Brezži na kosilnica

Típus Model Modelis RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H

Névleges feszültség Tensiunea nominal Nomin lais spriegums DC 18V X 2

Marási szélesség L ime de frezare Griezuma platums 40 cm

Vágásmagasság În l imea de t iere Griešanas augstums 20-70 mm

Üresjárati fordulatszám Vitez  f r  sarcin Greitis be apkrovimo 3,550±10% min-1

Tömeg (akkumulátor nélkül) Greutate (f r  acumulator) Svars (bez baterijas) 18,5 kg

F fogó kapacitása Capacitate colector iarb Z les uztv r ja ietilp ba 50 L

Késcsavar nyomatéka Cuplul bol ului de  xare a discului 
t ietor

Asmens skr ves novilkšanas 
sp ks

35~40 Nm

Vibrációs szint (az EN 60335-2-
77 FF függeléke szerint)

Nivel de vibra ie (în conformitate 
cu Anexa FF a EN 60335-2-77)

Vibr cijas l menis (saska  ar 
direkt vas EN 60335-2-77 FF 
pielikumu)

Jobb fogantyú Mâner dreapta Lab s puses rokturis 0,3 m/s2

Bal fogantyú Mâner stânga Kreisais rokturis 0,3 m/s2

Mérés bizonytalansága Nesiguran a m sur torii M r juma nenoteikt ba 1,5 m/s2

Deklarált vibráció érték Valoare declarat  a vibra iei Deklar t  vibr cijas v rt ba 1,8 m/s2

Hangkibocsátási szint (az EN 
60335-2-77 GG függeléke 
szerint)

Nivel emisie zgomot (în 
conformitate cu Anexa GG a EN 
60335-2-77)

Trokš u emisijas l menis 
(saska  ar direkt vas EN 60335-
2-77 GG pielikumu)

A-súlyozott hangnyomásszint a 
kezel  helyén

Un nivel de presiune al sunetului 
mai tare la pozi ia operatorului.

Lietot ja poz cij  ir ar A nov rt ts 
ska as spiediena l menis.

76,2 dB(A)

Mérés bizonytalansága Nesiguran a m sur torii M r juma nenoteikt ba 1,5 dB

A-súlyozott hangteljesítményszint Nivel de putere acustic  
ponderat  A

A-l me a ska as jaudas l menis 90,8 dB(A)

Mérés bizonytalansága Nesiguran a m sur torii M r juma nenoteikt ba 1,5 dB

Hangkibocsátási szint (az ISO 
4871 szerint)

Nivel emisie zgomot (în 
conformitate cu ISO 4871)

Trokš u emisijas l menis 
(saska  ar ISO 4871)

Deklarált A-súlyozott 
hangnyomásszint a kezel  
helyén

Valoare declarat  A a nivelului 
presiunii sunetului la pozi ia 
operatorului

Deklar tais A–nov rt juma 
ska as spiediena l menis 
operatora darba viet

78 dB(A)

Deklarált A-súlyozott 
hangteljesítményszint

Valoare declarat  A a nivelului 
puterii sunetului

Deklar tais A–nov rt juma 
ska as intensit tes l menis

93 dB(A)

Akkumulátor és tölt Bateria i înc rc torul Akumulators un l d t js

Típus Model Modelis RLM18X41H240F RLM18X41H240 OLM1841H

Akkumulátor Acumulator Akumulators RB18L40 X 2 RB18L40 X 2 -

Tömeg Teža 0,73 kg 0,73 kg -

Tölt Înc rc tor L d t js RC18120 BCL14181H -

Kompatibilis akkumulátorok Acumulatori compatibili Savietojami akumulatoru 
komplekti

RB18L13/RB18L15/RB18L20/RB18L25/RB18L26/RB18L40/
RB18L50/BPL-1815

Kompatibilis tölt Înc rc tor compatibil Sader gs l d t js RC18120/RC18115/BCL14181H/BCL14183H

Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves da as

Kés Lam Asmens RAC404



Lietuviškai Eesti Hrvatski Slovensko Sloven ina

Gaminio technin s savyb s Toote tehnilised andmed Speci  kacije proizvoda Speci  kacije izdelka Špeci  kácie produktu

Beži na kosilica Akutoitega muruniiduk Belaid  vejapjov Bezvady z les p v js Akumulátorová kosa ka

Modelis Mudel Model Model Modelis

Nominali tampa Nimipinge Nazivni napon Nazivna napetost Menovité napätie

Pjovimo plotis Lõikelaius Širina glodanja Širina reza Šírka rezu

Pjovimo aukštis Lõikekõrgus Visina rezanja Višina rezanja Výška strihania

Greitis be apkrovimo Tühikäigukiirus Brzina bez optere enja Hitrost neobremenjenega 
motorja

Rýchlos  naprázdno

Svoris (be akumuliatorin s 
baterijos)

Kaal (ilma akuta) Težina (bez baterije) Teža (brez baterije) Hmotnos  (bez akumulátora)

Žol s gaudykl s talpa Murukoguja maht Kapacitet hvata a trave Zmogljivost iztresiš a Objem zberného koša

Peilio varžto užveržimo j ga Lõiketera poldi pingutusmoment Zatezni moment vijka za 
pri vrš ivanje noža

Navor vijaka za pritrditev rezila Krútiaci moment skrutky noža

Vibracijos lygis (pagal EN 
60335-2-77 standarto FF pried )

Vibratsioonitase (vastavalt 
standardi EN 60335-2-77 
lisale FF)

Razina vibracija (u skladu s 
Dodatkom FF EN 60335-2-77)

Nivo vibracij (v skladu z 
dodatkom FF standarda EN 
60335-2-77)

Úrove  vibrácií (v súlade s 
Dodatkom FF v EN 60335-2-77)

Dešinioji rankena Parempoolne käepide Desna ru ka Desni ro aj Pravá rukovä

Kair s pus s rankena Vasak käepide Lijeva ru ka Levi ro aj avá rukovä

Matavimo paklaida Mõõtmismääramatus Neodre enost mjerenja Negotovost meritve Nespo ahlivos  meraní

Deklaruojama vibracijos vert Deklareeritud vibratsiooni 
väärtus

Deklarirana vrijednost vibracija Deklarirana vrednost vibracij Deklarovaná hodnota vibrácií

Skleidžiamo triukšmo lygis 
(pagal EN 60335-2-77 standarto 
GG pried )

Vibratsioonitase (vastavalt 
standardi EN 60335-2-77 
lisale GG)

Razina emisija buke (u skladu s 
Dodatkom GG EN 60335-2-77)

Raven emisij hrupa (v skladu 
z dodatkom GG standarda EN 
60335-2-77)

Úrove  emisií hluku (v súlade s 
Dodatkom GG v EN 60335-2-77)

A lygio svorinis garso sl gis 
operatoriaus pad tyje.

A-kaalutud müraemissiooni rõhu 
tase operaatori töökohal

A-ponderirana razina zvu nog 
tlaka u položaju operatera

A-izmerjena raven zvo nega 
tlaka pri položaju upravljavca

Vážená A hladina akustického 
tlaku na pozícii obsluhujúcej 
osoby.

Matavimo paklaida Mõõtmismääramatus Neodre enost mjerenja Negotovost meritve Nespo ahlivos  meraní

A-svertinis akustinis lygis A-kaalutud helivõimsuse tase Ponderirana razina zvu ne 
snage

A-izmerjena raven zvo ne 
mo i

Vážená A hladina akustického 
výkonu

Matavimo paklaida Mõõtmismääramatus Neodre enost mjerenja Negotovost meritve Nespo ahlivos  meraní

Skleidžiamo triukšmo lygis 
(pagal ISO 4871 standart )

Helivõimsuse tase (vastavalt 
standardile ISO 4871)

Razina emisija buke (u skladu s 
ISO 4871)

Raven emisij hrupa (v skladu s 
standardom ISO 4871)

Úrove  emisií hluku (pod a normy 
ISO 4871)

Deklaruojamas A dažnin s 
charakteristikos garso sl gio 
lygis operatoriaus vietoje

Deklareeritud A-kaalutud 
helirõhu tase operaatori 
töökohal

Deklarirana A-ponderirana 
razina zvu nog tlaka u položaju 
operatera

Deklarirana A-vrednotena 
raven zvo nega tlaka na 
položaju upravljavca

Deklarovaná vážená A hladina 
akustického tlaku na pozícii 
operátora

Deklaruojamas A dažnin s 
charakteristikos garso galios 
lygis

Deklareeritud A-kaalutud 
helivõimsuse tase

Deklarirana A-ponderirana 
razina zvu ne snage

Deklarirana A-vrednotena 
raven zvo ne mo i

Deklarovaná vážená A hladina 
akustického výkonu

Akumuliatorius ir kroviklis Aku ja laadija Baterija i punja Baterija in polnilnik Akumulátor a nabíja ka

Modelis Mudel Model Model Modelis

Baterija Aku paketiga Baterija Akumulator Batéria

Težina Mass Mas Svars Hmotnos

kroviklis Laadija Punja Polnilec Nabíja ka

Suderinami baterijos paketai Ühilduvad akupaketid Kompatibilna pakiranja baterija Združljive baterije Kompatibilné jednotky 
akumulátorov

Suderinamas kroviklis Ühilduv laadija Kompatibilni punja i Združljiv polnilec Kompatibilná nabíja ka

Atsargin s detal s Asendusosad Zamjena dijelova Nadomestni deli Náhradné diely

Geležt Saeleht Oštrica Rezilo Ostrie



Turce

   Ürün tekn k özell kler

  Kablosuz Çim Biçme Makinesi

Model RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H

  Nominal voltaj DC 18V X 2

   Kesme geni li i 40 cm

   Kesme yüksekli i 20-70 mm

     Yüksüz h z 3,550±10% min-1

 (  )  (  ) A rl k (batarya hariç) 18,5 kg

      Çim yakalay c  kapasitesi 50 L

    
  

   
  

B çak c vata torku 35~40 Nm

   (  
   FF 

 EN 60335-2-77)

  (   
EN 60335-2-77  FF)

Titre im seviyesi (EN 60335-2-
77, Ek FF uyar nca)

  Sa  Kulp 0,3 m/s2

  Sol Kulp 0,3 m/s2

   Ölçüm bilinmiyor 1,5 m/s2

     Beyan edilen titre im de eri 1,8 m/s2

    (  
   GG 

 EN 60335-2-77)

  (   EN 
60335-2-77  GG)

Gürültü emisyon seviyesi (EN 
60335-2-77, Ek GG uyar nca)

     
    

 .

    
    

Kullan c  pozisyonundaki A 
a rl kl  ses bas nc  seviyesi

76,2 dB(A)

   Ölçüm bilinmiyor 1,5 dB

      
 A

-    A a rl kl  ses gücü seviyesi 90,8 dB(A)

   Ölçüm bilinmiyor 1,5 dB

    (  
  ISO 4871)

  (   
ISO 4871)

Gürültü Emisyonu (ISO 4871 
uyar nca)

   
    

A    

 -   
    

 

Operatör konumunda Beyan 
Edilmi  A-a rl kl  emisyon ses 
bas nç düzeyi

78 dB(A)

    
    A

 -   
 

Beyan Edilmi  A-a rl kl  ses 
güç düzeyi

93 dB(A)

      Pil ve arj cihaz

Model RLM18X41H240F RLM18X41H240 OLM1841H

 Pil RB18L40 X 2 RB18L40 X 2 -

A rl k 0,73 kg 0,73 kg -

  arj cihaz RC18120 BCL14181H -

   Uyumlu pil tak mlar RB18L13/RB18L15/RB18L20/RB18L25/RB18L26/RB18L40/
RB18L50/BPL-1815

    Uyumlu arj cihaz RC18120/RC18115/BCL14181H/BCL14183H

  Yedek Parça

B çak RAC404



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.
1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

tout autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2. Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité 
d'étendre la période de garantie au-delà de la période précédemment 

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer 
pour l'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé 

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes 

serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3. 

tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. 
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, 
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de 
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 –
 –
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non 

 –

 – tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, 
pourcentage d'huile)

 –
physiques, chocs) ou par des substances étrangères

 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 –
carburateurs 

 – les composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 

de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des 
tondeuses à gazon, les harnais, les câbles d'accélérateur, les charbons, 

et leurs lanières, les guides-chaîne, les chaînes de tronçonneuses, les 
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les 

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à un 
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un service 
après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans contenir 
aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre 
adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de 

zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si 
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.
1. 

dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty 

only on new products.
2. 

(AC/DC) the warranty period over the period described above using the 

extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and 

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date 

3. 

is limited to repair and/or replacement and does not include any other 
obligations including but not limited to incidental or consequential damages. 

the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply. 

 –
maintenance

 –
 –

 –
 – any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised 

Industries
 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, 

 –
mixture)

 –

 – normal wear and tear spare parts
 –
 –
 – Accessories provided with the tool or purchased separately including but 
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

 –
 – Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, 

hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, 

vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, 

etc.
4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5. 

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6. 

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

header/service-and-support/service-agents.



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.
1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 
de la gama de herramientas de jardinería (CA/CC) durante el periodo 
descrito más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. 
La elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en la 

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir de la 

de registro en línea cuando esta opción sea válida. Además, los usuarios 

necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos y 

como comprobante para la garantía ampliada.
3. 

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
 –
inadecuado

 –
 –

eliminado
 –
 – ningún producto que no sea CE
 –

Industries.
 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

 – ningún producto usado con una mezcla de combustible inadecuada 
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

 –

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Cualquier ajuste periódico o limpieza de mantenimiento de los 
carburadores

 – Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural 
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmisión, 
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del 
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, púas, discos de 

aspiración y de soplado, bolsas y correas de aspiración, barras guías, 
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas 
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores, 

cuchillas de compostaje, etc.
4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5. Una reparación / sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las piezas o 
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos 
países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos el remitente. Sus 
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se verán 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable 
otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1. 

2. 

Zeitraum hinaus zu verlängern, indem der Verbraucher die Registrierung 

seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben 

3. 

 –
 –
 –

 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 –
 –

vorgenommen wurden
 –
angeschlossen wurden

 –

 –

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 –
 –
 – Regelmäßige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers 
 –

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern, 

4. 
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen 

Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte 

sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des 
Fehlers versehen sein.

5. 

oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen 

6. 

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product 
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in 

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden 

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door 

commercieel gebruik.
2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het 

mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven 
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen 
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt 

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte 
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De 
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als 

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor 
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten 

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.
3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product 

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd 

garantie geldt niet voor:
 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 –
 –

 – alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de 
gebruiksaanwijzing

 – elk niet-CE-product
 – elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

 – elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, 

 –

 –

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 – ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
 –
 –
carburateurs

 – Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 
natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, 

koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, 
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, 
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, 

4. 
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in 
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige 

5. 

rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven 
onaangetast.

6. 

een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla 
garanzia sotto descritta.
1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data 

o altra prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo 

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) è possibile prolungare il 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi per 
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo è elencato 
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre 

acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.
3. 

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è 
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo 

garanzia non è valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo 
contrario al manuale di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La 
garanzia non è valida per:

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 –
 –

 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, 

 – qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante, 
olio, percentuale di olio);

 –
sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 – qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori; 
 – componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a 

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, 

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi 
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed 

mulching ecc.
4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei 

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente 
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI 
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. 
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in 
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo 
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le 
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni paesi i 
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. 
I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, 

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1. 

eller kommerciel brug.
2. 

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal 

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke 

3. 

tilsluttet. Denne garanti gælder ikke:
 –
 –
 –

 –
vejledningen

 – Ethvert ikke CE-produkt
 –

 –

 –
olie, procentdel olie)

 –

 –
 –
 –
 –
karburatorer 

 –
inklusiv men ikke begrænset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til 

og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestænger, savkæder, slanger, 

4. 

5. 

6. 

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

service-and-support/service-agents.

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

2. 
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

é claramente visível nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na 

prova do prolongamento da garantia.
3. 

 –
incorrecta

 –
 –
comercial, número de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou 
retiradas

 –
 –
 –

 –
(Amperes, Voltagem e Frequência)

 – qualquer produto utilizado com uma mistura de combustível incorrecta 
(combustível, óleo, percentagem de óleo)

 –
impactos) ou substâncias estranhas

 –
 –
 –
 –
carburadores 

 –

soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, 

de gasolina, lâminas trituradoras, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, 

país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o produto 

segura, sem conter nenhuns conteúdos perigosos (por exemplo, gasolina), 
marcado com o endereço do remetente e acompanhado por uma breve 

5. 
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 

o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe outra 
garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

mukainen takuu.
1. 

2. 
laajentaa yllä mainittua kestoa pidemmäksi verkkosivuston www.ryobitools.

voimassa. Loppukäyttäjien täytyy lisäksi hyväksyä tietojen tallennus, jotka 

lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.
3. 

n 
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikä se sisällä mitään muita velvoitteita 
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. 

 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 – tuotetta, jonka alkuperäiset tunnistemerkinnät (tavaramerkki, 
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

 –
 – ei-CE-tuotetta
 – tuotetta, jota on yrittänyt korjata epäpätevä ammattilainen tai joka on 

 – tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholähteeseen (ampeerit, jännite, 
taajuus)

 –

 –
aiheuttamaa vauriota

 – normaaleja kuluvia varaosia
 –
 –
 –
 – Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisältyvät 

terät, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, 
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien säkit 
ja hihnat, terälevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, 

ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerät yms. näiihin kuitenkaan 
rajoittumatta.

4. 

tuotteen lähetyksestä RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lähetetään 
RYOBI-huoltoon, se täytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten 
polttoainetta, ja pakkaukseen täytyy merkitä lähettäjän nimi sekä vian lyhyt 
kuvaus.

5. 

oikeudet pysyvät koskemattomina
6. 

ulkopuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja selvitä, 
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

service-and-support/service-agents.

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

den här produkten av en garanti som anges nedan.
1. 

kommersiellt bruk.
2. 

3. 

 –
 –
 –

 –

 – alla icke CE-produkter
 –

 –

 – eventuella produkter som använts med olämplig bränsleblandning 
(bränsle, olja, oljeprocent)

 –

 – normalt slitage av reservdelar
 –
 –
 –

 –
inklusive men inte begränsat till tryckknappar, drivremmar, koppling, 
blad till kanttrimrar eller gräsklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, 

4. 

serviceorganisationen. När en produkt skickas till en RYOBI-servicestation, 

5. 

6. Denna garanti är giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, 

gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1. 

bruk.
2. 

garantien.
3. 

 –
 –
 –

 –

 – ethvert ikke-CE-produkt
 –

 –
 –
prosentandel olje)

 –

 – normal slitasje og slitereservedeler
 –
 –
 –

 –
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader 

mulchingblader osv.
4. 

over servicestasjonsadresser. I noen land sender den lokale RYOBI-

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet være sikkert pakket uten 

5. 

6. 

AUTORISERT SERVICESENTER

header/service-and-support/service-agents.



CS ® 

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 – veškeré produkty zapojené do nesprávného elektrického zdroje (proud, 

 –
procento oleje)

 –
nárazy) nebo cizími látkami

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

vztahuje jiná záruka.

cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 – produktu, którego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) 

 –
 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
konserwacji 

 –

4. 

wykazie punktów serwisowych w poszczególnych krajach. W niektórych 

serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych 

5. 

6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RO  RYOBI®

1. 

sau comercial.
2. 

mai sus prin înscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. 

3. 

 –
produsului

 –
 –

 –
de utilizare

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, 

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

garancia vonatkozik.
1. 

esetén a garancia nem érvényes.
2. A kerti szerszámok (egyenáramú/váltóáramú) egy részénél a garancia 

Az áruházakban, a csomagoláson, illetve a termék dokumentációjában 

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3. 

garancia csak a javításra/cserére korlátozódik, és nem terjed ki semmilyen 

szándékos rongálást. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem 

 –
 – megváltoztatott vagy átalakított termékre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosítókat (védjegy, sorozatszám) 
megrongálták, megváltoztatták vagy eltávolították

 –
 –
 –

 –
csatlakoztatott termékre

 –
használt termékre

 –
károkra

 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok és alkatrészek használatára
 – A karburátorok rendszeres beállítása, karbantartása, tisztítása 
 – A természetes kopásnak és elhasználódásnak kitett alkatrészek és 

4. A terméket javításra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; 

el a RYOBI szervizbe.
5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6. 

van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT

hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pašalinti;

 –
 –
 –

 –

 –
(degalai, alyva, maišymo santykis);

 –

 –
 –
 –
 –
darbams 

 –

4. 

5. 

nepakeistos
6. 

agents.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

garantija.

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod 
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.
1. 

dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu 

komercijalne uporabe.
2. 

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar 
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo 

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji 

3. 
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom 

jamstvo ne primjenjuje se na:
 –
 –
 –
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

 –
 – svaki proizvod koji nije CE
 –

 –

 –
postotak ulja)

 –
ili stranim stvarima

 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 –
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 –
 – komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trošenja 

pogonske remene, spojku, oštrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, 

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, 

za plin, oštrice za usitnjavanje itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu 

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI 

RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, 

kratkim opisom kvara.
5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 

mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata 
ostaju nepromijenjena

6. 

svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje 
li se drugo jamstvo.

eu/header/service-and-support/service-agents.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga.
1. 

osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit 

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või 
kaubanduslikel eesmärkidel.

2. 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 

garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see 
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued 

võib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui 
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad 
kasutajad andma oma nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete 
säilitamiseks ning nad peavad nõustuma tingimustega. E-posti teel 
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on näha ostu 
sooritamise kuupäev, on pikendatud garantiiaja tõestuseks.

3. 

või väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas 

kasutatud sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on 

 – toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
 – toodet on muudetud
 –
on rikutud, muudetud või eemaldatud

 – kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest
 – tootel puudub CE-märgis
 –

 –
sagedus)

 –
 –
tekitatud kahju

 – tavapärane kulumine ja katkised varuosad
 –
 – heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
 –
 – Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja 
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilõikurite või 

kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti 
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, välimised poolid, jõhvid, 

4. 
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava 

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada 
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea 

5. 
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. 

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6. 

teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SK ®

1. 

2. 

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentácii 

3. 

 –
obsluhou

 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –
olej, percento oleja)

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

popisom poruchy.
5. 

z nákupu náradia, zostávajú nedotknuté
6. 

iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.
1. 

potrošnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne 
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. 

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljšanje 

shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti 

3. 
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. 

 –
 – spremenjen ali prilagojen izdelek
 –
serijska številka) je bil poškodovana, spremenjena ali odstranjena

 –
 – izdelek, ki nima oznake CE
 –

Industries.
 –

 – izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mešanico goriva (gorivo, olje, 
odstotek olja)

 –
snovi

 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 – uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
 –
 –

4. 

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je 
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom pošiljatelja in vsebovati 
kratek opis napake.

5. 

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
6. 

velja kakšna druga garancija.

service-and-support/service-agents.



UK ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

irtibata geçin.

service-and-support/service-agents sitesine girin.



ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped Inalámbrico
Marca: RYOBI 
Número de modelo: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Intervalo del número de serie: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Nivel de potencia acústica medido: 93,2 dB(A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 94 dB(A)
Método de evaluación de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC 
modificada por la 2005/88/EC.
El organismo notificado implicado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Akku-Rasenmäher
Marke: RYOBI 
Modellnummer: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Seriennummernbereich: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

mit den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 93,2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 94 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 
2005/88/EC.
Benannte Stelle:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Vizepräsident, Vorschriften und Sicherheit 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Tondeuse à Gazon Sans-fil
Marque: RYOBI 
Numéro de modèle: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Étendue des numéros de série: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 93,2 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 94 dB(A)
Méthode d’évaluation de conformité de l’annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée 
2005/88/EC.
L’organisme notifié tipule:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (L’organisme notifié 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Vice-
Président, Réglementation & Sécurité 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN  DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Lawn Mower
Brand: RYOBI
Model number: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serial number range: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Measured sound power level: 93,2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 94 dB(A)
Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 
2005/88/EC.
The notified body involved:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Vice President, Regulatory & Safety 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



DA  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Akku-plæneklipper
Brand: RYOBI 
Modelnummer: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serienummerområde: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Målt støjniveau: 93,2 dB(A)
Garanteret støjniveau: 94 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC ændret ved 
2005/88/EC.
Den relevante godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans 
0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Vicepræsident, Regler og Sikkerhed 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Máquina de Cortar Relva Sem Fios
Marca: RYOBI 
Número do modelo: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Intervalo do número de série: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Nível de potência sonora medido: 93,2 dB(A)
Nível de potência sonora garantido: 94 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC 
alterada por 2005/88/EC.
O organismo notificado envolvido:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentação & Segurança 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze Grasmaaimachine
Merk: RYOBI 
Modelnummer: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serienummerbereik: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 93,2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 94 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd 
door 2005/88/EC.
Betrokken aangemelde keuringsinstantie:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie 
0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Vice-
president, Regelgeving en Veiligheid 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tosaerba Senza Cavo
Marca: RYOBI
Numero modello: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Gamma numero seriale: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 93,2 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 94 dB(A)
Metodo di valutazione sulla conformità all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC 
modificata con la 2005/88/EC.
Ente notificato responsabile:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (L’ente notificato 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO   SAMSVARSERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Batteridrevet Gressklipper
Merke: RYOBI 
Modellnummer: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serienummerserie: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Målt lydeffektnivå: 93,2 dB(A)
Garantert lydeffektnivå: 94 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved 
2005/88/EC.
Involvert meddelelsesorgan:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Langaton Ruohonleikkuri
Tuotemerkki: RYOBI 
Mallinumero: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Sarjanumeroalue: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Mitattu äänenteho: 93,2 dB(A)
Taattu äänitehon: 94 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti 
muunnettu direktiivillä 2005/88/EC.
Ilmoituselin:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ilmoittava elin 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Varatoimitusjohtaja, Säädöstenmukaisuus ja Turvallisuus 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlös Gräsklippare
Märke: RYOBI 
Modellnummer: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serienummerintervall: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Uppmätt ljudeffektsnivå: 93,2 dB(A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 94 dB(A)
Konformitetsbedömning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tilläggen 
i 2005/88/EC.
Meddelandet gällde:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Vice President, Regelverk och Säkerhet 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Nivel garantat al puterii acustice: 94 dB(A)

prin 2005/88/EC.
Organismul de notificare implicat:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

Márka: RYOBI 
Típusszám: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Sorozatszám tartomány: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Mért hangteljesítményszint: 93,2 dB(A)
Garantált hangteljesítményszint: 94 dB(A)

történt által módosított 2005/88/EC irányelv.

0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

EC.

0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Bezprzewodowa Kosiarka Do Trawy
Marka: RYOBI 
Numer modelu: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Zakres numerów seryjnych: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Marka: RYOBI 
Broj modela: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Raspon serijskog broja: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

u 2005/88/EC.

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Muruniiduk
Mark: RYOBI 
Mudeli number: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Seerianumbri vahemik: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Mõõdetud helivõimsuse tase: 93,2 dB(A)
Garanteeritud helivõimsuse tase: 94 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga 
2005/88/EC.
Kontrolliga seotud teavitatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Serijinio numerio diapazonas: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Išmatuotas akustinis lygis: 93,2 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis: 94 dB(A)

2005/88/EC.

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

2005/88/EC.

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



BG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

2005/88/EC.
K ohlasovaným úradom patria:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Oboznámený orgán 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Znamka: RYOBI 
Številka modela: RLM18X41H240F/RLM18X41H240/OLM1841H 
Razpon serijskih številk: 
RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

spremenjena z 2005/88/EC.
Priglašeni organ:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglašeni organ 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve 
Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Izvršni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Cordless Lawn Mower
Marka: RYOBI

RLM18X41H240F: 46211901000001 - 46211901999999
RLM18X41H240: 46211901000001 - 46211901999999
OLM1841H: 46212301000001 - 46212301999999

beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 
EN 60335-1:2012 +A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN ISO 3744:2010, 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 62233:2008, 
EN 50581:2012

Ölçülen ses gücü seviyesi: 93,2 dB(A)
Güvenceli ses gücü seviyesi: 94 dB(A)

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) 
 

Winnenden, Jan. 11, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany

961478079-02
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